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ПРОТОКОЛЫ ЗАСѢДАНІЙ 

ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ 

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. 


Засѣданіе 25 япваря 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Г. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: о. Алексѣй (Виноградовъ), Н. И. Бар¬ 
совъ, Е. М. Гаршинъ, С. М. Георгіевскій, В. Г. Дружининъ, В. А. 
Жуковскій, г. Керамевсъ-Пападопуло, Д. Ѳ. Кобеко, О. Э. Леммъ, 
X. М. Лопаревъ, А. К. Марковъ, Н. Я. Марръ, Н. А. Мѣдниковъ, 
С. О. Ольденбургъ, А. М. Позднѣевъ и П. А. Сырку. 

Гости: С. В. Ларіоновъ и баронъ В. Г. Тпзенгаузенъ. 

I. 

Прочитанъ протоколъ предыдущаго засѣданія. 

И. 

Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ слѣдующія текущія дѣла: 

а) Отношеніе Азіатскаго Департамента М—ва Иностранныхъ Дѣлъ 
съ письмомъ отъ вице-консула въ Капрѣ, г. Вплльеръ-де-Лпль-Адама, 
въ которомъ послѣдній благодаритъ за присылку ему Записокъ В. О. 

б) Выходъ слѣдующаго выпуска «Записокъ Воет. Отд.» нѣсколько 
замедлился, по нѣкоторымъ обстоятельствамъ, такъ что онъ долженъ быть 
присоединенъ къ дальнѣйшему выпуску подъ общей нумераціей II, III и IV. 

Лрот. Воет. Отд. Иып. Русск. Лрх. Общ. Т. VI. 
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III. 

А. М. Позднѣе въ читалъ сообщеніе объ одной маньчжурской руко¬ 
писи (собственно литографіи), хранящейся въ Парижской Библіотекѣ и 
содержащей въ себѣ данныя къ разъясненію вопроса о развитіи маньчжур¬ 
ской письменности. 

IV. 

Баронъ В. Р. Розенъ сообщилъ свои соображенія о происхожденіи п 
образованіи турецкаго слова «челеби» 1 ). 


Засѣданіе 22 марта 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: Е. М. Гаршинъ, С. М. Георгіевскій, 
В. Г. Дружининъ, В. А. Жуковскій, К. Г. Залеманъ, О. Э. Леммъ, 

A. К. Марковъ, Н. Я. Марръ, Н. А. Мѣдниковъ, А. М. Позднѣевъ, 

B. В. Радловъ, А. И. Савельевъ, В. А. Тепловъ, П. С. Толстой и 

Н. М. Ядринцевъ. *§ 

Гости: гг. Костенко, А. П. Орловъ, Г. Н. Потанинъ и бар. В. Г. 
Тизенгаузенъ. 

I. 

Читанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія. 

II. 

Доложено слѣдующее предложеніе Дѣйствительнаго члена Общества, 
Н. И. Барсова, препровожденное Совѣтомъ Общества въ Восточное Отдѣ¬ 
леніе : 

«Сообщеніе г. Рѣдина объ Эчміадзинскомъ диптихѣ даетъ мнѣ мысль 
сдѣлать Археологическому Обществу нижеслѣдующее почтительнѣйшее пред¬ 
ложеніе. 

Судя по наличнымъ печатнымъ изданіямъ памятниковъ древней армян¬ 
ской письменности, слѣдуетъ предположить, что вообще эта письменность, 


1) См. Записки В. О. т. У, стр. 303—307. 
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доселѣ еще необслѣдованная п даже не каталогизованная, хранящаяся въ 
массѣ въ разныхъ библіотекахъ, преимущественно Ватиканской, содержитъ 
въ себѣ много весьма цѣннаго историко-литературнаго и археологическаго 
матеріала. Можетъ быть Арменія въ этомъ отношеніи представляетъ даже 
болѣе чѣмъ Сирія и Малая Азія. Близкая но географическому положенію 
къ странамъ/ бывшимъ мѣстами главнѣйшихъ событій древней всемірной 
исторіи, Арменія въ первые вѣка христіанства имѣла предъ другими смеж¬ 
ными странами — Сиріей и Малой Азіей — то преимущество, что не под¬ 
вергалась до такой степени опустошительнымъ военнымъ нашествіямъ ни 
варварскихъ полчищъ, съ Востока налегавшихъ на Византію, ни римскихъ 
легіоновъ, устремлявшихся съ Запада на Востокъ. Если самостоятельная 
духовная и интеллектуальная дѣятельность и не развилась здѣсь до такой 
степени, на какой находилась въ Сиріи и въ областяхъ, смежныхъ съ 
Византіей, то въ силу вышеизложенныхъ обсгсятельствъ произведенія 
христіанской мысли и слова, распространившіяся въ Арменіи пзъ Греціи 
въ переводахъ, сохранились въ Арменіи въ значительной степени болѣе 
чѣмъ въ Сиріи и даже въ самой Греціи. Вполнѣ достаточнымъ доказатель¬ 
ствомъ этому служатъ извѣстныя недавнія изданія кардинала Питры — 
Лтіесіа 8асга Зрісііедіо Воісзтепві рагаіа , и другія. Какъ извѣстно, едва 
не цѣлая половина памятниковъ древней христіанской литературы (2-го п 
3-го вѣковъ), дотолѣ неизвѣстныхъ, вошедшихъ въ составъ этпхъ изданій, 
извлечена изъ армянскихъ кодексовъ Ватиканской библіотеки. 

Есть основанія предполагать, что находки Питры составляютъ лишь 
незначительную часть того, что можетъ быть найдено въ армянскихъ кодек¬ 
сахъ Ватиканской и другихъ библіотекъ Запада. Когда въ 1873 году 
мнѣ пришлось побывать въ армянскомъ монастырѣ Лазарпстовъ на островѣ 
Лидо (близъ Венеціи), гдѣ, какъ извѣстно, находится одна изъ лучшихъ, 
если не самая лучшая въ мірѣ, библіотека армянскихъ рукописей, на мой 
вопросъ о томъ, что сдѣлано для разработки этой библіотеки, мнѣ отвѣчали, 
что не кому заняться эгимъ дѣломъ, такъ какъ монахи монастыря — люди 
простые, что библіотека даже не каталогизована должнымъ образомъ. Тѣмъ 
не менѣе я былъ весьма обрадованъ, когда въ слѣдующемъ же, кажется, 
1874 году, именно въ этой библіотекѣ найдены были и изданы, при содѣй¬ 
ствіи извѣстнаго кардинала Дюнаилу, дотолѣ неизвѣстныя творенія христіан¬ 
скаго апологета первой четверти II вѣка, Аристида философя. 

Эти Факты доказываютъ, что если доселѣ изученіе армянскихъ кодек¬ 
совъ, не смотря на тѣ результаты, какіе имѣются уже въ изданіяхъ Питры, 
находится еще въ зародышѣ, то единственно потому, что не кому заняться 
этимъ дѣломъ. Дѣйствительно, число ученыхъ армянъ крайне скудно, не 
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только на Западѣ, но и въ Россія. Недавняя кончина въ Москвѣ Н. П. 
Эмина составляетъ въ этомъ отношеніи большую утрату. 

Позволяю себѣ думать, что хотя археологическая наука космополи¬ 
тична, тѣмъ не менѣе изученіе древностей армянскихъ, въ томъ числѣ 
древнихъ армянскихъ кодексовъ, составляетъ обязанность русскихъ уче¬ 
ныхъ учрежденій и лицъ болѣе, чѣмъ ученыхъ другихъ странъ, по той 
причинѣ, что Арменія, съ ея духовнымъ-научнымъ центромъ Эчміадзи- 
номъ, принадлежитъ Россіи болѣе, чѣмъ Турціи, отъ которой, конечно, 
нечего ждать для изученія духовнаго творчества ея христіанскихъ под¬ 
данныхъ. 

По силѣ вышеизложенныхъ соображеній честь имѣю предложить 
Императорскому Русскому Археологическому Обществу: не будетъ ли най¬ 
дено полезнымъ и цѣлесообразнымъ, въ смыслѣ осуществленія задачъ его 
учрежденія, войти въ обсужденіе вопроса объ изысканіи способовъ для 
болѣе энергическихъ археологическихъ изысканій и изслѣдованій въ обла¬ 
сти армянскихъ рукописныхъ кодексовъ Ватиканской и другихъ библіотекъ 
Запада, чрезъ командированіе въ оныя кого либо изъ компетентныхъ для 
такого дѣла лицъ, на средства Общества или иныя, какія могутъ быть 
изысканы при посредствѣ Общества. 

Къ сему имѣю честь присовокупить, что упомянутыя изысканія могутъ 
быть плодотворны не только по отношенію къ произведеніямъ литературы 
и археологіи древне-христіанской (здѣсь Питра насчитываетъ до 66 именъ 
писателей трехъ первыхъ вѣковъ, извѣстныхъ библіографически, но произ¬ 
веденія которыхъ доселѣ не найдены), но и писателей древне-классическихъ , 
что доказывается сдѣланными въ недавнее время находками: въ «Философу - 
менахъ» римскаго епископа Ипполита находятся, какъ извѣстно, весьма 
цѣнные Фрагменты изъ дотолѣ неизвѣстныхъ сочиненій древнихъ грече¬ 
скихъ философовъ, напримѣръ Гераклита». 

Постановлено: напечатать предложеніе Н. И. Барсова въ протоко¬ 
лахъ Отдѣленія и приступить къ обсужденію этого предложенія въ одномъ 
изъ слѣдующихъ засѣданій. 

III. 

Баронъ В. Р. Розенъ ознакомилъ собраніе съ новой статьей Галеви 
о происхожденіи животнаго цикла и сдѣлалъ на нее свои критическія за¬ 
мѣчанія. 

IV. 

Поступили въ даръ отъ Дѣйствительнаго члена Н. М. Ядринцева его 
статьи: 1) Выставка при VIII Археологическомъ Съѣздѣ въ Москвѣ; 
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зала 9-ая, Сибирь и Монголія, Москва. 1890 года. 2) Предварительный 
отчетъ о поѣздкѣ съ археологическою п этнографическою цѣлью въ сѣвер¬ 
ную Монголію п вершины Орхона. 


Засѣданіе 2 мая 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: Н. И. Барсовъ, Ѳ. Д. Батюшковъ, 
А. Ѳ. Бычковъ, Д. И. Бѣляевъ, Э. А. Браунъ, В. Г. Васильевскій, 
А. Н. Веселовскій, Н. И. Веселовскій, Е. М. Гаршинъ, В. Г. Дру¬ 
жининъ, В. А. Жуковскій, В. И. Ламанскій, Д. Ѳ. Кобеко, А. К. 
Марковъ, Н. Я. Марръ, Н. А. Мѣдниковъ, С. Ѳ. Ольденбургъ, 
А. М. Позднѣевъ, князь П. А. Путятинъ, А. И. Соболевскій, Е. Ф. 
Шмурло и А. Н. Щукаревъ. 

Гость: Д. Н. Кудрявскій. 

I. 

Былъ прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія. 

II. 

Управляющій Отдѣленіемъ 1) доложилъ о полученіи обществомъ въ 
даръ или въ обмѣнъ слѣдующихъ изданій: 

Бпѵап аІ-АІПаІ. Техіе агаЬе риЫіё роит Іа ргешіёге Гоіз б’аргёз 1е 
тапизегіі бе БС-РёІегзЬоиг^ еі аппоіё раг 1е Р. А. ВаІЬапі. 8. I. 1-ег 
Газе. ВеугоиВі. Ітргітегіе СаВюІіцие. 1891. 

ТЬе Іпбіап Апііциагу. бап. и ЕеЬг. 1891. 

и 2) обратилъ вниманіе присутствующихъ на новую книгу: 

«ТаЫез бе сопсогбапсе без баіез без саіепбгіегз агаЪе, соріе еіс. раг 
Е. Ьасоіпе. Рагіз. 1891*). 

III. 

А. Я. Гаркавп сдѣлалъ сообщеніе объ отрывкѣ сказочнаго сборника 
на арабскомъ языкѣ еврейскими буквами, представляющемъ нѣчто въ родѣ 
умственнаго турнира при посредствѣ загадокъ, при чемъ въ награду отгад¬ 
чику обѣщается принцесса. Отрывокъ этотъ можетъ быть отнесенъ въ 


1) См. ниже, стр. 370. 
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ХУII в. и принадлежитъ ко второй коллекціи рукописей Фирковича, хра¬ 
нящихся въ Имп. Публ. Библіотекѣ, за № 858. 

IV. 

Баронъ В. Р. Розенъ познакомилъ съ новой, очень любопытной 
версіей легенды о Варлаамѣ и ІосаФатѣ, явившейся въ литографирован¬ 
номъ изданіи въ Бомбеѣ. 


Засѣданіе 18 октября 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: о. Алексѣй (Виноградовъ), В. Ю. 
Бокъ, Н. И. Веселовскій, Е. М. Гаршинъ, С. М. Георгіевскій, В. С. 
Голенищевъ, В. Г. Дружининъ, К. Г. Залеманъ, О. Э. Леммъ, А. К. 
Марковъ, Н. А. Мѣдниковъ, С. Ѳ. Ольденбургъ, А. М. Позднѣевъ 
и А. Н. Щукаревъ. 

Гости: ІО. Д. Батюшковъ, С. В. Илларіоновъ, М. М. Лыткинъ, 
А. Я. Миллеръ, П. М. Меліоранскій, Г. Н. Потанинъ, кн. Э. Э. 
Ухтомскій и баронъ В. Г. Тизенгаузенъ. 

I. 

Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія. 

И. 

Управляющій Отдѣленіемъ заявилъ о кончинѣ члена-сотрудника обще¬ 
ства, Е. Ѳ. Каля. С. О. Ольденбургъ прочиталъ некрологъ покойнаго, а 
засѣданіе почтило память его вставаніемъ. 

III. 

Отъ Н. П. Остроумова получены: 1)еще одна пѣсня о Худояръ-ханѣ, 
2) краткій списокъ Коканскихъ хановъ, пріобрѣтенный однимъ учителемъ 
отъ одного туземца. — Постановлено: благодарить г. Остроумова за при¬ 
сылку означепныхъ матеріаловъ. 

б) Г. Мартьяновъ, завѣдующій Минусинскимъ музеемъ, извѣщая о 
полученіи имъ «Записокъ Воет. Отдѣленія», проситъ о высылкѣ ему недо¬ 
стающихъ выпусковъ.—Постановлено: удовлетворить эту просьбу. 
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в) Получено письмо отъ г. Минюжскаго изъ Новочеркасска съ пред¬ 
ложеніемъ принять отъ него собраніе разныхъ устныхъ матеріаловъ — 
повѣрій, легендъ и т. п., записанныхъ со словъ кавказскихъ татаръ, гру¬ 
зинъ, армянъ и другихъ мѣстныхъ инородцевъ Области Войска Донского, съ 
тѣмъ, чтобы напечатать ихъ въ «Запискахъ Восточнаго Отдѣленія». — По¬ 
становлено: отклонить предложеніе г. Минюжскаго, какъ не соотвѣт¬ 
ствующее задачамъ Археологическаго Общества. 

г) Получено другое письмо отъ того же г. Минюжскаго, въ кото¬ 
ромъ онъ сообщаетъ, что однихъ сказокъ имъ собрано болѣе 4000, и между 
прочимъ сказка о царевичѣ Малхѣ и царевнѣ Ѳеодосіи. 

д) Вице-консулъ Александрійскій Вильеръ-де-Лиль-А дамъ благода¬ 
ритъ за присланныя ему «Записки Восточнаго Отдѣленія» и присылаетъ въ 
даръ Обществу двѣ статуетки, 1 чашечку и нѣкоторыя другія вещицы 
археологическаго свойства. — Опредѣлено: принять означенныя вещи и 
передать для храненія въ музей Общества, а жертвователя благодарить. 

IV. 

Поступили въ даръ или въ обмѣнъ слѣдующія статьи и изданія по 
востоковѣдѣнію: 

Е. Тега. Ізсгігіопі Сгізііапе б’Е^йІо, бие іп соріо, ипа іп §гесо. Різа. 

1878. [Езіг. баі {ото XVI бе^іі Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа 
Тозсапе]. 

— — Ьа^ішсапакуаш. Зепіепге бі Ѵізиіщиііо й^ііо бі Сіаиасо іі ІигЬо 

риЪЫісаіе зиі собісе Оаіапіапо. Різа. 1878. [Езіг. баі 
{ото XVI бедіі Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа Тозсапе]. 

— — Мап^іигіса. Хоіе гассоЙе ба — — . Різа. 1878. [Езіг. 

баі {ото XVI бе&іі Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа Тозсапе]. 

— — Беі поші беі саштеііо ргеззо аісипі ророіі. Сеппі бі — — . 

Різа. 1879. [0-иезіа аррепбісе (и зіассаіа баііе ШсегсЬе 
зиі сагашеііі йеі ргоі. Ь. ЬотЬагбіпі]. 

— — 11 ІлЪго беііе іге рагоіе зесопбо Іа ѵегзіопе шап^езе бі Тоо^Ье. 

РиЬЫісаіо рег сига бі — — . Різа. 1880. [Езігаііо 

бе&Іі Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа Тозсапе, і. XVIII]. 

— — Іпіогпо а§1і зіибі беі Тііаѵепе! зи11 а Ііп^иа А1§опсЬіпа. Оззегѵа- 

гіопі бі— — . Різа. 1880. [Езігаііо баі Іото XVIII 

бе§П Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа Тозсапе]. 

— — Ілз^ь йі ѵосі Оаіеіезі рнЬЫісаІа рег сига бі — — . Різа. 

1883. [Иаі ѵоіите XVIII бе§1і Аппаіі беііе ІІпіѵегзйа Тоз¬ 
сапе (р. 43—74)]. 
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— — Іпіогпо аііа ѵосе Оотепа е аііе зие аГйпі. Коіа йеіргоі. — — . 

[Езіг. (Іаі Тото II, 8егіе УІ йедіі АШ (Іеі К. Ізіііиіо ѵе- 
пеіо (1і зсіепге, іеііеге е(1 агіі. Ѵепегіа 1884]. 

— — (іиаіі рагіі (Іеііа Біѵіпа Соттесііа Гоззего ігайоііе іп Агтепо. 

[Оіогпаіе (Іеііа 8ос. Азіаі. Ііаі. Езігаііо сіаі Ѵоі. III. 1889, 
р. 154—158]. 

— — Бі иіі Ватауапа іп ргоза. Оззегѵагіопі (іеі ргоГ. — — . 

[Езіг. (Іаі Тото У, 8ег. УІ йедіі АШ йеі К. Ізіііиіо 

ѵепеіо (И зсіепге, іеііеге есі агіі]. Ѵепегіа 1887. 

— — Баііе іеііеге іпейііе йі К. Ьерзіиз асі I. КозеШпі. [Езіг. (Іаі 

Оіогпаіе йеііа 8ос. Азіаі. Иаі. Уоі. II. 1888]. 

— — Бі Раоііпо сіа 8ап Вагіоіоттео Іа ѵііа зсгіііа (1а апопіто, 

риЪЫісаіа (іаі ргоГ. — — . [Езіг. (іаі Т. VI, 8ег. УІ 

йедіі АШ (іеі К. Ізіііиіо ѵепеіо (И зсіепге, іеііеге ей агіі]. 
Ѵепегіа 1888. 

— — Созе Агтепе. Бізсогзо йеі 8. С. йеі К. Ізіііиіо ѵеп. йі зсіепге, 

Іеііеге ей агіі, ргоГ. — — . [Езіг. йедіі АШ йеі К. 

Ізіііиіо ѵепеіо йі зсіепге, Іеііеге ей агіі, зегіе УII, і. I]. 
Уепегіа 1890. 

— — Бі ип ІіЬго іпйіапо йі Уеіегіпагіа. Ыоіа йі — — . [Баі Оіог¬ 

паіе йі Апаі. Еіз. е Раі. йедіі Апітаіі, Іазс. II, 1889]. 

— — I Вайиі а Оіаѵа. Вота 1891. [Езіг. йеі Воііеііпо йеііа 8о- 

сіеіа Оеодгайса Ііаііапа, Магго 1891]. 

— — Оіі Іппі е 1е РгедЫеге іп Ілпдиа Ситапіса. Веѵізіопе йеі Со- 

йісе Уепегіапо. Вота 1891. [Вепйісопіі йеііа В. Ассай. 
йеі Ілпсеі. СІаззе йі зсіепге тогаіі, зіогісііе е Шоіодісйе. 
Езіг. йаі ѵоі. VII, 1° 8ет. іазс. 12. 8ейиіа йеі 21 діидпо 
1891]. 

— — Бп’аііга оссіііаіа аі «Сойех ситапісиз». [іЬій. іазс. 8. 8ей. йеі 

19 арг. 1891]. 

2ІЗСІ1Г. й. йеиізсіі. тогдспі. Оез. 44 іег Вй. ІѴ ІС8 Ней. 

Тііе Іпйіап ЛпіЦиагу. Магсіі—йиіу 1891. 

ТИе ВаЬуІопіап апй Огіепіаі Весогй. йап.—Арг. 1891. 

I. Оиійі. Босишепіі Лтагіііа. ]\ Т оІа йеі зосіо — — . Вота 

1891. [Вепйісопіі й. В. Ассай. й. Ьіпсеі. С1. йі зсіепге тог., зіог. е йіоі. 
Езіг. йаі ѵоі. VII. 1° зет., Газе. 8. 8ейи(а йеі 19 арг. 1891]. 

Таранчшіскія пѣенп. Собр. п переведены Н. Н. Пантусовымъ. 
ВіЫіоіЬеса Іпйіса. Оій 8сгіез, Ля 265. 

ВіЫіоіІіеса Іпйіса. Кслѵ 8егіез, ЛЖ 262, 728, 747, 773, 775, 
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776, 777, 778, 779, 780, 781, 782, 783, 784, 785, 786, 787, 788, 
790, 791 и 792. 

V. 

В. А. Жуковскій сообщилъ новѣйшія свѣдѣнія о Бабидахъ въ Ездѣ 
п жестокостяхъ, которымъ подверглись эти сектанты со стороны му¬ 
сульманъ 1 ). 

VI. 


Н. И. Веселовскій прочиталъ замѣтку В. В. Бартольда о пизанцѣ 
Исолѣ 2 ). 


VII. 


О. Алексѣй (Виноградовъ) сдѣлалъ сообщеніе: разсужденія о ереси 
китайскаго императора Юиь-чжена Дай-щгаской династіи 1727 г., изло¬ 
женныя въ эдиктѣ на имя государственнаго совѣта и девяти высшихъ 
чиновъ имперіи, данномъ въ Пекинѣ въ восьмой день 4-го мѣсяца 5-го года 
его царствованія. 


Засѣданіе 28 ноября 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барова В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: Н. И. Барсовъ, А. О. Бычковъ, Н. И. 
Веселовскій, А. Я. Гаркавп, Е. М. Гаршинъ, В. Г. Дружининъ, 
В. А. Жуковскій, К. Г. Залеманъ, А. 0. Ивановскій, Д. Ѳ. Кобеко, 
Н. Я. Марръ, Н. А. Мѣдниковъ, С. О. Ольденбургъ, В. В. Радловъ 
и П. А. Сырку. 

Гости: А. В. Блиновъ, С. В. Ларіоновъ, П. П. Николаевскій, 
В. И. Чернявскій и Н. Д. Чечулинъ. 

I. 

Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія. 

II. 

Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о слѣдующихъ текущихъ дѣлахъ: 

а) Онъ, Управляющій Отдѣленіемъ, предлагаетъ избрать въ почетные 
члена Общества барона В. Г. Тизенгаузена. — Постановлено: внести 
означенное предложеніе барона Розена отъ имени Восточнаго Отдѣленія 
въ Совѣтъ Общества. 


1) См. ниже, стр. 321—327. 

2) См. ниже, стр. 327—329. 

1* 
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б) Учредительный Комитетъ имѣющаго быть въ Лондонѣ въ насту¬ 
пающемъ 1892 году IX конгресса оріенталистовъ, прислалъ приглашеніе 
Восточному Отдѣленію Археологическаго Общества участвовать въ этомъ 
конгрессѣ. — Постановлено: принять участіе въ конгрессѣ, но делегатовъ 
не посылать. 

III. 

С. Ѳ. Ольденбургъ прочиталъ слѣдующее заявленіе: 

Въ ноябрѣ мѣсяцѣ прошлаго года въ Бенгальскомъ Азіатскомъ Обще¬ 
ствѣ было сдѣлано сообщеніе, имѣющее громадный интересъ для оріента¬ 
листовъ и въ особенности для индіанистовъ 1 ): была предъявлена санскрит¬ 
ская, буддійская рукопись на березовой корѣ, которая должна быть отне¬ 
сена къ IV или V вѣку по Р. Хр. Если принять въ расчетъ, что изъ индій¬ 
скихъ рукописей лишь нѣсколько листковъ , найденныхъ въ Японіи, могутъ 
быть отнесены къ VI вѣку но Р. Хр., одна рукопись приблизительно къ 
тому же времени, двѣ рукописи къ IX в., а всѣ остальныя, пока извѣстныя, 
ко времени не ранѣе XI в., то станетъ очевидною чрезвычайная важность 
сдѣланной находки, честь которой принадлежитъ лейтенанту англійской 
службы Б оу еру (Воѵѵег). Изъ краткаго сообщенія объ этой находкѣ мы 
узнаемъ, что рукопись была отрыта туземцемъ у основанія одной изъ древ¬ 
нихъ развалинъ, которыя находятся въ довольно большомъ количествѣ въ 
округѣ Куча, въ Кашгаріп. Лейтенантъ Б оу еръ самъ осматривалъ въ 
16 миляхъ отъ Кучи на берегу рѣки Шахьяръ (ЗЬаЬуаг) подобныя разва¬ 
лины у мѣстечка Мпигай (Міп&аі) и призналъ ихъ, повидпмому вполнѣ пра¬ 
вильно, за буддійскія. Такимъ образомъ отрывочныя сообщенія разныхъ 
путешественниковъ о томъ, что въ Кучѣ находятся остатки буддійскихъ 
древностей, получили теперь блистательное подтвержденіе черезъ находку 
лейтенанта Б оу ер а. 

Ввиду этого позволяю себѣ предложить Восточному Отдѣленію И. Р. 
Археологическаго Общества обратиться къ представителю Россіи въ Каш- 
гаріи, Н. Ѳ. Петровскому, хорошо извѣстному своимъ просвѣщеннымъ 
отношеніемъ ко всѣмъ вопросамъ науки, съ слѣдующими запросами. 

1) Не имѣются ли въ консульствѣ или не могутъ ли быть получены 


1) Считаемъ нужнымъ указать статьи, появившіяся въ связи съ этимъ сообщеніемъ. 

1. \Уа1егЪоизе. ВігсЬ Ъагк Мз. ігош КазЪ&агіа. Ггосеесі. Аз. 8ос. Веп&. 1890. N07. 
221—223, съ таблицею. 

2. Ноегпіе, К. Ветагкз оп ВігсЬ Ъагк Мз. іЬ. 1891. Аргіі, 54—65, съ таблицею. 

3. Ві'іЫег, 6. ТЬе печѵ Запзкгіі, Мз. Лот Міп§яі. ЛѴіен. 2еіІзсЪ. і. (1. Кипйе йез 
Мог§сп1. У. Ва. 2. НеЛ. 103—110 (1891). 
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путемъ распросовъ свѣдѣнія объ остаткахъ древности въ Кучѣ или иныхъ 
мѣстахъ Кашгаріи? 

2) Въ какой мѣрѣ отдѣльное лицо пли же экспедиція, направившіяся 
въ Кучу для археологическихъ разысканій, могутъ расчитывать на то, что 
китайскія власти и населеніе не станутъ препятствовать имъ въ работѣ?— 
Постановлено: снестись съ русскимъ консуломъ въ Кашгарѣ Н. Ѳ. Пет¬ 
ровскимъ, и просить его мнѣнія по возбужденнымъ С. Ѳ. Ольденбур¬ 
гомъ вопросамъ. 

IV. 

В. А. Тепловъ прочиталъ рефератъ о чинахъ въ Турціи, учрежден¬ 
ныхъ тамъ при султанѣ Махмудѣ II. 

V. 

Баронъ В. Р. Розенъ сдѣлалъ сообщеніе о значеніи слова «зендикъ» *). 


Засѣданіе 23 декабря 1891 года. 

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй¬ 
ствительные члены и сотрудники: Н. И. Веселовскій, Е. М. Гаршинъ, 
В. А. Жуковскій, К. Г. Залеманъ, г. Пападонуло -Керамевсъ, 
А. К. Марковъ, Н. Я. Марръ, Н. А. Мѣдниковъ, С. О. Ольденбургъ, 
Г. Н. Потанинъ, А. И. Савельевъ, П. А. Сырку и Н. А. Щукаревъ. 

Гости: П. М. Меліоранскій и П. П. Николаевскій. 

I. 

Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія: 

И. 

Управляющимъ Отдѣленія доложены текущія дѣла. 

а) Священникъ А. Кармазинскій принесъ въ даръ Обществу Фото¬ 
графическій снимокъ съ одной надгробной плиты, сдѣланный протоіереемъ 
Е. А. Маловымъ въ Казани. 

б) Поступили въ библіотеку Общества, въ даръ пли въ обмѣнъ, слѣ¬ 
дующія изданія по востоковѣдѣнію: 


1) См. ниже, стр. 336—340. 
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ВіЫіоіЪеса Іпсііса. Ыетс 8егіез, № 789, 793—805. 

2ізсЬг (1. (і. Мог&епі. Оез. 45 І0Г Вб. НеГі I. 2. 3. 

[Ѵ г . ОоІёпізсІіеіТ]. Егтііа^е Ітрёгіаі. Іпѵепіаіге сіе Іа Соііесііоп 
Й^урііеппе. 84.-Р. 1891. 

— — Ѵіп§і^иаіге ТаЫеІіез Саррабосіеппез сіе Іа соііесііоп ЧѴ. 

ОоІёпізсЬеП*. 81.-Р. 1891. 

III. 

Н> И. Веселовскій прочиталъ рефератъ о плясовыхъ пѣсняхъСартовъ. 

IV. 

Н. Я. Марръ сдѣлалъ сообщеніе о книгѣ Генриха Влислоцкаго подъ 
заглавіемъ: «МагсЬеп иші 8а&еп бег Вико\ѵіпаег ипб ЗіеЬепЬйг^ег Агте- 
піег», т. е. «Сказки армянъ Трансильванскихъ и Буковинскихъ» (НатЬиг&, 
1892). 
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Калмыцкія сказки. 


IV. 

Сказка про семьнадцатилѣтка, сына богача. 

Въ древности, въ старинныя, начальныя времена, въ кочевьяхъ од¬ 
ного хана, владѣвшаго царствомъ, проживалъ нѣкій великій богачъ, кото¬ 
рый (своею славою) перешагнулъ за предѣлы своихъ кочевьевъ. Не имѣя 
сына и не будучи въ состояніи найти (дѣйствительнаго) молебствія и сред¬ 
ства (для полученія) сына, вознамѣрился онъ отправиться убить своего 
бога, распорядителя судьбы, — вышелъ и пошелъ. Вотъ идетъ онъ по 
большой дорогѣ и попадается ему на встрѣчу, спереди, человѣкъ на то¬ 
щей, рыжей лошади, въ дахѣ изъ кожи рыжаго жеребенка. Схватилъ (бо¬ 
гачъ) за поводъ встрѣчнаго, — «ты», говоритъ, «распорядитель моей судь¬ 
бы?»— «Нѣтъ», отвѣчаетъ тотъ человѣкъ, «распорядитель твоей судьбы — 
не я; распорядитель твоей судьбы ѣдетъ сзади!» — «А каковъ человѣкъ 
распорядитель моей судьбы?» спросилъ богачъ. Тотъ отвѣчаетъ: «распоря¬ 
дитель твоей судьбы, также точно какъ и ты, ѣдетъ на жирной рыжей ло¬ 
шади, въ лисьей шубѣ и въ собольей шапкѣ». — Ну, отпустилъ онъ его и 
пошелъ дальше. Идетъ и, по тѣмъ рѣчамъ, схвативши встрѣтившагося ему 
такого человѣка, спрашиваетъ: «ты распорядитель моей судьбы?» — «А 
если и да, — такъ ты что-же?» спрашиваетъ тотъ. «А если да», говоритъ 
богачъ, «такъ я тебя убью!» —«За что убьешь?»—«А почему ты не посы¬ 
лаешь мнѣ потомства?» — «Убивать тебѣ меня», отвѣчаетъ богъ, распоря¬ 
дитель судьбы, «нѣтъ пользы; хоть бы и послалъ я тебѣ дѣтей, — толку не 
будетъ: они умрутъ!»—«Какъ же они умрутъ?»—спрашиваетъ старикъ.— 

Заппскп Воет. Отд. Пмп. Руеск. Лрх. Общ. Т. VI. 
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«Я пошлю тебѣ трехъ сыновей»; отвѣчалъ богъ, распорядитель судьбы, 
«одинъ твой сынъ, по первому году, попадетъ въ огонь и умретъ; второй 
твой сынъ, по второму году, попадетъ подъ лошадь и умретъ; а третій 
твой сынъ, по семьнаддатому году, попадетъ на непріятеля п умретъ; что 
же тебѣ дѣлать имп? Не спокойнѣе ли тебѣ жить по просту, такъ? Живи 
такъ!» — Говоритъ богачъ: «Нѣтъ, хоть умрутъ,—ничего! Коли умереть— 
пусть умираютъ! Нужна слава, что отъ меня было потомство!»—«Ну если 
такъ, — возвращайся; я дамъ тебѣ потомство!» сказалъ распорядитель 
судьбы и пошелъ. 

Вотъ воротился богачъ, творилъ молитву и—родился сынъ. Какъ ро¬ 
дился сынъ, устроилъ онъ, по случаю рожденія, большой пиръ п воспиты¬ 
валъ того сына, съ помощью осмотрительнаго человѣка, въ особой юртѣ, 
гдѣ никогда не зажигали огня. Прошло нѣсколько времени, воспитатель 
этотъ, ночью, захотѣлъ покурить табаку и, когда высѣкалъ огонь, искры 
отъ высѣчки брызнули и упали на лицо мальчика. Съ этого началось, пошли 
опухоли,—умеръ. Послѣ того родился второй сынъ и его опять призрѣвалъ 
онъ такимъ же образомъ. Когда мальчикъ былъ по второму году, онъ вос¬ 
питывалъ его, не выпуская вонъ. Проживая такимъ образомъ, положили 
мальчика однажды спать на постель, а напротивъ приподняли войлокъ въ 
нижней боковой части юрты. Когда онъ такъ спалъ, вдругъ изъ недалёка 
прибѣжали двѣ лошади, начали около юрты лягаться ногами, защищаясь 
отъ мухъ и оводовъ, завязили копыта (въ скважину рѣшетчатой стѣны) и 
попали въ голову мальчику. Съ этого началось, пошли опухоли, — умеръ. 
Послѣ того третьяго родившагося сына воспитывалъ оиъ опять по преж¬ 
нему и сталъ оиъ хорошій мальчикъ, прекрасный лицомъ, ясный видомъ, 
полный ума, разума. Мальчика этого, когда достигъ онъ семьнадцатилѣтияго 
возраста, не только посылать куда за дѣломъ,—даже вонъ не выпускали 
и, думая, что придетъ откуда нибудь непріятель и возьметъ его, съ боль¬ 
шою осторожностью держали крѣпко того юношу. 

Вотъ, разъ, ночью, семыіадцатилѣтокъ, сынъ богача, взялъ тайкомъ 
лошадь, стоявшую на приколѣ 1 ), одѣлъ свое платье, пристегнулъ свое ору¬ 
жіе, ѣхалъ всю ночь 2 ) и когда подъѣхалъ къ своимъ табунамъ, выгнаннымъ 
на пастбище, забѣлѣлъ разсвѣтъ. Взялъ онъ изъ табуна двухъ добрыхъ 


1) Архаланъ—приколъ; такъ называется столбъ, вкапываемый неподалеку отъ дверей 
юрты богатыхъ людей. У такого столба богатый калмыкъ и днемъ н ночью непремѣнно 
держитъ на готовѣ, подъ сѣдломъ, лошадь, чтобы имѣть возможность немедленно восполь¬ 
зоваться ею при нуждѣ. Архалатай моринъ = лошадь, стоящая па приколѣ. 

2) Выраженіе: «сб дельтъ» означает!, буквально «заходя за полночь» и понимается въ 
смыслѣ — всей ночи. 
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коней, а свою лошадь, на которой пріѣхалъ, пустилъ въ табунъ; на одного 
добраго коня сѣлъ, другаго добраго коня повелъ въ поводу и поѣхалъ со¬ 
бирать свой табунъ. Вдругъ, откуда ни возьмись, подъѣзжаетъ человѣкъ 
и говоритъ: «Тамъ два хана воюютъ, а ты, семьнадцатилѣтокъ богача, что 
здѣсь дѣлаешь до сей поры?!» — «Въ какой сторонѣ воюютъ?» спросилъ 
семьнадцатилѣтокъ. «Въ той сторонѣ!» говоритъ и, указавши западную 
сторону, уѣхалъ. Семьнадцатилѣтокъ богача направился въ ту сторону и 
ѣхалъ, погоняючп, не считая день за день и ночь за ночь. 

На пути его, у подножія большаго чернаго бугра ссорятся и пинаютъ 
другъ друга два человѣка, — одинъ голый, а другой въ шубѣ. Проѣзжая 
сбоку ихъ, думаетъ онъ: «въ такой необитаемой мѣстности — какіе это два 
человѣка?» А изъ гѣхъ двухъ человѣкъ, тотъ, который въ шубѣ, кричитъ: 
«Эй, человѣкъ, у тебя (у одного) двѣ лошади, а у насъ, у двоихъ,—лошади 
нѣтъ; дай намъ одного коня!»—«Отдамъ одного!» подумалъ онъ. «Возьмите», 
говоритъ, «эту лошадь!»—оставилъ п поѣхалъ. Тѣ два человѣка начали спо¬ 
рить «мнѣ отдалъ! мнѣ отдалъ!» говорятъ, и опять кричатъ: «ты кому отдалъ 
эту лошадь?» Молодой человѣкъ: «Когда», говоритъ, «вы просили, то про¬ 
сили оба; если же, когда я отдалъ, хочетъ получить ее одинъ изъ васъ, такъ 
ты, который въ шубѣ, — твоя!» и поѣхалъ. Тогда человѣкъ въ шубѣ сѣлъ 
на лошадь, догналъ мальчика и говоритъ: «Ты — семьнадцатилѣтокъ бо¬ 
гача?»— «Да!» отвѣчалъ мальчикъ. — «Если такъ», говоритъ, «то Эрлйкъ- 
ханъ высылаетъ за тобою посла. Ты куда ѣдешь?» — «Здѣсь нашъ ханъ», 
отвѣчалъ мальчикъ, «воюетъ съ другимъ какимъ-то ханомъ,— я ѣду туда!» 
Скрипачъ Чпбчйнъ говоритъ: «Иди сюда, со мною! Такъ какъ ты отдалъ 
мнѣ лошадь, то я постараюсь помочь твоей жизни!» Этими словами онъ при¬ 
казалъ ему слѣдовать за собою и они въѣхали въ огромный лѣсъ. Пус¬ 
тивши пару своихъ лошадей, (Чибчппъ) превратилъ мальчика въ золотой козій 
альчикъ, положилъ его въ боковой карманъ и, отправившись къ Эрлйкъ- 
хану, посиживаетъ играя на скрипкѣ. 

Въ ту пору говоритъ Эрлйкъ-ханъ среди множества эрлйковъ: 
«Мальчика богача, по имени Семьнадцатилѣтка, нужно привести сюда въ 
этомъ мѣсяцѣ настоящаго года, не допуская его выйти изъ семьнадцати- 
лѣтняго возраста. Нужны одинъ, два эрлйка, которые бы привели его!» 
Подходятъ два эрлйка и говорятъ: «пошлите насъ!» — «А сможете ли 
вы?» — спрашиваетъ Эрлйкъ номыйнъ-хапъ, — «Какъ вы его возьмете?» 
«Мы оба», — говорятъ они, — «одинъ пзъ насъ скинется лукомъ, а 
другой скинется стрѣлою, и будемъ лежать на мѣстѣ, но которому онъ 
пойдетъ. Такъ какъ омъ охотникъ до луковъ и стрѣлъ, то онъ возьметъ и 
съ удовольствіемъ будетъ хранить насъ. Тогда мы войдемъ въ его утробу, 

4 * 
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возьмемъ его душу и придемъ». — Эрлйкъ-ханъ: «Ну ладно», говоритъ, 
какъ бы тамъ ни было, а приведите его!» — и отпустилъ ихъ. Тогда му¬ 
зыкантъ Чибчйнъ пришелъ въ лѣсъ, вынулъ семьнадцатплѣтка изъ боко- 
ваго кармана, снова придалъ ему человѣческій видъ и говоритъ: «Слышалъ 
ли ты эти рѣчи, которыя говорили Эрлйкъ-ханъ и эрлйкп?» — «Слышалъ», 
говоритъ. «Коли слышалъ», говоритъ, «такъ ступай же теперь назадъ!» 
Какъ будешь ты возвращаться назадъ, будутъ тебѣ лежать эти лукъ и 
стрѣла. Ты, увидавши ихъ, бросься внизъ (съ лошади) и, говоря,—что это 
за прекрасные лукъ и стрѣла?! — показывай видъ, будто ты радуешься; 
возьми и натяни тетиву на лукъ. Сбоку тебя будетъ большая каменная скала; 
ты стрѣляй въ нее тою стрѣлою, пока не сплющится ея оконечность и сама 
она не сломается; перерѣжь тетиву лука; самые лукъ и стрѣлу переломай, 
разорви, перерѣжь; скорѣе садись на лошадь и ужь съ быстротою (на сколько 
хватитъ) лошадиной жизни, пріѣзжай ко мнѣ!» Съ этими словами онъ 
отпустилъ его. Семьиадцатилѣтокъ прямо-на-прямо отправился къ своему 
дому и, ѣдучи, увидѣлъ, что лежатъ хорошіе лукъ и стрѣла. «Что за пре¬ 
красные лукъ и стрѣла!» говоритъ онъ и съ радостнымъ видомъ слѣзъ съ 
лошади, взялъ лукъ и стрѣлу, натянулъ тетиву на лукъ, наложилъ стрѣлу 
на тетиву, глядь и видитъ, что стоитъ большая каменная скала. Стрѣлялъ 
онъ, пока не сплющилась оконечность стрѣлы и сама она не сломалась; 
искрошилъ тетиву лука; самые лукъ и стрѣлу раздробилъ и перерѣзалъ; 
потомъ вскочилъ на своего коня и направился къ музыканту Чибчйпу; ска¬ 
калъ съ быстротою на смерть лошади и доѣхалъ до музыканта Чибчйна. Въ 
ту же минуту музыкантъ Чибчинъ взялъ его, положилъ въ боковой кар¬ 
манъ, отправился къ Эрлнкъ-хану и сидитъ играя на скрипкѣ. 

Сидитъ онъ такимъ образомъ и вотъ приходятъ два давившіе посла— 
эрлйки: руки и ноги у нихъ переломаны, — хромаютъ; лица обливаются 
кровью, все тѣло въ ранахъ отъ меча, истекаетъ кровью. «Что съ вами сдѣ¬ 
лалось? Что же семьиадцатилѣтокъ богача?» — спрашиваетъ Эрлйкъ- 
ханъ.— «Предпріятіе осталось безуспѣшно», говорятъ послы. «Привести 
семьнадцатплѣтка богача—трудно! Вышли мы отсюда и, скинувшись лукомъ 
и стрѣлою, лежали на дорогѣ, по которой онъ проходитъ. Онъ пришелъ, 
увидалъ насъ, слѣзъ съ лошади, приговаривая много радостныхъ словъ, 
взялъ насъ, потомъ началъ стрѣлять (нами) въ скалу, ломать, рубить, 
рѣзать и пропалъ безслѣдно; вотъ мы п пришли назадъ». — На такія 
рѣчи говоритъ Эрлйкъ-ханъ: «Вообще, мнѣ нужно взять его теперь, въ 
его настоящемъ возрастѣ; кого же теперь я пошлю и какъ я приведу его?» 
Въ ту пору опять встали, подходятъ два эрлйка и говорятъ: «мы двое при¬ 
ведемъ его; насъ пошлите, пасъ пошлите!» — «Какъ же вы двое приведете 
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его?» спросилъ Эрлпкъ-ханъ. Оып отвѣчали: «Мать п отецъ его сшили для 
него новое платье, да сварили п поставили вкусное кушанье. Одинъ изъ насъ 
войдетъ въ его платье, а другой — войдетъ въ его кушанье, такъ пригото¬ 
вимся; когда же онъ придетъ, надѣнетъ платье и станетъ ѣсть кушанье, 
мы вмѣстѣ съ кушаньемъ проникнемъ въ его утробу и будемъ въ состояніи 
принести его душу. Пошлите насъ!»—«Согласенъ, отлично, приведите; если 
вы приведете его, я дамъ вамъ все, что ни попросите!»—сказалъ Эрліікъ- 
ханъ и послалъ ихъ. 

Когда эти эрлики вышли и отправились, музыкантъ возвратился въ 
лѣсъ и спросилъ у семьнадцатилѣтка: «слышалъ ты эти рѣчи?» — «Слы¬ 
шалъ»,— говоритъ. — «Ну, такъ теперь, какъ пріѣдешь ты обратно къ 
своимъ отцу и матери, они вытащутъ новыя рубашку и шальвары и да¬ 
дутъ тебѣ приказъ надѣть. Ты, показывая радостный видъ, но не беря 
ихъ въ руки, скажи: я прежде зажгу огонь, да погрѣю; потомъ зажги 
огонь и, когда огонь разгорится жарко, подними мечемъ это платье, всунь 
въ огонь и хорошенько дай погорѣть; пищу, которую они приготовили, 
отдай своимъ собакамъ — Хасару п Басару, п въ ту же минуту садись на 
лошадь и поскорѣе пріѣзжай ко мнѣ.» — Семьнадцатилѣгокъ богача сѣлъ 
на лошадь и пріѣхалъ назадъ. Мать и отецъ его обрадовались: «ахъ ди¬ 
тятко наше», говорятъ, «неужели тебѣ суждено показаться намъ живымъ 
и здоровымъ?!» начали обнимать его, цѣловать и плакать. — «А мы и 
вправду думали, что не возможно увидать тебя ! Платьеце твое запачка¬ 
лось!» — Такъ говоря, вытащили они новыя рубашку и шальвары. Сынъ 
обрадовался: «Развѣ это», говоритъ, — «не батюшка съ матушкой?! Одежда 
загрязнилась — точно; я надѣну; а все-таки мнѣ нужно прежде развести 
огонь, да погрѣть; положите (ихъ) поближе!» говоритъ, — велѣлъ поло¬ 
жить. Поджегъ онъ топливо — сухой, старый лошадиный навозъ, расто¬ 
пилъ большой огонь, проткнулъ мечемъ насквозь рубашку и шальвары и на¬ 
чалъ ихъ жечь въ томъ огнѣ. «Батюшка и матушка», говоритъ, «если вы 
приготовили мнѣ кушанье, поѣсть, попить, — такъ дайте мнѣ!» Попросилъ, 
взялъ да и отдалъ своимъ собакамъ — Хасару и Басару. Въ ту же ми¬ 
нуту сѣлъ онъ па лошадь, поскакалъ и пріѣхалъ къ скрипачу Чпбчйну. 
Скрипачъ также, по старому, превратилъ его въ козііі альчикъ, положилъ 
въ карманъ, пришелъ къ Эрліікъ-хану н сталъ играть на скрипкѣ. 

Въ ту пору приходятъ давишпіе два посла-эрлйки : у одного изъ 
нихъ волосы и лицо опалены, тѣло обожжено ; другой — искусанъ собаками, 
хромаетъ. «Что съ вами сдѣлалось? Что же семьнадцатилѣгокъ?» спра¬ 
шиваетъ Эрлнкъ-ханъ. А два эрлііка докладываютъ: «Наше предпріятіе», 
говорятъ, «осталось безуспѣшно: не только взять душу семьнадцатилѣтка 



— 54 — 


богача, — а п сами мы едва едва ушли въ силу того, что жизнь наша без¬ 
смертна». — «Ну, какъ и какъ онъ васъ?» допрашивалъ Эрлйкъ-ханъ. Они 
подробно разказали, какъ жегъ онъ на огнѣ и какъ отдалъ на съѣденіе 
собакамъ. Тогда Эрлйкъ-ханъ: «что же», говоритъ, «я буду дѣлать съ 
нимъ? Мнѣ непремѣнно нужно взять его въ настоящемъ его возрастѣ. Те¬ 
перь онъ не могъ быть взятъ эрлпками ; (ничего не остается) помимо того- 
что попробовать попросить царя драконовъ!» Съ этими словами послалъ онъ 
пословъ къ царю драконовъ. Отправились тѣ послы эрлйки, пришли и при¬ 
вели царя драконовъ. Какъ привели, говоритъ Эрлйкъ номыйнъ-ханъ царю 
драконовъ: «Я обязательно долженъ привести сюда молодаго человѣка, 
именуемаго семьнадцатилѣткомъ богача; посылалъ четырехъ пословъ и не 
былъ въ состояніи; слышно, что эрлйкамъ (привести его) невозможно; мо¬ 
жетъ быть у тебя найдется средство?» — «Что въ этомъ невозможнаго?»— 
говоритъ царь драконовъ, — «я приведу!» — «Какъ же ты возьмешь его?» 
спрашиваетъ Эрлйкъ-ханъ. Царь драконовъ отвѣчалъ: «я соберу на пего 
большое облако, подниму сильный вѣтеръ, низпущу молнію и приведу.» — 
«Ну ладно», говоритъ, «непремѣнно приводи!» и отпустилъ его. 

Потомъ, послѣ того какъ царь драконовъ ушелъ, скрипачъ вышелъ, 
вынулъ семьнадцатплѣтка и спрашиваетъ: «слышалъ ли ты, что говорилъ 
царь драконовъ?» — «Слышалъ!» говоритъ. «Ну, такъ отправляйся теперь 
отсюда и поѣзжай туда, гдѣ сходится небо съ землею. Поѣзжай, на сколько 
может, ѣхать лошадь. И самъ ты съ искреннимъ сердцемъ молись все¬ 
вышнимъ, и я буду искать средства, которое поможетъ тебѣ!» — такъ говоря, 
онъ отправилъ его. Потомъ, когда семьнадцатилѣтокъ богача уже выѣз¬ 
жалъ, направляясь къ соединенію неба съ землею, скрипачъ еще сказалъ: 
«Царь драконовъ трижды будетъ догонять тебя и трижды выстрѣлитъ; 
если, на твое счастье, онъ не попадетъ, то превратившись въ бѣлаго верб- 
люженка, онъ спустится на землю; лишь только ты, оглянувшись назадъ, 
увидишь его, тотчасъ же воротись, слѣзь надъ нимъ (съ лошади), схвати 
его за заушную гриву, пригни книзу его голову и стегай его ногайкой, 
пока не отпадетъ мясо съ обѣихъ сторонъ его позвонковъ. Тогда онъ 
начнетъ просить тебя помиловать его жизнь, а ты на оборотъ проси у него, 
чтобы онъ выпросилъ у Эрлйкъ-хана твою жизнь; если омъ рѣшится выпра¬ 
шивать, то и ты пощади его жизнь; если же онъ не скажетъ, что будетъ 
просить, то ты вбей четыре кола въ четыре его оконечности, въ голову 
ему вколоти большой столбъ, привяжи его ладненько къ этому столбу, 
наложи подъ нимъ кучу сухихъ дровъ, подожги ихъ и спали его, самъ-же 
на сколько возможно скорѣе пріѣзжай ко мнѣ»;—такъ говоря, онъ послалъ 
его. Семьнадцатилѣтокъ, выѣхалъ отъ него п погналъ свою лошадь во весь 
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ея ходъ. Ѣдетъ онъ, погоняя такимъ образомъ, вдругъ, позади его пока¬ 
залась закругленная, какъ скрипичная кобылка, черная туча, пошелъ дождь, 
поднялся вѣтеръ, небо загудѣло, всякій свѣтъ померкъ, стало страшно, 
изумительно. Закругленное, какъ скрипичная кобылка, черное облако взо¬ 
шло какъ разъ насупротивъ его и, постоянно издавая шумъ, — трахъ! 
загрохотало. Ни самому молодому человѣку, ни лошади его вреда не слу¬ 
чилось. Еще сильнѣе понукая и подгоняя свою лошадь, поѣхалъ онъ. 
Ѣдетъ такимъ образомъ и опять, прежнимъ порядкомъ, какъ зашумитъ, 
— трахъ! Тѣмъ не менѣе и во второй, и въ третій разъ вреда не приклю¬ 
чилось. Когда вреда не приключилось, онъ, глядь назадъ, п видитъ, что 
на землю упалъ и шатается на ногахъ маленькій верблюженокъ. Тотчасъ-же 
повернзмъ онъ назадъ, подъѣхалъ, слѣзъ надъ нимъ съ лошади, схватилъ 
его за заушную гриву, и билъ его, пока не стало отпадать мясо съ обѣихъ 
сторонъ его позвонковъ. Въ ту пору закричалъ (царь драконовъ): «Поми¬ 
луй, мальчикъ, мою жизнь; я выпрошу у Эрлйкъ-хаиа твою жизнь!» А 
молодой человѣкъ: «если», говоритъ, «ты выпросишь у Эрлйкъ-хана мою 
жизнь, такъ я не только пощажу твою жизнь, а и сверхъ того награжу 
тебя!» и пустилъ его. Тогда царь драконовъ, съ великою благодарностью 
къ нему, кланялся, кланялся и ушелъ, а семьнадцатплѣтокъ прямо напра¬ 
вился и пріѣхалъ къ скрипачу. Скрипачъ тѣмъ-же порядкомъ взялъ его, 
положилъ въ боковой карманъ, пришелъ къ Эрлйкъ-хану и сидитъ, играя 
на скрипкѣ. 

Между тѣмъ приходитъ царь драконовъ, — не можетъ поднять зад¬ 
ницы, не можетъ шелохнуть спиною. «Какъ исполнилось предпріятіе? Что 
семьнадцатплѣтокъ богача?» спрашиваетъ Эрлпкъ-ханъ у царя драконовъ. 
«Семьнадцатплѣтокъ положительно невозможенъ. Догонялъ я семьнадцатп- 
лѣтка и трижды стрѣлялъ въ него; когда я не попалъ, то потерялъ свои 
чудотворный талисманъ и упалъ на землю, превратившись въ бѣлаго верб- 
люженка; схватилъ онъ меня, заставилъ испытать адскія мученія и я не 
только что пе могъ взять его душу, но едва съ поклонами спасъ и свою 
собственную жизнь, обязавшись выпросить у васъ его жизнь; поэтому моя 
покорнѣйшая просьба къ вамъ: я прошу васъ пожаловать мнѣ его жизнь!» — 
«Въ такомъ случаѣ», говоритъ Эрлйкъ-ханъ, «не дать тебѣ нельзя и пусть 
онъ теперь живетъ въ мирѣ и спокойствіи до конца своего вѣка!» Тогда 
царь драконовъ возвратился. 

Пришелъ скрипачъ назадъ въ свой лѣсъ, вынулъ семьнадцатилѣтка и 
спрашиваетъ: «Слышалъ ли ты теперешнія слова царя драконовъ?» — 
«Слышалъ», отвѣчалъ молодой человѣкъ и трижды поклонился скрипачу въ 
ноги. «По вашему покровительству и милости», говоритъ, «избавился я отъ 
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страданій п угнетенія, да еще и спасъ свою жизнь. Чѣмъ теперь буду я 
благодарить васъ?» — «Чѣмъ можешь ты благодарить меня?» — отвѣчалъ 
скрипачъ, — «Если хочешь ты благодарить меня, такъ поищи, поразспроси 
и ступай въ мой домъ; у меня есть семьнадцатилѣтняя дочь, — она чело¬ 
вѣкъ, назначенный тебѣ судьбою; разкажи обо мнѣ вѣсти моему потом¬ 
ству: встрѣтился, молъ, я со скршіачемъ Чпбчиномъ; сдѣлался, молъ, оиъ 
скрппачемъ при особѣ Эрлйкъ-хана и живетъ безбѣдно. Когда ты скажешь 
такъ, они, конечно, не повѣрятъ тебѣ; въ такомъ случаѣ ты отдай этотъ 
платокъ, сказавъ, что это былъ платокъ, которымъ повязали мою голову 
когда я умеръ; потомъ, когда они повѣрятъ, ты возьми мою дочь». Съ 
этимъ онъ и отпустилъ его. Тогда семыіадцатплѣтокъ возвратился въ свой 
домъ и, отправившись къ родителямъ, разсказалъ имъ безъ пропусковъ о 
своихъ дѣяніяхъ, при которыхъ избавился онъ отъ смерти. Стала великая 
радость. По словамъ того самаго скрипача Чибчина, разыскалъ опъ его 
потомковъ и разсказалъ вѣсти о Чпбчпнѣ; когда они не повѣрили, то онъ 
убѣдилъ ихъ, отдавши платокъ. Потомъ онъ воротился, посватался за 
дѣвушку, взялъ ее и, спокойно проживая, наслаждался довольствомъ. 


У. 

Сказка про стрѣлка молодца и Царкйнъ-хана. 

Въ старину, въ кочевьяхъ нѣкотораго хана проживалъ одинъ стрѣ¬ 
локъ. Отправляется этотъ стрѣлокъ стрѣлять птицъ. Идучи, увидалъ опъ 
трехъ желтоголовыхъ лебедей. Увидавши, залегъ, спрятался между тра¬ 
вою. Три желтоголовые лебедя, сбросивъ на берегу рѣки своп лебединыя 
оболочки, превратились въ трехъ прекрасныхъ дѣвицъ, вошли въ воду и 
начали купаться. Стрѣлокъ нашъ смотритъ, — своровалъ одну лебединую 
оболочку и опять залегъ, спрятавшись между травою. Три дѣвицы, наку¬ 
павшись вволю, вышли: двѣ изъ нихъ вошли въ своп лебединыя оболочки, 
а третья, не могши найти свою лебединую оболочку, плачетъ, бѣгаетъ. Два 
лебедя взлетѣли кверху, смотрѣли вмѣстѣ и не могли (найти). «Ну, вѣрно 
теперь судьба твоя такая!» — сказали они и улетѣли. Оставшаяся дѣвица, 
ища свою лебединую оболочку, бѣгаетъ съ плачемъ и говоритъ: «человѣка, 
который найдетъ и отдастъ (мнѣ) мою лебединую оболочку, коли будетъ 
онъ бѣденъ, сдѣлаю богатымъ; коли будетъ дурнымъ, сдѣлаю хорошимъ; 
дамъ всякую вещь, какую оиъ попроситъ; исполню всякое дѣло, какое онъ 
задумаетъ». Такъ говоря, бѣгала она, издавая жалобные звуки. Стрѣлокъ 
всталъ и закричалъ: «Дѣвушка, иди сюда! Вещь, которую ты ищешь, — 
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у меня». — Дѣвица, увидавши находящуюся въ рукахъ молодаго человѣка 
свою лебединую оболочку, обрадовалась и подошла со страхомъ. Подо- 
шедши, она говоритъ: «братецъ мой, сдѣлавшій доброе дѣло на доброе дѣло! 
отдайте мнѣ, пожалуйста, эту мою лебединую оболочку; я дамъ вамъ все, 
что вы пожелаете, исполню всякое дѣло, какое вы задумаете!» — «Что и 
возьму съ тебя», говоритъ на это стрѣлокъ, «и какое дѣло черезъ тебя 
выполню? Ты сама мнѣ нужна!» Съ этими словами онъ взялъ ее, велѣлъ 
ей идти за собою и, воротившись (домой), взялъ ее за себя въ жены. Сдѣ¬ 
лалъ онъ ее своею женою и когда прошло нѣсколько времени, услыхалъ 
того кочевья ханъ, по имени Царкйнъ, молву, что жена у стрѣлка — кра¬ 
савица. Услыхавши, пришелъ самъ, посмотрѣлъ. Какъ посмотрѣлъ,— 
молодайка прекрасна какъ дочь Эсрунъ-Хормусты; смотрѣть, — ненагляд¬ 
ная; красавица такая, что нѣтъ въ томъ царствѣ человѣка, которому можно 
было бы ее сравнить пли уподобить; увидалъ и воротился. Воротившись, 
созвалъ онъ всѣхъ своихъ чиновниковъ н сановниковъ, подалъ имъ двои¬ 
маго и тройнаго перегона водки, кушанья, напитковъ и всего, что подходило 
(къ случаю) и говоритъ: «Ну, (дорогіе для меня) какъ жизнь чиновники мои 
и сановники, попрошу я у васъ оди} г вещь, а вы на мою просьбу дайте мнѣ 
совѣтъ!» — «Ладно!» отвѣчали въ одинъ голосъ чиновники. Говоритъ ханъ: 
«Вотъ жена нашего стрѣлка: — Формы несравненной красоты ея такія-то 
и такія-то, разсказалъ имъ сполна объ ея осанкѣ и обликѣ и началъ 
совѣщаться съ своими сановниками, какое теперь средство (получить ее). 
Одни сказали, что можно ее похитить; другіе сказали, что можно его убить, 
а ее взять; третьи сказали, что можно его прогнать, а ее взять. Когда 
каждый изъ нихъ въ отдѣльности отчеканивалъ свой совѣтъ, говорилъ 
тогда изъ среды ихъ старшій чиновникъ правой стороны: «Въ той сторонѣ, 
гдѣ заходитъ солнце, на отвѣсномъ, бѣломъ яру рѣки-моря Ганга, есть 
тигрица со щенятами; если послать его туда, съ приказомъ принести отъ 
нея молока, то эта тигрица, несомнѣнно, съѣстъ стрѣлка и тогда, я думаю, 
будетъ, по всей вѣроятности, легко взять эту хорошенькую жену его». — 
«Такъ, — и это ладно!» согласились всѣ. Когда согласились, ханъ нарочно 
заболѣлъ, призвалъ стрѣлка и говорить ханъ стрѣлку: «ну, стрѣлокъ, я», 
говоритъ, «одержимъ тяжкою болѣзнью, противъ которой нѣтъ средства. 
Средство, которое можетъ вылечить меня, находится въ западной сторонѣ 
и будетъ мнѣ лекарством!» молоко тигрицы, у которой есть щенята и кото¬ 
рая живетъ на отвѣсномъ, б вломъ яру рѣки Ганга. Зная, что теперь кромѣ 
тебя нѣтъ другаго человѣка, который бы могъ принести, всѣ сообща 
порѣшили — идтитебѣ, да помимо того и я прошу тебя: коли ты моіі другъ, 
такъ непремѣнно отправляйся и принеси молока той тигрицы!» — сказалъ 
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и началъ страдать пуще прежняго. Вышелъ стрѣлокъ, пришелъ назадъ, 
поймалъ п осѣдлалъ своего добраго коня, надѣлъ свою лучшую одежду, 
пристегнулъ свое лучшее оружіе п когда хотѣлъ отправляться, спраши¬ 
ваетъ жена: «Куда вы ѣдете?» — «Нашъ ханъ заболѣлъ; сказалъ, что 
будетъ ему лекарствомъ молоко тигрицы, у которой есть щенята и прика¬ 
залъ мнѣ привезти его; стало — не ѣхать нельзя и я ѣду!» — отвѣчалъ 
онъ. Тогда говоритъ жена: «Возьмите», говоритъ, «этотъ мои платокъ!» 
и дала ему желтый, пестрый платокъ. — «Въ ту пору», говоритъ, «какъ 
тигрица поскачетъ на васъ, выньте этотъ платокъ и покажите; лишь только 
она увидитъ, она узнаетъ этотъ платокъ; а какъ узнаетъ, то, не говоря 
вамъ ни слова, дастъ надоить своего молока. Если говорить, что это зна¬ 
читъ, такъ (дѣло въ томъ, что) она была одно время моею домашнею ско¬ 
тиною!» — Тогда стрѣлокъ сѣлъ на лошадь, выѣхалъ и поѣхалъ. Скачетъ 
оиъ повыше дымниковъ юртъ, пониже облаковъ, днемъ не полдничая, ночью 
не ночуя и позабывъ счетъ днямъ и ночамъ. Проскакавши такъ, началъ 
подъѣзжать къ бѣлому, отвѣсному яру рѣки Ганга, увидала его желто¬ 
пестрая тигрица съ пространства за полдень (ѣзды) и бросилась. Какъ 
стала она подходить, онъ вытащилъ желтый, пестрый платокъ и показалъ, 
помахивая. Увидавши платокъ, тигрица сразу остановилась и спрашиваетъ: 
«откуда ты, молодецъ, взялъ этотъ платокъ?» — Молодецъ: «это», говоритъ, 
«платокъ моей жены!»—«А, ты зачѣмъ же пріѣхалъ?» говоритъ тигрица.— 
«Нашъ ханъ заболѣлъ», отвѣчаетъ молодецъ, «и я пріѣхалъ, имѣя нужду 
въ твоемъ молокѣ!» — «Если такъ, то поскорѣе слѣзай и надой молока въ 
свой кувшинъ!» — говоритъ. Молодецъ слѣзъ, надоилъ молока тигрицы, 
привязалъ его накрѣпко въ торока, — «ну», говоритъ, «тигрица, будь здо¬ 
рова!» и поѣхалъ. «Ну, и ты также, — успокой болѣзнь своего хана, имѣй 
успѣхъ во всѣхъ задуманныхъ дѣлахъ и поѣзжай въ добромъ здоровьѣ!» 
отвѣчала тигрица и воротилась. Когда стрѣлокъ привезъ хану молоко 
тигрицы, ханъ увидалъ и выздоровѣлъ, а молодецъ, ирпшедши домой, 
сталъ поживать своимъ старымъ порядкомъ. 

Потомъ ханъ со всѣми своими сановниками собралъ сполна всѣхъ 
своихъ подданныхъ и началъ держать совѣтъ; но, разсуждая о томъ, какое 
теперь можетъ быть средство противъ него, они и всѣ вмѣстѣ не могли 
отыскать. Говоритъ тогда старшій чиновникъ лѣвой стороны: «посылали 
мы его въ мѣсто, про которое думали, что тамъ ему должно умереть, а онъ 
не умеръ; слѣдовательно у насъ нѣтъ средства убить его; я думаю, что 
развѣ одно: нужно собрать воровъ, мошенниковъ, плутовъ, шалопаевъ, пья¬ 
ницъ, картежниковъ и всѣхъ этакихъ, дать имъ водки и мяса, повеселить, 
напоить пьяными и если поспрошать у нихъ средствъ, то они, можетъ 
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бытъ, укажутъ способъ».— «Ладно, сдѣлаемъ такъ!» согласились всѣ. 
Собрали такихъ людей въ одномъ уединенномъ мѣстѣ, дали имъ водки и 
мяса, повеселили, напоили пьяными, и кликнули между ними кличъ: «есть ли 
между вами человѣкъ, у котораго было бы сродство убить и похоронить 
этого стрѣлка? Если между вамп такого человѣка нѣтъ, то есть ли у васъ 
такой человѣкъ, который бы зналъ человѣка, способнаго убить и похоро¬ 
нить его? По всей вѣроятности, у васъ есть человѣкъ, у котораго имѣется 
средство вообще извести его; укажите намъ такого!» Объявили такъ ханъ 
и сановники, -э— ходятъ и прислушиваются. Ходятъ они такимъ образомъ 
и вотъ какой-то человѣкъ, на одинъ глазъ кривой, пьяный, платье и одежу 
свою порастегнувшій, кричитъ, бѣснуется, «я знаю!» говоритъ. Увидалъ 
вдругъ ханъ его самого, услыхалъ его рѣчи, схватилъ, вытрезвилъ 
и спросилъ: «ты что знаешь?» — Кривой на одинъ глазъ говоритъ: «если 
послать его съ приказомъ привезти вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, ни 
вида и которая находится въ невѣдомой странѣ, 1 ) то онъ будетъ искать и 
нс покажется въ этихъ мѣстахъ». Всѣ, съ ханомъ и сановниками во главѣ, 
одобрили это, а для повода посольства ханъ опять заболѣлъ, призвалъ 
стрѣлка и говоритъ: «я теперь опять болѣю; принеси мнѣ вещь, у которой 
нѣтъ ни мѣста, ни вида и которая находится въ невѣдомой странѣ!» Гово¬ 
ритъ молодецъ: «куда же я пойду и что принесу?» — «Ты найдешь», гово¬ 
ритъ ханъ, «непремѣнно принеси!» и началъ мучиться. Пришелъ тогда моло¬ 
децъ назадъ и, раздумывая, какъ было бы получше, въ теченіе трехъ 
сутокъ, днемъ выходитъ на горку, а ночью не спитъ и разводитъ своимъ 
умомъ. Не будучи въ состояніи пріискать средства, привелъ онъ свою 
лошадь, и, рѣшившись ѣхать, сталъ сѣдлать. Въ ту пору спрашиваетъ его 
жена: «Куда вы ѣдете?» «Нашъ ханъ заболѣлъ», говоритъ мужъ своей 
женѣ, «и я ѣду по его повелѣнію привезти вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, 
ни вида и которая находится въ невѣдомой странѣ». «Постойте», говоритъ 
жена, «чѣмъ ѣхать туда на лошади, кажется, будетъ лучше идти пѣшкомъ. 
Какъ пойдете, ступайте, взявши вотъ это; сдѣлавъ отъ дверей три шага, 
бросьте впередъ, потомъ, въ какую сторону это покатится, вслѣдъ за нимъ 
и идите!» такъ говоря, она дала ему клубокъ шелковыхъ нитокъ. Мужъ 
ея взялъ этотъ клубокъ нитокъ, пустилъ свою лошадь, сдѣлалъ три шага 
отъ дверей, бросилъ и пошелъ слѣдомъ въ ту сторону, въ которую завер¬ 
тѣлся клубокъ нитокъ. А супруга его сзади: «Когда», говоритъ, «спуклатпте 


1) «Узукъ чикъ утд, газаръ» буквально значитъ мѣстность, къ которой но имѣется 
дороги и относительно положенія которой неизвѣстно ни стороны ни направленія; словомъ 
это выраженіе для обозначенія понятія обо всякой неизвѣстной и неоткрытой странѣ. 
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евою голову, такъ расчесывайте ее этимъ!» и подала ему свою золотую 
гребенку. Взялъ онъ золотой гребень и, слѣдуя за ниткою, шелъ, не оста- 
навливалсь для полдника днемъ и для ночлега ночью; сколько прошло дней 
и мѣсяцевъ и счетъ забылъ. Вошелъ онъ въ большой, темный лѣсъ, идетъ 
опять нѣсколько сутокъ по темному лѣсу и попадается ему маленькій 
домикъ. Докатившись до дверей этого маленькаго домика, нитка потерялась. 
Когда нитка потерялась, «что я буду теперь дѣлать?» думаетъ онъ; «должно 
быть», говоритъ, «нужно войти въ этотъ домикъ?!» — вошелъ и сѣлъ. 
Живетъ тамъ какая-то хорошенькая, маленькая женщина и говоритъ; «от¬ 
куда и куда вы идете?»—А тотъ: «Я», говоритъ, «прохожій». Потомъ 
эта женщина подала ему пищу; поѣлъ онъ пищу и ночевалъ тамъ. По 
утру всталъ, умылся и расчесываетъ свою голову золотымъ гребнемъ. 
Женщина эта, посматривая на гребень, спрашиваетъ: «откуда вы взяли 
этотъ гребень?» — «Это», говоритъ, «гребень моей жены». -— «Ну, такъ», 
говоритъ, «вы мой зять, — вамъ бы вчера сказать!» и съ этими словами 
она подала ему и кушанья, и напитковъ, сколько хочешь. Пользуясь доволь¬ 
ствомъ, да и ногамъ давши отдохнуть, прожилъ онъ тамъ три дня. По 
истеченіи трехъ сутокъ, спрашиваетъ та женщина у стрѣлка: «куда же вы 
шли, и но какой нуждѣ шли?» — «Нашъ ханъ», говоритъ онъ, «заболѣлъ и 
послалъ меня принести изъ невѣдомой страны вещь, у которой нѣтъ ни 
мѣста, ни вида. Вотъ ваша младшая сестра дала мнѣ клубокъ нитокъ съ 
приказомъ идти вслѣдъ за нимъ и я, идучи вслѣдъ за нимъ, дошелъ до васъ». 
Такъ говоря, разказалъ онъ всѣ обстоятельства, при которыхъ шелъ. А 
женщина: «какъ же», говоритъ, «я буду знать объ этомъ?» Дала ему опять 
клубокъ нитокъ и говоритъ: «ступайте за нимъ вслѣдъ; здѣсь проживаетъ 
старшая сестра изъ всѣхъ пасъ; развѣ она знаетъ, а я не знаю; эти нитки 
доведутъ васъ то той нашей старшей сестры». Взялъ онъ, вышелъ, опять 
тѣмъ же порядкомъ бросилъ и пошелъ слѣдомъ но тому, какъ вертѣлись 
нитки. Идетъ опять нѣсколько сутокъ, вышелъ изъ того темнаго лѣса, 
прошелъ мѣсяцъ и опять вступилъ въ большой темный лѣсъ. Достигши до 
дверей маленькаго домика, который находился среди того лѣса, нитка опять 
перестала видѣться. Вошелъ онъ въ этотъ домикъ и сѣлъ. Живетъ тамъ 
какая-то хорошенькая маленькая женщина и спрашиваетъ: «откуда и куда 
вы идете?» А тотъ: «я», говоритъ, «прохожій». Поѣлъ и попалъ онъ по¬ 
данное ему кушанье и переночевалъ гамъ. По утру всталъ, умылся и какъ 
расчесывалъ свою голову гребнемъ, женщина, посматривая на гребень, 
спрашиваетъ: «откуда вы взяли этотъ гребень?» — «Это», говоритъ, — «гре¬ 
бень моей жены». — «Ну, такъ», — говоритъ, — «вы мой зять; вамъ бы 
вчера сказать!» Съ этими словами она начала угощать его, подавала ку- 
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шанья и напитки, сколько хочешь. По прошествіи трехъ сутокъ, когда 
она спросила его объ обстоятельствахъ, — по какой нуждѣ онъ шелъ; стрѣ¬ 
локъ разказалъ ей сполна, по старому, о причинѣ, но которой онъ шелъ. 
Какъ, разказалъ онъ, та женщина: «какъ же», говоритъ, «я буду знать 
объ этомъ; спросить развѣ у крылатыхъ?» Съ этими словами взяла она 
свой золотой рожокъ, взобралась на крышу домика и затрубила въ рожокъ. 
Зазвучало сто восемь звуковъ удручптельныхъ, шестьдесятъ два звука увесе¬ 
лительныхъ, пришли всѣ, и крылатые,— проживающіе вверху, и живущіе 
внизу дикіе звѣри—хищные и степные, даже до червей, насѣкомыхъ и стали 
вокругъ. Женщина среди всѣхъ ихъ кликнула кличъ: «коли есть здѣсь 
существо, знающее вещь, у которой нѣтъ ни мѣста, ни вида и которая 
находится въ невѣдомой странѣ, — то скажите; а если вы не знаете, — 
скажите: «не знаемъ» и возвращайтесь назадъ». — «Я не знаю! я не знаю»! 
— говорятъ и всѣ до единаго ушли назадъ. — Опять затрубила она въ 
рожекъ и вышли сполна всѣ водяныя существа: всѣ, проживающія въ водѣ, 
змѣи, лягушки, рыбы, черепахи, даже до раковъ и стали въ кружокъ. 
Снова, по старому, спросила она, кликнувши кличъ среди стоявшихъ. Опять 
со словами: «я не знаю! я не знаю!» стали уходить въ воду. Позади этихъ 
существъ, уходившихъ въ воду, одинъ громаднѣйшій ракъ то пойдетъ по 
направленію къ водѣ, то воротится, пойдетъ по направленію къ домику. 
Увидала его женщина, что онъ находится такъ (въ нерѣшительномъ поло- 
ложеніи) и спрашиваетъ: «ты — раковый царь?» — «Да!» говоритъ. — «Что 
ты хочешь сказать, что ты знаешь, что ты слышалъ? Правду или ложь, 
скажи мнѣ что пибудь!» — «Я», говорить, «объ одной вещи хоть бы и знать, 
такъ знаю, а хоть и не знать, — такъ не знаю»! 1 ) — «Ну, что же такое? 
говори!» — говоритъ. Ракъ отвѣчалъ: «если выйти и идти отсюда на полу¬ 
денную сторону, то па пространствѣ мѣсячнаго пути встрѣтится большое, 
поперечное море; если не будетъ средства переправиться черезъ него, то 
на западной сторонѣ его, па разстояніи мѣсячнаго пути, есть кружная 
переправа; когда переправишься по ней, то попадется большая дорога, на¬ 
правляющаяся на полдень; если пройти по этой дорогѣ мѣсяцъ, то на во¬ 
сточной сторонѣ покажется большой, дремучій лѣсъ; продолжая идти по 
той же дорогѣ, выйдетъ по направленію къ тому лѣсу двуколесный путь; 
если пойти по этому пути, то онъ войдетъ въ тотъ дремучій лѣсъ, а вошедши 
окончится; что дальше— я не знаю!» сказалъ ракъ и съ этими словами 
ушелъ въ воду. Послѣ того женщина, спустившись съ крыши, вошла въ 


1) Выраженіе это представляетъ собою чистый кал.чыцнзмъ: по русски оно равняется 
вульгарному обороту: «не то знаю, не то не знаю». 
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домикъ, подала стрѣлку кушанья и напитковъ и говоритъ: «ну, молодецъ, 
слышалъ ты до конца всѣ рѣчи, которыя говорилъ этотъ раковый царь?»— 
«Слышалъ!» — говоритъ. «Коли слышалъ», говоритъ, «такъ помимо того, 
что идти по рѣчамъ, которыя сказалъ ракъ,— ни ты, ни я ничего не знаемъ». 
Вышелъ тогда стрѣлокъ и пошелъ. Идетъ мѣсяцъ, дошелъ до моря; идетъ 
по берегу моря и, по истеченіи мѣсяца, дошелъ до кружной переправы-; 
переправился по переправѣ, нашелъ дорогу и когда прошелъ одинъ мѣсяцъ 
тою дорогою, то на восточной сторонѣ ея показался большой дремучій 
лѣсъ. Идетъ онъ такимъ образомъ и вотъ отъ большой дороги вышла дву¬ 
колесная дорога въ сторону дремучаго лѣса. Прошелъ онъ трое сутокъ 
двуколесною дорогою и дошелъ до дремучаго лѣса. Вошла (эта дорога) въ 
дремучій лѣсъ, идетъ, тянется, и, вступивши въ густую чащу лѣса, окон¬ 
чилась, стала. Сверху и свѣта божьяго не видно; ни впередъ, ни на обѣ 
стороны прохода нѣтъ. Остановился стрѣлокъ, думаетъ: «что я теперь 
буду дѣлать?» и въ эту пору попалась ему йодъ ноги ямка. «Что теперь 
дѣлать?» думаетъ, — пролѣзъ тою ямкою, хочетъ идти, — стоитъ землянка: 
никого въ ней нѣтъ,а видно и имѣются примѣты, что былъ человѣкъ. Стоитъ онъ, 
осматриваетъ: въ Фундаментѣ землянки опять небольшая ямка. Влѣзъ онъ 
въ эту ямку, легъ и заснулъ. Заснулъ и, при пробужденіи, донеслось до него, 
брянчптъ стукъ телѣги по той двуколесной дорогѣ. Молодецъ, услыхавши 
стукъ испугался, спрятался въ своей ямкѣ и лежитъ. Лежитъ онъ та¬ 
кимъ образомъ и вотъ входитъ въ эту землянку добрый молодецъ, одѣв¬ 
шійся въ лучшія одежды и пристегнувшій лучшее оружіе. Взялъ онъ свое 
оружіе, повѣсилъ на одинъ крючекъ, снялъ свое платье, повѣсилъ на дру¬ 
гой крючекъ, сѣлъ, поджавши ноги и говоритъ: «Мурза, подавай кушанье!» 
Вдругъ передъ нимъ развернулась желтая, пестрая скатерть и поставили 
лакомыя кушанья, вкусные напитки, всякіе плоды, Фрукты, все въ изобиліи 
и довольствѣ. Поѣлъ, попилъ онъ этихъ кушаньевъ и напитковъ, наѣлся, 
всталъ, одѣлся, — «Мурза», говоритъ, «собери это все!» —Взялъ свое ору¬ 
жіе, вышелъ изъ землянки, сѣлъ въ телѣгу, забрянчалъ, зазвенѣлъ, — 
уѣхалъ. Кушанье и иаииткп, находившіеся на желтой, пестрой скатерти,— 
убраны, скрылись. Молодецъ, вставши изъ своей ямки, смотритъ, — и 
никого нѣтъ, и ничего нѣтъ. «Ну», думаетъ, «что это за человѣкъ такой,— 
что за человѣкъ, который подавалъ ему кушанье, — и что сдѣлалось съ 
тѣмъ кушаньемъ, которое осталось?» Взялъ свое оружіе, повѣсилъ на тотъ 
крючекъ, на который онъ вѣшалъ свое оружіе; снялъ свое платье, повѣ¬ 
силъ на тотъ крючекъ, на который онъ вѣшалъ свое платье; сѣлъ самъ, 
поджавши ноги, на то мѣсто, на которомъ онъ сидѣлъ: «подавай, Мурза, 
кушанье!» говоритъ. Въ то же мгновеніе передъ нимъ развернулась жел- 
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тая, пестрая скатерть и поставили лакомыя кушанья, вкусные напитки, 
плоды, Фрукты, всякое пріятно-съѣдомое. Молодецъ, кушая изъ того, что 
можно ѣсть и, отвѣдавши напитковъ, говоритъ: «садись, Мурза, ѣшь 
кушанье!» Мурза сѣлъ и началъ ѣсть. Во время ѣды, говоритъ Мурза: 
«вотъ я цѣлыхъ тридцать лѣтъ кормлю давпшпяго человѣка, который при¬ 
ходилъ, и онъ еще ни разу не сказалъ мнѣ, — ѣшь кушанье; тебѣ я подалъ 
кушанье одинъ только разъ и ты сказалъ мнѣ : «поди, Мурза, поѣшь ! Можетъ 
быть ты возьмешь меня?» — «Возьму», говоритъ молодецъ, — «я даже и 
ходилъ, искалъ тебя, да вотъ только что нашелъ». — «Въ такомъ случаѣ», 
говоритъ, «я буду твоимъ и пойду вмѣстѣ съ тобою!» — «Ладно», говоритъ 
и, приказавши ему слѣдовать за собою, вышелъ и пошелъ. Идутъ они дву¬ 
колесной дорогой, вышли изъ межп лѣса, и въ ту пору ѣдетъ давпшній 
господинъ Мурзы, чтобы ѣсть кушанье. Говоритъ Мурза: «вотъ ѣдетъ мой 
господинъ, ты ляжь и скройся у корня этого дерева!» Молодецъ легъ, 
скрылся. Тотъ въ телѣгѣ, запряженной восьмью чернолысыми лошадьми, 
доѣхалъ до землянки, «Мурза», говоритъ, «подавай кушанье»! Но, не будучи 
въ состояніи докликаться, уѣхалъ. Стрѣлокъ всталъ и пошелъ дальше. Ве¬ 
черомъ, когда стало уже поздно, дошелъ онъ до черной закоптѣлой лачуж¬ 
ки 1 ), стоявшей въ необитаемой мѣстности, хочетъ войти въ нее, — а тамъ 
старичекъ-даянчп 2 ) творитъ поклоны. «Старпчекъ-даянчп», говоритъ мо¬ 
лодецъ,— «я пришелъ переночевать къ вамъ! Можно дать мнѣ ночлегъ?»— 
«Въ этихъ мѣстахъ», говоритъ даянчи, «людей не хаживало: откуда п куда 
ты идешь?» — «Я —прохожій!»—говоритъ. Говоритъ старикъ: «мѣсто-то, 
гдѣ переночевать тебѣ,—есть, а пропитанія,—дать тебѣ,— нѣтъ». Моло¬ 
децъ: «пропитанія», говоритъ, «мнѣ не нужно; пропитанія у меня у самаго 
много!» — «Ну, ночуй!» говоритъ,—оставилъ его ночевать. Ночуетъ онъ 
тамъ и, когда наступила ночь, старикъ сталъ ѣсть пищу; пища же его — 
малина, растущая между скалами; тернъ и боярышникъ, растущіе на де¬ 
ревьяхъ; такой пищи немножко вытащилъ онъ и сталъ ѣсть. Ѣстъ старикъ 
и говоритъ: «пищи, которую бы я могъ дать тебѣ, у меня нѣтъ; а изъ этой 
пищи, которую я собиралъ по зернышкамъ, дать тебѣ нельзя, такъ какъ 
на тотъ промежутокъ времени, который погребенъ, чтобы собирать ее, 
должны будутъ уменьшиться мои поклоны, мани и мпкчжпмъ 3 ). Молодецъ: 


1) Урца — слово древне-калмыцкое, употребляемое нынѣ, можетъ быть, только въ 
Чжунгаріи; оно обозначаетъ жилище бѣдняковъ, которое составляется изъ одной верхней 
части юрты,—т. с. уннновъ, покрытыхъ войлокомъ. Такой шалашъ у нашихъ калмыковъ 
называется теперь «джолішъ гэрь». 

2) Отшельникъ, удалившійся въ пустыню для созерцательныхъ подвиговъ. 

3) — т. е. религіозные подвиги, которые принялъ на себя отшельникъ. Описаніе 
поклоненіи буддистовъ читатели могутъ найти въ нашемъ сочиненіи: «Очерки быта буд- 
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«кушайте», говоритъ, «вы свое, а у меня есть свое кушанье; подавай», гово¬ 
ритъ, «Мурза, кушанье!» Въ то же мгновеніе разостлалась передъ нимъ 
желтая, пестрая скатерть и поста вилось сполна и кушанье и питье. Моло¬ 
децъ, начавъ ѣсть, «ну-ка, стариненъ», говоритъ, «сядьте, покушайте моего 
кушанья!» Старикъ видитъ, удивляется, сѣлъ и началъ ѣсть. Посадилъ онъ 
опять и Мурзу, покормилъ. Когда всѣ наѣлись и встали, онъ сказалъ: 
«Мурза, собери остатки!» И все, что было, сполна было собрано. Говоритъ 
старикъ: «Молодецъ, промѣняй мнѣ эту свою прекрасную вещицу!» А моло¬ 
децъ: «нѣтъ», говоритъ,— «это вещь непромѣнная: она мнѣ самому нужна!» 
Старикъ выпрашивалъ цѣлую ночь: «я тебѣ дамъ», говоритъ, «дѣйстви¬ 
тельно необходимую вещь!» — «Что же вы дадите мнѣ?» спросилъ моло¬ 
децъ.— «Я покажу вещь, которую дамъ тебѣ», сказалъ старикъ и съ этими 
словами омъ взялъ трехъ-аршинный хадакъ, велѣлъ молодцу идти за собою, 
вышелъ вонъ изъ юрты, тряхнулъ и сказалъ: «б} г дь дворецъ!» И явился 
прекрасный дворецъ, почти достигающій до небесъ, еще не виданный на 
свѣтѣ, обитый золотомъ и серебромъ, усѣянный какъ глазками кораллами, 
жемчугомъ п драгоцѣнностями. Какъ войти во внутрь его, да посмотрѣть, 
такъ есть тамъ сполна всѣ вещи, которыми пользуются цари. Потомъ, по¬ 
казавши, говоритъ старикъ: «это- тебѣ нужно, а твоя прекрасная вещица 
мнѣ нужна; возьми этотъ мой дворецъ и отдай мнѣ свою ту!» Такъ говоря, 
онъ просилъ, но мальчикъ: «нѣтъ», говоритъ, «отдать нельзя!» — А Мурза 
между тѣмъ шепчетъ ему на ухо: «мѣняй:—и дворецъ будетъ твой, и я буду 
твой, —мѣняй!» Молодецъ повѣрилъ словамъ Мурзы,—помѣнялся.—«Собе¬ 
рись!» говоритъ, встряхнулъ хадакомъ и дворецъ исчезъ. Молодецъ, взявши 
трехъ-аршинный хадакъ,—«Ну, теперь Мурза—вашъ!» говоритъ, вышелъ 
и пошелъ. Обогнулъ онъ стороною горный перевалъ и говоритъ: «вотъ, то 
что нужно было получить съ него, —хадакъ, я получилъ; что-то теперь мой 
Мурза?!»—«Не безпокойся», говоритъ, «я иду около тебя!» —Молодецъ отъ 
этого успокоился; то пробѣжитъ, то пройдется шагомъ, шелъ онъ не зная, 
и не мѣряя сколько дней и ночей и наконецъ попадается ему поперечное 
море. «Давишній обходъ моря» думаетъ молодецъ, «составитъ теперь про¬ 
странство мѣсячной ходьбы!» — и пошелъ по берегу моря. Идетъ онъ и 
попадается ему, что въ большой корабль влѣзъ полкъ солдатъ и хочетъ 
переправляться. Говоритъ молодецъ: «я иду изъ дальней стороны, помѣстите 
меня пожалуйста въ этомъ кораблѣ и переправьте!»—Попросилъ онъ воен- 


діискихь монастырей» стр. 292—298; мани — названіе шестисложной тарннстнческоп Фор¬ 
мулы, которую постоянно произносятъ буддисты, а микжимъ — коротенькая, также обще¬ 
распространенная молитва, дословный переводъ который находится на стр. 303 того же 


сочиненія. 
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наго начальника, тотъ: «садись, переѣзжай!» говоритъ. Влѣзъ молодецъ въ 
корабль, сѣлъ и поѣхалъ вмѣстѣ. Ѣдутъ они такимъ образомъ, молодцы 
солдаты начали ѣсть кушанье. «Дайте мнѣ пожалуйста вашего ку¬ 
шанья»,—попросилъ молодецъ, а тѣ говорятъ: «разъ посади тебя на свой 
корабль, да сверхъ того еще дай тебѣ кушанье! А мы отъ тебя какой ба¬ 
рышъ увидимъ? Нашъ провьянтъ мѣряный, тебѣ дать нельзя!»—Говоритъ 
молодецъ: «вашъ провьянтъ мѣряный, а у меня есть ировьянту, кото¬ 
рымъ можно накормить въ одинъ разъ весь, этотъ полкъ!». Тѣ молодцы 
солдаты, всѣ начали его ругать: «хвастунъ, обманщикъ, собака, свинья»! 
говорятъ и пустили слухъ объ этомъ даже до военнаго начальника. Услы¬ 
халъ объ этомъ военный начальникъ, призвалъ молодца и спросилъ: «правда 
что ты говорилъ, будто можешь накормить однимъ разомъ весь полкъ сол¬ 
датъ?»— «Правда!» говоритъ. «Коли правда», говоритъ, «такъ накорми и 
мы узнаемъ, что ты добрый молодецъ; а если это ложь, такъ мы привя¬ 
жемъ тебѣ на шею камень, величиною съ быка, и бросимъ тебя въ море!» 
Молодецъ: «ладно», говоритъ, «садитесь въ два ряда тѣмъ порядкомъ, какъ 
ѣдите кушанье!» Солдаты сѣли съ одного конца корабля до другаго, лицемъ 
къ лицу другъ передъ другомъ. Молодецъ: «ну Мурза», говоритъ, «поставь 
кушанье, которымъ можно накормить это войско!» — Въ ту же минуту съ 
одного конца корабля до другаго (Мурза) постлалъ посреди нихъ желтую, 
пеструю скатерть и поставилъ кушанье, яства, напитки, плоды, Фрукты, 
по желанію,—ѣшь, что хочешь. Тѣ солдаты, всѣ до единаго поѣли, попили, 
насытились и дальше еще осталось на столько, что можетъ еще наѣсться 
такое же войско. «Ну, Мурза, собери!» говоритъ и въ то же мгновеніе все 
исчезло. Тогда всѣ солдаты пришли въ удивленіе: «очень хорошая, инте¬ 
ресная», говорятъ, «штука!» и, начавъ совѣщаться, какимъ бы способомъ 
заполучить ее, говорятъ молодцу: «продай!»—«Вещь», говоритъ, «непродаж¬ 
ная!» Не могши заставить его продать, они начали просить его, говоря: 
«мы дадимъ тебѣ одну необходимую вещь».— «Что же вы дадите мнѣ?» го¬ 
воритъ молодецъ,—«Что я возьму съ васъ? Это вещь, которая мнѣ самому 
пунша!» — «Дадимъ мы тебѣ вотъ какую штуку!» сказали они, принесли 
золотую палку и показали ему такую золотую палку, что если ударить ее 
толстымъ концемъ, то начнетъ выходить безостановочно конное войско, 
одѣтое въ блестящія латы и вооруженное оружіемъ; а если ударить тон¬ 
кимъ концемъ, такъ начнетъ выходить безостановочно вооруженная ору¬ 
жіемъ пѣхота. Увидавши такую палку, Мурза подзадориваетъ, шепчетъ: 
«мѣняй», говоритъ, «и войско твое будетъ, и я твой буду»! Повѣрилъ моло¬ 
децъ тому, что говорилъ Мурза, помѣнялся. «Ну, Мурза—вашъ!» говоритъ, 
взялъ золотую палку и, когда переплыли море, то войско направилось въ 
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свою сторону, а стрѣлокъ въ свою сторону. Идетъ молодецъ оттуда, обо¬ 
гнулъ сбоку одинъ перевалъ : «ну, что-то теперь Мурза?!» говоритъ. Мурзы— 
нѣтъ. — Прошелъ однѣ сутки: «что же ты Мурза»?! говоритъ. Нѣтъ. —Два 
раза переночевалъ, —«Что же ты Мурза?!» говоритъ. Нѣтъ. —«Ну обманулъ 
онъ меня!» говоритъ. Идетъ третьи сутки. «Ну, Мурза мой, что-же ты?!» 
говоритъ. — «Не безпокойся!» говоритъ, «твой Мурза еще давича при¬ 
шелъ!» Усиокопвшись духомъ, сразу сѣлъ онъ на томъ самомъ мѣстѣ, 
«давай, Мурза кушанье!» говоритъ. Мурза поставилъ передъ нимъ кушанье. 
Поѣлъ онъ и вдвоемъ, съ своимъ Мурзою, пошелъ, не считая день за день, 
и ночь за ночь п пришелъ домой. 

Приходитъ онъ домой ровно въ полночь. «Вставай», говоритъ своей 
спавшей женѣ, — поднялъ ее. Встала жена, зажгла огонь,—^здорово, прі¬ 
ѣхали?!» спрашиваетъ. — «Пріѣхалъ, вы здоровы ли?» — Освѣдомившись 
другъ у друга о здоровьѣ, спрашиваетъ онъ: «болѣзнь ханова прошла? 
Что ханъ? Дома?» Говоритъ жена: «ханъ съ тѣхъ поръ какъ вы ушли здо¬ 
ровъ; напротивъ, три раза сговаривалъ, чтобы жениться на мнѣ; но я не 
пошла: мой мужъ, говорю, пошелъ искать вамъ лекарства; не зная о томъ, 
умеръ онъ или живъ, какъ же я пойду за васъ замужъ? На такія мои 
рѣчи, онъ послалъ сказать: твой мужъ, говоритъ, давно умеръ и кости его 
сгнили; я говорю: покажи мнѣ его кости; я и кости его какъ увижу, такъ 
узнаю; а когда я увижу его кости, мое дѣло знать, какой дать отвѣтъ на 
ваши слова. Какъ послала я сказать такой отвѣтъ, онъ отобралъ у меня 
весь мой скотъ, и вотъ мое настоящее положеніе!» Услыхавши эти слова, 
молодецъ, «иди сюда!» говоритъ, приказалъ ей идти за собою, пришелъ къ 
ханскому дворцу на переднюю его сторону, вытащилъ свой трехъаршин- 
ный хадакъ, тряхнулъ: «будь», говоритъ, «дворецъ!» и сталъ дворецъ, 
почти соприкасающійся съ небомъ. Вошелъ онъ въ свой дворецъ вмѣстѣ 
со своею женою, приказалъ поставить кушанья и напитки Мурзы, поѣлъ, 
ударилъ тонкій конецъ золотой палки, выпустилъ два полка пѣхоты, поста¬ 
вилъ у дверей: «завтра», говоритъ, «пока я не встану, никого не пускайте!» 
и легъ спать. На завтра, поутру, встаютъ хаиовскіе (домочадцы), видятъ 
дворецъ: «что это», говорятъ, «за штука? бурханъ пришелъ, алп чертъ 
пришелъ?!» и, когда ханъ проснулся, доложили хану. Вышелъ ханъ, посмо¬ 
трѣлъ: «что это такое?»—говоритъ, «я съ тѣхъ поръ, какъ сталъ человѣкомъ, 
такого дворца еще не видывалъ, и не слыхивалъ! Что это за дворецъ? 
Что за человѣкъ въ немъ живетъ? Ступайте, посмотрите его и приведите 
сюда человѣка, который тамъ живетъ!» Такъ говоря, послалъ онъ двухъ 
человѣкъ. Подходятъ два человѣка и повстрѣчались эти два ханскіе посла 
съ двумя, страшными на видъ и вооруженными оружіемъ, привратниками. 
«Чей это дворецъ?» — спрашиваютъ, «Что за человѣкъ въ немъ живетъ? 
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Что вы за люди? Откуда вы пришли: съ неба вы упали, или изъ земли 
выросли? Говорите намъ скорѣе!» А два привратника къ нимъ: «Вы, бе¬ 
рущіе съ насъ допросъ, что за люди?» говорятъ. «Мы», отвѣчаютъ тѣ, 
«ханскіе. послы; онъ послалъ насъ допросить!» «А этотъ вашъ что за 
ханъ?»—говорятъ привратники, «До вашего хана намъ нужды нѣтъ! Нашъ 
ханъ во дворцѣ почиваетъ! Ступайте, пока живы!» Два ханскіе посла испу¬ 
гались и, воротившись, доложили своему хану. Ханъ началъ журить ихъ: 
«Я», говоритъ, «не посылалъ васъ видаться съ привратниками, а послалъ 
привести господина, который живетъ въ домѣ!» Съ этими словами, онъ 
назначилъ наказаніе двумъ посламъ и послалъ снова двухъ своихъ богаты¬ 
рей захватить и привести хозяина того дворца. Приходятъ два богатыря, 
хотятъ отворить двери дворца, а два привратника говорятъ имъ: «отсту¬ 
пите, вы что за люди?!» — Два богатыря говорятъ: «мы посланы не съ 
вами разговаривать, а захватить и привести хозяина этого дворца» и стали 
проталкиваться съ намѣреніемъ войти. — «Ханъ почиваетъ въ своемъ 
дворцѣ; мы многихъ хановъ не знаемъ; до вашего хана намъ нужды 
нѣтъ!» — сказали привратники, схватили по одиночкѣ двухъ богатырей, 
начали бить ихъ выступкамп, разбили имъ и ротъ, и носъ и прогнали. Оба 
богатыря пришли, обливаясь кровью, и говорятъ: «два прпвратнпка не 
пустили насъ и сказали, что убьютъ насъ; они необычайно сильны!» Началъ 
ханъ совѣтоваться со всѣми своими чиновниками: «Должно быть это не¬ 
пріятель,— нужно посылать войска !» Собралъ яргачеевъ 1 ) и дархановъ и 
отправилъ ихъ съ приказаніемъ собрать и привести войска (смотря по тому) 
кто только можетъ держаться на лошади и на сколько возможно скорѣе. 
Собрали они войска и пришли. Тридцатью тремя полками въ тридцать три 
ряда окружилъ онъ дворецъ и далъ кличъ: «Выходи сюда, пока солнце на 
ногахъ, позабавимся!» Стрѣлокъ высунулся въ окно по грудь и кричитъ: 
«Что вы за народъ? Коли Царкйнъ ханъ хочетъ воевать, — заяви о своей 
враждѣ; а хочетъ быть въ мирѣ, — заяви миръ. Я съ тобою ни врагъ, ни 
пріятель, а человѣкъ, который живетъ въ своемъ домѣ. Если ты хочешь 
воевать, давай воевать!» — Даркинъ ханъ: «давай воевать!» говоритъ. 
Тогда стрѣлокъ взялъ свою золотую палку, ударилъ толстымъ концемъ,— 


1) Яргачй — старинная калмыцкая должность, которая въ нашихъ старыхъ положе¬ 
ніяхъ о калмыкахъ, приравнивается къ «экзекуторской» и которую проФ. Леонтовнчъ почи¬ 
таетъ равною — стряпчему. (См. къ Исторіи права русскихъ инородцевъ. — Калмыцкое 
право. Одесса 1880 г., стр. 140). По калмыцкимъ уставамъ, яргачй состоялъ при судѣ Зарго 
въ качествѣ исполнительном власти. Какъ «экзекуторъ» онъ охранялъ судебным порядокъ, 
считался начальникомъ стражи и исполнялъ приговоры суда. Какъ «судебный приставъ» 
онъ вызывалъ стороны къ суду и исполнялъ другія распоряженія суда до и во время су¬ 
дебнаго разбирательства; какъ «судебный слѣдователь» онъ отбиралъ показанія. Ему при¬ 
надлежало далѣе мировое разбирательство сторонъ до времени обращенія ихъ къ Формаль¬ 
ному суду. 
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вышло конвое войско, увѣшанное оружіемъ, одѣтое въ блестящія латы, 
которое, замахнувшись своимъ оружіемъ, говоритъ: «что прикажетъ 
ханъ?!» — «Сразитесь съ тѣмъ непріятелемъ!» говоритъ. Пошли, начали 
сражаться. Выпустивши коннаго войска въ равномъ количествѣ съ вой¬ 
скомъ того хана, ударилъ онъ тонкимъ концемъ палки. Изъ тонкаго конца 
вышла пѣхота и, замахнувшись своимъ оружіемъ, говоритъ: «что прика¬ 
жетъ ханъ?!» — «Сразитесь съ тѣмъ непріятелемъ!» говоритъ. И конница, 
и пѣхота, начавши сраженіе утромъ, до вечера истребляли ханское войско, 
а когда хотѣли захватить живьемъ самого хана, онъ, направившись къ 
тому дворцу, бѣжитъ, кричитъ: «спасите мою жизнь!» — Стрѣлокъ закри¬ 
чалъ своимъ войскамъ: «не убивайте, приведите его живьемъ!» — Тогда 
солдаты схватили его живаго и привели передъ особу стрѣлка. Поклонился 
ханъ въ ноги стрѣлку и просилъ помиловать ему жизнь. Молодецъ поднялъ 
его, посадилъ:—«не бойтесь», говоритъ, «мнѣ убивать васъ не нужно; когда 
вы захотѣли сражаться, я сразился; а теперь», говоритъ, «немножко заку¬ 
сите, выпейте! Мурза, подавай кушанье!» говоритъ. Мурза разверн)*лъ 
желтую, пеструю скатерть и поставилъ кушанье, напитки, сполна все воз¬ 
можное. Сталъ стрѣлокъ ѣсть, и хану говоритъ — «ѣшь»! и ханъ началъ 
ѣсть; наѣлись, стрѣлокъ говоритъ: «Собери, Мурза!» И все было собрано. 
Говоритъ стрѣлокъ хану: «Я слышалъ, что въ вашихъ кочевьяхъ прожи¬ 
ваетъ стрѣлокъ-молодецъ; есть этотъ молодецъ?»—«Нѣтъ!» отвѣчаетъ. 
«Что же съ нимъ?» говоритъ. — «Умеръ», говоритъ.—Нѣтъ, мы слышали, 
что онъ живъ!» — говоритъ. «Онъ отправился по сосѣдству», говоритъ 
ханъ, «и какъ онъ пропустилъ срокъ, въ который долженъ придти, то мы 
и рѣшили, что онъ умеръ». — «А узнаете вы теперь стрѣлка-молодца?» — 
спрашиваетъ молодецъ. — «Узнаю», — говоритъ. — «Я сказалъ, что не 
убью васъ, но такъ какъ вы лжете, то, кажется, достойны того, чтобы 
васъ убить» говоритъ молодецъ.— «Я не лгу!» отвѣчалъ ханъ. — Говоритъ 
молодецъ: «Когда вы сдѣлались больны, развѣ вы не посылали его при¬ 
нести изъ неизвѣстной мѣстности вещь, у которой пѣтъ ни мѣста, ни вида? 
Тотъ посланный стрѣлокъ-молодецъ — я самый и есть; вещь, у которой 
нѣтъ ни мѣста, ни вида, и которую вы приказывали принести—есть именно 
этотъ Мурза, который подавалъ намъ кушанье. Я чистосердечною 
службой выполнилъ то, что вы говорили; а ваше зложелательное дѣло, 
кажется, не исполнилось. Теперь по всей справедливости слѣдовало бы 
убить васъ; но хоть и много вашихъ грѣховъ, я тѣмъ не менѣе даю вамъ 
вашу жизнь. Теперь вы здѣсь не оставайтесь, а ступайте, куда хотите, въ 
другую землю!» — Ханъ: «благодарю!» говоритъ, поклонился, вышелъ, 
взялъ своихъ семейныхъ и ушелъ. Сгрѣлокъ-молодецъ завладѣлъ тѣмъ 
кочевьемъ и началъ жить въ довольствѣ. А. Позднѣевъ. 



Куфическій Коранъ Ими. СПБ. Публичной Библіотеки. 

Въ отдѣлѣ рукописей Ими. СПБ. Публичной Библіотеки находится 
одинъ невидимому весьма древній списокъ Корана, принесенный въ даръ 
Библіотекѣ Туркестанскимъ Генералъ-Губернаторомъ, Генералъ-Адъютан¬ 
томъ Фонъ-Кауфманомъ 1, который препроводилъ его 24 октября 1869 г. 
изъ Самарканда въ Петербургъ при письмѣ на имя министра Народнаго 
Просвѣщенія съ приложеніемъ составленной со словъ двухъ улемовъ 
записки. Вотъ копіи этихъ документовъ 1 ): 


I. 


Туркестанскій 
Г енералъ-Губернаторъ. 
Канцелярія. 


Отдѣленіе 

24 октября 1869 года. 

Пут. жури. Ля 182 
Г. Самаркандъ. 


Господину Министру Народнаго Просвѣщенія. 

Начальникъ Зарявшанскаго округа предста¬ 
вилъ мнѣ Коранъ, написанный на пергаментѣ, 
куфическимъ шрифтомъ, безъ точекъ и гласныхъ 
знаковъ, находившійся въ Самаркандѣ въ мечети 
Ходжа-Ахрара. При этомъ, Генералъ-Маіоръ 
Абрамовъ присовокупилъ, что, зная какое зна¬ 
ченіе имѣетъ Коранъ въ глазахъ мусульманина, 
почитающаго его вещью неприкосновенною, онъ 
поручилъ Начальнику Самаркандскаго отдѣла, 
Подполковнику Сѣрову, собрать предварительно 
свѣдѣнія: можетъ-ли быть этотъ Коранъ прі¬ 
обрѣтенъ нами, безъ всякаго оскорбленія рели- 


1) Копіи эти предоставлены въ наше распоряженіе Н. И. Веселовскимъ. 



— 70 - 


гіознаго чувства. Улемы мечети Ахрара и по¬ 
четныя лица города отвѣтили: 1) что Коранъ 
этотъ хотя и находится постоянно въ мечети 
Ходжа-Ахрара, но не составляетъ ея собствен¬ 
ности, а считается вещью казенною, принадле¬ 
жащею Бухарскимъ Эмирамъ; 2) что Коранъ 
этотъ, въ настоящее время, никакого значенія, 
какъ для мусульманъ, такъ и для самой мечети, 
не имѣетъ. Прежде (впрочемъ, очень давно) оиъ 
собиралъ много поклонниковъ, но въ послѣднее 
время ему поклонялись только Эмиры, когда 
пріѣзжали въ Самаркандъ, и 3) что Коранъ этотъ 
никто читать не можетъ и онъ уже много сотенъ 
лѣтъ лежитъ безъ всякаго употребленія. — 
Вслѣдствіе сего Генералъ-Маіоръ Абрамовъ, 
получивъ книгу, сдѣлалъ за это, съ своей сто¬ 
роны, пожертвованіе въ мечеть единовременно 
500 кокановъ (100 руб.), чѣмъ Самаркандское 
духовенство осталось совершенно довольнымъ. 

Въ виду того значенія, которое можетъ 
имѣть эта книга, въ библіографическомъ отно¬ 
шеніи, для всего ученаго міра, я поспѣшаю 
представить Вашему Сіятельству пріобрѣтенный 
Коранъ, вмѣстѣ съ составленною, по распоря¬ 
женію моему, со словъ улемовъ мечети Ходжа- 
Ахраръ: Муллы- Абдул ь-Джалиля и Муллы- 
Мугини-МуФти, запискою какъ о происхожденіи 
Корана, такъ и о томъ, какимъ путемъ онъ 
достался мечети Ахрара, и покорнѣйше прошу 
благосклоннаго распоряженія Вашего, Милости¬ 
вый Государь, о передачѣ этой книги, съ за¬ 
пискою отъ моего имени, въ даръ Император¬ 
ской Публичной Библіотекѣ. 

Подписалъ: Генералъ-Адъютантъ Фонъ-Кауфманъ 1. 

Скрѣпилъ: Правитель Канцеляріи, Генералъ-Маіоръ Гомзинъ. 

Вѣрно: Дѣлопроизводитель Дьяковъ. 
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II. 

Записка о Коранѣ Османа, 

составленная со словъ улемовъ мечети Ходжа-Ахрара: Муллы-Абдуль- 
Джалиля и Муллы-Мугинп-МуФти. 

По разсказамъ Муллы-Абдулъ-Джалиля и Муллы-Мугини-Му фтп, 
состоящихъ при медрессе и мечети Ходжа-Ахрара, въ Самаркандѣ, Коранъ 
Османа пріобрѣтенъ слѣдующимъ образомъ: лѣтъ четыреста назадъ, въ 
Ташкентѣ жилъ пиръ 1 ), по пменп Ходжа-Убейдулла 2 ), прозванный Ахраръ 
(посвященный Богу). Отецъ его, Ходжа-Махмудъ, былъ торговцемъ. 
Замѣтя въ сынѣ влеченіе къ размышленіямъ о разныхъ богословскихъ 
вопросахъ, онъ посвятилъ его Богу, т. е. направилъ все ученіе мальчика 
исключительно къ изученію науки о вѣрѣ. Слава о богословскихъ позна¬ 
ніяхъ Убейдуллы росла вмѣстѣ съ его годами. На двадцатомъ году онъ 
поступилъ въ мюриды пира Шейхъ-Магомедп-Нами, одного изъ послѣдо¬ 
вателей монашествующаго ордена Богоуэддина-Нахшибенди, весьма распро¬ 
страненнаго по Туркестану. 

По смерти своего пира, считаясь первымъ его халпФЭ (преемникомъ), 
Ахраръ принялъ весь орденъ подъ свое покровительство. Мудрые совѣты, 
которые омъ давалъ приходящимъ, а также глубокое познаніе его Божіихъ 
истинъ не замедлили расширить кругъ его мюридовъ (учениковъ, послѣдо¬ 
вателей). 

Вотъ однажды, когда онъ ужъ за-живо былъ признанъ святымъ, 
партіи изъ его мюридовъ и другихъ лицъ предприняли хаджъ (путешествіе 
въ Мекку). По обычаю, каждый изъ пилигримовъ, отправляясь въ хаджъ, 
запасается разными амулетками, четками, лекарственными растеніями изъ 
своей родины, для раздачи по дорогѣ, а мюриды запасаются еще правомъ 
раздачи благодати отъ своего пира. Одинъ изъ мюридовъ Ходжа-Ахрара, 
какъ-то случайно, возвращаясь съ поклоненія, зашелъ въ Румъ 3 ). Въ это 
время халііФЪ этого государства былъ сильно боленъ и никто изъ тузем¬ 
ныхъ докторовъ не могъ помочь ему. Потерявъ всю надежду, по просьбѣ 
докторовъ, стали искать врачей въ сосѣднихъ странахъ. Этимъ временемъ 
по Руму распространилась молва объ исцѣленіяхъ, производимыхъ мюри¬ 
домъ изъ Туркестана. ХалпФъ, узнавъ объ этомъ, приказалъ привести его 


1) Пиромъ называется наставникъ, настоятель монашествующаго ордена. 

2) Родился онъ въ 806 году Гиджры. Смотр, соч. « Рамахатъ ». 

3) Надо полагать, въ Константинополь. 
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къ себѣ. Мюридъ, придя съ данною ему отъ Ахрара благодатью и осмо¬ 
трѣвъ халнФа, приступилъ къ леченію чтеніемъ священныхъ молитвъ и 
другими средствами. Не прошло трехъ дней, халифъ почувствовалъ облег¬ 
ченіе, и когда совсѣмъ выздоровѣлъ, приказалъ мюриду требовать отъ себя 
всего, чего онъ захочетъ. 

Вѣсть о существованіи Корана Османа давно была въ Туркестанѣ: 
разсказывали, что книга эта находится въ хазинэ (казначействѣ) халиФа Руми. 

Мюридъ попросилъ подарить ему эту книгу. Требованіе это сильно 
огорчило халиФа; ему никакъ не хотѣлось разстаться съ книгой и онъ, 
вѣроятно, не отдалъ-бы ее, но бывшіе тутъ визири и приближенные ска¬ 
зали халиФу: «Не подобаетъ измѣнять своему слову, вы сами предоставили 
мюриду право выбора награды. Наше мнѣніе: отдать сегодня книгу, а дня 
черезъ два мы ее выкупимъ». Убѣжденный халиФъ приказалъ выдать 
книгу. Какъ только книга была получена, мюридъ, не медля секунды, 
тайно отправилъ Коранъ, съ однимъ изъ своихъ соотечественниковъ, къ 
Ахрару. Визири, согласно данному обѣщанію халифу, начали ласкать 
мюрида, и когда третій день наступилъ, они предложили ему большое коли¬ 
чество драгоцѣнныхъ камней и денегъ, вмѣсто книги. Мюридъ съ сожалѣ¬ 
ніемъ отвѣчалъ, что онъ не можетъ исполнить ихъ просьбы, такъ какъ 
книга тогда-же имъ отослана на родину. 

Вѣсть эта крайне опечалила халиФа. Немедленно приказано было 
разогнать гонцовъ во всѣ страны, чтобы вернуть увезенную книгу; но все 
было безполезно: въ продолженіе трехъ дней книга была увезена далеко. 
Отыскать слѣдовъ нельзя было. ХалиФъ первое время былъ очень опеча¬ 
ленъ этимъ событіемъ, но потомъ, сознавъ свою несправедливость, поко¬ 
рился волѣ Бога. 

Слава-же Ходжа-Ахрара отъ этого пріобрѣтенія еще болѣе увеличи¬ 
лась. Нѣсколько лѣтъ онъ прожилъ съ книгой въ Ташкентѣ, потомъ со¬ 
всѣмъ переселился въ Самаркандъ, гдѣ устроилъ медресе и мечеть, кото¬ 
рымъ завѣіцалъ, кромѣ громаднаго богатства и Коранъ Османа. Ходжа- 
Ахраръ умеръ на 80 году жизни въ Самаркандѣ, и погребенъ въ своей-же 
мечети. Потомство его считается святымъ. 

По преданію Корапъ Османа въ мечети Ходжа-Ахрара написанъ 
собственноручно Османомъ. Говорятъ, что онъ былъ убитъ въ своемъ 
дворцѣ надъ чтеніемъ этой книги взволнованною противъ него черныо, за 
злоупотребленія, которыя дозволяли себѣ его любимцы. 

На книгѣ, еще до сихъ поръ, есть слѣды крови Османа. Въ подлин¬ 
ности этого извѣстія, на ней было нѣсколько свидѣтельствъ современни¬ 
ковъ Османа. Отъ давности и частаго употребленія книги эти показанія, 
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сперва потертыя, со временемъ, когда сталъ распадаться переплетъ, со¬ 
всѣмъ затерялись. Говорятъ, что въ Туркестанѣ были лица, которыя 
видѣли эти надписи, но этому считаютъ 300 лѣтъ и болѣе назадъ. Корану 
Османа считаютъ слишкомъ 1200 лѣтъ. Мы его называемъ: Калями- 
Шерифъ (святое перо ! ). 

Показаніе снималъ состоящій въ распоряженіи Туркестанскаго Гене¬ 
ралъ-Губернатора Титулярный Совѣтникъ А. Кунъ. 

Собственноручно Генералъ-Адъютантомъ Кауфманомъ 1 приписано: 

Послѣ составленія записки о Коранѣ Османа со словъ улемовъ мечети 
Ходжа-Ахрара, я имѣлъ случай показать знаменитый Коранъ посланному 
Эмира Яхъ-ня-Ходжа. Послѣдній, при взглядѣ на манускриптъ, тотчасъ 
призналъ его за подлинный Коранъ Османа, писанный его рукою и оба¬ 
гренный его кровію. Ходжа объяснилъ, что Коранъ этотъ есть первона¬ 
чальный, съ котораго списывались копіи, распространившіяся въ мусуль¬ 
манскомъ мірѣ. Далѣе онъ показалъ, что это есть единственный извѣстный 
манускриптъ, остатокъ того книжнаго богатства, которое собрано было 
Тимуромъ въ Самаркандѣ. Коранъ этотъ былъ въ числѣ книгъ Тамерла¬ 
новой библіотеки лучшимъ украшеніемъ п привезенъ имъ самимъ. Осталь¬ 
ныя книги этой библіотеки, но увѣренію ходжи, погибли во время междо¬ 
усобій въ этой странѣ, при преемникахъ Тимура. 

Подписалъ: Генералъ-Адъютантъ Фонъ-Кауфманъ 1. 

Вѣрно: Дѣлопроизводитель Дьяковъ 1 2 ). 


Нѣсколько въ измѣненномъ видѣ находимъ мы тѣ-же свѣдѣнія въ 
сдѣланной проФ. Н. И. Веселовскимъ выпискѣ изъ дѣла: «О розысканіи 
древностей въ Зарявшапскомъ округѣ» (1869 г. №3, листъ 39), гдѣ гово¬ 
рится слѣдующее: 

Лѣтъ 400, а можетъ бытыі болѣе тому назадъ въ Ташкентѣ появился 
выходецъ изъ Стамбула Шейхъ ауанди-тауръ (чистый князь); умный, 
ученый, богатый, набожный и благотворительный Шейхъ скоро былъ 
признанъ за святого и умеръ святымъ, увѣкфіѣчпвъ память свою очень 
крѣпко въ названіи одной изъ 4 частей города, называемой и доселѣ Шей- 


1) Это названіе обще всѣмъ Коранамъ. (Очевидная ошибка: не Калями-, а Келн.чн- 
ШериФъ: Святое Слово. Прим. авт.). 

2) Авторъ записки о Коранѣ, А. Л. Кунъ, помѣстилъ въ Ежегодникѣ матеріаловъ 
для статистики Туркестанскаго края за 1874 г. свою замѣтку, въ которой перепечатываетъ 
почти дословно записку и передаетъ содержащіяся въ письмѣ генерала Кауфмана данныя 
о пріобрѣтеніи Корана. 
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хантауръ. Шейхъ оставилъ послѣ себя множество потомковъ съ хорошимъ 
именемъ и съ хорошимъ состояніемъ, и вотъ одинъ изъ нихъ, нѣкто Ходжа 
Ахраръ , избравшій путь своего знаменитаго предка, переѣзжаетъ изъ 
Ташкента въ Самаркандъ, окружаетъ себя учениками и становится пиромъ , 
т. е. духовнымъ наставникомъ отдѣльнаго кружка. Ходжа Ахраръ строитъ 
медресе, поучаетъ въ немъ, ведетъ строгую жизнь, отправляетъ на свой 
счетъ толпы пилигримовъ въ Мекку и скоро отъ Мекки п до Кашгара 
проходятъ слухи о появленіи въ столицѣ Тимура, такъ богатой святынями, 
новаго источника чистой вѣры въ лицѣ потомка святаго Шейха-ауандп- 
тауръ. Слава добродѣтелей Ахрара выросла наконецъ такъ, что однажды 
мюриды его, возвратившись изъ Мекки, принесли своему пиру нѣкія 
хартіи, и разсказали, что были они гостями халиФа (которымъ тогда былъ 
второй, или третій преемникъ султана Баязида Ильдпрпма), что халифъ 
видѣлъ во снѣ его, ихъ пира, святаго Ходжа-Ахрара и что въ память 
этого прислалъ ему, Ходжа-Ахрару, кураиъ, писанный святою рукою 
третьяго халифа Османа. Ходжа Ахраръ принялъ подарокъ и оставилъ его 
въ наслѣдіе построенному имъ медресе. 


Вотъ все, что мы знаемъ изъ исторіи этого Корана. Здѣсь у насъ 
являются невольныя сомнѣнія въ истинности показаній о добровольной 
выдачѣ такой священной книги въ руки невѣрныхъ, побѣдителей, недав¬ 
нихъ враговъ. Показаніе это опирается на то, что въ'настоящее время 
Коранъ этотъ «никакого значенія для мусульманъ не имѣетъ», что «покло¬ 
няются ему только Эмиры Бухарскіе», и что «Коранъ этотъ читать никто 
не можетъ, и онъ много сотенъ лѣтъ лежитъ безъ всякаго употребленія». 
Сомнѣніе вызывается тѣмъ обстоятельствомъ, что въ Петербургѣ, въ 
Публичной Библіотекѣ, лишенный стало-быть всякой священной обстановки 
Коранъ этотъ все-таки служитъ предметомъ ревностнаго поклоненія мѣст¬ 
ныхъ и пріѣзжихъ татаръ, средне-азіатскихъ посольствъ и вообще очень 
многихъ мусульманъ, которые молятся ему, и цѣлуютъ пятна обагрившей 
его «священной крови Османа». 

Что-же касается до того, что его будто-бы никто не можетъ читать, 
то и этому трудно повѣрить, такъ какъ во-первыхъ намъ, иапр., лично 
пришлось видѣть, какъ одинъ татарскій мулла бойко прочиталъ нѣсколько 
его строкъ, а во-вторыхъ, ирп стереотипной у всѣхъ мусульманъ системѣ 
заучиванія на память всего Корана, чтеніе Корана, писаннаго какимъ 
угодно почеркомъ арабской азбуки, очевидно не можетъ представить ника¬ 
кихъ затрудненій. 



Перейдемъ теперь къ описанію нашего Корана. Описаніе это мы 
постараемся сдѣлать возможно подробнымъ ввиду той научной важности, 
какую имѣетъ этотъ древній памятникъ арабской письменности. 


1. Наружный видъ. 

Форматъ: 353 листа 68X53 сантим. (Текстъ занимаетъ мѣсто 
50X44 сантим.). 

Матеріалъ: Толстый, крѣпкій пергаментъ: гладкій п глянцевитый 
съ одной стороны, съ другой, за очень рѣдкими исключеніями, — въ мел¬ 
кихъ морщинахъ 1 ). Первая — желтаго цвѣта, вторая — бѣлаго; первая 
почти всегда 2 ) служитъ для ѵегзо , вторая, слѣдовательно, — для гесіо . 
Чернила воспринимаются ими не одинаково: тогда какъ на гладкомъ, жел¬ 
томъ ѵ чернила большею частью сохранились очень хорошо, перемѣнивъ 
лишь свой первоначально черный цвѣтъ на темно-коричневый, — на г чер¬ 
нила ссыхались, обсыпались и во многихъ мѣстахъ остались лишь по кон¬ 
турамъ буквъ; и только на сравнительно немногихъ г письмо сохранилось 
хорошо и чернила не обсыпались. Но за то, какъ-бы ни было блѣдно 
письмо г, контуры буквъ очерчены очень рѣзко, а на одинаково выцвѣв- 
шихъ ѵ коричневый цвѣтъ буквъ незамѣтно переходитъ въ болѣе свѣтлый 
и сливается съ желтымъ — пергамента. Такихъ листовъ впрочемъ немного, 
по большей-же части письмо г представляетъ рѣзкій контрастъ съ г.- 
первое — блѣдно, другое совершенно ясно. 

Пергаментные листы, за исключеніемъ того, что одни изъ нихъ 
болѣе, другіе менѣе попорчены сыростью, или кровью, совершенно между 
собою одинаковы и представляютъ основной элементъ нашего корана. Изъ 
недостающихъ, вырванныхъ, или растерянныхъ листовъ 69 замѣнены 
бумажными. Бумага — хлопчатная, толстая, мягкая, видомъ похожа на 
пергаментъ. Большею частью листы ея склеены изъ двухъ по серединѣ въ 
вертикальномъ направленіи. 

Этой-же бумагой доклеены многіе оборванные по краямъ и угламъ 
листы, подклеены большія трещины и истлѣвшія мѣста 3 ), вставлены за¬ 
платы: текстъ во всѣхъ такихъ случаяхъ на ней всегда возобновляется. 


1) Особенно рѣзка разница на л. 287. 

2) Исключеніе составляютъ лл. 3, 4, 11, 12, 236—9, 309. 

3) Лл. 60—63 — бумажные, съ наклеенными по нимъ небольшими обрывками пер¬ 
гамента. Нѣкоторые куски отклеились, потерялись, и на ихъ мѣстѣ остались пробѣлы въ 
текстѣ, который на бумагѣ подгонялся къ тексту пергам. обрывковъ. 
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Гораздо болѣе позднимъ, безъ сомнѣнія, элементомъ является тонкая, 
глянцевитая, крѣпкая бумага, которой оклеены оборванные края и углы 
какъ пергаментныхъ, такъ и бумажныхъ листовъ, съ очевидной цѣлью 
выровнять всѣ листы подъ одинъ Форматъ*). На этой бумагѣ уже текстъ 
не воспроизводится и вообще никакихъ надписей нѣтъ. 

Изъ 353 листовъ всего нашего Корана только 15 — совершенно 
цѣлыхъ и не подправленныхъ той или другой бумагой, и именно: 210, 
214, 215, 218, 219, 220, 232—5, 237, 238, 240, 243 и 246. 

Наконецъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ корешки склеены коленкоромъ. 

Коранъ былъ собранъ тетрадками по 8—10 листовъ, для чего внут¬ 
ренній край каждаго листа, 2—3 сантим., загибался и склеивался 1 съ 10, 
2 съ 9 и т. д. Какъ эти парные листы скрѣплялись въ тетрадку, и какъ 
тетрадки скрѣплялись между собой—теперь опредѣлить нельзя, потому-что 
въ настоящее время хотя онъ и былъ тщательно сшитъ зеленымъ шелко¬ 
вымъ шнуркомъ, но сшитъ былъ тетрадками различной величины; да и 
листы были совершенно перепутаны, и не только склеенными парами, а 
даже и склеены были въ самомъ непонятномъ безпорядкѣ, нѣкоторые 
низомъ вверхъ, ипые вклеены наружнымъ краемъ къ корешку и т. д. 1 2 ). 

Кровь. Чтобы закончить оиисаніе внѣшняго вида, въ какомъ является 
въ настоящее время нашъ Коранъ, надо сказать нѣсколько словъ и о тѣхъ 
пресловутыхъ кровяныхъ пятнахъ, которыя съ одной стороны указываютъ 
на его особенную древность, — такъ какъ кровь эта — кровь убитаго надъ 
чтеніемъ его халифа Османа, — а съ другой стороны, по этому же самому, 
придаютъ ему особенную важность и святость въ глазахъ всѣхъ право¬ 
вѣрныхъ. Можетъ быть давно прежде было меньше крови, чѣмъ теперь; 
можетъ быть кровяныя пятна подвергались такой-же реставраціи, какой, 
какъ мы увидимъ дальше, подвергался и текстъ, — теперь про это мы 
утвердительно ничего не можемъ сказать, но одно несомнѣнно, что давно, 
или недавно, но тѣ пятна, которыя мы видимъ теперь, намазаны не слу¬ 
чайно, а нарочно, и обманъ произведенъ такъ грубо, что самъ себя выдаетъ. 
Кровь находится почти на всѣхъ корешкахъ и съ нихъ расплывается уже 
болѣе или менѣе далеко на середину листа. Но расплывается она совер¬ 
шенно симметрично на каждомъ изъ смежныхъ листовъ: очевидно, что они 
складывались когда кровь еще была свѣжа. И при этомъ еще та стран¬ 
ность, что такія пятна идутъ не сплошь на сосѣднихъ листахъ, а черезъ 

1) Особенно много доклеены этой бумагой лл. 206 и 245. 

2) Чтобъ дать понятіе о томъ, какъ они были перепутаны, достаточно будетъ ска¬ 
зать, что на 353 листа нонадобилось употребить 122 закладки, чтобъ предварительно отмѣ¬ 
тить попавшіе нс на свое мѣсто листы. 



листъ; такъ напр. мы находимъ симметричныя пятна крови у корешка 
лл. ІЗЗг? и 134г; перелистывая далѣе, видимъ, что на гМ 34 и г 135 листа 
крови вовсе нѣтъ, а находимъ ее снова между 135 и 136 лл. Далѣе опять 
между 136 и 137 л. — нѣтъ, а между 137 и 8 — есть; между 138 и 9 — 
нѣтъ, между 139 и 140 — есть и т. д. Очевидно, что такое распредѣленіе 
крови случайно произойти не могло, а находимъ мы его такимъ постоянно. 
Только л. 56^, сильно выпачканный кровью, не передалъ ея на 57г, но 
это можно принять за случайность, такъ какъ во всѣхъ другихъ случаяхъ 
листы повидимому были сложены еще со свѣжей, не запекшейся кровью.— 
Особенно много крови находится на лл. 56г>, 103—4, 105—6, 209 —10, 
282—3. 


2. Содержаніе. 


Листы. 


Сура. 

Отъ стиха 

и до стиха. 

1 — 

32 

Г 

.>л 

6 

^ * 

172 

•сцЬ 

33- 

34 



175 

і Гг‘ 

183 

4) 

35 




209 

«иі I 

214 ^1 


36 




231 


233 


37— 

42 



257 


274 

«ил 

43 — 

45 



282 

1».| 1 

до конца суры. 

46 — 

57 

Г 

ОІ/» с сП 

31 


86 


58 




91 


97 

<1)1 

59 — 

67 



101 

. ^ 

141 ѵУ «Ц]) 

68 — 

89 



148 

3 

г* С ЫІ 33 


90 — 

92 

г* 

е ІЛ 

37 


46 


93 — 

94 



74 

Г^ 

79 


95 — 

97 



83 


92 

(ІЛ 

98 — 

112 



94 


144 


113 — 

189 

о 

г^ІІІ 

88 

і 

V 103 


190— 

204 

II 

У 

49 

V е1 

122 


205 


II" 

1, Уму) 

19 

ісійи 

23 

Ь іло 

206 


Іг* 


41 


46 
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Листы. 


Сура. 

Отъ стиха 

п до стиха. 

207—213 

ю 


7 


. 86 

^ІЛІ 

214 — 229 

И 

Л-оі 

7 

я 

103 

1^ 

230 



115 


120 


231—236 

IV 



ЦД;! 

51 

ЛІіЛІІ 

237 — 257 



58 

>11 

1А 7 6 

1^.9 

258—260 

ІА 


81 

и. 

105 


261—265 

И 


2 

Ь. 

45 


266 — 286 



53 

ІГ 

Г* ді» 135 


287 — 290 

ГЧ 

еІуЯш і 1 

63 


117 

ОІ 

291 



130 

ы. 

142 


292 — 295 



155 

г* 

202 


296 — 299 

гѵ 

ал 


1 

22 

и 

300 



28 

Ад] ІЭ 

34 

оусі 

301 — 306 



44 


82 

г} 1 

307 — 321 

ГЧ 


11 

ы 

ГѴ 73 


322 — 332 

гѵ 

оіііЛ 

89 

УІ 

ГА ^ 28 

ѵіиі 

333 

п 


8 

ІІІІ 

11 

ы ^ 

334 

к* 


4 

<1)1 

7 

г^' 

335 



54 

|>Т 

59 . 


336 — 338 



69 

ѵ!/ ; сг° 

83 

І^і 

339 — 345 

КІ 

К _-.1*09 

4 


39 

4ІІ 

346 — 353 

КГ 


20 


кг 10 

Іи 

Вотъ 

составъ всего нашего списка Корана, 

т. е. того, что 

написано 


и на пергаментѣ и на бумажныхъ листахъ. Но такъ какъ при дальнѣйшемъ 
описаніи его калли- и орѳографическихъ особенностей сперва будетъ 
говориться о письмѣ только оригинальныхъ, пергаментныхъ листовъ, а 
потомъ уже будетъ отдѣльно описано письмо на листахъ бумажныхъ, т. е. 
позднѣйшихъ, то теперь не лишне будетъ привести перечень всего, что 
содержится на этихъ послѣднихъ. Вычитая, такъ сказать, содержащееся 
на нихъ изъ вышеприведеннаго общаго содержанія, мы получимъ прибли¬ 
зительно все то, что находится на оригинальныхъ, пергаментныхъ листахъ. 
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Говоримъ приблизительно оттого, что надо еще принять во вниманіе, что 
многіе, даже большинство листовъ, такъ или иначе испорченныхъ или обор¬ 
ванныхъ, всячески надклеены, подклеены и склеены то съ такими бумаж¬ 
ными заплатами, по которымъ текстъ возстановляется, то съ такими, на 
которыхъ этого возстановленія нѣтъ. (Наиболѣе крупные случаи такой 
реставраціи б} г дутъ ниже отмѣчены). Это необходимо замѣтить теперь-же, 
такъ какъ иначе многія дальнѣйшія перечисленія тѣхъ или иныхъ инте¬ 
ресныхъ словъ, по сличеніи ихъ съ конкордансами Корана, покажутся 
неполными и недостаточными. 

Итакъ вотъ перечень цѣльныхъ бумажныхъ листовъ и содержаніе ихъ: 


Листы. 


Сура. 

Отъ стиха 

И до 

стиха. 

1 — 2 (только г) 

1" 


6 

г* 1 "' 

16 


8 



51 


57 

і) л 

13— 15 



77 


90 

члк 

33— 34 



175 


183 

Хі 

35 



209 

<и) 

214 ^Х|_, 

36 



231 

Ь Л 

233 


37— 42 



257 

хдуь [іиь] 

274 

«иіі о и 

43— 45 



282 

1*1 ь 

до конца суры. 

59— 63 

Г 


101 


123 


76 



183 


137 

ѵ ші 

88 

г* 

хл 

28 

И 

29 

._ 1 1-і? 1^.-0 

100—102 



99 

л* л 

106 


120 

о 

;ЛІІ 

107 

•Л 

110 


124 



119 

Л 

Ч 3 


129 — 130 

І 

г ьлі 

22 


31 

г* 

142 



77 


81 

1л 

150 — 165 



107 


V 2 

«и,і 

168 — 170 

V 

^1 

17 


29 

г эТ 

179 



55 


61 

,•^1 

181 — 182 



66 

Л 

72 

йг*Ч> 

90 

г* 

хл 

37 


40 (пекл.) 

. Выносимъ 


этотъ листъ отдѣльно, потому что онъ по всей вѣроятности совсѣмъ недав- 



— 80 - 


ня го происхожденія: бумага — вродѣ александрійской тонкой папки, совер¬ 
шенно бѣлая; текстъ не писанъ, а разрисованъ по вычерченнымъ предва¬ 
рительно краснымъ карандашемъ контурамъ, и вычерчены они повидимому 
при помощи линейки. Вообще по всѣмъ признакамъ — это работа евро¬ 
пейца и можетъ быть даже не знавшаго куфическаго письма, потому что 
какъ разъ на 1 строкѣ г изъ слова написанъ лишь начальный I, для 
остальныхъ-же буквъ остался пробѣлъ: слѣдовательно человѣкъ счерчивалъ 
этотъ листъ съ подлиннаго и, не понимая текста, чертилъ не по порядку, а 
какъ придется. А что счерчивали текстъ этого листа съ подлинника видно 
ясно изъ того, что буквы отдѣльныя и группами исполнены и распла¬ 
нированы очень хорошо и ровно, что и на г и на ѵ — но 12 строкъ текста, 
т. е. какъ и на всѣхъ пергаментныхъ листахъ и чего нѣтъ на другихъ 
бумажныхъ, и наконецъ, что ст. 38—9 и 39—40 раздѣлены обыкновен¬ 
ными въ такихъ случаяхъ группами черточекъ, чего, какъ увидимъ ниже, 
тоже не бываетъ на другихъ бумажныхъ листахъ. 

Слѣдующіе листы представляютъ только одну половину — пергамент¬ 
ную, остальное доклеено бумагой, по которой текстъ возстановленъ: 

Л. 2 —очень истлѣвшій; поэтому стороной г наклеенъ цѣликомъ на 

бумажный, и получилось, что текстъ г писанъ по бумагѣ, 
ѵ — подлинный, по пергаменту. 

» 6 и 7 — перг. склеенъ съ бум. по діагонали, идущей отъ верха 

корешка. Перг. — нижняя часть, бум. — верхняя. 

» 46 — 57—перг. склеенъ съ бум. по проведенной по серединѣ листа 

горизонтальной чертѣ. Перг.—верхняя половина и не обор¬ 
ванная, а обрѣзанная снизу. Текстъ дописанъ по бум. 
небрежно, такъ что верхи ) и ^І’овъ верхней строки бум., 
протянутые на пергам., не всегда совпадаютъ съ оставшими 
на немъ ихъ первоначальными, подлинными верхами. 

» 58 — перг. склеенъ съ бум. по вертикальной чертѣ почти по се¬ 

рединѣ. Прилегающая къ корешку большая половина — 
бум., къ наружному краю — перг. 

» 89 — половина стороны г, прилегающая къ наружному краю, 

заклеена бум. съ продолженнымъ и подогнаннымъ текстомъ. 
» 92 —склеенъ по вертик. чертѣ. Перг., меньшая половина — 

прилегаетъ къ корешку. 

» 112 — половина ѵ, прилегающая къ корешку, заклеена бум. съ 

возстановленнымъ текстомъ. 

» 183 —склеенъ по вертик. чертѣ. Перг. — половина, прилегающая 

къ корешку. 
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Л. 315 —Ы., но пергам. меньше, чѣмъ бум. 

» 316 — склеенъ но горизонт, чертѣ. Перг. — нижняя половина, а 

верхняя была оторвана повпдпмому ради цвѣтной заставки, 
раздѣлявшей 36—37 суры. 

3. Письмо. 

Почеркъ —крупный, прямой, красивый куфи, строго пропорціональ¬ 
ный, не угловатый. 

Первые 19 листовъ 2 -ой суры и начало 17-ой довольно рѣзко отли¬ 
чаются отъ остальныхъ своимъ болѣе мелкимъ письмомъ п нѣкоторыми его 
особенностями. Но разница эта, ясно замѣтная при сличеніи одного изъ этихъ 
листоиъ съ какимъ-либо взятымъ изъ другого мѣста, не позволяетъ еще 
дѣлать заключенія, что надъ писаніемъ Корана трудился не одинъ чело¬ 
вѣкъ, такъ какъ, если переходъ съ 19 листа на 20, гдѣ текстъ не преры¬ 
вается, и очень замѣтенъ, то переходъ этотъ въ сурахъ 17-оп и 18-ой, то¬ 
же безъ перерыва текста, совершается такъ незамѣтно-постепенно, что раз- 
ппца въ письмѣ обнаруяшвается вполнѣ ясно лишь черезъ 10—15 листовъ. 

Болѣе мелкое письмо въ то-же время является и болѣе компактнымъ, 
безъ длинныхъ к, іі и безъ соединительныхъ чертъ въ 5 —10 санти¬ 
метровъ. 

Но число строкъ на страницѣ остается вездѣ неизмѣнно 12 . 

Въ мелкомъ письмѣ нижній конецъ I загибается на право подъ пря¬ 
мымъ угломъ, очень мало закругленнымъ, и протягивается короткой, тупой 
линіей. ^ въ серединѣ слова изображается просто небольшой чертой, пере¬ 
сѣкающей подъ острымъ угломъ соединительную линію. Зубцы ^ изо¬ 
бражаются столбиками, скошенными наверху, какъ и всѣ прямолинейныя 
буквы, слѣва. ( 3 , на концѣ слова и стоя отдѣльно, изображается прямой 
чертой, опущенной ниже строки отъ круглой головки, съ приставленнымъ 
къ ней внизу угловатымъ, вогнутымъ на право серпомъ. ^ опускается 
подъ строку на одинаковое разстояніе съ Верхній, загнутый подъ ту¬ 
пымъ угломъ на лѣво, конецъ ^ обыкновенно не имѣетъ утолщенія снизу 
вверхъ. ^ преимущественно пишется какъ 3 , головка котораго лишь 
замѣняется округлымъ крючкомъ на право. Еслп-же оно пишется т. е. 
протянутой на право внизу чертой, то кончается тупо. 

Таковы особенности письма первыхъ 19 листовъ. Съ 20 оно замѣтно 
крупнѣетъ и начинаетъ измѣняться, но очень постепенно. ^ все рѣже 
пишется первымъ способомъ и протягивается иа право длиннѣе и острѣе. 
Передъ ^ буквы чаще и чаще подымаются надъ строкой; верхній конецъ 

Записки Воет. Отд. Ими. Русск. Лрх. Общ. Т. VI. 
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^ утолщается. Зубцы ^ скашиваются сперва справа на лѣво сверху 
до нпзу, а потомъ скашиваются ровно въ обѣ стороны, какъ у пилы. На¬ 
чальное ^дѣлается круглѣе, подымается выше и начинается далѣе на лѣво 
отъ начала горизонтальной соединительной черты. Нижній конецъ 1 
округляется, удлиняется и у 190 листа сравнивается своей длиной съ 
высотой самого ). Нижняя часть ^ округляется, и съ 207 листа ^ ужъ 
изображается опускающейся глубоко внизъ отъ круглой головки чертой, 
вогнутой немного на лѣво и съ уклономъ на лѣво-же; внизу она круто 
поворачиваетъ на право по горизонтальной линіи п кончается маленькимъ 
крючкомъ на лѣво. 

Затѣмъ все иостепенио-же мѣняется обратнымъ порядкомъ и на 
231 листѣ письмо принимаетъ точный видъ первыхъ 19. Потомъ опять 
постепенно все мѣняется на болѣе размашистое и крупное, ^ опускается 
значительно ниже ^|, но) сохраняетъ свой короткій, загнутый подъ угломъ, 
тупой нижній конецъ, а ^ продолжаетъ писаться столбиками. Затѣмъ 
замѣтный переходъ къ еще болѣе крупному съ 282 на 283 л., откуда ) 
округляется, а ^ переходитъ въ пилообразпый видъ. 

Толщина линій при этихъ переходахъ колеблется отъ % до 3 / 4 сантим., 
а взявъ за точку сравненія Коранъ изд. Флюгеля, мы находимъ, что на 
листѣ нашего Корана умѣщается отъ 5 3 / 4 до 10% его строкъ. 

Все остальное въ системѣ письма остается одинаковымъ и въ мелкомъ 
п въ крупномъ: нижній конецъ I лежитъ на строкѣ; хвостъ конечнаго ^ 
имѣетъ видъ вогнутаго налѣво-наверхъ серпа; ^ и ^) пишутся совер¬ 
шенно одинаково въ началѣ и серединѣ слова, гдѣ не связываемое со 
слѣдующей буквой, этимъ самымъ и отличается отъ ^1; въ копцѣ-же слова, 
гдѣ пхъ различить иначе было-бы невозможно, отъ лѣваго верхняго конца 
1) подымается кверху, въ уровень съ ) и и одинаковой съ ними толщины, 
прямая черта; ^ п стоя изолированно, помѣщаются цѣликомъ на строкѣ, 
въ середипѣ-же слова опускаются своими хвостами подъ нее. 

Конечное ^ связанное съ предшествующей буквой, имѣетъ, такъ-же 
какъ и стоящее въ серединѣ, видъ обыкновеннаго, новаго ^ не закрытаго 
лишь сверху перекладинкой. Если-же оно стоитъ независимо, то хвостъ 
его имѣетъ ту-же Форму, что и хвостъ ^ и ^ въ началѣ слова не отли¬ 
чаются одно отъ другаго, въ середпиѣ-же иногда отличаются тѣмъ, что ^ 
дѣлается круглѣе и подымается надъ строкой нѣсколько выше; головки 
ихъ, такъ-же какъ и головки |в, 0 изаполняются настолько, что оставляютъ 
въ серединѣ лишь небольшую пустую точку. Нижній конецъ ^ загнутъ 
налѣво подъ прямымъ угломъ, коротокъ и кончается тупо. Кружокъ ^ 
въ серединѣ слова всегда, а въ началѣ и концѣ — большею частью, опу- 
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скается немного ниже строкп. Находясь въ концѣ слова, ^ оканчивается 
короткой тупой чертой на лѣво по строкѣ безъ малѣйшихъ покушеній 
опуститься внизъ. Верхній конецъ ^ уклоняется налѣво иногда едва 
замѣтно; нижній — короткій, тупой загнутъ всегда подъ прямымъ угломъ; 
основная его черта — обыкновенно въ вертикальномъ направленіи и пряма, 
рѣдко уклоняется внизъ нѣсколько вправо и бываетъ тогда на право-же 
вогнута. 

Между отдѣльными словами остается такое-же пространство, какъ и 
между отдѣльными группами связанныхъ буквъ — отъ 2 1 - / 3 до ЗУ 2 санти¬ 
метровъ. 

Не умѣщающаяся на строкѣ часть слова свободно переносится на 
слѣдующую, даже съ одного листа на другой; разумѣется, это бываетъ лишь 
послѣ и^, т. е. послѣ буквъ, не соединяемыхъ съ послѣдующими. 

Знака переноса никакого при этомъ не употребляется; если-же на 
концѣ строки остается слишкомъ мало мѣста, чтобы начинать повое слово, 
пли новую группу буквъ, но все-таки послѣднія буквы строки отстоятъ 
отъ ея конца на нѣкоторомъ разстояніи, то пустое пространство заполняется 
горизонтальной чертой, толщины такой-же какъ п толщина соединительной 
черты въ словѣ, а длины — смотря по надобности: чтобы строка была нп 
длиннѣе, ни короче другихъ. Иногда опа встрѣчается длиною въ 6 сантим. 
Если на концѣ строкп остается очень немного пустующаго мѣста, то 
вмѣсто описанной черты ставится иногда тонкая черточка, размѣромъ и 
направленіемъ совершенно подобная діакритической. 

Над- и подстрочные знаки. Кромѣ діакритическихъ черточекъ (какъ 
всегда въ куфическомъ почеркѣ вмѣсто точекъ) никакихъ другихъ знаковъ, 
т. е. гамзы, медды, тешдида, сукуна и гласныхъ — въ нашемъ Коранѣ 
рѣшительно нѣтъ ипгдѣ, пѣтъ даже ни одного такого знака, поставленнаго 
позднѣе текста ,что встрѣчается очень часто въ другихъ древнихъ рукописяхъ. 

Діакритическія черточки — всѣ, за единственнымъ исключеніемъ ^ 
въ (Ч 85)—одновременны съ текстомъ. Объ этомъ свидѣтельствуютъ 

какъ качество и цвѣтъ чернилъ, такъ и видъ и Форма этихъ черточекъ; 
именно діакр. черт, буквъ О, ^ ^ п ^ представляются какъ-бы отсѣ¬ 
ченными верхушками ихъ зубчиковъ. У О и іО, которые, стоя и отдѣльно, 
пли на концѣ слова, имѣютъ тоже какъ въ началѣ п серединѣ лишь одинъ 
поднятый кверху зубецъ, діакр. черт, лежатъ одна падъ другой, а у ^ — 
по одной падъ каждымъ зубцомъ. Бъ не совсѣмъ ясныхъ, потертыхъ, или 
испорченныхъ сыростью мѣстахъ бываетъ, поэтому, иногда.даже трудно 
рѣшить относительно этихъ буквъ: діакр. черточка-лп проставлена, или 
случайный пробѣлъ отдѣлилъ верхъ зубца буквы. 
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Діакр. черт, другихъ буквъ совершенно подобны своимъ видомъ и 
величиною этимъ, и пишутся въ одинаковомъ съ ними направленіи. 

У начальнаго ^ діакр. черт, ставится сейчасъ надъ рогомъ, а не 
внутри его, какъ это встрѣчается въ иныхъ куфическихъ рукописяхъ. 

Выставляются діакр. черт, сравнительно очень рѣдко,ивъ постановкѣ 
ихъ нельзя замѣтить рѣшительно никакой системы. Начиная съ того, что 
наибольшее число ихъ выпадаетъ на долю стоящаго или на концѣ, 
гдѣ его нельзя смѣшать уже ни съ какой другой буквой, или въ окончаніи 
и суффиксѣ 1 л. множ. ч. Ь, что тоже всегда почти понятно и безъ діакр. 
черт., или въ такихъ тоже не могущихъ представить затрудненія словахъ, 
какъ Іу-еІ, — число ихъ, приходящееся на листъ, колеблется отъ 0 до 40. 
Приписать это колебаніе выведенному изъ него-же заключенію, что надъ 
писаніемъ Корана трудилось нѣсколько писцовъ, не приходится оттого, что 
такая разница образуется постепенно, а не скачками, и оттого еще, что 
разница въ количествѣ діакр. черт, на листѣ далеко не обусловливаетъ 
разницы въ какихъ-либо другихъ особенностяхъ письма. Особенное обиліе 
діакр. черт, встрѣчаемъ мы на лл. 17 —26 и 236—251 и болѣе всего на 
л. 243. 

Во всемъ нашемъ Коранѣ насчитывается всѣхъ отмѣченныхъ 
діакр. знакомъ,—562; это, какъ мы уже сказали, буква наиболѣе счастли¬ 
вая въ этомъ отношеніи. За ней идетъ О— 130 разъ отмѣченное діакр. 
черт., затѣмъ ^—110;^ — 27; — 23; «О — 22; ^ — 16; ^— 11; 

3 — 7; — 5; ^— 4; ^— 3; и по 1 разу и наконецъ ни разу не 

отмѣчены діакр. черт. ; и о. 

Въ прилагаемыхъ ниже таблицахъ, исполненныхъ Гасзітііе, можно 
найти иллюстрацію всего, что сказано въ этомъ параграфѣ о письмѣ нашего 
Корана, т. е. снимки всѣхъ видовъ буквъ, расположенные въ азбучномъ 
порядкѣ, съ проставленными діакр. черт., пли безъ нихъ; снимки съ двухъ 
цѣльныхъ страницъ текста: одной — крупнаго письма, другой — болѣе мел¬ 
каго; и наконецъ снимки 6 словъ, интересныхъ въ каллиграфическомъ отно¬ 
шеніи тѣмъ, что они растянуты каждое во всю строку, и что сдѣлано это 
повпдпмому безъ помощи какой-либо линейки, такъ какъ написанныя очень 
ровно слова эти все-таки идутъ не совсѣмъ по прямой линіи, а по нѣсколько 
изогнутой. Слова эти находятся въ слѣдующихъ мѣстахъ: <^Ш^І ѵ 64 — 
л. 18(Ь; II 116—л. 203ѵ, .ІІГСм, гѵ 18—л. 299)-; ГѴ 19 — 

л. 299?-;_,1.і1І РѴ 63 —л. 304г; гѵ 153— л. 326г. 

Приведенное въ азбукѣ самое длинное снято съ —л. 316г 
[ГѴ 5], оно въ 24 сантим., и хотя и длиннѣе другихъ, но не рѣжетъ глаза, 
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такъ какъ много другихъ ииО лишь немногимъ ему уступаютъ своей 
величиною. 

4. Раздѣленіе стиховъ, порознь и группами, и раздѣленіе суръ. 

Отдѣльные стихи раздѣляются между собою группами черточекъ, 
числомъ обыкновенно отъ 4 до 7*), расположенныхъ близко одна надъ 
другой, лѣсенкой, въ одинъ рядъ, параллельно діакр. черт. 2 ), которымъ 
онѣ и по своей величинѣ и виду совершенно подобны. По всѣмъ призна¬ 
камъ эти раздѣленія производились одновременно съ писаніемъ текста. 
Сравнивая систему дѣленія стиховъ въ нашемъ Коранѣ съ системой, болѣе 
или менѣе прочно установленной позднѣе, мы находимъ здѣсь достаточно 
разногласій. Разногласія эти, при сличеніи текста нашего Корана съ Кора¬ 
номъ изд. Флюгеля 3 ), встрѣчаются въ слѣдующихъ пунктахъ и суть слѣ¬ 
дующія : 


Сура: 

Раздѣлительныхъ черт, не поставлено 

Среди стиха разд. черт, поставлены 


послѣ стиховъ: 

послѣ слова: 

Г 

150, 170. 

96 

Г 

71 4 ), 136, 157, 160, 166 4 ), 167, 
173, 175, 190, 193, 194, 198. 

139 ЬЬ"; 160 

к 

5,6,15,23,29,37,42,128,138,139. 

83 14 0 1 

о 

99. 

88 93 


6, 15, 47, 63, 96, 104. 


V 

3, 5, 13, 15, 48, 87. 

87 Це 

II 

54,63,67 — 72 5 ), 73,88,95,108, ПО. 


\г 

42, 44, 45. 


Ю 

41, 45 — 48, 51, 65. 


И 

21, 48, 56. 


IV 

48, 60, 63, 75, 95 — 97 6 ). 

84 

ІА 

12, 15, 17, 20, 21, 31—37 7 ), 38, 

2 ^ІІ; 17 зуу, 32 1*5; 


і) 


Исключенія слѣдующія: р* 160 послѣ 




п | А послѣ 18 ст. стоитъ по 1 раз- 


дѣлнт. черт.; |Ѵ послѣ 100 ст. и КѴ послѣ 57 ст. — по 3 разд. черт., а | | послѣ 80 ст. — 
9 разд. черт. 

2) Только послѣ 19 и 24 ст. |Д суры — черточки лежать горизонтально. 

3) Хотя это изданіе н не считается безупречнымъ, но мы пользовались для сравне¬ 
нія текста именно имъ для удобства обращенія съ конкордансомъ, составленнымъ тѣмъ-же 
Флюгелемъ. 

4) Не вполнѣ ясное мѣсто, такъ какъ пергаментъ сильно испорченъ. 

5) Всѣ приходятся на весь 194 л. 

6) Приходятся на все г 242 л. 

7) Приходятся на весь 251 л. 
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Сура: 

Раздѣлительныхъ черт, не поставлено 

Среди стиха разд. черт, поставлены 


послѣ стиховъ: 


послѣ слова: 


54, 55, 63, 64, 66, 83, 85, 88, 91, 


98 & 


94, 97, 103, 104. 



И 

3, 7, 10, 11, 13, 17, 22, 26, 27, 42, 

14 

и;; 17 ЬЬе; 91 Ыу 


43, 76, 83, 92. 


94 

Г- 

5 1 ), 9, 15, 39, 47, 50, 51, 54, 59, 

55 

1 55-же^А^; 89 


63, 79, 82, 85, 90, 91, ПО, 116, 


90 96 ^ 


117, 123, 125. 



М 

72, 73, 76, 92, 103, 193, 197, 201. 



РѴ 

12, 44, 46, 66. 



ГЧ 

18, 25, 27, 34, 57, 63, 72. 



гѵ 

4, 7, 12, 16, 19, 22, 28, 30, 56, 60, 

29 

О?*?** 47 сг? 


65, 100, 101, 109 *), 114. 



ГА 

I 1 ), 21. 

1 

_/ОЛ; 8 

!*• 

56, 57, 79, 80. 

73 

йг^- 

гЧ 

5, 12, 18, 21 1 ), 26, 28, 30, 35. 



КГ 

33, 38, 43, 45, 49. 

47 



Группы приблизительно въ 10 стиховъ отмѣчаются цвѣтной Фигурой, 
обыкновенно въ Формѣ квадрата, сторона котораго — 2%—3 сантиметра 
длины, со звѣздой внутри, описанной вокругъ кружка діаметромъ въ 
1 снтм ., въ которомъ въ свою очередь помѣщается куфическая буква- 
циФра, обозначающая число пройденныхъ отъ начала суры стиховъ. Въ 
составъ цвѣтной Фигуры входитъ, за единичными исключеніями, четыре 
цвѣта: малиновый, зеленый, синій и оранжевый, причемъ послѣдній, вы¬ 
сохши, перешелъ мѣстами въ темно-коричневый. Цифровая буква всегда 
красная, за исключеніемъ развѣ 16 листа, гдѣ она малиновая. Рѣдко этотъ 
красный цвѣтъ входитъ и въ окружающую букву Фигуру. 

Въ цифровыхъ обозначеніяхъ вмѣсто изображенія 60 посредствомъ 
^ а 90 — въ первомъ случаѣ вездѣ употребляется а во второмъ 
согласно магрибинскому Абджеду. 

Во всемъ нашемъ Коранѣ мы находимъ 151 такую цвѣтную Фигуру, 
и именно послѣ слѣдующихъ стиховъ: 

Сура Г: 19 (3 л. г ); 29 (4»); 48 (7ѵ); 59 (9*); 66 (11г); 75 (12»); 

95 (16ѵ); 105(19/); 115 (21г); 125 (23г); 146 (28г); 156 (29»). 

» Г: 35 (47г); 64 (53г); 75 (56г); 95 (58»); 134 (66г); 154 (69»); 

176 (74г); 200 (79г). 


1) Не вполнѣ ясное мѣсто, такъ-какъ пергаментъ сильно испорченъ. 



— 87 


Сура: к: 24 (86»); 111 (103»); 130 (109/-). 

» о: 90 (ПЗу); 98 (117»); 118 (123у). 

» 4: 9 (126»); 19 (128»); 39 (ІЗЗг); 59 (137у); 69 (140?); 89 (144у). 

» ѵ: Ю ( 1 67»*); 30 (171»); 39 (174г); 49 (177»); 79 (184»); 

89 (187»); 99 (189»). 

» II: 52 (190»); 64 (193г); 74 (195г); 83 (197»); 92 (199»); 

102 (201»); 112 (203»). 

» I ѵ: 20 (205»), 

» ю: 10 (207»); 20 (208»); 30 (209»); 40 (210»); 60 (211»); 

70 (212»); 80 (213»). 

» П: 10 (214»); 20 (215»); 32 (217»); 42 (219»); 62 (222»); 

72 (224»); 82 (226у); 92 (228»); 102 (229»), 

». іѵ: 11 (232»); 21 (233»); 32 (234»); 42 (235»); 62 (237»); 

72 (239»); 82 (240»); 92 (241»); 102 (243»); 111 (244»), 

» іл: 9 (246»); 19 (248»); 29 (250»); 39 (252»); 49 (254»); 60 (256»); 

70 (257»); 93 (259»); 105 (260»), 

» и: 21 (263»); 32 (264»); послѣ 42 (265»); 61 (267»); 

71 (268»); 82 (269»); 91 (270»); 98 (271»). 

» гч 11 (272»); 22 (273»); 32 (273»); 42 (274»); 53 (275»); 

64 (276»); 74 (278»); 84 (279»); 93 (281»); 102 (282»); 
112 (283»); 121 (284»); 131 (286»). 

» н: 70 (287»); 80 (288»); 90 (289»); 100 (289»); 140 (291»); 

170 (293»); 180 (294»); 190 (295»); 200 (295»), 

» І"ѵ: 10 (297»); 20 (299»); 30 (300»); 49 (301»); 59 (303»); 

70 (305»); 80 (306»), 

» ГЧ: 20 (308»); 31 (309»); 41 (310»); 51 (312»); 61 (313»); 

71 (314»). 

» гѵ: 20 (317»); 29 (318»); 39 (319»); 48 (320»); 58 (320»); 

68 (321»); 98 (322»); ПО (323»); 120 (324»); 130 (324»); 
140 (325»); 150 (326»); 161 (326»); 170 (327»); 180 (328»). 

» ГЛ: 10 (329»); 20 (330 »). 

» >*.: 72 (336»); 81 (338»), 

» гч: 10 (340»); 20 (342»); 31 (344»). 

» г*Г 21 (346»); 31 (348»); 41 (350»); 53 (352»), 

Изо всѣхъ этихъ Фигуръ только тѣ составлены изъ 5 красокъ, кото¬ 
рыя находятся на лл. 53, 58, 69, 86, 190, 193, 195, 199, 214, 265, 
268, 269, 271, всѣ-же остальныя — изъ 4-хъ. 

Для сличенія системы этого дѣленія Корана съ системами такого-же 
дѣленія въ другихъ спискахъ Корана можно еще принимать во вниманіе 
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слѣдующія мѣста, гдѣ такихъ Фигуръ на лицо нѣтъ, но гдѣ ихъ мѣсто 
ясно означается оставшимся взамѣнъ ихъ сквознымъ отверстіемъ, такъ пли 
иначе заклееннымъ впослѣдствіи заплатой или п вовсе не задѣланнымъ: 

1) Г 125 (64г;); г* 120 (106г), п 1 99 (1480), — гдѣ вырѣзанное 
.мѣсто заклеено толстой бумагой, съ возстановленнымъ, по обыкновенію, 
на ней текстомъ, еслп часть его вырѣзана вмѣстѣ съ Фигурой. 

2) р 135 (25г;); |о 50 (211г); П ПО (290-г) п 130 (291г), — гдѣ 
вырѣзанное мѣсто заклеено тонкой, глянцевитой бумагой безъ реставраціи 
текста. 

3) И 52 (221 г),—гдѣ вырѣзанное мѣсто такъ п оставлено незаклеен¬ 
нымъ. 

Въ прилагаемой нпже таблицѣ (X) помѣщены всѣ типы этихъ 
цвѣтныхъ Фигуръ, отличающіеся, какъ видно изъ нея, между собою не 
столько разнообразіемъ Формъ, сколько расположеніемъ красокъ. Необхо¬ 
димо разрѣшить вопросъ: одновременны-лп эти Фигуры съ текстомъ, пли 
нѣтъ? Вопросъ этотъ важенъ для опредѣленія эпохи, къ какой надо отнести 
время написанія нашего Корана, такъ какъ чѣмъ древнѣе рукопись—тЬмъ 
меньше на ней каллиграфическихъ украшеній, и, слѣдовательно, наоборотъ: 
чѣмъ меньше на рукописи неизвѣстнаго возраста находимъ мы орнамен¬ 
товъ, — тѣмъ къ древнѣйшей эпохѣ можемъ мы ее отнести. Посмотримъ, 
какія мы имѣемъ данныя въ этомъ случаѣ для опредѣленія вопроса 
объ орнаментахъ нашего Корана, и къ чему эти данныя насъ могутъ 
привести. 

Тщательно разсмотрѣвъ и сопоставивъ менаду собою всѣ описанныя 
нами цвѣтныя Фигуры, мы находимъ, что за одновременность ихъ съ 
текстомъ говорятъ два пункта, противъ-же одновременности — три и, на 
нашъ взглядъ, болѣе вѣскіе. За одновременность мы имѣемъ: I) Что чер¬ 
нила, которыми обведены контуры Фигуръ, по большей части имѣютъ 
тотъ-же коричневатый цвѣтъ, что и письмо; лишь въ сравнительно немно¬ 
гихъ они совсѣмъ сѣраго цвѣта. Этотъ пунктъ доказательства за ослабляется, 
впрочемъ тѣмъ, что письмо текста нигдѣ, даже въ діакр. и раздѣляющихъ 
стихи черточкахъ, не даетъ намъ линій одинаково тонкихъ съ линіями кон¬ 
туровъ этихъ Фигуръ, что мѣшаетъ ясности сравненія, такъ какъ вліяніе 
времени на нихъ сказывалось не одинаково. II) Что буквы, заключенныя 
въ Фигурахъ и указывающія число стиховъ, писаны тѣмъ-же строгимъ 
куфическимъ почеркомъ, что и текстъ, конецъ ^ напр. нисколько не опу¬ 
скается книзу. Но и тутъ при тщательномъ сличеніи находимъ мы уклоне¬ 
ніе въ томъ, что нижній конецъ загнутый налѣво, протягивается туда 
гораздо дальше, чѣмъ у какого-либо ^ текста, такъ что ^ становится 
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очень похожимъ на ^ чего въ текстѣ уже рѣшительно никогда не бываетъ. 
Противъ-же одновременности мы имѣемъ: I) Первое , что сразу бросается 
въ глаза, что и возбудило въ насъ сомнѣніе: не начерчены-ли эти Фигуры 
значительно позже текста,—это то, что большинство ихъ нарисованы косо, 
т. е.такъ, что основаніе ихъ приходится къ линіямъ строкъ не параллельно, 
а подъ очень замѣтнымъ угломъ. Это составляетъ рѣзкую дисгармонію съ 
твердостью, пропорціональностью и строгостью письма текста; кажется со¬ 
вершенно невѣроятнымъ, чтобы та-же рука, которая безъ малѣйшей 
неровности протягивала во всю строку три параллельныя линіи (какъ 
въ 0 іі*оІ л. 326г)," да еще на самомъ незначительномъ разстояніи одна 
отъ другой, — и безъ всякой линейки, — чтобъ та-же рука не могла обве¬ 
сти ровнаго и прямаго квадрата какихъ-нибудь 2 1 2 —3 сити, длины и 
ширины. Благодаря этой-же небрежности, пли неумѣлостп, многія цвѣт¬ 
ныя Фигуры задѣваютъ сосѣднія буквы, закрашивая ихъ немного; съ 
буквами-же текста этого никогда не случается, и никогда ни верхи 1,^1, 
ни хвосты пли ^ не задѣваютъ хотя-бы на самую бездѣлицу ни одной 
ближайшей буквы. Все это намъ ясно и положительно указываетъ на то, 
что дѣленіе стиховъ на группы производило во всякомъ случаѣ не то лицо, 
которое писало текстъ. 

II) Второе — то, что писавшій текстъ и дѣлившій его вмѣстѣ съ тѣмъ 
группами черточекъ на отдѣльные стихи очевидно не зналъ вовсе о томъ, 
что эти цвѣтныя Фигуры будутъ разставляться по его тексту, и не могъ 
слѣдовательно ихъ принимать въ расчетъ при писаніи. Это явствуетъ изъ 
того, что Фигуры эти постоянно сталкиваются съ раздѣлит. черточками, и 
распоряжаются приэтомъ съ послѣдними совершенно безцеремонно: если 
между черт, и концомъ предыдущаго, или началомъ послѣдующаго стиха 
нѣтъ достаточно мѣста, чтобы имъ туда втиснуться, если нельзя помѣ¬ 
ститься и надъ черточками, — то черточки эти стираются, и иногда такъ 
старательно, что пергаментъ протирается насквозь, а то такъ просто цвѣт¬ 
ная Фигура помѣщается прямо на раздѣлит. черт., которыя ясно выгляды¬ 
ваютъ между ея красокъ. Если случится такъ, что стихъ, который долженъ 
быть отмѣченъ цвѣтной Фигурой, кончается на концѣ строки, то раздѣлит. 
черт, остаются въ покоѣ и Фигура чертится пли на нолѣ сейчасъ за чер¬ 
точками, или на другомъ ужъ полѣ передъ началомъ слѣдующаго стиха. И 
это тоже не можетъ не рѣзать глаза какъ нарушеніе строгости письма, въ 
которомъ ни одна буква, ни одна черта никогда не выступаетъ за общій 
уровень строкъ. 

Все это мы находимъ на слѣдующихъ листахъ: 

1) Фигуры нарисованы на раздѣл. черточкахъ: лл. 69, 248, 250. 



— 90 - 


2) Фиг. парне, па стертыхъ разд. черт.: 3 ] ), 9, 1 1, 21, 23, 29, 
109, 167, 187, 189, 213, 232, 237, 239, 243, 246 '), 254, 256, 257, 
259, 264, 269, 270, 286, 295ѵ, 297, 301, 308, 310, 322, 329, 338, 
340, 342 0, 346, 348, 350. 

3) Фиг. парне, падъразд. черт.: 4,12,19, 235 1 2 ), 244 3 ), 295г 4 ), 313,330. 

4) Фиг. втиснуты между разд. черт, и копцемъ , или пачаломъ ст.: 
47, 103, 263, 281, 293, 303, 306, 309, 330, 352. 

5) Фиг. парис. па полѣ: а) передъ началомъ ст.: 171,219, 233, 234, 
241, 291, 305; Ь) за концемъ стиха: 195, 197, 222 5 ), 240, 252, 260, 
267, 268, 272, 276, 294 6 ). 

6) Фиг. парис. надъ текстомъ: 79, 283. 

На л. 283 стихи 112—113 суры не были раздѣлены ни группой 
черт., ни достаточнымъ для цвѣтной фиг. пустымъ пространствомъ; по¬ 
этому ее помѣстили надъ хвостомъ ^ слѣдующаго чего съ разд. 

черт, никогда не случается. 

Надо еще замѣтить, что пунктъ 2-й даетъ памъ минимальныя данныя, 
потому-что разд. черточки не всегда сцарапывались и стирались, а иногда 
повидпмому и смывались, что очевидно нерѣдко можно было произвести 
такъ, что ихъ не оставалось ни малѣйшаго слѣда. — Такимъ образомъ мы 
опять видимъ, что дѣленіе стиховъ на десятки производилось не тѣмъ 
лицомъ, которое писало текстъ и отмѣчало каждый отдѣльный стихъ, и 
производилось нѣсколько позже. 

III) Третье , что говоритъ противъ одновременности цвѣтныхъ Фигуръ 
и текста— это то, что дѣленіе стиховъ на десятки по всей видимости произ¬ 
водилось по совершенно другой системѣ счета стиховъ. Это обстоятель¬ 
ство безъ сомнѣнія говоритъ въ пользу предположенія, что это дѣленіе 
происходило ужъ не нѣсколько, а значительно позже писанія текста. 
Дѣло въ томъ, что между смежными цвѣтными фиг. очень часто насчиты¬ 
вается либо меньше десяти стиховъ, отмѣченныхъ разд. черточками, либо 
больше. Повидимому это встрѣчается и въ другихъ Коранахъ, такъ какъ 
въ каталогахъ напр. Берлинской (АІіИѵапН) и Парижской (Ваг. бе Віапе) 
библіотекъ про нѣкоторые ихъ экземпляры сказано неопредѣленно, что въ 
нихъ «группы въ нѣсколько стиховъ» отмѣчаются розетками или какими- 
нибудь другими украшеніями. Но въ такомъ случаѣ въ эти розетки не 


1) Протерто насквозь. 

2) Разд. черт, подъ нею все-же стерты, такъ какъ иначе оставалось мало мѣста. 

3) Мѣста тоже не хватало и верхи разд. черт, стерты для низа ччіг. 

4) Покрываетъ верхи разд. черт, своими красками. 

5) За недостаткомъ мѣста часть разд. черт, для нея обрѣзана и стерта. 

6) Покрываетъ собою часть разд. черт. 
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вводится и цифры, указывающей на число стиховъ. У насъ-же эти цифры 
сами ясно указываютъ на извѣстный счетъ и, стало-быть при разногласіи 
ихъ съ разд. черт, отдѣльныхъ стиховъ, — на другую систему этого 
счета, чѣмъ ту, по которой раздѣлялись отдѣльные стихи. Разногласіе это 
мы встрѣчаемъ очень часто, но такъ какъ, благодаря порчѣ многихъ ли¬ 
стовъ, у которыхъ края и углы или истлѣли, или прямо оборваны, мы не 
всегда можемъ ручаться, что на неясномъ, пли отсутствующемъ мѣстѣ не 
было одной-двухъ группъ черточекъ, стоявшихъ можетъ быть по нашему 
въ серединѣ стиха, которыя дополнили-бы какъ разъ до десяти число 
группъ ихъ, имѣющееся у насъ на лицо, то мы и приводимъ здѣсь только 
тѣ примѣры, которые не представляютъ намъ уже никакихъ сомнѣній въ 
разногласіи дѣленія стиховъ отдѣльныхъ и десятками. Впрочемъ и этихъ 


примѣровъ мы имѣемъ достаточно много, вотъ они: 
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г 
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Между 
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Въ скобкахъ стоятъ буквы-цп<і>ры тѣхъ Фигуръ, которыхъ на лицо 
нѣтъ, но мѣста которыхъ ясно видны. 


На нѣкоторыхъ листахъ встрѣчается еще дѣленіе стиховъ по груп¬ 
памъ, расходящееся своей системой съ дѣленіемъ только-что описаннымъ. 
Знаками этого дѣленія служатъ маленькіе кружки отъ % до 1% снтм. 
діаметромъ, сдѣланные чернпламп пли цвѣта текста или сѣрыми. Оставивъ 
въ сторонѣ ихъ сравнительную миніатюрность 1 ), и сравнивая ихъ относи¬ 
тельно древности съ цвѣтными Фигурами, намъ безъ колебанія приходится 
отдать справедливое преимущество этимъ кружкамъ, такъ какъ 1) на 
лл. 184/*, 319 у, 324/* и ѵ и 326// кружки ясно закрашены, или частью, 
или совершенно, цвѣтной Фигурой, а на л. 320/* подъ красками Фигуры 
ясно виденъ стертый кружокъ; и 2) для нихъ всегда, и видимо не случайно, 
оставляется среди текста вполнѣ достаточное мѣсто, что особенно ясно 
обнаруживается на лл. 197/*, 320//, 326//, гдѣ стихи 84 (и), 59 (ГѴ) и 
161 (гѵ), начинаясь съ новой строки, идутъ не съ самаго ея начала, а 
нѣсколько, но вполнѣ замѣтно, отступя, чтобы дать достаточно мѣста для 
воспроизведенія кружка. Для цвѣтныхъ Фигуръ этого ни 'разу не дѣлается, 
а числомъ онѣ значительно превосходятъ кружки; и мы видѣли, что въ 
подобныхъ случаяхъ онѣ помѣщаются на поляхъ. 

1) Въ каталогѣ Берлинск. Кор. Библ. АЬЬѵапІі’а значится, что группы стиховъ 
раздѣляются въ 302 Бо. 172 маленькими золотыми точками, а въ 362 ЛѴе. 1934 — малень- 
кими-же кружками. 
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Непонятна малочисленность этпхъ кружковъ, — мы находимъ ихъ 
лишь послѣ слѣдующихъ стиховъ: к 111 (л. 103»); ѵ 79 (л. 184») и 98 
(18827); II 83 (197»); И 42 (219»); М 31 (309»), 40 (310»), 50 (312») 
и 60 (313»); ГѴ 39 (319»), 48 (320г), 58 (320»), 120 (324г), 130 (324») 
и 160 (326»); ГЛ 9 (329»), — но, зная, что цвѣтныя Фигуры дѣлались 
позже текста, можно, припоминая количество стертыхъ для нихъ разд. 
черточекъ, аналогично и безъ всякихъ натяжекъ допустить, что кружки 
эти частію стирались, а частію вводились въ составъ рисунка Фигуры, что 
можно было сдѣлать вполнѣ незамѣтно. И это предположеніе довольно 
наглядно подкрѣпляется страннымъ пначе совпаденіемъ большинства пере¬ 
численныхъ выше цвѣтныхъ Фигуръ въ пунктѣ II — тѣхъ, которыя не 
находили себѣ достаточно свободнаго мѣста и размѣщались какъ могли, 
нарушая порядокъ и строгость письма текста, ивъ пунктѣ III — тѣхъ, 
которыя насчитываютъ 10 стиховъ тамъ, гдѣ разд. черт, указываютъ намъ 
лишь 7, 8, 9, или 11. Въ самомъ дѣлѣ, совпаденіе этихъ двухъ пунктовъ 
въ большинствѣ въ нихъ перечисленныхъ случаевъ наводитъ насъ на ту 
мысль, что когда система первоначальнаго счета совпадала съ системой 
новѣйшей, т. е. той, но которой разставлялись цвѣтныя Фигуры, — эти 
послѣднія и пользовались оставленнымъ для кружка — знака старой си¬ 
стемы— мѣстомъ и вполнѣ незамѣтно вводили его въ свой рисунокъ. Но 
разъ системы расходились — цвѣтная фиг. уже не находила себѣ мѣста 
гдѣ слѣдуетъ и волей-неволей располагалась гдѣ и какъ придется. Такъ 
на лл. 188 и 189, 310, 312, 313 и 329 цвѣтныя Фигуры не стоятъ 
послѣ тѣхъ стиховъ, послѣ которыхъ стоятъ кружки, оставшіеся на 
этотъ разъ не стертыми. И особенно это интересно на л. 329, гдѣ кру¬ 
жокъ отмѣчаетъ собою какъ разъ 10 первыхъ стиховъ суры гѵ, помѣ¬ 
ченныхъ разд. черт., цвѣти.-же фиг. стоитъ послѣ 11-го, и тѣмъ не менѣе 
стоящее въ ней красное ^ указываетъ, что рисовавшій ее считаетъ отъ 
начала суры лишь 10 стиховъ. Но на л. 320 и кружки иовпдпмому 
грѣшатъ въ счетѣ стиховъ, по крайней мѣрѣ, сколько видно, между 
кружкомъ на » этого листа и на »— всего 9 ст. Можетъ быть это слу¬ 
чайность, пли одна группа разд. черт, (именно между 56 и 57 ст., гдѣ ея 
не хватаетъ) незамѣтно стерлась, но это неизвѣстно, а по крайней мѣрѣ 
во всѣхъ остальныхъ случаяхъ кружки отмѣчаютъ ровно 10 стиховъ 1 ), и 
при разногласіи ихъ съ цвѣти. Фигурами онп всегда оказываются правѣе. 


1) О лл. 309—310, гдѣ между кружками насчитывается всего 9 ст., мы не имѣемъ 
права сказать пн за ни противъ, такъ какъ наружные края этпхъ листовъ оторваны съ 
частью текста и стало быть, весьма вѣроятно и съ нехватающеи 10 группой разд. черт. 
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Изъ всѣхъ перечисленныхъ выше такихъ кружковъ тѣ, которые 
находятся на лл. 310, 312 и 329, стоятъ сами по себѣ, остальные или 
стоятъ рядомъ съ группою разд. черт., пли закрашены цвѣтной Фигурой. 
Къ нимъ можно, кажется, отнести и кругъ, обведенный вокругъ группы 
разд. черточекъ послѣ р 167 на 31 л. 

Суры отдѣляются одна отъ другой заставкой — цвѣтной полосой, 
состоящей большею частію изъ ряда квадратовъ, или продолговатыхъ 
прямоугольниковъ одного рисунка, но съ различно расположенными крас¬ 
ками,— украшенной по концамъ какъ-бы бантомъ лентъ въ Формѣ лиры. 
Краски входятъ въ нихъ тѣ-же, что и въ цвѣти, фиг. (вышеописанныя), 
но въ заставкѣ 79 л. оранжевый цвѣтъ краснѣе обыкновеннаго, а въ 
заставкѣ 271 л. оранжевый замѣненъ желтымъ. Всѣ-же остальныя краски 
совершенно одинаковы съ красками цвѣтн. фиг., и если прибавить къ этому, 
что въ заставкѣ 328 л. правый конецъ оканчивается продолговатымъ 
прямоугольникомъ съ куфическими ^ ,3 (182) въ серединѣ, исполнен¬ 
ными красной краской и вообще совершенно одинаковыми съ такимп-же 
буквами въ цвѣти, фиг., и что заставка 79,л. такъ-же закрашиваетъ разд. 
черт., какъ это дѣлаютъ и цвѣти, фиг., - — то можно почти безусловно 
рѣшить, что заставки и цвѣтныя фиг. — одновременны между собою. 

Всего заставокъ имѣется у насъ на лицо 5: послѣ г суры (л. 79г), 
послѣ іѵ (л. 244г;) ] ), ІЯ (л. 271 г), ГЧ (л. 316г), гѵ (л. 328г) и 
(л. 352г).—Что заставки стоятъ послѣ этихъ суръ, а не передъ послѣдую¬ 
щими, видно какъ изъ того, что щм>ры того-же четыреуголышка, входя¬ 
щаго въ составъ заставки 328 л., показываютъ 182—число стиховъ окон¬ 
ченной суры, а не начинаемой, — такъ и изъ того, что наир, г сура кон¬ 
чается на 11 строкѣ и завершается заставкой, которая иначе могла-бы 
стоять въ началѣ слѣдующей страницы; равнымъ образомъ суры іѵ и КѴ 
начинаются съ начала листа и прямо съ сЩІ^ , заставки-же съ концами 
предыдущихъ суръ — отсутствуютъ. 

Сура г кончается на половинѣ 11 строки, причемъ эту половину 

занимаетъ растянутое послѣднее Послѣ него стояла обыкновенная 

группа разд. черт., которыя ясно видны йодъ краской начинающейся сей¬ 
часъ послѣ текста заставки. Можетъ быть далѣе, до конца строки были 
еще 2 — 3 группы черточекъ, но пергаментъ тамъ испорченъ, краски 
расплылись и теперь этого не видно. На 12, послѣдней строкѣ, подъ бук¬ 
вами текста нарисованы 3 большія и между ними 2 малыя звѣзды, 

1) Суры о и Ч кончаются на бумажныхъ листахъ и отмѣчаются лишь пробѣломъ 
въ 1—2 строки. 



соединенныя цѣпью. Число стиховъ суры указано цвѣтн. квадратомъ съ 
краснымъ ^ (200) въ серединѣ, помѣшеннымъ надъ послѣднимъ 

Сура іѵ кончается на 10 стр., на которую попалъ лишь не умѣстив¬ 
шійся раньше За нимъ слѣдовали двѣ рядомъ стоящія группы 

черт., но верхи ихъ стерли, что-бы дать мѣсто цвѣтн. фиг. съ краснымъ 
^3 (ПО) — числомъ стиховъ іѵ суры. Заставка начинается послѣ этихъ 
черточекъ и идетъ до конца строки, а на слѣдующей строкѣ начинается 
уже новая сура. 

Сура и кончается на 3 Д четвертой строки п завершается разд. чер¬ 
точками, за которыми еще находится цвѣтн. квадратъ съ красными 
(99)—числомъ стиховъ суры. Заставка занимаетъ всю слѣдующую строку. 

Сура ГЧ кончалась на 4 стр., но какъ—неизвѣстно, такъ какъ вся 
верхняя часть листа оторвана п замѣщена бумагой съ реставрированнымъ 
по ней текстомъ. Оторвано очевидно ради заставки, которой маленькій 
конецъ все-таки уцѣлѣлъ. Сколько по нему видно, красный цвѣтъ въ 
заставкѣ не участвовалъ. Эта заставка занимаетъ мѣсто въ двѣ строки. 
На бумагѣ на мѣстѣ заставки написано мелкимъ насхомъ: 

Сура гѵ, кончаясь съ 5 строкой, завершается группою разд. черт. 
Всю слѣдующую строку занимаетъ заставка четырехъ цвѣтовъ (безъ 
краснаго), оканчивающаяся слѣва бантомъ (въ Формѣ лиры), который не 
доходитъ даже до конца строки, тогда какъ стоящій въ правомъ концѣ 
заставки вышеописанный четыреуголышкъ значительно выходитъ за пре¬ 
дѣлы строки — небрежность, постоянная въ цвѣтн. фиг. и не допускаемая 
текстомъ. 

Сура кончается на 3 4 7 строки; на остающемся пространствѣ 
поставлены 3 группы черт, и между первой изъ нихъ п текстомъ втиснута 
цвѣтн. фиг. съ краснымъ На мѣстѣ слѣдующихъ 2 строкъ помѣщена 
заставка 5 цвѣтовъ, длина которой, считая съ бантами, какъ разъ соотвѣт¬ 
ствуетъ длинѣ строки. 

Одновременныя, по всѣмъ признакамъ, цвѣтнымъ Фигурамъ заставки 
эти очевидно тоже стало быть позднѣйшаго происхожденія, нежели текстъ. 
Въ такомъ случаѣ надо признать, что суры отдѣлялись первоначально въ 
нашемъ Коранѣ пустымъ пространствомъ въ 1—2 строки. Это впрочемъ 
и не очень необыкновенная вещь: такъ-же отдѣляются суры въ сосі. 
Вегоііп. от. Гоі. 379. 1 —4 (і^бЫеке, ОезсЫсЫе без (}ог. ст. 319), такъ-же 
и въ отмѣченныхъ номерами 332, 336, 345 (3°) и 352 (1°) кѵфпч. Кора¬ 
нахъ Парижской Націон. Библіотеки. (СаЫо^пе сіез Мз. Аг. сіе Іа В. N. 
раг М. 1е Ваг. сіе 81апе). 
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Названій суръ конечно нѣтъ, п каждая новая начинается прямо съ 
которое, соотвѣтственно болѣе крупному пли мелкому 
письму, умѣщается то на полутора строкахъ, то на одной. Изъ имѣющихся 
у насъ 7 случаевъ лишь въ одномъ, именно въ сурѣ это <1)1 отдѣ¬ 
ляется группою разд. черт., во всѣхъ-же остальныхъ ничѣмъ не отмѣчается 
и идетъ въ строку. 

Такимъ образомъ, резюмируя все, сказанное въ этомъ параграфѣ, 
мы установляемъ, что отдѣльные стихи отмѣчались группами черточекъ, 
десятки стиховъ — небольшими кружками, а суры — пустымъ промежут¬ 
комъ въ 1—2 строки. Впослѣдствіи-же, черезъ довольно большой проме¬ 
жутокъ времени, Коранъ изукрасили орнаментами: цвѣтными четыреуголь- 
ными Фигурами—черезъ каждые приблизительно десять стиховъ, и такпмп- 
же цвѣтными заставками, заполнившими промежутки между сурами. 


5. Система правописанія. 

Правописаніе нашего Корана представляетъ въ большинствѣ случаевъ 
особенности, общія всѣмъ древнимъ, куфическимъ Коранамъ (см. N о 1 (і еке, 
ОевсЬісМе без (}огапз. стр. 245 и сл.). Но такъ какъ иногда здѣсь встрѣ¬ 
чаются и оригинальныя уклоненія, и такъ какъ вообще нашъ списокъ Ко¬ 
рана заслуживаетъ особеннаго вниманія по своей неоспоримой древности, 
то мы и дадимъ возможно полное описаніе его орѳографической системы 
во всѣхъ ея разногласіяхъ съ орѳографіей новѣйшей. 

Здѣсь мы еще разъ должны напомнить, что все, что говорится здѣсь, 
касается только текста на пергаментныхъ листахъ, т. е. текста древнѣй¬ 
шаго, подлиннаго; о правоппсаніи-же на листахъ бумажныхъ будетъ ска¬ 
зано особо, такъ какъ оно только поддѣлывалось, повидимому, подъ право¬ 
писаніе подлинника, но дѣлалось это, какъ увидимъ, не всегда удачно; да 
кромѣ того тамъ имѣются и постоянныя въ нѣкоторыхъ случаяхъ уклоне¬ 
нія даже п отъ правописанія подлинника. 

Итакъ, правописаніе нашего Корана представляется намъ слѣдующимъ: 

I. 1 долготы не пишется въ: 

1) Окот. 1-го л. ми. ч. сов. вр. Ь передъ суффиксами. 

2) Оконч. ми. ч. именъ ж. р. ОІ. 

Исключеніе представляютъ: 

ОЫ, которое всегда пишется съ ) въ Формахъ сХТ и 
безъ члена ппредл. ^ [именно въ г 93; г* 139; 



— 97 — 


IV 103; ІА 16; И 59; ГѴ 1, 12; ГЧ 46; к* 58, 
71] — і^Ы. 

Изъ остальныхъ 70-и случаевъ съ 1 написано 
лишь <иЫ въ Ч 93 (<иЫ), во всѣхъ другихъ—и 
послѣ <-> — I. 

сЛ^ —всегда съ I: г* 27 (3 р.); Ч 100; II 80, 81; ю 71; 

14 59; ГѴ 149, 153 1 ) — 

ОІІ съ I: і- 23; Г 130, 194, 197; г* 121; о 119; Ч 99; 

Ю 45; ІЧ 33: ІА 30; И 62; Г* 78; ГЧ 134; 
ГЧ 34; ГѴ 42 
безъ ): г*г 21 — 

ОІІ съ I: г*г 24 — объ орѳографіи этого слова въ 

другихъ случаяхъ будетъ сказано ниже. 
оСс всегда съ I: г* 27 —<_ 

3 ) Окот, двойств, ч. [^]) существ, и глеи, безъ суффикс, и съ суфф. 

1 !/«✓ 

Искл.: оІ*І всегда съ 1: і* 12 

ІО 

» » I: о 105 — I 

^Ііис » » I: іа 27 

съ I: о 106. 
безъ I: о 105 — 

4) Окот, именъ на ^1 и ^1. 

. I о С 

5 ) Множ. ч. типа 

Искл.: всегда съ I: Г 181; Г 36, 134; о 91; ѵ 52; и 68; 

гЧ 9, 15. 

іСТсъ I: г* 165: к 12, 26; о 103; 9 87, 91, 149; 

II 65, 89, 111; 19 37; Г9 76; ГѴ 70; ГѴ 126. 

безъ I: Г 127; іл 4; ГѴ 69. іИ?Ы —і2І*Л и т. п. 
с\х>\ всегда съ I: 12, 27. 
сС\ съ I: Г 39; V 99; II 51, 102, 121. 


1) Считаемъ не лишнимъ приводить перечисленія и въ подобныхъ случаяхъ, такъ- 
какъ «всегда» относится лишь къ имѣющейся у насъ части Корана, представляющей не 
болѣе половины всего. 

Запнсвн Воет. Отд. Шш. Русев. Арг. Общ. Т. VI. 7 
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безъ I: Ч о — 1^1. Объ этомъ и вообще о правопи¬ 
саніи словъ на іі будетъ сказано особо въ 
отдѣлѣ о гамзѣ. 

съ I: Г 45 189. 

1 I оЬ 

безъ I: Г 45 —_^1. 

6) Имен, типа с,)!**. 

Искл.: съ ): Г 139 (2 р.), 141, 195; к 133 (2 р.); ІЛ 30, 

42; И 79. 
безъ I: іл 44 — 

съ I: іѵ 25; *ѵ 23. 
безъ I: Ч 38 — &>. 

всегда съ I: ѵ 80; кѵ 57. 

^ » » I: г 139, 144; о 98 (2р.); 14 117; IV 1. 

» » I: р 96. 

съ I: у 159. 
безъ I: ѵ 55 — 

ѴІ4 всегда съ I: Ч 69; іч 10, 71; іл 28. 

рШІ съ I: о 96; ІЛ 18. 
безъ 1: г 58; о 97 — 

ѵ-іі^с всегда съ I, кромѣ лишь гѵ 176, кото¬ 

рое безъ него: 

^ 1**іі » » I: и 118. 

» « I: ГЛ 14. 

оСі » » 1: Г 32; ІЛ 43; Г* 55. 

^ » » I: Г 159; Г 65, 187; Ч 13, 60; V 52; 

II 116; ІЧ 12; іѵ 13 (2 р.); р. 130; 
ГЧ 37, 40; гч 37, 38. 

іі 1 ’ 

7) Имен, типа Оиі. 

Искл.: ^ьі всегда съ I: ѵ 80; іѵ 73; кѵ 57; также и сокра¬ 
щенная Форма постоянно пишется съ )—^Ь. 
всегда съ): іч 61; іл 35; кѵ 69; ГѴ 16, 51; г** 69. 

съ 1: г 27, 127; о 94. 
безъ I: Р 153 — 
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всегда съ ): і*і 10. 

» » I: ГД 23. 

» » I: ГЛ 4. 

э)р » » I: и 121; іѵ 38. 

8) Имей, и масдар. I и III ф. типовъ ^ Ьи и д] I 1і. 

Искл.: съ I: ѵ 44; іѵ 47; нч 4; 50. 

безъ ): и 17 — 

» I: Г 199; Ч 52 (^1***), 68; |г* 42; іѵ 13; 

РЧ ИЗ; ГА 15. 
безъ ): Ч 52 — 

съ I: г* 74. 
безъ I: іѵ 78 — 
всегда съ I: ГА 19, 22. 
съ I: г 131; к 39; 11 91; ГА 1. 
безъ ): г 171 —о«~. 
ѵЦ всегда съ I: ю 18; гѵ 7; ГѴ 10. 
ѵ-^ііс » » I: о 98; ГА 13; к* 5. 

^ съ ): к 79 (2 р.). 
безъ ): Г 160 — 

съ I: іа 26; во всѣхъ остальныхъ 81 случаяхъ — 

безъ ) — *^Г. 

съ I: 28; РЧ 84. 

безъ I: И 97; П 195 — ( ^І. 

всегда съ I: г* 97. 

^ » » I: Г 196; ѵ 39. 

9) Имен, типа ^ Іі. 

Исключеній здѣсь не меньше, и скорѣе они и составляютъ 
правило, но для удобства и одинаковости пріема мы помѣщаемъ 
этотъ типъ вмѣстѣ съ другими п въ видѣ исключеній выносимъ, 
какъ и раньше, имена, пишущіяся съ 1 всегда, пли иногда. Въ 
послѣднемъ случаѣ для сравненія выносимъ и всѣ тѣ случаи, 
когда такое слово пишется и безъ I: 
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Ѵ І^І съ I: ГЛ 16, 18. 
безъ I: іѵ 27 — 
оУ всегда съ I: 11 77. 

» » I: г 35, 51, 122; г* 20. 

^ Іа» СЪ I '. II 62. 

безъ I: и 14, 33— 


4 

всегда съ I 

: Ю 

86 . 

иіу* 

» » ) 

ГС 

107. 

^{Л> 

» » 1 

: 

31. 

Г* 

» » 1 

: Г 

178. 

Г* 

» » 1 

: о 

116. 


)) )) 1 

: II 

109. 


)) » \ 

: ГА 

8. 


10 ) Имен, типа 

Искл.: всегда съ 1: Г 192. 

11 ) Множ. ч. именъ по типу и ѵиі. 

Ьікі съ именнымъ суффиксомъ теряетъ оба I: 

г. 75 _ ии (иііиіі). 

12 ) Множ. ч. именъ по типамъ: Лсііі и 

Искл.: ^ІЛ съ I: И 50. 

безъ 1 : ѵ 16 — 

Д*# съ ): Г 81; Ю 30; въ остальныхъ случаяхъ — 
безъ I: I- 28, 32, 92, 156, 285; Г 33, 121; 
гс 135; Ч 93, 111, 159; ѵ 10; ю 7, 8 , 
28; ІЧ 30, 34, 35, 51; IV 42, 63, 94; 
ІА 48; Г- 115; ГѴ 150; гЧ 13, 30 — о&с. 

13) Множ . ч. типа 

Искл.: ^всегда съ ): ІЧ 8 . 

^ съ I: г*. 4. 

безъ I: Г 196 — 
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^ всегда съ I: ѵ 72; И 70, 83; іѵ 39; іл 45; ІЯ 92; 
ГЛ 17. 

съ I: к 8, 77; ѵ 44, 79; ГѴ 56. 
безъ 1: г* 1; ѵ 46; И 45—X,. 

^і!с съ ): г* 118; о 118; Ч 18, 61, 88; іо 40, 42, 49; 

IV 5, 98; іл 64, 102; п 64; г* 79; гѵ 19; 
ГЧ 29; ГѴ 39, 72, 128, 160, 169. 
безъ I: г 73; ѵ 30; іѵ 18, 32, 98; ія 62; гѵ 15, 60; 
ГѴ 111, 122, 132, 171; ГЯ 9; 22, 24, 

26 (2 р.) 52 — ^. 
рікс съ I: ГѴ 16, 51. 
безъ I: іѵ 100 — 

14) Ирин. 1 ф. дѣйств. зал. типа о—, XX 

Искл.: а) Прич. глаголовъ глухихъ и недостаточныхъ. 

Ъ) Прич. глаголовъ пустыхъ въ большинствѣ случаевъ. 
Безъ 1 именно пишутся лишь: 

гѵ 30 — ІуиІ^ гѵ 37 — І^иХ; 

&ІІ IЧ 68 — Л ч 38; ГѴ 48; ГЧ 18— 


с) всегда съ ): Г 51 (2 р.). 

І>ім Ь )) » I: і л 17 — единственный разъ во всемъ 

Коранѣ. 

съ I: ІЯ 53; Г* 82. 
безъ 1: іѵ 70, 85; ГѴ 8 — 
всегда съ I: Ч 45; |о 66. 

» » 1: II 84; |о 74. 

^ІесъІ: Г 193, вѣроятно ради отличія отъ рядомъ 
стоящаго Хс: XX Хч въ остальныхъ случ. 
безъ ): Г 130; м 95; ГѴ 59; гЧ 4 — X е - 
съ ): ||- 21. 

безъ 1: г 154; ГѴ 116, 173 — *Хс. 
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Ѵ-і; СЪ ): ГѴ 9. 

безъ I: И 54 — 

11 

15) Множ. ч. причаст. дѣйстѳ. зал. I ф. типа ^Іиі. 

Искл.: ^ всегда съ I: ГА 27. 

16) III и VI фф. глаголовъ трехбуквенныхъ. 

Искл. съ ): кі 9. 

безъ I: Ч 92; ѵ 52; іѵ 1; И 32; ГѴ 113. 

^ всегда съ 1: ГѴ 141. 

» » I: Г* 16 - ал (^Ыхл). 

^ съ I: г 160; о 103; Ч 100; IV 45. 
безъ I: Г 54, 57; Г« ИЗ; ГѴ 64. 
съ I: г 190; ѵ 42, 44, 46, 48; ІА 50; И 24; ГѴ 73, 
104; ГА 2. 

безъ I: Г 33, 190 — Ь^Ьл). 

17) Масдар. IV, VII , X фф. 

18) Междомет. Ь и Ь>. 

19) Частит Ы передъ суфф. 1-го л. ед. ч. ^. 

Именно: г 38 (2 р.); 14 53—^1. 

Передъ другими суффикс. 1 сохраняется: оЦ: Г 167; 441; іч 115; 
IV 24. 69; кі 37 —оЫ; и г* 130; іѵ 33 — 

II. Коренной I глаголовъ пустыхъ 

а) пишется въ: 

1 ) I ф. соверш. и несоверш. времени. 

Искл. г- 80 — 

2 ) IV ф. соверш. вр. 

Искл. <іХиі Г 75 — 

и 30 — . 

І^и И 60 — ІуиэІ.. 

Ь^сЦэІ Г 162 - Ь^яіэі. 
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3) Отглагольн. имен, типа о—, ці*». 

Иснл. Ісіі р* 106 — 1*з. 

4) Отглаг. имен, типа з—, какъ: 

іілв, И ДР- 

Ь) не пишется въ: 

1) VIII ф. 

2) X ф. 

Искл. г 193. — ^>1л-1з. 


III. Вмѣсто 1— пишется ^ — въ: 


1 ) Окончан. недостаточныхъ глаголовъ передъ имени, суффикс . , какъ: 

— 1**н*!з 5 оі— 4-^лм.І и др. 

Искл.: а) 1 не переходитъ въ ^ въ: 

р 26 — ^І^із. 

0 1с:> РѴ 63 — о^. 

^ііиоі |Ѵ 42 - ^іиоі. 

Ь) I окончанія не пишется вовсе въ: 


^у Ы ія 31 — . 

Ь»Ьл) гМ 39 — 1$*=*!. 

ЬЫ; гѵ 73 — ІоЬ. 

1 1 90—- 

Ы*Л 11 65 — Ь^І. 

ѵ 41 (2 р.) — 1\>0. 

іУ ^ ^ I Я 3 2 I • 

01 "іѴ;г 

^ !м 34 — ^3^». 

Такъ-же пропадаетъ I и въ существ, съ суФФ. въ 

^1^0 V 36 — ^Д 0 , ноэто-же слово въ другомъ мѣстѣ, 

именно 122, написано съ ): ^IВообще корень 

часто склоненъ терять послѣднюю, слабую корен¬ 
ною и 

ную: такъ встрѣчающееся у насъ два раза — 
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IV 99 и іа 16 пишется въ обоихъ случаяхъ безъ ^ — 
* 

2) Оконч . недостаточн. глаголовъ гі именъ безъ суффиксовъ : 

1^ 76 — іЛ И 67 — ^а*), но это-же слово въ дру¬ 

гомъ случаѣ, именно въ г 159 пишется 1^1. 


ері — всегда: іѵ 34 — 

3) Слѣдующихъ отдѣльныхъ случаяхъ: 

ѵ 36— п ѵ 37 — 

^ I ^ всегда: к 114 — 

ОІвсегда л^уіі. 

ОІ. всегда: к 3 — *_ 


ЗІС® всегда: к 92 — или с , но какъ именно — неизвѣстно, 
такъ какъ начало слова оторвано, и на 
бумажн. заплатѣ написано С>\. 


IV. Вмѣсто пишется I —: 


1 ) іаг> вмѣсто ^ въ: 

V 96, 103; к 5, 19, 22; V 36, 38; іѵ 36; іл 59, 69, 84, 92, 
95; РЧ 201 гѵ 18, 32; ГЧ 39; кі 19; — въ остальныхъ 
30 случаяхъ пишется ^а*. 

вмѣсто въ: 

Г 154, 173; г* 21, 87; о 93, 99, 117; Ч 93; іа 14; — въ 
остальныхъ (около 200) случаяхъ пишется ^с. 

2) ІАЛЖ^^іи ГЛ 21 — 

5 -? ^'4 94 - 


ГЧ 19 — 

КГ 7 - 

всегда: г 114; г 66 ; Ч 70, 88 —<1і) )^. 


V. Вмѣсто \-±- пишется— въ: 

І^о — о^о всегда кромѣ двухъ случаевъ: 

Ч 92, гдѣ пишется І-^И 

іѵ 110, гдѣ не пишется ни), ни,— іІІХы (у Флюг. 
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І/І, — всегда. 

а I ^ 

О °!У Л » 

о Ос — о^с » 

VI. II, д,, встрѣтившись рядомъ въ одномъ словѣ, сливаются въ одну бунву. 

5 с 

1 ) Съ I это случается при встрѣчѣ вопросительной частицы ) съ І^и ), 
такъ наир.: 

о ІоОС 10 10 (О о^^,0 

^)І — ^1; Ы) — 1^1; о 

2 ) Съ д это происходитъ въ словахъ, какъ Ід^— Іді>; 

^Ш); \^ уихА — \у»Л и т. под. 
Сюда-жо надо отнести и: вмѣсто I (к 29), 

и*г* » „ оіГ^ 144 )> 

КОТОрЫЯ ПРОИЗНОСИЛИСЬ вѢрОЯТНО И 

>10 

а) Страннымъ противорѣчіемъ этому правилу является 

Ю 54, въ которомъ вмѣсто одного д стоятъ два — ^ддг^І. 

3) Два ^ сокращаются въ одно въ словахъ, какъ 

^ -Лаів и т. под. 

Исключеніе изъ этого правила представляетъ слово і~-~, которое 
въ ед. ч. пишется всегда <и*~, а во мн. ч. иногда и 

а) Вѣроятно вслѣдствіе этого-же правила, не допускающаго 
встрѣчи рядомъ двухъ ІЛ 15 написано 1^, и 

IV 40 » оЬ^- 

VII. Лишняя слабая согласная вставляется среди или въ концѣ слова: 

1) Лишній I: 

а ) И 86 — 

УІ Г 102 — 

И 19 — ^ 1 .. 

і 2 — 
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b) 2^ пишется ^$1. въ: г* 3; і 38, 91, 93; II 60; ю 21; 

И 37 (2-е), 77, 91; ІЛ 23, 69; Г- 52. 

Въ остальныхъ случаяхъ оно пишется ( _ г -. 

c) Утвердительная частица ^ пишется 'І: 

160 — 

л Г 152 — Л (Нбльдеке [О. (1. (і. стр. 260] 
указываетъ еще на такую-же ор¬ 
ѳографію Л въ Гѵ 66, но въ на¬ 
шемъ Кор. тамъ написано какъ 
обыкновенно Л). 

V 16—^11 
ГѴ 21— 


с!) всегда пишется \^у. Ч 70; 14 88; іѴ 73; іл 13; к- 74. 

е)у> пишется К 99; Г 168; о 96; ІЛ 57; КѴ 75; ГЛ 11. 
и у>\ г*і 35. 


2 ) Лишній у. 

110 Ь Л 

|о 54^-^^^г^І. 

Нбльдеке, [стр. 259], приводитъ еще Р* 74 гдѣ лишній^ 

вставляется послѣ I, но въ нашемъ Кор. этого нѣтъ. 

3) Лишнее ^: 

а) всегда послѣ 1 въ ^1 иОІІ съ предлогомъ ѵ-і, которыя и 


пишутся Въ іѵ 100 даже проставлены слѣдующимъ 

образомъ діакритич. черт.: 1^1». 

Ъ) одинъ разъ, въ Ч 67 это ^ вставлено въ оЫ и послѣ ^ — 


VIII. Ганза. Такъ какъ знака гамзы въ письмѣ нашего Корана ника¬ 
кого нѣтъ, то она, естественно, выражается только въ тѣхъ случаяхъ, 
когда ее «несутъ» слабые или Но здѣсь нерѣдко происходитъ асси¬ 
миляція или при встрѣчѣ съ тѣми-же, но пегамзованными )»> и или съ 
гласными звуками предшествующей коренной, особенно плавной ^ или ^1, и 
тогда тоже гамза не изображается никакъ, а произносится вѣроятно или 
подъ тэшдпдомъ съ сосѣдней слабой коренной, или такъ, какъ произносился- 
бы знакъ долготы херекета предшествующей коренной-же. 
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1) Итакъ гамзу выражаютъ несущіе ее или ^. 

Исключеніе изъ этого правила представляютъ: 

a) Вопросительная частица I передъ \ и ), какъ это уже было 
описано выше. 

b) Упомянутая тамъ-же встрѣча ~ или І* въ словахъ на ^ и 

.«О . И/Ох 

такихъ, какъ — ьу 

о" 

ос) Но при {у гамзованное ^ переходитъ въ I, такъ: 

ІА 15 — І^р; аічм- IV 40 — . 

Р) При ~ пишутся оба а при Ь. правописаніе колеблется: 
— всегда пишется <и^: к 87; ѵ 93; гѵ 47; 

гЧ 34; КК 38 (2 р.), 47 . 
С>Ц~ — пишется трояко: г 191, 194; рс 22; 

II 80, 116; И 36. 
: И 47. 
кр 24. 

c) Гамзованный I, ) и ^ послѣ сукуна, какъ напр. Формы 

Л' Их ОС 

несоверш. вр. глаголовъ типа «^Іи 1 ), слова какъ — оО»І у 

I *, Ох ' 

ОІ 119 ит. нод. Единственное искл.:>и г о—> г с і л 57. 

’ ° '• 

Но ^ сохраняется въ 

С' х Сх 

й) ^1^ и пишутся ^ и Ь. Гамза пропадаетъ и въ спряже- 

1 оОх 01 оСх 

ніи: і ит - Д- 
е) въ X ф. пишется двояко: 

о 

✓ РхОЮ<ч> 

безъ I въ \о 24 — 

х 1 *хОх 

съ I въ ѵ 32 и И 63—<^>1^. 

н5хо 

Л Двояко-же пишется 51^1: 

безъ I, если стоитъ въ связи съ мѣсто- 
именн. суффикс.: —^^1; 

11 СхО 

Л [^о I - «Ц^с!. 

съ ), если не имѣетъ суФФ. 5І— о)_/*!. 

ОС о ~х 

1) |Ѵ ЮЗ вмѣсто какъ это у Флюгеля — 
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§) ѵІрЬ пишется всегда К 67. 

Ь) 0^*®^ » » ^^1*4 II 120. 

і) ^1 » » ^1 г 66 и к 22; но ^Ь1 — всегда 

съ 1: И 22; ГѴ 67. 

.)) » » ц)-у IV 37; ІЛ 77, 81. 

к) С)^І » » 1^1 IV 62; ГѴ 105. 

2) Слоаа «а \\ съ имени, суффикс, изображаютъ гамзу въ имен. пад. 
У омъ, въ родит, ^’емъ. — Единственное исключеніе представляетъ здѣсь 

<иЫ іл 105, написанное безъ 0 ^. Въ вин. пад. гамза не изображается 

никакъ, а въ ^5Іс:> (вин. пад., іг* 42) опускается даже и ^ суффикса, и 
пишется это слово просто Іхо; въ имен. пад. оно у насъ не встрѣчается. 

Въ имен, и род. п.п. часто зато опускается 1 долготы, такъ: ЦЬІ кѵ 69 — 
ІуІ; І1&Т г 127 — ѵ*Ы; іл 4—Г 58 — I**». (Такъ- 

же п ’ІуІ Ч 5—1^1, но оно безъ суф. и будетъ еще упомянуто ниже). 
Въ вин. пад. этого повидимому не бываетъ, но можетъ-быть впро¬ 
чемъ это и случается въ 0 Д^І Г 169, которое, какъ кажется, написано 

но пергаментъ тамъ такъ испорченъ, что опредѣленно рѣшить какъ 
оно было написано — нельзя. 

3) Тѣ-же слова на Ч, но безъ суфф. вовсе не изображаютъ гамзы за 
исключеніемъ: 



которое 

пишется 


въ 

г* 

78; 

но въ другомъ случаѣ 


оно-же 

пишется 


» 

г*І 

28. 


іи, 

которое пишется 

ы 

» 

Ч 

5. 


Л 

>) 

» 


» 

Г- 

130. 


-с 

» 

» 

о- 1 

» 

14 

92. 


и 

» 

» 


» 

КГ 

50; 

но въ другомъ случаѣ, 


» II 74, оно пишется просто 1^. 

4) Короткое I замѣняется долгимъ 

і„ 

а) Въ именахъ: й— всегда: ГЛ 20. 

~ оО 

іи) — Іуи) всегда: Ч 5. 

іи 

въ рѵ 29, 32; но въ остальныхъ 
случаяхъ оно пишется: 

% V 64, 73, 86, 88; ГЛ 5. 
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Въ род. пад. они пишутся: 

СІ— всегда: Ч 34. 

СіГ— и » II 51, 102, 121; 99. 

<Р\ — ^1) » гѵ 8. 

си% » ѵ 101; II 99. 

Ь) Въ глагольныхъ Формахъ: 

всегда: 65. 

уХ* — I уоіи )) Р • 1 1 7. 

о > 

| I^)) ГС 139. 

’ііі— \у^ въ II 89; въ остальныхъ случаяхъ 
1^: Ч 83; V 98; IV 19; ГЧ 66, 67. 

5) Наоборотъ , I окончанія откидываютъ: 


і;С- 

всегда: 

1- 58. 


Л » 

Г 181. 

и.- 

» 

Г 161; И 77; ГѴ 14; 


і*Г’ 43; но 

въ несов. вр. 1 ^ всегда 


пишется съ 

I: Ч 6; ІЧ 50, 81; IV 101; 


ГЧ 30, 71; 

гЧ 14. 


6) Если изъ частыхъ случаевъ ассимиляціи гамзы съ сосѣдними глас¬ 
ными и слабыми согласными, изъ отсутствія для ея начертанія особаго 
знака, изъ того, что для ея выраженія письмомъ употребляются слабые 
\,2 и — если на основаніи всего этого мы и не можемъ еще считать досто¬ 
вѣрнымъ предположеніе, что и произношеніе гамзы во всѣхъ случаяхъ 
ничѣмъ не отличалось отъ этихъ замѣняющихъ ее буквъ, то по крайней 

мѣрѣ про типъ именъ мы можемъ сказать это съ увѣренностью: къ 
этому приводитъ насъ то обстоятельство, что въ іѵ 104 въ словѣ 
подъ л ясно поставлены двѣ діакритическія черточки: 


IX. Правописаніе отдѣльныхъ словъ и выраженій, не попавшихъ въ вышеописанныя 

категоріи. 

пишется двояко: г 31,101,110, 111, 159, 284; Г 105, 

124, 186, 187; г* 125; о 98, 120; 
Ч 1, 3, 14, 72, 79, 101; ѵ 52; II ПО; 
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ІО 85; И 51, 54, 75, 79; IV 46, 101, 
104; И 66, 92, 94; К* 5, ГѴ 61; ГЛ 9; 
г* 59; 28; ГГ 8. 

п во всѣхъ остальныхъ случаяхъ, т. е. 

Г 77, 127, 176; г 130 (2 р.) 131; 
Ч 12, 75; II 109; ІЛ 13, 25, 49; Г* 3; 
ГѴ 66; ГЧ 81; п 11; гг 48, 53. 

пишется двояко: іч 115. 


_,ио — всегда. 

— сд н 

^ .. 

)> 


въ ост. случ.: г 231; Г 165, 168; 
ІЧ 18, 55, 73, 74, 85; ГѴ 55. 

всегда. 

І1%1 — ,*Ц,| .» 

- 4УІ* » 


Раздѣльно пишутся: 

а - і-^і 


Слитно пишутся: 

^ о) - V). 

о ✓ о 5 


+• с- 

ІЛІ пишется трояко: Ы іѵ 100; ГѴ 16, 51. 

Ы гѵ 35. 

Ы (зіс) РѴ 69. 

такъ и пишется а не какъ это приведено у Нольдеке 
(О. (1. <3. стр. 259). 

Л не сливается съ зависящимъ отъ него словомъ въ іа 47, гдѣ 
1« написано 

ЛЛЛ пишется всегда ЛЛі. 

л&ІI » двояко: а&Уі ю 78. 

и въ ост. случ.: РЧ 176 и ГА 12. 

0^1 » всегда ^1, какъ уже упоминалось выше, а 

о Ц? 1 » » \^) I»I. 
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слито въ Г- 95 въ одно слово: |уЬ. 
г 4 40 вмѣсто написано І^Ц|_,. 


И 71 » 

и] 

0 11-> 1 

1Л 17 » 


ГЧ 35 » 

4л1»С Ьс ^ 


и І 


^^1л^ (8ІС). 

*~Лс и,. 


X. Имена собственныя. 


^1 пишется двояко: сг ^ — г 58, 61; Ч 74, 75, 83; и 72, 

77(2 р.), 78; ю 51; ГѴ 104, 109— 

^.1- 

и въ ост. случ. безъ ^ — I" 119 (2 р.), 120, 121, 124, 126, 
127, 129, 130, 134; И 42, 59 — 
1^1. 

и-$- иЛ- 

(ГѴ 130) 

Л5- ^ь. 

аул — 

ЭІС» — или какъ указано выше. 

о,> 




<Л - г ь. 

XI. При тщательномъ просматриваніи текста нашего Корана въ 
немъ обнаруживаются нерѣдко поправки и подчистки, сдѣланныя то самимъ 
писцомъ его сейчасъ-же по написаніи, то кѣмъ-либо другимъ, значительно 
позже. Такъ какъ поправки эти не всегда, невидимому, сдѣланы для того, 
чтобы устранить невольную можетъ быть ошибку, а по большей даже части 
для того, чтобы замѣнить одну систему правописанія другою, то перечи¬ 
сленіе ихъ не можетъ не имѣть важности для пополненія и уясненія нѣко¬ 
торыхъ особенностей вышеописаннаго правописанія нашего Корана. По¬ 
правки эти мы дѣлимъ на три категоріи: во первыхъ тѣ, которыя, судя по 
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качеству чернилъ, по характеру письма и другимъ признакамъ, сдѣланы 
рукою самаго писца Корана; во-вторыхъ тѣ, которыя не имѣютъ доста¬ 
точно ясныхъ указаній ни на это, ни на то, что онѣ исполнены впослѣд¬ 
ствіи, и втретьихъ тѣ, которыя, судя по черниламъ и письму, сдѣланы 
позднѣе. Вотъ онѣ: 


1. Оригинальныя. 


2. Неопредѣл. врем. 


V 42 въ пропу- 

щенное-было ^ вставлено 
въ уменьшенномъ видѣ. 

ІЧ 71 Л» было на¬ 
писано сперва ІЛ*, а 
такъ какъ оно приходит¬ 
ся на концѣ строки, то 
передѣланное ^ благо¬ 
даря очень короткому 
хвосту и отсутствію 
діакр. ч. болѣе похоже 
на р. 

IV 18 и 32 на- 

писанное-было съ ), пе¬ 
редѣлано на о^ль. 

36 передѣлано 

въ и ИЗЪ 

40 такъ было и 


написанное,переправлено 

ВЪ о Ьмм. 

01 юс 

42/ІіоІ,: 
было 


1 

лено въ 


написанное- 
,Х*оІ переправ¬ 
ки. 

45 сперва было 
написано безъ I, но за¬ 
тѣмъ передѣлано. 

61 [ЦТ было сперва 
написано ЬЛ, съ діакр. 


Р 58 въ стертъ, 
или сцарапанъ I окон¬ 
чанія. 


IV 23 стихъ начинался 
съ но его верхнюю 
часть стерли, оставивъ 
нижнюю горизонтальную 
черту. 

29 Послѣ 

стерта поставленная- 
было группа раздѣли¬ 
тельныхъ черточекъ. 


62 въ стертъ 

написанный-было на 


3. Позднѣйшія. 

Ч 85 въ ^ШІ по¬ 
ставлены діакр. черт, 
подъ 

ѵ 39 къ стоящему 
на концѣ строки ^ при¬ 
писано небольшое ^ 

насхомъ (^^). 
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1. Оригинальныя. 

черт, надъ За¬ 

тѣмъ передѣлано: 1 со¬ 
кратили, оставивъ зу¬ 
бецъ для и дописали 
I дальше, а діакр. черт, 
падъ первоначальн ымъ ^ 
вѣроятно забыли снять, 
отчего и получилось иЫ. 

65 было напи¬ 
сано но потомъ 

урѣзали и вставили 
передъ нимъ_,. 

70 написанное- 

было съ 1, переправлено 
на (зіс). 

іл 4 написан- 

ное-было съ 1, перепр. 
въ 

92, 95 написан¬ 
ное сперва съ перед, 
въ Іч*. 

ГЛ 11 въ ^5 ^Ді 

было пропущено ^у, но 
затѣмъ у стерли п на его 
мѣсто вписали у , от¬ 
чего буквы эти пришлось 
поневолѣ сдѣлать значи¬ 
тельно меньше прочихъ. 

20 [о!] 

сперва было написано въ 
именит, над. — и ^ікІ), 
но затѣмъ передѣлано 
въ правильное ^уДІЛ. 

Записки Воет. Отд. Нмп. Русск. 


2. Неопредѣл. врем. 

мѣстѣ котораго остался 
большой пробѣлъ. 


ГН 30 въ \°/^> вся 
верхняя часть І’а стерта, 
такъ-что отъ него оста¬ 
лась лишь нижняя, гори¬ 
зонтальная черта. 


>х. Общ. Т. VI. 


3. Позднѣйшія. 


- 

РѴ 5 послѣ 

вставлено не бывшее 
первоначально написан¬ 
нымъ куфиче¬ 

скимъ - же, но болѣе 
мелкимъ почеркомъ, и, 
не смотря на послѣднее, 
оно все таки не умѣсти¬ 
лось на строкѣ и частью 
выходитъ за предѣлы 
текста на поле. 

г^Г 20 вмѣсто ІОТУ 
было написано п 
)! вставлено меньшими 


противъ обыкновеи- 
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1. Оригинальныя. 

1 1 о ^ 

21 ОиіІ на- 

писанное-было съ І’амп 
окончаній, переправлено 

ВЪ I . 


2. Неопредѣл. врем. 


3. Позднѣйшія. 

пыхъ буквами п сѣро¬ 
ватыми чернилами. 


6. Реставрація Корана. 

Судя по всѣмъ внѣшнимъ п внутреннимъ признакамъ, Коранъ нашъ 
подвергся однажды единовременной реставраціи, выразившейся въ поднов¬ 
леніи испорченнаго текста свѣжими чернилами, замѣщеніи утерянныхъ 
листовъ бумажными, вставленіи заплатъ на оборванныя и истлѣвшія мѣста 
и дополненіи уцѣлѣвшпхъ половинокъ пергаментныхъ листовъ бумагой съ 
возстановленнымъ по ней текстомъ. 

На всѣхъ этихъ починкахъ, поправкахъ и замѣнахъ одна и та-же 
бумага, чернила, тотъ-же неровный, искусственный почеркъ, та-же небреж¬ 
ность въ разнообразіи числа строкъ на страницѣ и въ допущеніи ошибокъ, 
тѣ-же особенности каллп- и ороограФІи, то-же отсутствіе діакрптпческ. 
черт., дѣленій стиховъ отдѣльныхъ и десятками, дѣленій суръ, — однимъ 
словомъ во всемъ полное сходство и ни въ чемъ никакой разницы. 

Въ то-же самое время, очевидно, были подписаны имѣющіяся внизу 
почти всѣхъ оригинальныхъ листовъ начальныя слова слѣдующихъ, такъ- 
какъ подписи эти произведены такпмп-же черными, иногда выцвѣтшими 
въ сѣроватыя, чернилами, насхомъ, и совершенно одинаковы съ такими-же 
подписями на бумажныхъ листахъ. 

Число строкъ на страницѣ, какъ мы уже упомянули, — на бумаж¬ 
ныхъ листахъ непостоянно. Такъ-же, какъ и на оригинальныхъ листахъ, 
т. е. по 12 строкъ мы находимъ лишь на обѣихъ сторонахъ, г и ѵ, 45 листа. 
На остальныхъ листахъ мы видимъ слѣдующее: 


Листъ. 


1 

г 

9 

стр. 

V 

9 стр. 


2 

)) 

11 

» 

» 

пергам 


8 

» 

10 

» 

» 

11 

стр. 

13 

м 

13 

» 

)) 

12 

» 

14 

» 

11 

» 

)) 

11 

» 

15 

» 

11 

» 

» 

12 

» 

33 

» 

10 

» 

)) 

10 

» 

34 


10 

» 

» 

11 

» 


Листъ. 


35- 

і 

со 

00 

11 

стр. 

V 

11 

стр, 

39- 

о 

т* 

1 

11 

» 

» 

10 

» 

41 


12 

» 

)) 

10 

» 

42 

» 

9 

» 

» 

9 

» 

43 

)) 

9 

» 

)) 

10 

» 

44 

» 

10 

» 

» 

10 

» 

45 

» 

12 

» 

» 

12 

» 

46 

» 

10(4) 

» 

» 

10(4) 

» 
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Листъ. 

47 г 

11 (5) стр. 

у 11 (5) стр. 

Листъ. 

130 

г 

10 стр. 

V 

8 стр, 

48 » 

Ю(4) 

» 

» 11 (5) » 

142 

» 

9 

» 

» 

10 

» 

49 » 

10(5) 

» 

» 10 (5) » 

150 

» 

11 

» 

» 

10 

» 

50—51» 

10(5) 

» 

» 10 (4) » 

151 

» 

9 

» 

» 

9 

» 

52 » 

10(4) 

» 

в 10 (4) в 

152 

м 

9 

» 

» 

11 

» 

53—54» 

Ю (4%) 

» 

» 10 (4%)» 

153 

» 

10 

» 

» 

11 

» 

55 » 

10(4) 

» 

» 10 (4) в 

154 

» 

11 

» 

» 

10 

» 

56 » 

10 (4%) 

» 

» 10(4%)» 

157 

» 

11 

» 

)) 

10 

» 

57 » 

11 (5) 

» 

» 11 (5) » 

158 

» 

11 

» 

» 

11 

» 

59 » 

11 

» 

» 10 » 

159 

» 

13 

» 

» 

10 

» 

60 » 

11 

» 

» 11 » 

160 

» 

11 

)> 

)> 

10 

» 

61 » 

11 

» 

» 12 » 

161 

» 

10 

» 

» 

10 

» 

62 — 63» 

11 

» 

» 11 » 

162 

» 

11 

» 

» 

11 

» 

76 » 

11 

» 

» 9 » 

163 

» 

11 

» 

» 

9 

» 

88 » 

11 

» 

» 10 » 

164 

» 

9 

» 

» 

8 

» 

155-156» 

10 

» 

» 10 » 

165 

» 

11 

» 

» 

8 

» 

100 » 

11 

» 

» 11 » 

168 

» 

11 

» 

» 

10 

» 

101 » 

12 

» 

» 10 » 

169 

» 

10 

» 

» 

8 

» 

102 » 

10 

» 

» 8 » 

170 

» 

8 

» 

» 

8 

» 

120 » 

11 

» 

» 11 » 

179 

» 

11 

» 

)> 

8 

» 

124 » 

10 

» 

» 11 » 

181 

» 

11 

» 

» 

10 

» 

129 » 

10 

» 

» 10 » 

182 

» 

10 

» 

» 

8 

» 


Листы 46—57, какъ мы уже знаемъ, склеены пзъ половины перга¬ 
ментной и половины (нижней) бумажной; поэтому первой цифрой мы ука¬ 
зываемъ число всѣхъ строкъ на страницѣ, а цифрой въ скобкахъ — число 


строкъ приходящихся на бумагу. 

Что касается до почерка, то нѣкоторое уклоненіе отъ оригинала мы 
можемъ найти въ манерѣ писать конечный который очень часто при¬ 
бавляетъ къ верху опускающейся внизъ черты такой-же загибъ, какъ 
верхъ ^’а, т. е. постепенно утолщающуюся и поднятую отъ уровня строки 
налѣво наверхъ черту. Это дѣлаетъ его очень похожимъ на тѣсно напи¬ 
санное Во всемъ остальномъ почеркъ явно подражаетъ оригиналу и 
старательно копируетъ его, но не можетъ скрыть своей искуственности и 
достичь того неподражаемаго соединенія свободы и размашистости съ стро¬ 
гой симметріей и пропорціональностью, которымъ обладаетъ письмо под¬ 
линныхъ листовъ. 

Орѳографія бумажныхъ листовъ очевидно такъ-же поддѣлывалась 
подъ оригиналъ, какъ и почеркъ. Иногда, впрочемъ, встрѣчаются и по- 

8 * 
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стоянныя уклоненія отъ правописанія оригинала, такъ очень часто напр. 
опускается) окончанія въ словахъ, какъ ІуЯ, которыя всегда пишутся съ 1 на 
пергаментѣ; встрѣчающееся на пергаментѣ всего одинъ разъ написан¬ 
ное безъ 1, на бумагѣ встрѣчается четыре раза и каждый разъ пишется 
съ ); правильно пишущееся на пергаментѣ на бумагѣ пишется съ 
однимъ лишь ^ — ал~; вставляющее послѣ 1 лишнее ^ только послѣ 


(да одинъ разъ послѣ ^), — на бумагѣ вставляетъ его постоянно и въ 
прямыхъ падежахъ, и въ косвенныхъ безъ а послѣ изъ семи слу¬ 


чаевъ вставляетъ его лишь въ трехъ: очевидно, что это ужъ неумѣлое и 
неудачное подражаніе. 

Обиліе пропусковъ и явныхъ ошибокъ затрудняетъ, даже дѣлаетъ 
невозможнымъ разграниченіе между многими случайными и принципіаль¬ 
ными уклоненіями отъ правописанія оригинала и отъ позднѣе установлен¬ 
наго текста. Поэтому мы приведемъ всѣ такія уклоненія и ошибки вмѣстѣ. 


Р 13 въ [Ді и 15 въ были пропущены конечные I ’ы; затѣмъ 

они тою-же рукой поставлены, но за недостаткомъ мѣста уже 
надъ строкой. 


14 въ пропущенъ с — ^Іі. 

оѵ.о г Г 

54 пропущенное поставлено на полѣ. 

55 вмѣсто ^іЛГ написано *^ІЛЫ. 


58 






78 и 87 » ЬІ, 

84 » 

о >о^о 

85 » иі иМ 
88 » 

210 » Уі 

1 ^ ^ С. 

ІЪ. » Алл і^Дл! 


» ЫД 

» и, ^с. 

» и \ 

п ^0 ^1, но на мѣстѣ пропу¬ 
щеннаго поставленъ 

знакъ пропуска (ѵ) п оно на¬ 
писано на полѣ. 

» 

» адл и хотя пропущенное 
І^сІ п отмѣчено знакомъ про¬ 


пуска, по на нолѣ не прописано. 
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і / оС 

261 вмѣсто 

написано ^^Ж). 

іЬ. » 


» 

й -- 1-Э , 

ІЬ. » 

г 1 ' 

» 

Г 6 - 

266 » 

'Аі 

» 

^ . 

272 » 

№ 

» 

'Л 

282 » 


» 

У“- 

ІЪ. » 

№ 

* Юго 

» 

\уі^. 

283 » 

о$1 

» 

О^' 

іЬ. » 

С,, 0, 

)) 


284 » 

$ >> 

)> 

</ *>л- 

Г 34 » 


у) 


44 » 

и_уо 1 ^ 

» 

1)^0. 

54 » 

а^л\ 

» 


71 >) 

и 

^ і - 

» 

только но надъ 

строкой мелкимъ насхомъ 
вставлено пропущенное и 1. 

72 пропущенное-было 411І ^ ( 
мелкимъ ку<ри. 

^оу» вставлено надъ строкой 


82 въ пропущено <*->. 

85 написано *^-с. 

\ О С I 

г* 29 вмѣсто написано ) ^ п надъ О по 

самому верхнему краю листа написано мелкимъ насхомъ: 

40 на бум. углѣ, замѣняющемъ оторванный перг. въ ^ к ^ 9 У 


пропущено 

99 вмѣсто переносимаго ІІГ )^І [Іі] п ^ІІ 1^ [Іі] переносится 
слово, и въ обоихъ случаяхъ получилось І^іиЬ. 


<0)1 написано <щ\ 



все 


104 вмѣсто 
106 » 
122 » 
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і- о 1 

139 вмѣсто ) написано 3 этотъ написанъ на 

бумажной заплатѣ, покрывающей истлѣвшее въ значительной 
степени мѣсто, на которомъ, приподнявъ заплату, можно еще 
однако разсмотрѣть первоначальное правописаніе этого слова, 
указанное нами въ свое время выше. 


о 107 вмѣсто \^\м написано 


ІЬ. 

» 

41)1 

)) 

V 

<ОІІ ^. 

108 

» 

ДІ> 

)) 

А 

Ч 25 

» 


» 

ы. 

28 

)> 

"ц; 

)) 


29 

» 


и 


117 

» 

у.Л% 

)) 


137 

» 


» 

и.. 


142 совершенно пропущено и не отмѣчено даже 
145 пропущенное-было написано на полѣ сверху 

внизъ. 


152 вмѣсто написано Іо^. 
іЪ. послѣ стоитъ^, но размазанный. 


1 " і 

163 вмѣсто написано 


2 

» 

1 ~ ч: “ 

» 

1уи>. 

18 

» 

і - У » 

ць. 

» 

и*. 

19 

» 


» 

(это, впрочемъ, вѣроятно отъ 

25 

» 


)) 

оригинала и не уклоняется). 

О' 4 ’*'* 0 _*• 

27 

» 

і>гА 

)) 


67 

*і 

’/ г и о* 

» 


71 

» 

Іірі 

» 


іЪ. 

» 

сЛ|І ,і 

)) 

ц° 7 ^І <3 ы0 ^ перечеркнуто. 

75 

» 

•г* 

» 



іЬ. вмѣсто переносимаго съ пергамента [>«] перенесено все 
слово, отчего и получилось 1 
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Приведенное здѣсь вполнѣ объясняетъ, отчего при описаніи системы 
правописанія на подлинныхъ листахъ Корана мы вовсе не принимали во 
вниманіе правописанія на реставрированныхъ мѣстахъ и новыхъ бумаж¬ 
ныхъ листахъ. Нельзя сколько нпбудь строго разбирать и приводить въ 
систему правописаніе текста, переполненнаго ошибками и другими всякими 
признаками небрежности, не рискуя на этихъ ошибкахъ построить правило 
неожиданное и непонятное, особенно когда ясно видно, что правописаніе 
придерживается не своей системы, а все время приноравливается къ пра¬ 
вописанію уже чуждому, отжившему. Такимъ образомъ, оставляя для пра¬ 
вописанія бумажныхъ листовъ тѣ-же правила, какія мы нашли въ право¬ 
писаніи подлинника, мы можемъ, пожалуй, прибавить къ нимъ слѣдующія 
встрѣчающіяся здѣсь исключенія. 

Такъ ) долготы иногда сохраняется въ: 

Окончаніи ОІ въ словахъ: ОІ^, ѵіЛ^Л^. 

ь 

Типѣ — ^и,І, ^1^)1, «^ЬсІ, оіуі, Г Ы и всегда въ ^ІяЛ. 

Типѣ — 

ІШѢ о , Л - ^міЛ, , Л І^о, ^1»^. 

Типѣ — ЛЬйв, и ѵЬ*- 

Окончаніи кЛ~А?- 

Ирич. о —, іМ* — ^сіі, ^Іс, въ глухихъ и 


недостаточныхъ корн. 

Масд. IV ф. — ^Іі), ^<1, ^'* 

т Ф. 

VI ф. А^іаЛ - ^ІЦЬ, 

Въ р 55 такъ-же, какъ н ЫДЛі на подл, написано безъ 

обоихъ I — 

Въ Ч 80 и 162 пишется съ ), а въ р 181 замѣняетъ I 

черезъ 

Гамза чаще гораздо опускается здѣсь, чѣмъ па подлинникѣ, такъ: 


Ж- /у, ІІІЛ- —ѵІІЬ; іі» - 

пишется ^ІІІ; уД* — 






Діакритическія черточки, какъ мы упомянули вначалѣ, совершенно 
отсутствуютъ; стихи не раздѣляются пи группами черточекъ, ни какъ-либо 
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иначе — никогда, за исключеніемъ к 55,176,177,180 и Г 85, послѣ кото¬ 
рыхъ мы находимъ черточки, подобныя такимъ-же на пергаментныхъ листахъ; 
суры отдѣляются одна отъ другой пустымъ промежуткомъ въ 1—2 строки. 

Вообще бумажные листы имѣютъ очень небрежный видъ: кромѣ 
частыхъ ошибокъ и пропусковъ, мы видимъ здѣсь неровный почеркъ, не¬ 
твердую руку, благодаря чему строки идутъ большею частью косо, лома¬ 
ными линіями; послѣднія слова листа часто кончаются на серединѣ, или 
даже въ началѣ послѣдней строки, которая въ свою очередь иногда при¬ 
ходится пе въ самомъ низу, а иногда чуть не на серединѣ страницы; самыя 
строки между собою неровны, одна больше, другая меньше и т. д. и т. д. 
Исключенія изъ этого представляютъ развѣ лл. 76 и 88, написанныя очень 
старательно п на цѣлыхъ листахъ, (тогда какъ другіе всѣ листы, какъ уже 
было сказано въ самомъ началѣ, склеены бываютъ изъ двухъ кусковъ), 
да л. 179. 

Подновленіе на подлинныхъ листахъ испорченнаго текста свѣжими 
чернилами вызывалось между прочимъ постоянно и тѣмъ большимъ кон¬ 
трастомъ между письмомъ г и ѵ, о которомъ мы говорили въ самомъ началѣ, 
и который вѣроятно уже давно обнаружился. 

Подновлены были такимъ образомъ очень многіе г сплошь, г>-же срав¬ 
нительно мало и то по большей части лишь по наружнымъ краямъ и угламъ, 
т. е. тамъ, гдѣ письмо преимущественно подвергалось порчѣ. При этомъ 
реставраторъ не старался аккуратно разрисовывать свѣжими чернилами 
выцвѣтшее письмо, а просто писалъ по нему, что ему не всегда впрочемъ 
удавалось исполнить вполнѣ удачно, и многія подновленныя такимъ обра¬ 
зомъ страницы напоминаютъ своимъ видомъ плохія хромолитографіи, па 
которыхъ краски выходятъ за свои контуры и находятъ одна на другую. 
При этомъ подновленіи, однако, діакр. черточки и группы черточекъ, раздѣ¬ 
ляющія стихи, остались не тронутыми даже на тѣхъ листахъ, гдѣ цѣлыя 
страницы подновлены сплошь; поэтому письмо такихъ листовъ совершенно 
уподобляется письму бумажныхъ листовъ, гдѣ ни діакр. черт., ни разд. 
черт, тоже нѣтъ вовсе, и поэтому-же ясно видно, что вся эта реставрація 
производилась одновременно и невидимому даже однимъ лицемъ. 

Подновленныя такимъ образомъ мѣста мы находимъ на листахъ: 

2— ѵ, причемъ первое слово 19 ст. :>& начато раньше и ^ закрыло 
часть разд. черт, (г заклеено бумагой). 

3 — подновленъ весь, и г и ѵ\ начало 22 ст. такъ-же закрыло часть 

о * і 

разд. черт., а О въ 0^1 написано надъ старымъ, подъ которымъ пер¬ 


гаментъ очень истлѣлъ. 
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4— г мѣстами 1 ), ѵ —все; 5 и 6— мѣстами; 7 — все г; 9 — мѣстами; 
11 — ѵ немного; 12—по наружному краю; 16—весь г и ѵ\ 17, 18 и 19— 
немного; 20—31—все г, весьма аккуратно, такъ-что едва замѣтно; на 
28 г не вездѣ поднов., а на 29 подновл. и часть ѵ; 46—58 сплошь, и 
г и ѵ\ 64—все г\ 65—67—все г и немного ѵ\ 68 и 69 —все г; 70—72— г 

и не много ѵ ; 73 — г\ 74 г и немного ѵ, причемъ въ ^ и 1э 

слились вмѣстѣ; 75 и 77—82 — все г; 83 — г и немного ѵ; 84 — г; 85 г 
и немного ѵ; 86— г; 87 — г и немного ѵ; 89 и 91 —г и ѵ сплошь; 92, 94 
и 98 — г, особенно грубо на 98; 99, ПО, 111— г и немного ѵ\ 112 — г 
я ѵ —сплошь; 114—немного и г и ѵ; 166—5 нижи, строкъ г; 167—2 нижн. 
стр. г; 171 и 2— г; 173 — немногое; 176 — немного*и г и ѵ; 177 — 
немного г; 178—3 нижн. строки и нѣсколько словъ выше г и немного ѵ. 
180— низъ Гу 186—8—края и углы г и ѵ; 190—2—немного г; 206—212 
и 214—218—все г; 219—нижн. половина г ; 220—2 все г; 223 — 3 нижн. 
стр. г; 224 — 2 нижн. стр. г; 225 г ; 226—8 немного г внизу; 229—г; 
230, 232—5, 240, 242 и 243— низъ г ; 246 и 247 —г все, грубо; 285 и 
286 — г все; 306 и 318 немного внизу г. 

На время, когда была произведена вся эта реставрація, мы находимъ 
указаніе въ новѣйшемъ сочиненіи нѣкоего Дамла-Шехаб-эд-Дина, который 
называетъ даже и лицо, которое производило ее. Сочиненіе это озаглавлено: 
^1*Ь ^ —«Книга полезныхъ извѣстіи о 

дѣлахъ Казани и Булгара», и во второй его части, въ отдѣлѣ: ^ 

О 

Д Алиді А.І ^ I ДДс 4СІ.А.- 

«Отдѣлъ, посвященный новѣйшимъ татарскимъ ученымъ и другимъ лицамъ 
имѣющимъ какое-либо отношеніе къ Казани и Болгарскимъ землямъ»,— мы 
находимъ слѣдующее: 

Г Ы ^ «ДДІ ДД^ 

еіД Д ^ ^о\уЛ ^&Я-> <^ДД 

о^А^Э ріі 0 ( ^аа=»Д <*ДД Алы* .... 


1) Въ начало 25 ст., реставраторъ написалъ Д на мѣстѣ ] и удлпнннлъ 

а | вовсе не поставилъ. Получилось но ясно видно, что сперва было правильно. 
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Въ ихъ числѣ: Абду-р-Рахимъ-бен-Османъ-бен-Сермеки-бен-Крымъ 
Утзайманскій (?), пріобрѣвъ начальныя познанія въ Ташкентѣ, прибылъ 
въ Бухару и прочія земли Мавераннагра и послѣ Хаджи Багдад¬ 
скаго сдѣлался имамомъ надгробной (?) мечети. Онъ реставрировалъ 
Коранъ, находившійся въ Самаркандѣ въ школѣ Ходжи Ахрара и почи¬ 
таемый населеніемъ Самарканда и Бухары за Коранъ имама Османа, 
вписалъ нѣкоторыя утерянныя мѣста, исправилъ попорченное письмо.... 
Умеръ въ 1250 году 1 ) въ деревнѣ именуемой Темешъ, въ окрестностяхъ 
Богульмы (?) 2 ). 

Изъ этого мы можемъ, слѣдовательно, заключить, что реставрація 
нашего Корана была произведена или въ самомъ концѣ прошлаго столѣтія, 
пли въ теченіи первой трети текущаго. 

За достоверность сообщенныхъ въ этой выпискѣ свѣдѣній мы, конечно, 
ручаться вполнѣ не можемъ, но во всякомъ случаѣ весьма знаменательно 
то обстоятельство, что свѣдѣнія эти вполнѣ согласны съ выводами, получен¬ 
ными изъ сличенія всѣхъ реставрированныхъ и такъ, пли иначе подновлен¬ 
ныхъ мѣстъ, именно, что реставрація была единовременная и производи¬ 
лась однимъ личемъ. 


Заключеніе. 

Оставивъ въ сторонѣ всѣ легенды о происхожденіи и древности на¬ 
шего Корана, мы постараемся въ немъ самомъ найти на это болѣе досто¬ 
вѣрныя указанія. Къ сожалѣнію, исторія куфическаго письма разработана 
еще очень мало и даетъ намъ пока одинъ матеріалъ и очень немного выво¬ 
довъ. Дѣло въ томъ, что изъ достаточно большаго количества памятниковъ 
куфическаго письма лишь очень немногіе имѣютъ свою дату, да и эти не¬ 
многіе не вполнѣ свободны отъ подозрѣній относительно ихъ достовѣрностп. 
Поэтому остается лишь единственный способъ опредѣленія возраста и 
происхожденія куфическихъ памятниковъ — это сравнительное изученіе ихъ 
каллп- и орѳографическихъ особенностей, по которымъ и можно дѣлать 
хотя приблизительныя заключенія. 

Нбльдеке въ своей извѣстной «Исторіи Корана» положительно уста- 
новляетъ, что куфическій почеркъ держался въ чистомъ своемъ видѣ четыре 
первыхъ вѣка Гпджры 3 ), но что со втораго вѣка, когда окончательно 


1) Гпджры, т. е. въ 1834 г. по Р. X. 

2) Указаніемъ на это сочиненіе, равно какъ и на самое цитированное мѣсто мы обя¬ 
заны проФ. В. Д. Смирнову. 

3) Все приводимое здѣсь и ниже взято изъ третьей части, стр. 234—329, СезсЬісІііе 
Лез (^огапз ѵ. ТЬ. КбЫеке. ОоШп^еч 1860. 
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установился появившійся еще въ первомъ почеркъ скорописный, почеркъ 
куФи становится уже все прямолинейнѣе и угловатѣе, чтобы болѣе отли¬ 
чаться отъ новаго: такъ надписи на омайядскихъ монетахъ округлѣе, чѣмъ 
на аббасидскпхъ. При аббаспдахъ-же развивается орнаментація Корана, 
особенно золотомъ. Конечный ^ не сохраняетъ своей прямолинейности въ 
теченіи всего этого періода и становится все круглѣе, а конечный ^ тоже 
не долго сравнительно пишется на строкѣ и конецъ его опускается съ тече¬ 
ніемъ времени книзу. Діакритическія черточки, составляя какъ-бы часть 
самихъ буквъ, явились раньше, чѣмъ гласные знаки, но не могли явиться 
ранѣе 83 г. Г., т. е. года основанія города Васпта, въ которомъ, по пре¬ 
данію, Яхъя-бен-Яъмаръ и Лльхасанъ Басрійскій впервые проставили 
діакритич. знаки на Коранѣ, по порученію Альхаджджаджа-бен-ЮсуФа. 
Неизвѣстно, что стали отмѣчать раньше, отдѣльные-лп стихи, или группы 
ихъ въ 5—10: преданія склоняются къ тому, что сперва отмѣчали отдѣль¬ 
ные стихи, на дѣлѣ-же имѣется нѣсколько древнихъ Корановъ, раздѣлен¬ 
ныхъ лишь на группы стиховъ, — но во всякомъ случаѣ несомнѣнно, что 
отдѣльные стихи отмѣчались уже во II в. Г. Въ древнѣйшихъ экземпля¬ 
рахъ Корановъ Берлинской и Парижской библіотекъ суры отдѣляются 
одна отъ другой пустымъ промежуткомъ въ 1—2 строки, но уже очень 
рано начали раздѣлять ихъ цвѣтной полосой, и тоже очень рано стали и 
подписывать въ концѣ ихъ названія, именно это было уже при Маликѣ 
т. е. во II вѣкѣ Г. 

Обращаясь теперь къ описываемому нами Корану, мы во первыхъ 
находимъ въ немъ присутствіе діакритич. черточекъ — указаиіе на то, что 
къ I вѣку его отнести уже нельзя, развѣ что къ самымъ послѣднимъ его 
годамъ. 

Остается слѣдовательно выбирать между И, III и IV вв. Но всѣ 
дальнѣйшіе признаки одинъ за другимъ оттягиваютъ его къ эпохѣ болѣе 
ранней и ранней и заставляютъ отнести къ началу II в. Въ самомъ дѣлѣ: 
почеркъ красивый, размашистый, но отнюдь не угловатый; ^ и ^ — самаго 
строгаго стиля; гласные знаки и другіе всякіе, кромѣ діакритическихъ — 
совершенно отсутствуютъ; отдѣльные стихи отмѣчаются группою черто¬ 
чекъ, сдѣланныхъ такими-же чернилами, что и текстъ; десятки стиховъ 
если и отмѣчаются, то небольшими кружками и тоже чернилами; суры 
отдѣляются пустымъ промежуткомъ въ 1—2 строки: никакихъ орнамен¬ 
товъ не только золотомъ, но и красками нѣтъ. Это первоначальный видъ 
нашего Корана, который лишь значительно позже, какъ мы видѣли, былъ 
украшенъ цвѣтными звѣздами и квадратами, раздѣлявшими группы стиховъ, 
и полосами, раздѣлявшими суры. Эти украшенія, не особенно изысканныя 
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и безъ золота, могли быть сдѣланы въ томъ-же вѣкѣ, но во всякомъ 
случаѣ не скоро послѣ текста. 

Что касается до мѣста происхожденія нашего Корана, то его надо 
повидимому искать въ Иракѣ. По крайней мѣрѣ мы находимъ въ его орѳо¬ 
графіи менѣе всего разногласія съ Басрійскимъ экземпляромъ, числящимся 
въ числѣ первыхъ четырехъ списковъ Корана, сдѣланныхъ еще при 
Османѣ. Нбльдеке слѣдующимъ образомъ установляетъ ихъ генеалогію: 
съ перваго, писаннаго самимъ Зейдомъ, Мединскаго Корана были списаны 
два: Дамасскій и Басрійскій, а съ Басрійскаго уже Куфійскій. Такъ какъ 
всѣ они болѣе или менѣе одинъ отъ другаго отличаются, то онъ и приво¬ 
дитъ списокъ ихъ орѳографическихъ разногласій, присоединивъ къ нимъ 
еще пятый, Мекканскій списокъ Корана, очень древній, но все-же позднѣе 
составленный, чѣмъ эти, и неизвѣстно съ какого списанный. Сравнивая 
особенности ихъ правописанія съ правописаніемъ нашего Корана, мы 
видимъ, что послѣдній болѣе всего уклоняется отъ Дамасскаго, затѣмъ 
отъ Меккскаго, Мединскаго, Куфійскаго и очень мало отъ Басрійскаго. 
Когда-же онъ уклоняется и отъ Басрійскаго списка, то онъ въ то-же 
время разногласитъ или и со всѣми остальными — какъ въ выше нами при¬ 
веденныхъ (5 IX): г* 40, м 71, ІЛ 17,— или со всѣми, кромѣ Дамасскаго: 

р 261 вм. и въ той-же сурѣ.^Д вм. но съ Дамас¬ 

скимъ во множествѣ другихъ случаевъ онъ разногласитъ въ пользу Басрій¬ 
скаго, слѣдовательно въ послѣднемъ случаѣ это только случайное совпа¬ 
деніе. А такъ-какъ въ 1 63 (Ь^І вм. Ь^І) п ГЧ 35 (сіЛ^с вм. <й!*с) 
правописаніе нашего Корана уклоняется отъ Куфійскаго такъ-же, какъ это 
дѣлаетъ и правописаніе Басрійскаго, то можно вполнѣ достовѣрмо предпо¬ 
ложить, что оригиналомъ нашему Корану послужилъ Басрійскій списокъ, 
и вѣроятно непосредственно, но во всякомъ случаѣ не черезъ КуФІйскую 
копію. 

Сравнивая нашъ Коранъ съ КуФическпми-же древними Коранами 
Берлинской и Парижской библіотекъ, насколько конечно о послѣднихъ 
можно судить по ихъ описаніямъ — въ первой АІіБѵапІСа, во второй 
Зіапе’а, — мы находимъ, что болѣе всего сходства онъ имѣетъ съ боль¬ 
шимъ Парижскимъ Кораномъ (,№ 324 по Зіапе’у). У нихъ почти одинако¬ 
вый Форматъ, Парижскій лишь на 2 сайт, шире, а на 3 короче нашего. 
На страницѣ какъ у нашего, такъ и у того по 12 строкъ, гласныхъ въ 
парижскомъ тоже нѣтъ вовсе, діакритическія черточки рѣдки, и тѣ постав¬ 
лены впослѣдствіи; стихи отдѣляются тамъ какъ и у нашего Корана груп¬ 
пою въ 6—7 параллельныхъ черточекъ, начерченныхъ только не черни- 
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лами, какъ у насъ, а разными красками. Каждые 5 стиховъ отмѣчаются 
розеткой, а каждые 10 — большимъ, цвѣтнымъ-же квадратомъ. Суры 
отдѣляются широкими полосами. При этомъ всѣ орнаменты исполнены 
грубо. 

Благодаря любезности почтеннаго В. В. Стасова, привезшаго намъ 
изъ Парижа снимки Факсимиле съ нѣкоторыхъ, указанныхъ нами мѣстъ 
текста этого парижскаго Корана, мы имѣли возможность наглядно сличить 
эти отрывки съ соотвѣтственными мѣстами нашего Корана какъ относи¬ 
тельно почерка, такъ и правописанія. Почеркъ его близко подходитъ къ 
нашему, но нѣсколько грубѣе его и поводимому въ то-же время угловатѣе 
и острѣе, что между прочимъ проявляется въ способѣ писанія У, кото¬ 
рое пишется тамъ совершенно симметрично и съ прямыми, вертикально 
стоящими обѣими составными чертами; въ нашемъ -же Коранѣ оно 
болѣе приближается къ скорописному, и обѣ эти черты изогнуты и идутъ 
не параллельно, а подъ 'весьма значительнымъ, чуть не прямымъ угломъ 
одна къ другой. Въ способѣ писанія другихъ буквъ никакой сколько-нибудь 
существенной разницы замѣтить нельзя. 

Что-же касается до системы правописанія, то повидпмому она разно¬ 
гласитъ съ пашей весьма значительно; по крайней мѣрѣ изъ б мѣстъ, 
Факсимиле съ которыхъ намъ были доставлены г. Стасовымъ, въ четырехъ 
парижскій Коранъ разногласитъ съ нашимъ, именно: г* 3 «^(1 пишется съ), 

! О 

тогда какъ у насъ съ Г 181оЬ111Ь написано съ), а у насъ — безъ него; 

Г 176 ОІвъ парижскомъ написано безъ )—а въ нашемъ послѣ 

» стоитъ I — <^1иЛ; въ і* 40 въ парижскомъ, какъ и во всѣхъ кажется 

^ 0>0~ 1%^ 

другихъ Коранахъ, читается тогда какъ у насъ — 

Орнаменты парижскаго Корана тоже нѣсколько иного характера, 
чѣмъ наши, и хотя краски въ нихъ входятъ невидимому тѣ-же, но распо¬ 
лагаются и сочетаются онѣ не одинаково. 

Большее противъ парижскаго сходство съ нашимъ Кораномъ отно¬ 
сительно правописанія обнаруживаетъ древній куфическій Коранъ, нахо¬ 
дящійся въ Меккѣ, насколько, впрочемъ, объ этомъ сходствѣ можно судить 
по маленькому отрывку этого Корана—половинѣ одной страницы, (содержа¬ 
щей I л 54—64), оборванной къ тому-же по серединѣ сверху внизъ. Обры¬ 
вокъ этотъ былъ доставленъ однимъ пилигримомъ нашему Кашгарскому кон¬ 
сулу г. Петровскому. Послѣдній сдѣлалъ съ него Фотографическій снимокъ и 
переслалъ его бар. В. Р. Розену, благодаря которому мы имѣли возможность 
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воспользоваться этимъ снимкомъ для сравненія. Почеркъ этого Корана 
очень близокъ къ нашему, но тоже нѣсколько грубѣе его. О Форматѣ его 
никакихъ данныхъ нѣтъ, число строкъ на страницѣ 17, (а у насъ 12). 
Діакритическихъ черточекъ въ немъ проставлено сравнительно много; право- 
писаніе-же въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ и могли-бы быть разногласія, совершенно 
сходно съ нашимъ, стихи отдѣляются такъ-же, и какъ у насъ 60 стихъ 
завершается цвѣтнымъ квадратомъ, такъ п въ снимкѣ этомъ послѣ этого-же 
стиха стоитъ контуръ подобнаго-же нашему квадрата, хотя иовпдимому не 
разрисованнаго красками. 


Поясненія къ таблицамъ. 

Таблица VI. 


Снимокъ Гасзітііе съ г 310 л., представляющаго собою типичный 
образецъ большинства листовъ. Лѣвый край страницы, т. е. наружный 
край листа, оборванъ и замѣщенъ тонкой глянцевитой бумагой, причемъ 
пострадавшій отъ этого текстъ на ней не восполненъ. 

Страница эта содержитъ въ себѣ отрывокъ суры (ГЧ) отъ конца 
35 стиха до начала 39, именно: 


✓ ОІ 10 1-у О ✓ 1 О 

[ ^ чкл а —*—® ^' 7 


_1_к- 


0 10 1 


)і>1— а 

X I 


іиі іX 


✓ Опо ✓Ого 

[* Г ]Л«Л ууН. 


1 I о 


10 


12 


х 101 ✓ 1 1^ о ^ ✓ Х 

[иХ * У*} і 

X -1) 2 


И о- 1 

[I]—^ 


✓ С» 1 / I о 

I—а—I—Г ^ з 


1 об о «о 1 


м - 

К 

[I] 


^ О 1 об о 

А и ^ ^ *- • * 1 ^ 

< ‘1 ' 10/ 

] й - і \ ^ С 


г- 1 1 


Письмо на этомъ листѣ изъ самыхъ крупныхъ; діакритическихъ чер- 


✓ I об 



безъ ) долготы; ^ЦЛ, въ которомъ два рядомъ стоящіе ^ слились въ одно, 
и въ которомъ по общему тоже правилу пропадаетъ) въ окончаніи ІХ 
Повидимому, судя именно по длинѣ строкъ, тоже было написано безъ I. 


Таблица VII. 

Еасзітііе 210 л. ѵ , содержащаго въ себѣ 103—106 стихи суры 

( |Ѵ ) : 
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О ^ о *■ о С- 


-•« ^ I ^ 1^ I-9 7 


Ю^оС, оСо 

і^Іі , о.2 8 


Л. У.. .*о ^ *о ^ й^ЗуС 1$ 

ОсМ;» ^-Л ІІІэ ^ *- ІАц>л 9 


0<І0гѵ) 1 \. О ~ I о 

—*— с —) Ь-ъ—л ю 

^— с 3 $і —> ьі. —э ^ п 
^2 I- і ^ Ііияі ІІ^». о/-•» 12 




1 


о ^ / | х » ' 0 ✓ *- 1 I 

^— І - і ^ 1 ~і * 1 ^У^ С ^у+і 2 

^Гі 7%—* у±л ) і_: іа; з 



* Ц?*^ о?— ъ- 



4 

5 

6 


Почеркъ этого листа — изъ самыхъ мелкихъ, но не очень компакт¬ 
ныхъ, какъ это видно по протянутымъ о, ^ и 1І, которыя на иныхъ 
листахъ пишутся вдвое, втрое короче. При сравненіи этого листа съ пре¬ 
дыдущимъ слѣдуетъ обратить вниманіе на то, какъ пишутся на томъ и 
другомъ 1 и ^: на томъ листѣ 1 пишется округло, а ^ имѣетъ пилообраз¬ 
ныя видъ; — на этомъ') имѣетъ внизу болѣе угловатый, короткій и тупой 
конецъ, а ^ пишется скошенными столбиками. Другія буквы отличаются 
другъ отъ друга лишь величиной и толщиной. Кромѣ этого данный снимокъ 
отличается отъ предшествующаго еще и сравнительнымъ обиліемъ діакри¬ 
тическихъ знаковъ, которыхъ патомъ не оказывается вовсе; 243-же листъ 
есть въ этомъ отношеніи какъ разъ самый богатый во всемъ нашемъ Ко¬ 
ранѣ. Помѣченное нами выше предпочтеніе, оказываемое діакритическими 
знаками буквѣ весьма наглядно проявляется даже на этой одной страницѣ. 

Чрезвычайно также наглядно проявляется здѣсь и свобода переноса 
не умѣстившейся части слова съ одной строки на другую. Слово 
состоящее изъ четырехъ графически недѣлимыхъ частей, можетъ стало-быть 
разбиваться въ трехъ мѣстахъ, и, по странному и удачному совпаденію, 
на нашемъ снимкѣ оно встрѣчается три раза, всѣ три раза попадаетъ на 
конецъ строки, каждый разъ на немъ не умѣщается и каждый разъ пере¬ 
носится иначе: на 7-й строкѣ пишется лишь начальный ) и все слѣдующее 
переносится на слѣдующую строку, на 4 строкѣ умѣщается уже ЭД, а на 
10,—третій возможный случай,— ^І). 

Строки 2, 5 и 10 завершаются черточками различной величины, кото¬ 
рыя, какъ мы упоминали выше, употребляются ни для чего иного, какъ 
только для заполненія пустующаго мѣста на концѣ строки, т. е. для сим¬ 
метріи съ другими строками. 

„II 1 0^ О I 

Правописаніемъ своимъ интересны слова: и ~у+ Ь и аусу> написанныя 
слитно и безъ 1; пишущееся просто ^Іу>; — безъ ) долготы; 
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' \ х ' с ѵ°'°г і і 1 

— безъ I долготы и съ ± вмѣсто — безъ I въ окончаніи и; 

— безъ ) долготы, и гіі — пишущееся просто и. 

Таблица VIII. 

Азбука, составленная изъ снимковъ всѣхъ буквъ во всѣхъ видахъ, 
въ ихъ переходахъ отъ мелкаго почерка къ крупному, отъ сжатаго къ 
болѣе размашистому. Каждая новая буква начинается съ новой строки, 
а неумѣстившіеся на одной строкѣ образцы переносятся на свободный ко¬ 
нецъ верхней, или ппжней строки; порядокъ размѣщенія буквъ при этомъ 
принятъ европейскій, т. е. слѣва на право. Чтобы показать относительное 
положеніе буквъ на строкѣ, между ними проведены линейки. 

I—1 строка.—Шесть 1 въ ихъ постепенномъ измѣненіи: короткій, 
тупой нижній конецъ послѣдовательно переходитъ въ 
длинный, округлый и острый. Послѣдній, седьмой 1 — 
связанный съ предшествующей буквой. 

Ои^І>—2 » (и 1). — Снимки этихъ буквъ въ началѣ, серединѣ и 

концѣ слова и стоящими отдѣльно. 

Діакритическія черточки 6 и о пишутся одна 
надъ другой. 

С С—^ П ^ — ВЪ начал ^> серединѣ п концѣ слова, отдѣльно, 

слитыя съ другими: ^ п ^ (послѣднее), 

и Ь— 4 » —отдѣльно и слитыя съ предшествующей буквой. 

^ и^—5 » —расположены по мѣрѣ увеличенія размѣровъ. Пи¬ 

шутся на строкѣ, если не слиты съ другой буквой, 
и опускаютъ нижній конецъ подъ строку, если слиты. 
^ и ^—6 » (и 5) — въ началѣ слова, серединѣ, концѣ и изоли¬ 

рованно; столбиками, зубцами, скошенными на одну 
сторону, скошенными ровно на обѣ. Діакрптич. черт. 
^ — по одной на каждый зубецъ. Послѣднее слово, 

сильно напоминающее своимъ видомъ пилу, — 
и ^’о —7 » — въ началѣ слова, въ серединѣ, концѣ п изолированно. 

Діакрптич. черт, у ^ пишется не тамъ, гдѣ это 
можно-бы ожидать по аналогіи съ О, ^и др., не надъ 
вертикальной чертой, опускающейся книзу, а правѣе 
ея, т. е. тамъ, гдѣ мы теперь ставимъ точку. 

1э и —8 » — связанныя съ другими буквами п изолированныя. 

Какъ видно, разнообразятся только толщиной линій и 
размѣрами. 
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^— 9 строка (и 10) — въ началѣ слова, въ серединѣ, концѣ 
~ ' и отдѣльно. Діакритическая черточка ^ — надъ 

рогомъ. 

^—10 >) —въ началѣ слова, въ серединѣ, въ концѣ и отдѣльно. 

^—11 » —въ началѣ, серединѣ и концѣ слова, стоя изолиро¬ 

ванно; видоизмѣненія въ двухъ послѣднихъ случаяхъ. 
Въ серединѣ слова угловатѣе, чѣмъ <^. Головка за¬ 
полняется до возможнаго тахітипГа такъ-же, какъ 
иуи'и далѣе у ^ и^. 

іі—12 » —въ началѣ и серединѣ слова, въ концѣ и отдѣльно. 

Послѣдній типъ встрѣчается преимущественно на концѣ 
строкъ, гдѣ нижняя черта вытягивается для уравненія 
длины данной строки съ прочими строками. 

Таблица IX. 

Азбука (продолженіе). 

^—1 строка —въ началѣ, серединѣ п концѣ слова и отдѣльно. Въ 
послѣднихъ двухъ случаяхъ опускается подъ строку 
то очень немного, то значительно больше, и различіе 
это является не случайно, но стоитъ въ связи съ из¬ 
мѣненіемъ манеры писать и другія буквы. 

У —і » —связанное и несвязанное съ предшествующей бук¬ 

вой. Разнообразится только размѣрами и большей или 
меньшей размашистостью. 

р—2 » — въ началѣ слова, въ серединѣ, <к«>, въ концѣ 

слова и отдѣльно. Головка опускается почти всегда 
нѣсколько ниже строки, а конецъ всегда лежитъ на 
строкѣ. 

^—3 » — въ началѣ, въ серединѣ и концѣ слова и отдѣльно. 

Въ послѣднихъ двухъ случаяхъ видоизмѣняется 
кромѣ своей величины еще и тѣмъ, что верхній ко¬ 
нецъ буквы то просто немного загнутъ, то имѣетъ 
кромѣ этого еще п большее пли меньшее утолщеніе 
снизу вверхъ. Нижній, загнутый налѣво, конецъ всегда 
коротокъ и тупъ. — На концѣ строки — образецъ 
соединенія въ началѣ слова Ц>, ^ и т. под., гдѣ, во 
избѣжаніе смѣшенія съ ^ средняя буква подымается 
выше надъ строкой, чѣмъ другія. 

Записки Воет. Отд. Ими. Гусек. Лрх. Общ. Т. VI. 9 
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3 —4 строка — не связанное съ предшествующей буквой помѣ¬ 
щается цѣликомъ на строкѣ, связанное — опускаетъ 
свой хвостъ подъ строку. 

о—4 » — въ началѣ, серединѣ п концѣ слова и отдѣльно. 

Разнообразится большей, или меньшей округлостью 
и размѣрами. 



— изолированное двухъ типовъ, связанное съ какой- 
нибудь предшествующей буквой, ^ и 
^ и При первомъ взглядѣ не трудно смѣшать 


съ конечнымъ, пли изолированнымъ 


особенно по¬ 


слѣдняго типа (VIII, 4-я стр.), но существенная раз¬ 


ница ихъ состоитъ въ томъ, что хвостъ ^ протяги¬ 
вается внизу совершенно прямой линіей, а хвостъ ^ 
имѣетъ видъ серпа. 

На послѣднихъ строкахъ помѣщены тѣ шесть словъ, растянутыхъ 
во всю длину строки, о которыхъ мы въ свое время уже говорили: 

и ^іко). Если приложить къ нимъ линейку, то 

можно убѣдиться, что они идутъ по несовсѣмъ прямой линіи, т. е. что они 
писаны отъ руки. Тутъ приведены всѣ такія слова, находящіяся въ нашемъ 
Коранѣ, и другихъ подобныхъ имъ экземпляровъ болѣе не встрѣчается. 


Таблица X. 

Для устраненія и разъясненія нѣкоторыхъ вопросовъ и недоразумѣній, 
могущихъ возникнуть при разсматриваніи этой таблицы, считаемъ не лиш¬ 
нимъ предпослать ея описанію нѣсколько поясненій. 

Передача и затѣмъ механическое размноженіе орнаментовъ, подоб¬ 
ныхъ нашимъ, могутъ стремиться къ двумъ цѣлямъ: или къ передачѣ 
полнаго Іасзітііе, т. е. къ воспроизведенію рисунковъ точно въ такомъ 
видѣ, въ какомъ мы ихъ теперь видимъ, или къ воспроизведенію и передачѣ 
этихъ рисунковъ въ реставрированномъ видѣ, т. е. въ такомъ, какой имъ 
хотѣли дать тѣ, кто ихъ первоначально исполнялъ. Первая цѣль достига- 
лась-бы вполнѣ успѣшно, если-бы существовала возможность механически 
схватывать и передавать всѣ измѣненія тоновъ и переходы красокъ, т. е. 
если бы существовала хромо-ФотограФІя. А такъ какъ ея еще нѣтъ, то, 
при нежеланіи вносить въ передачу рисунка какой-либо произволъ, отъ точ¬ 
наго Іасзітііе приходится отказаться, особенно-же если есть еще и воз¬ 
можность удачно достичь другой цѣли, хотя-бы благодаря тому, что краски 
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рисунковъ не вездѣ испортились, замазались и выцвѣли, а мѣстами сохра¬ 
нились вполнѣ явственно. Въ данномъ случаѣ, въ нашемъ Коранѣ встрѣ¬ 
чается вполнѣ достаточно мѣстъ, гдѣ краски сохранились очень хорошо и 
живо; есть также и такія мѣста, гдѣ можно ясно прослѣдить незамѣтный 
переходъ, напримѣръ, оранжеваго цвѣта въ темно-бурый, переходъ, кажу¬ 
щійся на первый взглядъ до того рѣзкимъ, что вмѣсто одной краски здѣсь 
можно увидѣть двѣ; поэтому при передачѣ нашихъ орнаментовъ мы и зада¬ 
лись второй цѣлью, и трудъ докапыванья до того, гдѣ лежитъ какая именно 
краска рѣшили взять на себя, тѣмъ болѣе, что на подлинникѣ это все-же 
легче и удобоисполнимѣе, чѣмъ на копіи изъ вторыхъ рукъ, гдѣ это при¬ 
шлось-бы дѣлать тому, кто поинтерееовался-бы вопросомъ, какой видъ эти 
орнаменты долэісны были имѣть сначала, а не тѣмъ, въ какой видъ ихъ 
теперь привело неосторожное и небрежное обращеніе. А этотъ видъ, дѣй¬ 
ствительно, очень и очень уклонился отъ первоначальнаго, и поэтому и наши 
снимки выглядятъ далеко свѣжѣе своего оригинала. Но при той цѣли, ко¬ 
торую, какъ мы указали, мы имѣли въ виду, иначе и быть не могло, и во 
всякомъ случаѣ мы считали гораздо болѣе цѣлесообразнымъ добраться до¬ 
бросовѣстно и по мѣрѣ возможности до истиннаго вида, напр. VI заставки, 
чѣмъ употребить не меньшій, если не большій трудъ на то, чтобы воспро¬ 
извести во всей точности то громадное грязное пятно, которымъ она почти 
вся замазана. Это, правда, особенно пострадавшій рисунокъ, но и другіе 
измѣнились тоже очень не мало: вся лѣвая половина заст. I — расплылась 
и размазалась, во II заст. оранжевая и малиновая краски какъ-то переда¬ 
лись одна на другую и обѣ приняли какой-то фіолетовый тонъ; на V заст. 
краски до того обсохли, что обсыпались почти до чиста и напоминаютъ о 
себѣ лишь маленькими удержавшимися крапинками, и т. д. 

На таблицѣ собраны всѣ орнаменты нашего Корана: заставки помѣ¬ 
щены буквально всѣ, а цвѣтные квадратики — во всѣхъ своихъ типахъ 
какъ относительно контуровъ, такъ и расположенія красокъ. Относительное 
положеніе ихъ на строкѣ указывается протянутыми между ними линейками. 

Изъ всѣхъ 44 различныхъ квадратиковъ (въ томъ числѣ и входящихъ 
въ II и III заст.) самыми оригинальными и не повторяющимися являются 
ЛяЛя 1—6, 33, 35 и 42. 

Подъ Ля 44 приведены всѣ величины тѣхъ кружковъ, которыми, 
какъ мы предполагаемъ, отмѣчались первоначально десятки стиховъ, а 
ЛГя43-имъ отмѣченъ такой-же кружокъ, обведенный вокругъ обыкновенной 
группы раздѣлительныхъ черточекъ на ѵ 31 листа. 

Мѣстонахожденіе приведенныхъ цвѣтныхъ Фигуръ и заставокъ слѣ¬ 
дующее: 


9 * 
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а) Цвѣтныя Фигуры: 


№ 

листъ. 

№ 

листъ. 

№ 

листъ. 

Кг 

листъ. 

1 

— Зг 

12 — 

58ѵ 

23 

— 193г 

34 

— 270^ 

2 

— 5» 

13 — 

66г 

24 

— 199г 

35 

— 272г 

3 

— 7ѵ 

14 — 

69ѵ 

25 

— 201г 

36 

— 273 г 

4 

— 9ѵ 

15 — 

8 6ѵ 

26 

— 208г 

37 

— 273ѵ 

5 

— 11 г 

16 — 

113» 

27 

— 21Л» 

38 

— 274ѵ 

6 

— \2ѵ 

17 — 

117г 

28 

— 214г 

39 

— 276ѵ 

7 

— іб» 

18 — 

\2Ъѵ 

29 

— 256г 

40 

— 287г> 

8 

— 19г 

19 — 

144ѵ 

30 

— 264ѵ 

41 

— 312г 

9 

— 21 г 

20 — 

167г 

31 

— 26Ъѵ 

42 

— 328 г 

10 

— 23 г 

21 — 

184г 

32 

— 268г 



11 

— 47 г 

22 — 

190» 

33 

— 269ѵ 




Изъ нихъ особеннаго вниманія заслуживаютъ: 

№ 4 — для котораго, какъ ясно видно, были отчасти стерты занимавшія 
это мѣсто раздѣлит. черточки, и который, не смотря даже и на 
это, все-таки задѣлъ нижнюю букву. 

№ 6 — помѣщающійся надъ разд. черт, и отчасти ихъ задѣвающій. 

№ 7 — задѣвающій нижнюю букву. 

№. 8 — помѣстившійся надъ разд. черт. 

№ 9 — начатый-было, невидимому, лѣвѣе. 

№ 14 —начерченный прямо на черточкахъ, которыхъ даже не стерли. 

№ 17 — сильно задѣвающій нижнюю букву. 

№21 —помѣщенный на не стертомъ и не введенномъ въ рисунокъ кружкѣ. 
№ 29 — втиснутый въ такое мѣсто, гдѣ очевидно ему вовсе не было оста¬ 
влено достаточнаго пространства. 

№ 32 — задѣвающій раздѣлит. черт. 

Выше, говоря объ этихъ Фигурахъ, мы указывали на то, что красный 
цвѣтъ въ составъ рисунка входитъ сравнительно очень рѣдко, а между 
тѣмъ на нашей таблицѣ этого не замѣтно. Дѣло объясняется просто тѣмъ, 
что тѣ квадратики, въ которыхъ красный цвѣтъ входитъ въ составъ ри¬ 
сунка, имѣютъ гораздо менѣе дубликатовъ, а потому ихъ и попало въ та¬ 
блицу значительное большинство, составляющее среди 44 находящихся на 
ней Фигуръ гораздо большій процентъ, чѣмъ тотъ, который среди всѣхъ 
находящихся въ Коранѣ Фигуръ составляютъ всѣ такія Фигуры съ крас¬ 
нымъ цвѣтомъ въ своемъ рисункѣ. 
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Ъ) Заставки: 

I — 79г. Оранжевая краска въ этой заставкѣ замѣтно краснѣе, чѣмъ 
обыкновенно, и вообще она носитъ какой-то особый коло¬ 
ритъ, отдѣляющій ее отъ другихъ заставокъ, какъ будто она 
или не одного происхожденія съ ними, пли, выцвѣтши, подвер¬ 
галась не особенно искусной реставраціи, пли точно краски 
ея тѣ-же, но худшаго сорта, пли хуже разведены, чѣмъ на 
другихъ. 

II — 244ѵ — 7 строка, считая по правому краю таблицы. 

III— 271г — 8 и 9 стр. Еслп-бы писавшій текстъ думалъ о томъ, что ко¬ 
нецъ суры будетъ отмѣченъ какимъ-либо подобнымъ образомъ, 
а не только пустымъ промежуткомъ, то онъ конечно оста- 
вилъ-бы для рисунка нѣсколько больше мѣста, чѣмъ теперь, 
что избавило-бы отъ необходимости нарушать въ заставкѣ 
рисунокъ и обходить нижній конецъ непрошеннаго ^ верхней 
строки. 

IV — 316г. На оригиналѣ надпись ^ находится дальше влѣво и 

выше. 

V — 352ѵ —10 и 11 строки. Оригиналъ представляетъ почти чистый 

пергаментъ съ начерчепнымъ контуромъ и мелкими и рѣдкими 
крапинками красокъ, вполнѣ однако достаточными для того, 
чтобы совершенно точно ихъ опредѣлить. 

VI— 328г. Большая часть заставки слѣва залита и замазана чѣмъ-то 
жидкимъ, можетъ быть кровью, а поэтому на первый взглядъ 
копія очень не похожа на свой оригиналъ. Но повторяемъ еще 
разъ, что мы старались представить возможно точнѣйшія 
копіи орнаментовъ въ ихъ истинномъ видѣ, а не въ томъ, въ 
какой ихъ привели время, стихіи и всѣ тѣ превратности судьбы, 
которымъ подвергался нашъ Коранъ, хотя-бы во время осады 
Самарканда и роковаго плѣненія невѣрными. 


СПБ. Февраль 1891. 


А. Шебунинъ. 




Изъ лѣтней поѣздки въ Арменію. 

Замѣтки и извлеченія изъ армянскихъ рукописей 1 ). 

X. 

Саргисъ Благодатный (XII в.) въ числѣ отреченныхъ книгъ назы¬ 
ваетъ Дѣтство Христа Р ш с?'і Р- 195, прпмѣч.). Мехитаръ 

Аніискій (XIII в.) разсказываетъ (1)Т‘ > ДО и 7 > Ч9 ГЧ*""* 1 ^р^Ъ, (, 
цци шЪ Т "I 1879 {}• р. 36), что Б[а]хира читалъ 

Мохаммеду книгу, которую называютъ Книгою Дѣтства Христа. Воз¬ 
можно, что эта книга была извѣстна Мехптару на армянскомъ языкѣ. Не¬ 
много позже, Варданъ, писатель также XIII вѣка, несомнѣнно пользовался 
апокриФнымъ повѣствованіемъ объ отрочествѣ Христа: онъ перечисляетъ 
имена царей-маговъ, встрѣчающіяся въ апокрифѣ, и сообщаетъ апокрифи¬ 
ческія подробности о путешествіи отрока Іисуса въ Египетъ (см. Ёѵ. 
Ргиб’Ьогате, Ехігаіі би Ііѵге іпѣіѣиіё Зоіиііопз без разза^ез бе РЁсгіѣиге- 
Заіпѣе еіс., боигп. Аз. 1867, XI, рр. 100, 161). По словамъ Вардана, 
автора краткой Географіи, въ оградѣ церкви Спасителя, въ Мокской 
области, находилась гробница Каспара, (апокрифическаго) царя маговъ. 
Въ самомъ концѣ XIII в. Мехитаръ Айрпванскій въ числѣ отреченныхъ 
книгъ помѣщаетъ Дѣтство Іисуса (Хронограф, исторія, составлен, о. Ме- 
хитаромъ. Переводъ съ арм. К. Патканова. Спб. 1869, стр. 359; Нізѣ. 
СЬгопоІ. раг МкІіііЬаг б’Аі'гіѵапк, ѣгабиііе раг Вгоззеѣ, 8. Р. 1869, р. 22). 
О существованіи этого апокрифа въ древней армянской литературѣ свидѣ¬ 
тельствуетъ между прочимъ и пріобрѣтенный мною Каталогъ Грузинскихъ 
Книгъ, составленный въ концѣ прошлаго или въ началѣ настоящаго столѣтія: 


1) См. Записки В. О., т. V, стр. 211—241. 
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въ немъ въ числѣ другихъ произведеній, переведенныхъ съ армянскаго 
на грузинскій языкъ, поименовано (Ля 177) Дѣтство Господа ^од^оЬ). 

О. Зарбаналенъ въ послѣднемъ своемъ трудѣ (\уштІгЪш^шршЪ 
ршр^ЛиЪпирігшЪу, і] 1889, р. 196 и сл.) называетъ три руко¬ 

писи Дѣтства Христа; изъ нихъ одна, древнѣйшая, именно 1347 года, 
хранится въ пустыни Ктуцъ, а двѣ другія находятся въ монастырской 
библіотекѣ мехитаристовъ въ Венеціи. По двумъ послѣднимъ о. Зарбана- 
лянъ приводитъ оглавленія. Венеціанскія рукописи содержатъ, судя по 
оглавленіямъ, армянскій изводъ апокрифа, предлагаемый ниже въ пересказѣ 
и въ извлеченіяхъ по рукописи *) архимандрита Іусика. 

Памятникъ нашъ значительно расходится съ извѣстными однородными 
памятниками на европейскихъ языкахъ, какъ это замѣтилъ и о. Зарбаналянъ, 
но онъ стоитъ, вѣроятно, въ связи съ восточными изводами Исторіи Отрочества 
Христа, такъ напримѣръ съ арабскимъ іДуіЛ ^илг'І, изданнымъ вкупѣ съ 
латинскимъ переводомъ Генрихомъ Сике (Тгадесіі асі Шіепшп, МБСХСѴІІ). 
Если не ошибаюсь, только въ восточныхъ изводахъ встрѣчается напр. раз¬ 
сказъ о приключеніи Іисуса у красильщика, имѣющійся въ армянскомъ 
апокрифѣ. Особенно важнымъ можетъ оказаться для изслѣдованія армян¬ 
скаго извода персидскій — о существованіи котораго 

мы узнаемъ между прочимъ и изъ персидскаго словаря Апдеіі бе Іа Вгоззе 
подъ словомъ Тіпсіогіа агз (см. Н. 8іке, 1. с., р. 55). На персидскій источ¬ 
никъ нашего армянскаго извода указываетъ главнымъ образомъ та первен¬ 
ствующая роль, которая выпадаетъ по этому апокрифу персидскому магу- 
царю и вообще персидскому народу. Въ пользу того же источника говорятъ 
слова заимствованныя, какъ то ^т.,ршЪ — ^1^, лавка , еще болѣе ^п^шЪ — 
лапта для игры въ мячъ, встрѣчающіяся въ армянскомъ изводѣ 
Исторіи Дѣтства Іисуса. Вообще, нашъ памятникъ писанъ тѣмъ позднѣй¬ 
шимъ литературнымъ языкомъ, который присущъ армянскимъ книжнымъ 
сказкамъ и баснямъ, находящимся, насколько мнѣ удалось пока выяснить, 


1) Рукопись архнм. Іусика, предназначенная собственникомъ въ даръ Эчміадзинскоіі 
монастырской библіотекѣ: 244 л. іи-8°. Текстъ въ два столбца, каждый 14,6X4,2 с.— 
Строкъ: 18.— Переплетъ: кожаный.— Бумага: толстая, желтоватая.— Пагинація: по тетра¬ 
дямъ арм. буквами. — Письмо: скоропись — Украшенія: иниціалы съ посред¬ 

ственными миніатюрами. — Переписчикъ: свящ. Парсамъ.— Годъ написанія: 1115 арм. лѣт. 
(1666). — Состояніе: не достаетъ въ началѣ двухъ листовъ; мѣстами отъ листовъ оторваны 
куски, мѣстами выцвѣли чернила.— Содержаніе: 1. Сборникъ притчъ, приписываемый Вар¬ 
дану, за небольшимъ исключеніемъ въ топ полной по составу редакціи, которую имѣемъ 
въ Парижской реи этого Сборника, частично изданной С. Мартеномъ; 2. Дѣтство Христа и 
3. Сказочная Исторія Мѣднаго Города. Свѣдѣнія о первой и третьей статьѣ реи читатель 
найдетъ въ готовящемся мною изслѣдованіи объ армянскихъ книжныхъ сказкахъ, см. 
также мою замѣтку О продувной Лисѣ и Волкѣ въ четвертомъ выпускѣ Литой Старины. 
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въ тѣсной связи съ однородными произведеніями въ литературѣ восточныхъ 
народовъ, главнымъ образомъ персовъ и арабовъ. 

Въ рукописи Іусика опущены шесть главъ, касающихся исключи¬ 
тельно Дѣвы Маріи, Ея родителей, Ея рожденія, введенія во храмъ и пр., 
которыя имѣются въ рукописяхъ библіотеки венеціанскихъ мехптаристовъ; 
затѣмъ, какъ можно замѣтить и по моимъ извлеченіямъ, заглавія въ ру¬ 
кописи выставлены небрежно: то относятся они къ послѣдующему, то къ 
предыдущему тексту. Апокрифъ начинается такъ: 

I. і^илдрлЪ ^шрпидУшршп. дУ^ х шрршіГ пі-ршрлплрУшіГр иртр илглш^р 
р*-р У- . іПгдил іпЪ ІБ/ . ршдпиі/' шЪдшіР дрирллртУдр дІ^пиипл. р/.,ъ 

.рп ир Іл пшп.шрііаідш Іл &шЪЬш ьрь іГшрріл ^ ршЪд. дпр илиУи . іл 
л/рЪ^ дУгл і^пі^и/^ір диди шіГ діПпшл. шЪі^р рлшлиі^ р іл. д^ршд^, . . 

«На утро вставъ [Іосифъ] приблизилъ къ себѣ Марію съ радостью 
сердца и сказалъ: «Я согрѣшилъ передъ Господомъ Богомъ, ибо часто 
я клеветалъ на твою дѣвственность; я раньше не понялъ и не узналъ, что 
ты говоришь правду». Между тѣмъ какъ Іосифъ думалъ объ зтомъ, гово¬ 
рилъ и за...» 

На этомъ полусловѣ обрывается текстъ: слѣдующія пять строкъ 
съ лишнимъ вырваны съ кускомъ листа рукописи; пзъ сохранившейся части 
узнаемъ, что къ Іосифу приходитъ чтецъ Анна д^Ррѣ), который 

послѣ первыхъ привѣтствій и разспросовъ былъ угощенъ; за столомъ 
онъ замѣчаетъ, что Дѣва—беременна ^др ЬшЪршуУшр). Анна объ 
этомъ докладываетъ патріарху Захаріи, п Іосифа съ Дѣвою призываютъ 
на судъ; на судѣ обнаруживается ихъ невинность: ни Іосифъ, ни Марія 
не уклонялись отъ заповѣдей божьихъ. Для обнаруженія истины прибѣгали 
къ испытанію водою: 

ѴА ^ш^шЪиушщЬтЬ. шррплдРд дОплрЪ ^1дР*ГилЪплР УшЪ . Іл. и/ р 
^дидшЪУид^ ддпрЪЪ ХУ р Іі^іГшррш ^ ліші/ шп.Ушр ж рш^иіЪид 

ши^УтЪ ^У^іиршррш д^плрЪ ’р ірпрХплрі)УшЪ У» ХУпрЪ рлрпиіР Іл. І^прЬшу 
д^^пі^иі^ір иіглш^р / ,и р шиі^ дЪш, ид р дпл. <^идЬшу } р ЪУрпл. ррь дш ір шд 
*Р П У* Ь- *лУи дидшЪши^и иі^ор іррУд І^УЪшд Іл. іГиі^пл. іл. і[р шшр І^шіПил. 

дшЪХЪ ^рп У» ірпрХплРрл-Ъ Іл. у І^прплиіп. шир і^піріргр . І^УЪдиіЪр р т р Іл. 
иплрр ^ шЪпиЪ Ъпрш . пр рЪшл. р дшЪХЪр дртУіГ. и ^/[^ ^Р 6" *лр 

І(ші/У ид р дри иіЪі/ІгдплрУ ѵиіРр дштУ р І^шіГр шЪ ірдрЪ < шп. кішіПирЬ Ут 

^ріи<^шЪіуши^УтЪ ріГи^Ур д ^плрЪ У^пірлі^ірш Іл. шир . дЪш ірпиРпр Ур^иц Іл 
дшпЪшр Ь. і^пі^иі^ір рЪршдУш^ дЪшд Іл. і^.»А»[ і у]^і р^шЪр р пд^иіЪдш іі іл 
шЪірпрХ і/ьиірг'Р іл ррріл шУир^і ШкГ ж рІ> рі ~ /»^ ірішиУдши > Урі^УшЪ і 


1) Слѣдуетъ одно иль дпухъ: или фп Г л,.^(ЛиЛ млн '/• фп Р л„и(,7/„ъ, 
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«Первосвященникъ говоритъ: «Я дамъ тебѣ пить воду обличенія, и 
Господь обнаружитъ ваше дѣло, [именно], правы ли вы». Тогда первосвя¬ 
щенникъ Захарія взялъ въ свои руки [сосудъ] съ водою обличенія и, по¬ 
дозвавъ къ себѣ Іосифа, сказалъ ему: «О мужъ, воззри на сѣдину твоей 
старости *) и свидѣтельствуй своими глазами, что ты [обреченъ] на жизнь 
и[ли] смерть явную, и не отдавай себя вольно на испытаніе и гибель». 
Іосифъ сказалъ: «Живъ Господь, и свято Его имя! я не знаю за собою 
никакого грѣха, но если Господь захочетъ при [моей] невинности осудить 
меня, да будетъ воля Господа!» И первосвященникъ тотчасъ далъ Іосифу той 
воды [обличенія] и сказалъ: «Ступай, пройдись живо и возвратись». Іосифъ 
пошелъ бѣгомъ и возвратился, оставшись здравымъ и неиспытаннымъ. 
Когда увидѣли всѣ, что онъ не потерпѣлъ, то сильно испугались». 

Не смотря на свою невинность, Іосифъ во избѣжаніе городскихъ 
толковъ и насмѣшекъ со стороны знакомыхъ рѣшилъ взять Марію на время 


родовъ въ дальній край. 

II. о шгрлл^и &шЪпиІ[ цЪшцтц Ъпдш . Ь~рР іи р Ф [\ігРцш^ЬіГі Уходъ ихъ 
(Іосифа съ семьею) тайкомъ; прибытіе въ Виѳлеемъ. 

Іосифъ приготовилъ провизію, забралъ пожитки и пустился въ путь 
съ младшимъ сыномъ Осэ и съ Маріею, которую посадилъ на вер¬ 

ховое животное. Марія дорогою видѣла видѣнія, о коихъ и бесѣдовала 
съ Іосифомъ, какъ вдругъ она, почувствовавъ приближеніе родовъ, сказала 
Іосифу: 

] Л р,у і^|і и [і і^римииіір шииі^і . ф і/шЪпиф ишфщі^ фи * і^пфі^ф пиршрш^ 

дІгшр шиіу . пир фи/фи ф і тшріуд і ф пи Р им фРу *(р и 

фшцфигриф . ф ЪЬфу ф и *ІшЪпиІри і ір^пфі/уф. фЪр~ фЪфіГшрг^Ьширіі пр 

Ьшд &ЪпиЪг^ г^приі ф рі^Ъи иур ф шЬфі шЪшушиіф Іи иЛііГилрг^іпр_ 

ЪшІ{. пр пр цу пир^р ширіииЪр . 

«Сведи меня съ этого верховаго животнаго, ибо ребенокъ напираетъ 
на меня». Іосифъ обрадовавшись сказалъ: «Куда же хочешь, чтобы я тебя 
повелъ?» Марія сказала: «Спѣши — дай мнѣ сойти поскорѣе, ибо ребенокъ 
тѣснитъ меня». Іосифъ сказалъ [мысленно]: «Какъ мнѣ быть, значитъ, когда 
роды ея случились не въ населенной мѣстности, а въ пустынной и безлюдной, 
гдѣ нѣтъ нигдѣ пріюта». 

По близости оказалась пещера, куда въ непогоду укрывались пастухи 
со стадомъ. Іосифъ оставилъ въ пещерѣ Марію и Осэ, а самъ бѣжалъ 
искать бабку (* ПиЦшршрХ)- вскорѣ увидѣлъ онъ вдали какую-то женщину, 
которая оказалась Евою: съ ней и возвратился Іосифъ къ родильницѣ. 


1) Дословно: на старость твоей сѣдины. 



— 189 — 


III. иЪ ^шгрлл^и Ъ^шЪшд Ім. цршЬ^Ь-^Ь-шд пр Ч П Р Ыт Э ши ^ 
^рЬ ІиЬ. Разсказъ о знаменіяхъ и чудесахъ, совершившихся въ пещерѣ и пр. 

Рождается Христосъ при чудѣ, свидѣтельствующемъ о непорочности 
Дѣвы. Ева разсказываетъ о чудѣ женщинѣ, только что прибывшей изъ 
Іерусалима, но та, именуемая Сагомэ, не вѣритъ въ невинность Маріи: 
у Сагомэ въ наказаніе отсыхаетъ рука; когда она получаетъ чудесное 
исцѣленіе, то ангелъ наказываетъ ей не разглашать въ городѣ о случив¬ 
шемся, чтобы не дошло обо всемъ этомъ до свѣдѣнія Ирода. 

IV. І^шгриі^и і^іииЬ (8ІС) ^рЬ^тш^Ъ грип. ^пі^рииЪ грииЬ шшип р 

ршрршп-Ъ Іи ^иурЪ фпирпі^ шиігш р Ъпдш ршіріиіР рЪЪиу^ир* Іг рі^рщ іи пи 

Р(и-Ъ (зіс) шпЬишЪЬри^г О томъ, какъ ангелы возвѣстили пастухамъ добрую 
вѣсть, и [маги] явились поспѣшно въ пещеру на поклоненіе со многими дарами. 

Подробно описывается въ этой главѣ между прочимъ пріѣздъ маговъ 
изъ восточныхъ странъ на поклоненіе; вождями маговъ были три брата: 
царь персовъ Мелконъ, царь арабовъ Багтасаръ и царь индѣйцевъ Гаспаръ. 
Въ числѣ подарковъ персидскаго царя находилось рукописаніе о будущемъ 
искупленіи, данное Богомъ Адаму въ утѣшеніе за потерянный рай: пере¬ 
ходя изъ рукъ въ руки, изъ поколѣнія въ поколѣніе, рукописаніе, наконецъ, 
досталось Киру, и съ того времени оно хранилось въ Персіи. 

V. \') шт р і,г { и (ЗІС) Ч ш ІушЬиіЪ іііЪ ршп-шиЪорУш ^ ипшІішрЪі О ЦрИ- 

ходѣ Господа въ храмъ въ сороковой день. 

Въ этой же главѣ между прочимъ разсказывается объ обрѣзаніи 
младенца въ восьмой день и нареченіи Ему имени Іисусъ. 

VI. Заглавіе этой главы заклеено въ рукописи. 

Въ ней разсказывается, какъ «мужъ беззаконный изъ города» Іеру¬ 
салима, но имени Бегоръ () 5 донесъ Ироду о томъ, что маги успѣли 
посѣтить Виѳлеемъ, поклониться Іисусу и уѣхать. Избіеніе младенцевъ 
составляетъ дальнѣйшій сюжетъ этой же главы. 

VII. і^шцшци і^и (ЗІС) урХрЬЬЪ цгч-РииГр 4~)^шршр[гш гр^иурЬ ^^ш^шЪЪпих 
О коварномъ [убійствѣ] Захаріи, отца Іоанна (Предтечи). 

Иродъ тщательно разыскивалъ также младенца Іоанна. Жена Захаріи 
спаслась съ сыномъ Іоанномъ въ пустынныя горы: по молитвѣ матери 
Іоанна земля разверзлась и поглотила мать съ сыномъ, давъ имъ такимъ 
образомъ безопасное убѣжище. Не добившись отъ отца Захаріи никакихъ 
указаній о мѣстопребываніи его сына, Иродъ подослалъ людей, и Захарія 
былъ убитъ въ храмѣ: престолъ въ Святой Святыхъ былъ забрызганъ 
кровью Захаріи, а тѣло его исчезло. 

VIII. Въ слѣдующей, восьмой по порядку главѣ, не снабженной 
заглавіемъ, разсказано бѣгство въ Египетъ Іосифа съ Маріею и Іису- 
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сомъ. Странники попали къ вождю сорока разбойниковъ, у котораго I. X. 
совершилъ нѣсколько чудесъ. Разбойникъ, распятый по правую сторону 
Спасителя, былъ Демасъ, сынъ этого вождя. 

При дальнѣйшемъ слѣдованіи въ одномъ изъ городовъ младенецъ 
Іисусъ, чтобы позабавить дѣтей и Себя показать, съ высокой кровли спу¬ 
стился внизъ въ комнату по лучу солнца, проникавшему черезъ слуховое окно. 

Постоянно преслѣдуемый Иродомъ, Іосифъ съ семействомъ достигъ 
наконецъ, города, наворотахъ котораго были нарисованы талисманы; здѣсь 
Іисусъ отправился осмотрѣть храмъ Аполлона. 

іх. о шгрпі^и і^и (8ІС)0 /■ /■ іпрцц ці^пип. иЪ Іх І^пр^шЪІгр грЛг^ЬгшЪи 

Іх ршгрГпх.р і/иірг^ІриЪ пр ЛггхшЪ шЪг^. Іх. р пі^Р ^іхЪ пр Ьг^іхі 

О томъ, какъ Іисусъ сокрушилъ идолы и срылъ капища демоновъ, какъ 
[при этомъ] умерло тамъ множество людей и случилось воскресеніе. 

Тутъ же далѣе разсказывается, какъ въ томъ же городѣ іосифэ съ 
семействомъ пригласилъ какой-то богачъ; это былъ еврей Елеазаръ, выхо¬ 
децъ изъ Іерусалима, отецъ Лазаря, Маріи и Марѳы. Странники въ нихъ 
нашли преданныхъ друзей. По смерти Ирода, бѣглецы но волѣ самого 
Іисуса и по внушенію ангела отваживаются возвратиться въ родной край, 
на первыхъ норахъ собственно въ страну, сопредѣльную съ нимъ. 

X. *^шрХ1гшр^ рігршш^іЪ ЬрІхЬ-р ($іс) Ч ш [_/ г {жир СуриірирІгР \ 

О томъ, какъ Ангелъ снова явился [сказать], чтобы они шли въ свою 
страну Назаретъ. 

По пути въ Назаретъ странники остановились въ одномъ городѣ 
въ предѣлахъ Аравіи; городъ былъ полонъ капищъ; демоны изъ храмовъ 
бросились въ городъ, чтобы возстановить жителей противъ пришельцевъ, 
но никого изъ горожанъ не нашли. Іисусъ разрушилъ всѣ молельни языч¬ 
никовъ: младенцу Іисусу было тогда четыре года. Онъ былъ ласковъ съ 
сверстниками, которые въ свою очередь повиновались Ему, исполняя всякое 
Его желаніе; Іисусъ исцѣлялъ дѣтей отъ болѣзней и ушибовъ и всячески 
защищалъ ихъ. Разъ молодой Абіасъ, сынъ Тамара, спавшій на высокой 
террасѣ, упалъ внизъ и убился; дѣти изъ страха вину взвалили на Іисуса; 
на судѣ въ Свою защиту Іисусъ главнымъ образомъ ссылался на одно 
обстоятельство: правда, товаршцп-дѣти въ одинъ голосъ свидѣтельствуютъ 
о Моей виновности, говорилъ Онъ, «но никто не свидѣтельствуетъ, что они 
говорятъ правду». Но судья былъ неумолимъ; тогда Іисусъ оправдалъ Себя 
устами пострадавшаго, котораго Онъ воскресилъ па время. 

XI. іріиЪ (ЗІС) Ь рпЪіг Ъпуш Іх ^ І^піц/іііЪи 

^шриіхгц ^иі^риір^Ъ У'^риіррп. іпгрі^пхр иііх^іі-р Іх іПп<^ пх-шЪ пр 

Ьт^іх ^и,рпxр(,иЪ Іх ($іс) ЛтхЬ^пух О выходѣ ихъ изъ Египта іі прибытіи 
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въ южные края — въ страну Аравію; о шалости ] ), продѣланной Іисусомъ, 
и воскресеніи умершаго изъ мертвыхъ. 

Изъ Аравіи странники прибыли въ «страну сирійцевъ въ городъ Ша- 
Ьапротъ Іисусъ былъ тогда отрокомъ пяти лѣтъ и трехъ 

мѣсяцевъ. Главнымъ событіемъ въ жизни Іисуса за время пребыванія въ 
ШаЪапротѣ былъ походъ Его съ дѣтьми въ пустыню: дѣти разсчитывали 
поохотиться, но дичи не оказалось никакой, да и отъ жажды и голода стали 
терпѣть; тогда Іисусъ извлекъ воду изъ скалы ударомъ палки; въ полив¬ 
шемся потокѣ дѣти кстати наловили рыбъ и возвратились домой съ богатою 
добычею, но въ это время изъ города исчезъ маленькій Мони, сынъ Шаруііа, 
(\У п & п еч-Ь Т ш Р пл ^І')і родители засуетились; возникло дѣло; обвинили 
Іисуса: на судѣ Іисусъ оправдалъ Себя опять чудомъ. 

XII. і^шгрллі^и і^гпрігрі Ъпуш і^Ъш рЪпуш ^ЬрІ^^ірЪ сЬ итшЪі 

О уходѣ ихъ оттуда въ Сирійскую землю. 

Изъ Сиріи странники направились въ землю Ханаанскую; здѣсь въ 
городѣ Мадіамъ (\ушр(,шЛ) дѣти собрались помучить молодаго незнакомца, 
шестилѣтняго Іисуса: Іисусъ взялъ глину, сдѣлалъ изъ нея птичку п, ожи¬ 
вивъ своимъ дуновеніемъ, пустилъ на свободу, а дѣтямъ предложилъ поймать 
ее. Затѣмъ взялъ Онъ съ земли пыль и разсѣялъ: воздухъ наполнился мош¬ 
ками, мухами, пчелами и осами, и городу не было житія. Іосифъ и Марія 
рѣшили отдать неугомоннаго Іисуса въ ученіе {’/* ^прЬ шрп^Ьишр 

г^и^рп^Р 

XIII. ^шгриі^и ЬрРш^гц Ъпдш р^р*Ь ] Іл. іп^иупирІтшЪ ірір 

шп-Ъ/^р іл . лІил^пишЪЪ пр од и ^шрпирітшЪ Іл. (5ІС) Лгп іг ірі^РІгиЛі (ЗІС) 

цпр шршр (Уи* О прибытіи ихъ въ землю [Ханаанскую], о шалости, про¬ 
дѣланной Іисусомъ, и о дѣйствительной смерти и воскрешеніи изъ мертвыхъ, 
которое совершилъ Іисусъ. 

Въ землѣ Израильской, въ городѣ Бодосоронъ {\\пг^пипрпЪ) царство¬ 
валъ благочестивый еврей, по имени Барэйесу ([\шр^Ьит-). Барэйесу ми¬ 
лостиво принялъ Іосифа, когда тотъ съ семьею достигъ Бодосорона, обѣ¬ 
щалъ ему свое покровительство и воспитаніе Іисуса поручилъ учителю 
Гамаліелю. Семилѣтній Іисусъ смутилъ учителя Своими вопросами, и Га¬ 
маліелъ не захотѣлъ имѣть у себя отрока. Іосифъ по совѣту Гамаліеля 
сталъ учить Іисуса плотничьему ремеслу; при этомъ два раза Іисусъ совер¬ 
шилъ чудо, въ оба раза вытягиваніемъ удлинивъ дерево въ рукахъ Іосифа 
до требуемаго размѣра: въ одинъ изъ этихъ случаевъ Іосифъ готовилъ царю 


1) значитъ ребячество , шалость , но можетъ означать и молодечество, ге¬ 

ройство, удаль. 
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подарокъ, доску съ прекрасною рѣзьбою •//» уУуУ^р^ ^ршЪуш^Ушр)^ 

а другой разъ работалъ по заказу царя надъ постройкою дворца. 

хіѵ. о и/ушу и уЪшцту Ъпуш ,ршущрЪ ^шиушр^гш . ЪУріі пи рУшЪ у 

тгрупирУшЬ упр шп.ЪУр . Объ уходѣ пхъ въ городъ Тапарію; объ 
окрашиваніи и шалости, которую продѣлалъ Іисусъ. 

Въ городѣ Таиаріи Іосифъ съ семьею пріютился у красильщика У га. 
Угъ взялся обучать своему ремеслу Іисуса, который былъ уже девяти 
лѣтъ и двухъ мѣсяцевъ. Однажды Угъ собралъ со всего города заказы, 
уложилъ краски бережно и самъ ушелъ по дѣламъ въ села; передъ ухо¬ 
домъ онъ наставлялъ своего ученика быть осторожнымъ, смотрѣть за 
домомъ и за вещами лавки (упиршЪ^и />ршу), чтобы все осталось въ цѣ¬ 
лости и сохранности: «Намъ предстоитъ», говорилъ Угъ, «отдать отчетъ 
горожанамъ и внести въ казну пятьсотъ динаріевъ». 

Но какъ только хозяинъ скрылся изъ виду, Іисусъ открылъ двери 


кладовой, досталъ краски и высыпалъ все въ кадку для синей краски; 
затѣмъ Онъ покинулъ домъ: 

| \и У^УшруЪшу риш ит^прпирУшЪ ^іирпиіРф ршуиц. п[і_]^т іГшЪІ^пиЪрЪ 
^ршуиір^і к^пупфУшр У рЪу Ъпииі у шиш^і/шрт УуУЪ (зІС) ушіГпри^ррм 

ІрлмрІІУупиуУшр. У. тугунъ шЪІ^Ушр риурЪ ^ фр УрУишу ^иру У ІрлірІ^рЬ 
ІрііЪуЪУ р. У Ъш ХУп-Ъ уЪк^р У ^шишшиі Ьг уЪпииі . [^ ,Г Ь УрУишу 

иіуиупу У І^пиршупиушЪІ^р уимри Ъпуш . У ушрХУшр ХУч.Ъ ш^/^р У у «ту тт иіиур 
Ъпуш . У шп.Ушр уіфиушЪ ^ ХУп.Ъ У Ху^р ^ туиупуЪ . У мт п и Л ^рЪі^р . 

ушіПгЪУиУшЪ фішфіишшІ^шЪ итЪр . У упри ушрУшр (віс) -[рг ши^ V ХУпЪ 
ш&Ушр У р^р^^р уЪпиш . У ш&І^р уфштпиЪи ріУ^ри шуиупуЪ У рриупи^ 
ушЪ^р * ушрХУшр ф^ьр I*- ріпупиР^и~Ъ ш&І^р. шпУшр ірршрЪ ф ХУгьЪ ф^фур 
У [іррУ у^пир рпррпрі^р У Ху^р шп.ш^р шуиупуЪ . І^^упир у^ пуЪ [іррУ 

уфмп^и ^рр • У ушрХУшр шпЫ^р уршрЪ шпш^р рЪп^рУшЪи (8ІС) фпрУ 
шп-Ушр ушуиуиЪ іфшршЪУиір У рР Ушр уУур &пфіиЪ . У шгьУшр уупиЪуЪ У 
уХпІриЪЪ рЪриіу^іир УрРш [^ууі] ^ фр (гррУ ^ фр іушур ршгцир^У^О^р . 

«И выйдя пошелъ по своему обыкновенію играть, гдѣ дѣти города 
были въ сборѣ. Онъ боролся съ ними: укорачивалъ у нихъ сухожилья, и 
дѣти съ плачемъ падали навзничь и не могли встать, затѣмъ клалъ [на нихъ] 
руку и ставилъ ихъ на ноги. Онъ дулъ дѣтямъ въ лице и ослѣплялъ 
глаза пхъ и снова проводилъ рукою [по глазамъ] и давалъ имъ зрѣніе. Онъ 
бралъ въ руки палку и бросалъ среди дѣтей: палка становилась львомъ (віс), 
[и левъ] обращалъ пхъ въ бѣгство. И тѣхъ, кого жалилъ змѣй, касался рукою 
и исцѣлялъ. Онъ клалъ пальцы дѣтямъ въ уши и лишалъ слуха, и, вдунувъ, 
снова возвращалъ слухъ. Взявъ въ руки камень, обдувалъ его и [камень] 
вспыхивалъ, какъ огонь; тогда Онъ бросалъ его къ дѣтямъ: [камень] ежи- 
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галъ землю, какъ сухую траву, и Онъ снова возвращалъ камню прежнюю 
природу. Бралъ [съ собой] дѣтей гурьбою, приходилъ на берегъ моря и 
взявъ мячъ п лапту, несся бѣгомъ по поверхности воды, точно по льду на 
конькахъ». 

Дѣти были поражены всѣмъ тѣмъ, что видѣли, и пошли разсказывать 
жителямъ города; собрались горожане смотрѣть на чуднаго мальчика. 
Явился и Іосифъ къ Іисусу съ выговоромъ, почему Онъ оставилъ домъ 
красильщика и забылъ о порученіи хозяина. Дома попрекнула Его мать 
Марія, что уже три дня, какъ Онъ ничего не дѣлаетъ. Іисусъ увѣрялъ, что у 
хозяина все въ порядкѣ, что Имъ исполнены всѣ порученія красильщика:: 
Хозяинъ возвратился; завидѣвъ его, Іисусъ бросился къ нему на встрѣчу 
съ радостью и поклонился до земли; Угъ ласково Его привѣтствовалъ, но 
сильно разгнѣвался, когда замѣтилъ, что Іисусомъ краски всѣхъ цвѣтовъ 
безъ разбора брошены въ кадку для синей краски. Іисусъ успокаивалъ кра¬ 
сильщика, успокаивалъ Іосифа и Марію, которымъ хозяинъ пожаловался: 
Іисусъ увѣрялъ, что такъ учился Онъ дѣлать у самого красильщика, и 
вреда нѣтъ отъ того, что всѣ краски перемѣшаны въ одной бочкѣ. Хозяинъ 
вышелъ изъ себя, схватилъ весёлку и собрался бить Іисуса; Іисусъ 

бѣжалъ, красильщикъ кинулъ въ Него весёлкою и, промахнувшись, бросился 
догонять Его: Іисусъ выскочилъ въ городскія ворота, достигъ моря и пу¬ 
стился въ бѣгъ но поверхности воды. Раздраженный Уіъ сталъ звать 
на помощь горожанъ: «Меня ограбилъ мальчикъ Іисусъ», кричалъ онъ. 
Принялись искать бѣглеца. Искали и по берегу моря. 

ід /г^/тшр \\' и У* Ъпі^/рЪ Ъииъ/ур р ірр і^рі/^гЪ ^ ЪіГшЪпі^Р штрлугу , 

циурЪ ^шрдшЪ/урЪ . іГшЪпиІ^ Ьи иіЬи/гшр \) и П С'ІІ‘ 

ЪЬргуЪ. ши/у і/шЪпиІ^Ъ . цриіЬіГ. гршрХ/гиір ^рЪ/ур ЪЛиЪги-р/ Ь р^шш^ 

ишру.р . ^"шрушЪ/у^іЪ уЪш . г^.пи п^/ги иі/ги/тш рірі рг^рЬ • 

ши/у ^й. п^. ^.шрХ/гшр ірЪ/ур р Ъі/шЪпир)ріЛі Игріу. рушЪ/урЬ уЪш. 

шірпр ' /ги ш/гиЬшрпрг^р Ъ/тріу і/р> ши/у ^іл ЬіГ і 

«Между тѣмъ Іисусъ вышелъ изъ моря и усѣлся на скалѣ въ образѣ 
мальчика. Горожане подходили и спрашивали: «Не видѣлъ ли ты, малый, 
Іисуса, сына старца». «Не знаю», отвѣчалъ Малый, и затѣмъ преобразился 
Опъ въ юношу. [Горожане] спрашивали Его: «Не видѣлъ ли ты, юноша, 
Іисуса, сына Іосифа». «Нѣтъ», сказалъ Іисусъ, и преобразился Онъ въ 
образъ старца. Приходили и спрашивали Его: «Сѣдина, не видѣлъ ли ты 
стариковскаго сына?» «Не знаю», говорилъ Онъ». 

Недопекавшись Іисуса, горожане забрали ІосііФа п стали его истязать. 
Между тѣмъ красильщикъ Угъ, возвращаясь домой, во дворѣ у себя 
замѣтилъ, что весёлка пустила корни, покрылась листвою, разцвѣла п даетъ 
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плоды; когда же принялся онъ вынимать краски изъ кадки, то увидѣлъ, что 
какимъ-то чудомъ каждая краска сохранила свой натуральный цвѣтъ. «Это 
дѣло рукъ Божьихъ», подумалъ красильщикъ Угъ: онъ попросилъ прощенія 
у Іисуса, разсказалъ о чудѣ горожанамъ, которые отпустили Іосифа, и 
бросился съ повинной въ ноги Іосифу и Маріи. 

XVI. ^шушуи ЬрЪпдш ^у щ я рЬ^а^рЬш ^ршуи фЬ (8ІС) Ь- ілгрупі-^ 

рЬіиЪ упр шп.Ъ^р і^и Іл. іЛи^пишЪЪ пр Ігуім. [ ш ^ Іл. ^шрпс.рігшЪ Іл. (8ІС) 

ЛгглЬ іриР ЬіиЪ (ЗІС) Г 1 П ( 1 шршр і^^іипииі О прибытіи ихъ въ городъ Аремаѳъ, 
о шалости, продѣланной Іисусомъ, о дѣйствительной смерти и воскрешеніи 
изъ мертвыхъ, которое совершилъ Іисусъ. 

Іисусу было уже десять лѣтъ, когда Онъ игралъ съ дѣтьми города 
Аримаѳа въ землѣ Галилейской: въ ихъ присутствіи Онъ приказывалъ 
скалѣ склонить вершину, и скала слушалась; въ Аримаѳѣ Іисусъ ослѣпилъ 
юношу, преслѣдовавшаго Его, и снова возвратилъ ему зрѣніе; въ Аримаѳѣ 
же повторилась съ Нимъ одна изъ многихъ исторій въ сущности на одну и 
ту же тему: кого либо изъ дѣтей по собственной неосторожности или умыслу 
товарищей постигаетъ внезапная смерть, дѣти обвиняютъ Іисуса, а Онъ 
оправдывается устами пострадавшаго, котораго и воскрешаетъ; въ Аримаѳѣ 
пострадавшимъ былъ молодой Іоваѳа, сынъ Берія ({ пру(, [\Ьр/іш), 
котораго товарищи въ пылу ссоры столкнули въ колодезь и утопили. 

XVII. ^шушуи ЬрІрГіпЬру шЪу^ Ь_ уЪшр ^шрІлЬ[ІГшЪ ^Ь-р^ЪЪ Іл іпуиупі-^ 

РЬіиЪ уп р шп-ЪІ^р і/шЦпі. іи* О опасеніяхъ и уходѣ [ихъ] оттуда 

къ восточной горѣ и о шалости, которую Іисусъ продѣлалъ съ дѣтьми. 

Изъ Аримаѳы Іосифъ съ семьею двинулся по Галилеѣ, гдѣ Іисусъ 
скитался шесть мѣсяцевъ; бесѣдовалъ Онъ съ дѣтьми, но дѣти не понимали; 
тогда Онъ расположился у колодца: дѣти приходили изъ города за водою, 
Іисусъ же отбиралъ у нихъ кувшины, разбивалъ о камень и обломки бро¬ 
салъ въ колодезь; такимъ образомъ около Него собралась толпа дѣтей: они 
не рѣшались идти домой безъ воды и безъ кувшина; но затѣмъ Іисусъ 
обласкалъ дѣтей, приказалъ волнамъ моря (зіс) возвратить дѣтямъ кувшины 
съ водою, и случилось такъ; Іисусъ повелѣвалъ высокимъ деревьямъ скло¬ 
нить вѣтви, садился на нихъ съ сверстниками и снова повелѣвалъ подняться, и 
вѣтви слушались. Іисусъ излѣчилъ двѣнадцатилѣтняго мальчика отъ проказы. 

XVIII. рѣігшр іиЪу^[г~^ уігу і/фі уЬшу , р.<} и р) ^іл.Ъ Іл црш Ърігфи упр 

іиршр У» ^ ришЪуиі Оттуда [Іисусъ] уходитъ опять въ одно село; чудесное 
исцѣленіе, которое Онъ сотворилъ надъ больными. 

Іосифъ съ Маріею и Отрокомъ отправляется въ село Емавусъ (Ь^- 
Іисусъ въ близлежащемъ селѣ Еііайѣ исцѣляетъ отъ про¬ 

казы 15-лѣтняго еврея, изъ колѣна Іуды. 
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XIX. ^ ш гри ^ и і^шиЬ (зіс) <;с ь г ілші ^ пр шит шп.Ъігр (§Іс) ^ут^иЬірш 
рЬшр ^ ^риігрч^уЪ *у 9 шірирЬр Іи иршЪ^Іг^Ьш^Ъ Іи рсірі^пи рі. ш Ъ * Объ Ангелѣ, 
возвѣщающемъ Іосифу отправиться въ городъ Назаретъ, и объ Еі'о чуде¬ 
сахъ и исцѣленіи. 

Ангелъ является Іосифу и велитъ поселиться въ Назаретѣ; здѣсь 
Іисусъ, Которому минуло уже двѣнадцать лѣтъ, миритъ двухъ ссорив¬ 
шихся мальчиковъ — родныхъ братьевъ, Магакію и Микію. Мать Марія 
въ бесѣдѣ съ Іисусомъ открываетъ своп опасенія за Его будущность: «Мы 
заботились въ дни Твоего дѣтства, чтобы Ты спѣшилъ заняться какимъ 
либо ремесломъ», говорила опа, «по Ты не послушался, и сталъ Ты теперь 
мужчиною совершенно взрослымъ: что же Ты будешь дѣлать?» Іисусъ былъ 
недоволенъ тѣмъ, что и мать не понимаетъ Его призванія. Странствуя по 
Галилеѣ, Іисусъ исцѣлилъ 30-лѣтняго Кпрама, родомъ Сирійца, и разсла¬ 
бленнаго старика Багтасара, еврея изъ Индіи, сына врача; первый изъ нихъ 
(Кирамъ) былъ исцѣленъ въ селѣ Бойсборойнѣ ({\п/ирпруЪ), Затѣмъ Іисусъ 
засталъ двухъ воиновъ Хортара и Чотара (ту птшр ) въ спорѣ; 

Хортаръ и Чотаръ были изъ войска маговъ, пріѣхавшихъ съ Востока на 
поклоненіе Іисусу: воины эти остались въ городѣ (Іерусалимѣ) на царской 
службѣ, давъ обѣтъ другъ другу дѣлиться всякою добычею; Іисусъ поми¬ 
рилъ ихъ. 

Армянскій изводъ Исторіи Дѣтства Спасителя по реи арх. Іуспка за¬ 
канчивается слѣдующею краткою бесѣдою Іисуса съ воинами Хортаромъ и 
Ч отар омъ: 

1>^ О- чР ъ і к іті^ір іигіЪір ріГиі р ^ипЬ, [илі^Ь*] при^и 1^шм(р 

^рииПіуЬЪ . і муи шир г^штшипр Ігріиігдшр ^ і/^Р|і іПгр . тЬищр 

р^ір ти ршрі^пир) ^»і_ѣ Лгр Іи сЕу иІ^рЪ ІгІ^Ъ ^ */(' іЛгр. Іл. ^ і^шр^уп шп. 
і/ігі ^ пир шрішушЪ и^ірт Ы Лг Г . (>4- (у- • /г/Э/> І^ші/^ц а > ірП^пир)[гиЪ иц рЪІрир 
7" Ц Р І-РРр) ’/• “Іг іпи ХІгр. Іи іПллрг^ши^гр^Ъ фшп. ш р ^ши^тЬшЪи ш Л;Ъх 

«Іисусъ спросилъ: «Что намѣрены вы дѣлать?» [Они сказали:] «То, что 
Ты изволишь приказать, ибо Ты явился сегодня среди насъ истиннымъ 
судьею: мы увидѣли Тебя, и раздраженіе наше улеглось, и любовь Божья 
нашла на насъ». Іисусъ сказалъ: «Если хотите, пріимпте Божье благосло- 
вленіе въ ваши сердца». Слава человѣколюбивому Христу во вѣки. Аминь». 

Краткій стихотворный изводъ, обличающій въ авторѣ знакомство съ 
этой именно редакціею Отрочества Іисуса, находимъ мы у армянскаго поэта 
Іоасафа Севастійскаго (XVI в.) въ его мѣрномъ изложеніи исторіи Ветхаго 
и Новаго Завѣта, написанномъ въ 1548 году (рукопись, любезно довѣрен¬ 
ная мнѣ врачемъ О. Захаряпцемъ, ? 2Ь — 9а л.). Въ главахъ 38: О Рож¬ 
деніи Маріи и Благовѣщеніи и 39: О Несказуемомъ Рожденіи Іисуса Христа 

Записки Воет. Отд. ІІмп. Русек. Арх. Общ. Т. VI. 
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есть только нѣсколько апокрифическихъ чертъ, между прочимъ упоминаніе 
о водѣ обличенія, но зато слѣдующія за ними главы представляютъ, за незна¬ 
чительнымъ измѣненіемъ, пересказъ соотвѣтствующаго мѣста Отрочества 
Іисуса нашей редакціи, но пересказъ сокращенный; для примѣра приведу 
эпизодъ съ красильщикомъ: 

*| \ЪшуУшр ^шгрч^ррЧі іГрт^гЪ . 

1*^ ііур Ц ^\иріу^ршЧіпиЪ І^п^^Чі. 

л ш риЬит ЪУр^шрпи^Э^іЪ . 

Ьау иішрЬшрЬцуд рір^п рЪ рЧі ЫгрІ^Ъ * 

прг^Ьш!^ Іриу[ір ^^I шУг^рЪ . 

|^4- [іЪррЪ урЪиідІгиір рУр Ур І^Урш^р^гЪ * 

| # ѵ«_ уи с^пгр/фУшд ірічП^Ъ І^ртши^Ъ 
|^Н_ У 4 . м- Ірлрши пр иУши ЪУрІ^ I 

[рЪУцід і^р иУши Іршцгцш У г^&г^рЪ . 

^»ГрЪ ІриЧіиі^ Ірирм/фр прг^шЪ и^чп^^гЪ . 

У^Уиірфлри^УшЪ УшУи [і иУ Ірлрши[гЪ. 
у\шр/ридил_ /«. л'и фіи^иУш і_ ЪріфЧі * 

і^и. ?»іи І^иіп. ^пфр^Ъ рЪІ^у ^Уіп Чіпр^Чі. 

с/иіЖ іиріПитиіцУчір и^римріф [і іп Ьцр 4 *’ 
л’и фшфипі.дУшр I і і^фриі Ъп 
У?рР ІІ ЧР тл^іи,р ііи{ упиПирІіЧі і 

<}шіГгри^ [I ^шрУшррЪг^ ^риірри риіЪ^іЪ 
| \іГпиіЛ У^шЪ ршии-иЧі іЦіргу І^шри^аЪ > 

Пчь иіУиір^р Чі'іЦ с/ П Р Ч^і-Ъ 

«ьь Ірищгуіг і» ІриЧіш^і Ірлріфр Іи ^Уг^рЪ* 

шиі^ . /(риилп-Гу и [пГ ЪУрі] П ^ и^ип^гЪ. 

цЪпрш ич^тші^ чщ ірип-іиОрЧі . 

|и. рі^Ъіу тУи^іЧі ІриіГрри^^Чіу 

О іі7^ шир^ЧіиіршЪУиір фшп.шип р^^Чі * 

«Пустились въ путь, вошли въ городъ Таиарію; [былъ] тамъ нѣкто, 
по имени Исраилъ; Іисуса отдали въ мастеровые къ красильщику: [хозяинъ] 
повелъ и показалъ ему красильное дѣло. 

Онъ сказалъ: «Сынокъ, оставайся ты въ этомъ-то мѣстѣ!» а самъ 
ушелъ за пищею. Іисусъ собралъ всѣ матеріи и положилъ въ чанъ, въ 
которомъ окрашивали въ черный цвѣтъ. 

Такъ какъ ихъ слѣдовало окрасить [каждую въ иной цвѣтъ, именно] 
въ черный, синій, желтый, зеленый, красный, багровый, то когда при- 
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шелъ мастеръ и взглянулъ на чанъ съ черною краскою, разсердился, но 
Іисусъ бѣжалъ отъ него. 

[Красильщикъ] взялъ весёлку и бросилъ ее вслѣдъ за Нимъ; весёлка 
тотчасъ пустила корни на мѣстѣ же п [покрылась] плодами, а Іисусъ, 
пустившись въ бѣгство, несся по морю съ сухими ступнями, точно по сушѣ. 

Тогда [мастеръ], пораженный ужасомъ передъ чудеснымъ случаемъ, 
вошелъ [къ себѣ] достать изъ чана матеріп: онѣ были черныя, синія, зеле¬ 
ныя, красныя и желтыя, [словомъ, каждая того] цвѣта, въ какой хозяинъ 
хотѣлъ ее окрасить. 

Одинъ изъ хозяевъ сказалъ: «Мою матерію не надо [вовсе] красить»! 
[Мастеръ] досталъ его [матерію] бѣлою, какою она была впервые. И кто 
видѣлъ или слышалъ о Не.чъ (Іисусѣ), благословлялъ п славилъ Бога». 


XI. 

Видѣніе Богородицы въ армянской литературѣ, насколько мнѣ извѣстно, 
имѣется въ двухъ редакціяхъ: въ распространенной, примыкающей къ грече¬ 
скому Откровенію Пресвятой Богородицы 1 ) и найденной мною въ трехъ спи¬ 
скахъ 2 3 ), и въ краткой, или можетъ быть сокращенной 8 ), содержаніе которой п 
передаю ниже, съ извлеченіемъ и дословнымъ переводомъ нѣкоторыхъ мѣстъ. 
и /'ГС /^пии^Ъ и,,1 /Т итщрІгшрЬ 

іа. шиЬтш риіЪрЪиі иирчишип рІ~р ирргуЪ І^пии^іЪ і/рЪ^р. 
фпрЬ'уши ^шииіігшуи I 

«Видѣніе Богородицы св. Дѣвы Маріи, которое описалъ св. апостолъ 
и евангелистъ Іоаннъ, ибо онъ служилъ св. Дѣвѣ, пока она не престави¬ 
лась изъ здѣшняго міра». 

||р І^унЪ іішці риіЪ^іЪ ш&гу* пр ^шЪшириі^ ршрЬ ршиипи р)^іі~Ъ 

/|[Шу иіп шрі і ш&пи[ЭігшЪ і^иіиЪ шЛгЪиуЪ ^шииітиіу/гріц к р[і . ^пр<}иііГ 
г/° шр^^и іа ігрршр ^иіЪиіріпаиіі пир іа, рпі~Р^іиЪиЪ . ір/шин _ 
ірімиЪ иірі^иірпу іа. іЛг грііипр шц' Р^ [Р* (& Ь- Іриі/ і/Іггрнипршц 

прщі^и тшЪр^гЪ' іа. шрушрпцЪ ^ирпі-іГ' иік'ірі р іріииірТИгшр 

<^шЪц.^рЪ * 


1) ТізсЬеисІогГ, Аросаіурзез ЛросгурЬае, Ьірзіас 1864, рр. XXVII—XXX. 

2) Рукописи Эчм. .М'Л" 1630, 1637 п 1638 (см. Списокъ): въ первыхъ двухт> видѣніе 
озаглавлено «Видѣніе св. Богородицы, которое видѣла св. Дѣва касательно ада», въ послѣд¬ 
ней — «Вопросы св. Богородицы и отвѣты ангела», начало же Видѣніи во всѣхъ трехъ 
рукописяхъ одинаково: «Задумала Пресвятая Богородица Марія отправиться на гору Елеон¬ 
скую, стать на молитву» и т. д. Недавно при чтеніи реп Аз. Музея Мзс. Апн. Л» 3 я нашелъ 
среди проповѣдей это-же Видѣніе Богородицы н Видѣніе св. Григорія. При удобномъ случаѣ 
постараюсь сдѣлать болѣе подробное сообщеніе объ этихъ Видѣніяхъ по рукописи Аз. Музея. 

3) Рукопись Зчм. XVI вѣка Л« 1631, 85Ь — 90а (см. Синеока.). 


10* 
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«Св. Дѣва Марія, Мать Бога Слова, которая постоянно ходатайствуетъ 
передъ Божествомъ за всѣхъ вѣрующихъ въ Христа, когда собралась 
преставиться изъ этого міра и войти въ безмятежную радость, задумалась 
о томъ, что бываетъ съ душами праведниковъ и грѣшниковъ, или какъ 
мучатся души грѣшниковъ и въ какомъ мѣстѣ покоятся и наслаждаются 
души праведниковъ». 

Богородица молитъ Господа разрѣшить ей осмотръ мѣстъ мученій 
грѣшниковъ, и къ ней въ качествѣ проводниковъ являются архангелы Ми¬ 
хаилъ и Гавріилъ. 


ишЪг^шршЛгиір шЪг^Ъг^пу Іг і^шрігдшг. [ишишрЪ Іг і/пі^рЪ пр 

^І'УГ Лприипршрі X ЬтЬ и шмПгЪшир. І^уиЪ ІріурЬ і /[гпиіГтЬдипр 

ршгр/пі-Р[иЛі шршЪд Іг /(шЪшЪд пр Іг ^ Л 

ир. ш&шЪрІЛі //^ ЬЪ іуЪпррі пр іуЪщІ^и тшЪррЪ Іг І^шіГіЛтгргід ЬЪ прир _ 
иішІрліЪр X ^рІгрілшІрілцІтиіЪ [^ ^\шрр[>1^р ]' у приу ЬЪ пр ^ шиипп шдрЬ 

^іур Іг ^ ^ п ЧІ > “Р* ‘ІУ “У Ъп сЬ 1 1 ,и< Ъ < ьЬ рЬір ^ тиіЪ р шЪр Ъпіріі * 

<^гуЬуЬшр ^иуріиіГ тЬ цип р ЬиіЬи ршииір ипиі^ш^р Іг ^ г р^ршии» рР* Ьр Іг/^Р 
шр^р Іг ІрпЪиур' Іг XіирЬр Ъпдш ЬршЪ^р (§ІС) п грі р і/иі і^іуЪ ршЪ ірліПгЪшрЪ піц;и Іг 
У» ишитрі ршишрІуЪ иЬишдЬшрІ^[гЪ Ъпрш Іг илригриІ^^гЪ ^ і^Ьриу і 

шЛгЪшир. І^иЪ. иі^ЬЪ Ъпрш пр ршг.шрЬшр ьг и іі ш іГ чрЪ^ у ичіЪшцуЪ 
Іг ^п>р цпрЬпд ЬЪ Лг г ши 1 шрш 4 > , |*ы^- ^рЬріпшІрЪ. иррпи^[і і/иур Іг І^п^иі 

шЪ^ЪшрР ^ Ъиуш шЬ ишЪЬр ір^іуиЪ' шд ричЛидррг ршишрши 

’/■ ^.шріиишЪ и)Ъ . ^прк^шіР пріу^іЪ ^рп ^иушЪЬшр при^и грирЬцш № к! Ь Г- 
№1*3 : у/гуші- ш&ш&рЬЪ ^/гр^Ъи' Іл. ^шглш^іПлііГр Іл илиі^ • 

лпр [иГ рЬ шЪ ршЪ ^шир пр ишІгилГрр ^иГпі^р г^^іЬ^пидр ^гіс^і шгри^шЪшд 

шг^шрЪу ^рп Іг шЪпиші/р ірчиртрЬиіЪ ^рп і^1гршид[г ршииірЪ Іг тЬи^іу грлршп^ 
гІЬиірЪ х | ; 'і- ша *} илПірі ірриідшг. ршишрЪ Іг ршдшЪ шЛгЪшрЬ шЬі^рр иіиіЪ_ 
Р шЪшцЪ Іг ЬрІгЬдшЪ шЪр^мг. ршір/пг.р {іиіір і/шргрІриЪ Іг риціиі/ь Іг пг]рпиі/іі 
циур ^ ЪпдшЪІу ишишР I і^уиуЪсІшіГ' иррпи^ ^ іГі& шЪ рьЪ ршгргиіГ шртш^ 

и пи и Ь^Ьгр* ^п ркі шіР Ь иііг и г^Ъпиш . , , 

«Преисподняя и бездна открылись и былъ согнанъ мракъ и темь, 
стоявшіе надъ грѣшниками. И Пресвятая Дѣва увидѣла, что стоитъ въ 
одномъ мѣстѣ множество мужчинъ и женщинъ, которые рыдаютъ и плачутъ 
среди пламени. Св. Богородица сказала: «Кто они, что такъ мучатся, или 
въ какихъ грѣхахъ они виновны?» Архангелъ [Гавріилъ] сказалъ: «Это — 
тѣ, которые не увѣровали въ Отца и Сына и св. Духа; вслѣдствіе этого 
муки ихъ не будутъ прекращены». И взглянувъ въ другое мѣсто, [Бого¬ 
родица] увидѣла, что стоитъ ужасный мракъ, и среди мрака виднѣются 
мужчины и женщины, и отъ нихъ исходятъ голоса жалобнѣе всякихъ 
воплей; [сами] они почернѣли отъ густого мрака и безпрерывно кричатъ: 
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«О горе, горе!» Пресвятая Дѣва сказала: «Кто онп, что погружены въ 
мракъ, или въ какихъ жестокостяхъ и злыхъ дѣлахъ онп виновны?» Ангелъ 
сказалъ: «О Святая Мать и Дѣва, невозможно имъ видѣть свѣта, и будутъ 
они покрыты непроницаемымъ мракомъ до пришествія Господа, когда Сып ь 
Твой, явившись, засіяетъ, какъ солнце на небесахъ». И воззрѣла Богородица 
на небо и воззвала со стономъ, говоря: «Господь мой Единородный Богъ 
Слово Отца, вскормленный моею грудью, внемли молитвамъ Твоей рабы, и 
да исчезнетъ мракъ именемъ Твоей силы, и я увижу наказаннаго». И тот¬ 
часъ разсѣялся мракъ, открылись всѣ мѣста мукъ, и показалось безчислен¬ 
ное множество людей, и доходили отъ нихъ сильный плачъ и вопли. И Свя¬ 
тая Богородица пролила много слезъ, когда увидѣла ихъ»... 

Грѣшники эти оказались осужденными за то, что не увѣровали въ 
Спасителя. 


ир ш&иі&^іЪЪ рЬрілшіф . Ы^ид.р Ь р Р [ідпл,р ^диди иіЬіф иішЪ^ 

ршЪіид' Іл. [ірріл шЬиЪ л^Ьлп і/^і ^ рЬді-Ъ Іл дпрішлЪдл Ъпрш дпрдш^пи. 

і. ^ Ъі/ш илрилЪд іл І^шЪшЪд' піГшЪр фЪ^іл. ^ 

д.шд.иірпл.Ъи' іл пі/иіІір і/^іЪфл і ідиі ріллЪпдиЪ іл пі/шЪр рЪилл. ЬрЬ^^Ъ х 

іДии»^ ир ійЪш&рЪЪ. іи ^ ЬЪ ІрілГ ^.пр&^> ^шрЬиііу Ъпдиі пр диди 

іЛг& іл дш^шд.^Ъ шшЪршЪи ^иір^шр^іЪі І^и^- <^рігр^шшф ІлЪ . пр і/^іЪ^іл ^ 
ц іид іи [г) пиЪ іі Р шдЬш р ІриЪ . идЪпрр^ ЬЪ пр гфЪоірі [іирЬшЪд іл 

шЪіирд.ЬдрЪ іл шр^шхПир^Ьд^Ъ Іл. рш рфідпидІіЪ иріпіГшплР Ь іиі/р [л. сіилгл шЪ~ 

лрЬдрЪ ГрліЪ&~Ъи Ъпдш . Іл. пр і/^іЪ^Іл. ідіиршЪпдиЪ Р илдігиір ІриЪ ’р і/і^^ ^рпдЪ к 

Ъпрш ЬЪ пр прдЬір^ри ^и-рЬшЪд и^пиЪф дшЪ Іл. у {і і/иу^і Ъпдш і/ЬчрліЪ^ЬдІіЪ 

Іл. дрш рХр Ьиі ф «І»б риірІридпі-дІіЪ Іл. фіиЪ идЪп р [іі^ рЪфдшЪ ’р Л, Л іи <рдЪ 
рпиишЪ , Іл. пр шЛгЪидЪ ііиірі/йпііЪ [ЭиідЬіифриЪ рпдпдІі Ъпдііи ЬЪ і^шЪид^р 

пр фішЪ Іл и^пп-ЪІфЪ Іл. дгрлЛііиЪ Іл ірЬір иіиЬшриириЪшЪЬЪ ірГіиЪІрі л.ЪиЪ , 
Іл ріг ІрЪ[і пр ^Щ| У» &Ъпл.Ъгр рЬддииГіи^ шпЪЬЪ Іл иириЪіиЪЬЪ. Ь пр і/^іЪфл 
У» і/рриЪ ЬЪ или ЪршЪ и Ъприу ЬЪ пр ЬрдпишЪ опил у» риі^ Іл дЫфдЬ д^х Іл 

У риіф фш ф Йзб I ЬшЬи чіЬф ііиірдрр ф Ірлі^иЬиір Ірид^іЪ дгип^д 

[іЛ-рЬшЪу Іл ^'рЬгфЪ прг^пл-Ър рліі^іі^ІіЪ грішрі/^іЪи Ъпдш і ш&ш&[хЪЪ. 

Лгірі і^пр&ЬшрЬЪ Ъпдіих х <^рЬ^іпшіф Ъпрш ЬЪ Лг&иіиіпиЪрЪ пр хррі^Ьд^іЪ 

ірлирріииіиЪ > [Ъп рЬхдфх у» ірирХпгд Іл І[пгріхдіиЬуЪ ірліЪЛгірі Іл ЬіріЪ ^ ршЪд [х . 
шп.[хЪ Ірп^іип. Іл р [ч-рЬ д^Ъ ірдшхпшиіпшЪ шрхршрпдЪ» ^ шЪ[хЪ і^пгрі Іл шииідшф 
ИкшЪшири р^ іид Іл иириЪпл.р[іл.Ъ дпр^Ьд^іЪ Іл с/ піцід{іЪ пифі іл 
шрЪирд ршдпЛ-іГ фрпииш шЪХиіЪд ^ирЬи>Ъд і \^идЬдЬшр шЬфи 

шЛгЪшир. І^пдиЪ' іл шЬ ишЪІ^ І^шЪид^р іф І^шр/Ьшр ІрлдІ>Ъ р Іл риіЪілд[іЪ 

дрЬршЪи у» л_рЬшЪд Іл г^фдпии [іл.рЬиіЪд Рірлі^иіф Іл ЬрлАірр рчд 

Ъ^іриіЪ^і рЬршЪи [ч-р ЬилЪд' ^ ЪіГіиЪпл. РІ' иЪ Н[Ь] и °*Ь ’ іГіпшЪІ^рЪ іл 

ЬриЪіу^Ъі 1%^- ир. \пЪшЪ[,ЪЪ. ш^ЬЪ идЪпрРі пр идЪи^І^и і^шиЪ шшЪОшЪшл г р 
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<; Г к г шшІ{Ь. Ъпрш УЪ ш! { ш1р,иу(,р ірлЛіиуурЬ пр иритУршуіР 
Іл. іл і/шрушшушЪпі^Р^ілЪ упр&Уртиу^іЪ і^шиЪ иіІ^шЪ р шурп і_ ру шЪ ^и^рУ^ 

шЪу' г^ишЪ п рЧ) ^( , Р Ш, ~1' ^ тшЪ 0шЪрЪ иуЪ Ъпуш I ир І^іуиЪ риишупрЬ 

І^р іПт грлл-пршу р/} рЪши [У ш 1_ іл п^ пиЫ^рЬ ушрпі-Р^иЪ Іл. 

шІ^Ъ иуи усіпишр^іЪ іпшЪрриЪшуи Іл. уЪшу^іЪ (ЗІС) рии» упр&пу ^і-рУшЪу . Іл 
УршЪшрушрпу іл ршрУупрішу . ^|і шрсішЪ^і УуУЪ Ъпрш шр^риупі-РУшЪ 
УрірЬ^у, риуу і^і и і і/Ууиіипршу у[і рЪі^шриЪ Ъцрш уушл^іиіУЪ^іу і^прпиишЪ I 
п1 {_ ^ гг ІР ш р^ и ( і Р^‘іУр *ІРУ и ШІ ^У‘УпуЪ риш і/^іпрі^- Ур^ 

пріучи шшЪ ршЪр іл І^п рпииш І^иу лигли>рр іПтр илЪпупрЛт[р • шуш^УіР і^ХУу і/р 
ХшЪХршЪиу'Р* уршр[ги упр&Ур ур і^шрпгр ^р^фу^р ^шишЪУр рпииішуУціу ри>_ 
рУшуЪ іл шЪриіглшіРіуиші^шуЪ 9 р .рц у и 9 {і шр іПгр . прпі-іГірші\р ушл^ішУшЪи 

шіЛ-Ъ * 


«Святая Богородица сказала ангелу: «Идите— пойдемъ [вотъ] въ это 
мѣсто мукъ, и когда подошли, увидѣли огненную рѣку съ обильнымъ пото¬ 
комъ волнъ, въ которой находились во множествѣ мужчины и женщины; 
одни были погружены [въ огненную массу] по темя, другіе — по шею, а иныхъ 
совсѣмъ не было видно. Святая Богородица сказала: «Кто они, или какія 
злодѣйства [числятся] за ними, что они страдаютъ въ великихъ и ужасныхъ 
мукахъ?» Ангелъ Господень сказалъ: «Погруженные [въ огонь] по темя — 
тѣ, которые измучили своихъ родителей, оказали [имъ] непочтеніе, прене¬ 
брегли, разгнѣвали, досадили п унаслѣдовали ихъ проклятія; погруженные 
по шею въ огонь — тѣ, которые совершили блудъ съ своими пріемышами, 
согрѣшили съ ихъ матерью и разгнѣвали Всевышняго Бога, вслѣдствіе 
чего они ввержепы въ величайшую гибель. Погруженныя всѣмъ тѣломъ 
въ пламя суть тѣ грѣшницы, которыя прелюбодѣйствуютъ и блудятъ, но 
зачавъ принимаютъ лѣкарство и убиваютъ своихъ дѣтей, а если случайно 
[дитя все-жс] родится, душатъ его и [такъ] убиваютъ. Погруженные въ 
муки по поясницу суть тѣ, которые ложно клянутся крестомъ, церковью и 
распятымъ Богомъ». И увидѣла [Богородица] въ другомъ мѣстѣ, какъ 
люди были повѣшены за ноги, и огненные черви *) лизали ихъ тѣла. Бого¬ 
родица сказала: «Какой грѣхъ сотворили они?» Ангелъ сказалъ: «Они —бо- 


1) Въ числѣ трудовъ Вардана Айгекскаго находится между прочима» статья 
шЪрп.ь п Г ^..,Ъд. о неусыпныхъ черняхъ, т. с. отечныхъ (А* «Л/.«л 

і.ъ і,и п, „,ъ(,‘и .Гыр.ул.р 7 /, ъъ^ьдіЛ). Приведя въ свидѣтельство ихъ дѣйствительнаго суще¬ 
ствованія слова пророка Исаіи и патріарха Персэса, внука Григорія Просвѣтителя, Варданъ 
съ сожалѣніемъ упоминаетъ о невѣрующихъ въ ихъ существованіе: Пг 7 /«./л п^, г х/.р( ч ,ъ 

/>Н- ^рІ/цІ;Ъ </ (іциіц р /іЪ Іір_р //«. пни/{ш ррр пр іГІ4 грті^ р «/У /р цпр і/.пріг /, ,Гр' ’^і ц I. ^ІЛ ш ^иЛ 

Ь"'[Ъ пр 1[ПЦ ы.ррп, ‘І/іі/.'Лі/ ^.и^[..и.р^[,' пр р.ифіі.ир ф//^/- А. , Въ ЭТОЙ ЖѲ СТаТЬѢ 

говорится о концѣ міра по истеченіи семи вѣковъ, т. с. семи тысячъ лѣтъ отъ сотворенія 
міра (Рук. Лазаревскаго Института, Ді* 1172, 2101) — 222а л.). 
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гачи, которые насиловали бѣдныхъ, обсчитывали въ платѣ, грабили невин¬ 
ныхъ и сажали въ тюрьму, брали взятку и кривдою судили праведныхъ, 
выводили воровъ и разбойниковъ на перекрестки дорогъ, совершали убій¬ 
ства и собирали много золота и серебра на пагубу себѣ». Пресвятая Дѣва 
взглянула на иное мѣсто и увидѣла женщинъ, повѣшенныхъ головою внизъ: 
онѣ открывали свои уста и высовывали языкъ на пядень, и багровое пламя 
выходило изъ ихъ устъ на подобіе аспидовъ и змѣй: [пламенные гады] то по¬ 
казывались [изъ ус гъ], то скрывались». Святая Богородица сказала: «Кто онѣ, 
что страдаютъ въ такихъ жестокихъ мукахъ»? Ангелъ сказалъ: «Это — на¬ 
ушницы, которыя своими сплетнями возбуждаютъ войну, ссору и человѣко¬ 
убійство, вслѣдствіе чего справедливы муки ихъ». Святая Дѣва сказала: 
«Лучше было-бы грѣшникамъ, еслп-бы не были они никогда въ мірѣ и не 
имѣли воскресенья и не ожидали этихъ трудныхъ мукъ и воздаянія (?) подѣ¬ 
ланъ своимъ. И блаженны праведники и добродѣтельные; ибо они удостои¬ 
лись небеснаго царства, но горе грѣшникамъ, ибо ихъ постигла вѣчная 
гибель». 

И такъ, любезные братья мои, выслушайте слово за словомъ все это, 
именно какія муки и гибель жалкая ожидаютъ васъ. Умоляю васъ, неустанно 
творите добро, чтобы могли вы достичь обѣщанныхъ благъ и неувядаемыхъ 
вѣнцовъ въ Іисусѣ Христѣ Господѣ нашемъ, Которому слава во вѣки. 
Аминь». 


XII. 

Изъ той же рукописи XVI вѣка, именно 1539 года (Эчм. Лн 1631) 
я выписалъ предлагаемый ниже отрывокъ Павлова Видѣнія. Въ соотвѣт¬ 
ственныхъ мѣстахъ однородныхъ по характеру рукописныхъ'сборниковъ 
XVII вѣка, описанія коихъ будутъ помѣщены въ Спискѣ (Эчм. АѴѴ 1636, 
1637 и 1638), мы не находимъ этого Видѣнія, но находимъ «Письмо 
Господа нашего I. Христа, которое было ниспослано въ святой храмъ 
(У: 1637 добавляетъ:) апостоловъ Петра и Павла 1 )». Нашъ же памятникъ 
озаглавленъ Ч|ил^і^ли^і иіп и>_ріт 

«Видѣніе апостола Павла; бесѣда его съ ангеломъ». Выписка наша заклю¬ 
чаетъ часть того, что Апостолъ видѣлъ въ аду; она составляетъ вторую 
половину съ нѣкоторыми пропусками, именно 99а— 1125 л., Видѣнія, 


1) Текстъ см. Списокъ. Судя по вступительным!, и заключительнымъ словамъ, кото¬ 
рыя у меня выписаны изъ этого письма, мы его пожалуй имѣемъ въ одной статьѣ — Письмо 
о Воскресепьѣ — вышеупомянутаго (см. стр. 147, прим. 2) армянскаго рукописнаго сборника 
проповѣдей (Азіятскій Музей Апи. Л« 3), при сообщеніи о которомъ п представится случай 
дать больше свѣдѣній объ этомъ армянскомъ переводѣ Павлова Посланія. 
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которое, занимая всего въ рукописи 96Ъ—11 За л., начинается словами: 
«И было слово Господа ко мнѣ и сказалъ Онъ: Скажи твоему народу — 
Безумцы, доколѣ будете грѣшить?», а завершается тѣмъ, что Сынъ Божій 
возвѣщаетъ мученикамъ покой. И вотъ что между прочимъ ап. Павелъ 
видѣлъ въ преисподней: 

І^Ьир уршупхіЬи ^ рд шЪ\ршіГшЬ рішхшрр . упупу ^шЪр рчур Іх 

шишур шгх ршрХрЬшрЪ. прпір^ Ь шіх иішЪ^рЪ. р^р^рЪшх ишЬуЪЬ ш ріурр упрури 
іГшру^шЪі *І |шшширішЪр Ьш ^ рЬ риішІрЬ /і ши(у . /у р рии . і/^ір^іу і^пх пупрі/шЪ 
Ьи ршЪ грй& і іх тЬир иірхпр й/р. Іл рпри ^ рЬ ршші^ ш Ы^рЪ г Ъш р 

уЬшЪ ^рЬуі-Ъ . Іх уЬшЪ і/ръ^ім. р и(,ртЪ ^шишЪ^р. Іх Ь^Ъ ^рЬ^шш^Ъ іх 
ІгрЬ^рг/тЪр і/ш^шЪ ’р \ЬпрЪ рхрпхіР. іх ^шЪі^р Григорий рігршЪЪ ЪпршХ 

шиЬіР. ЬЪ ипрш шр і ши/~ . ЬррушЪрЪ ЬЪ' пр пр йушршІу рЪ груш _ 

риішіЛі иу. иур уп р</шйРушуі^р (ЗІС) пхтЬ ру Іх. ріПуЬру Іх і/шшпхушЪрр 

іцшшш ршу_ иу X < уруЪи^и Іх йіурлЪ шшЪ ^шЫурЪ (8ІС) иуЪіуІуи х шиЬіР. 

ир ЬЪ ииуип ж - и шиі- . Ьи^риІ^піупи рЪ ЬЪ »р пшп ЪЬЪ шЬи^пир) риЪ риш 
І^шіГшуЪ иу Іх ірршпи шЪХрЪ рхргу ріЪурЬшу ($Іс), Ы^шу ир рпхр) ЬшіГр Іх 

уЪиур р рЪпр^Ъ иу' пр шпхЬшр ^р Ъі/ш Іх шршр рршхпхЪи прріуЪ Іх 
иургуЪ, йрииЪ иуЪпррІ^ ушхршЬшЪ 1 \31_ ^ и шЬишЪіур гріур іір . 

пр шЪЬіир і^р <ррЬршш!рЬ ’р ^пхрЪ ш^шурЪ Іх ийріхЬшр пхЪігрЪ (ЗІС) уііЬп.Ъ 
[Э шушхп р Ь ш р( [3 шр) шіЬш р) ш рЬииРр : |^»і_ шиЬіГ. ^ ши иір X шиі^ іичр_ 

І^шхшуЪ Іу пр Ірур иіірчиічхп р ^рш^шЪиурЪ Іх шгхЪіур ^ шупру Іх рЪиур Іх 
ршрр //^ упрЪЬшух шЬииіЫур і^ш|^ п А р ур шрі^шЪі^рЪ ’р <^пхр й/^йЪ \іх ’р 

&пхЪІрЬ. Іх Ы(Ъ ^рЬриішІрЪ Іх ш&Ьр[Ь~рих ^иірр)^р урр^пхЪи (л у^Ьупх ЪпршХ 
|^кі_ ши Ь^. іпр ир ^ иіч х іч и / урші^шру іиуЧі Іх і^шру иііуЬ итІі пр иіиІтЪ іруиі^ 

шпхрршЪЪ еІпгриругг^ЬшЪЪ Іх рЪрігшЪр иіпЛіЬЪ . иу р ІрчЪ иіЪшп ічіріі рігішір . 
і иуЪпррІіпшЪОрЪ х *^ъшрѣ/тіир іпігир і^пхри ^ ^рпі^ Іх шір^р шуі^р 

шшЪршЪшршЪи . іри/шЪи шЪр^^ ^пхрЪ Іх сріі/ъ уршші^рЪи ишп-Ъші/иіЪші 

іріі/Іі ір рччхиіршх ( ріиіишршх ^ Іх іріі/іі ір ^ ршуиуР ршЪррй^р іріі/Іі [р &р&ііпір 
и упХь ф ^рЬу^Ь шЪрпиЪ прушіГрр Іх шр^ігшр І^р иіЪі ^ пури Іх І^иіЪімуи ри/_ 
гріхіГи шЪ^шіПириХ шЬир шииіур у^рігрришІ^Ъ . /7^ ЬЪ ипрш шрх 

шиі^ . Ъприу ЬЪ пр шр^ші/иір^ЬурЪ грірииіпх рриіЪЪ иу Іх ХиуЪр рш^ш_ 
ЪхуруЪ ріЬурЪ. ^ Ігп ічуиіЪ ІрчіПчхр рхрЬшЪу Іх іг^рЪ ^уш/ ирчіппхр^ 

ршЪшуЪ I шігир іріі/Іі пр шпі^пи рл^рЬрь р ЪіГчіЪр и шиЬіП "р Ь*Ь ипрш ] 

шиіу ^рЬршшІ^Ъ. ипрш ЬЪ пр ^ш^|о шпЛіпіЛі Іх іишЪ х шЬир гри ГшЪи 


ршші^и . ипрш си пр іри^и шгхОпхи Іх иіши X шігир ірпішііи 

’Р уршшцРЪ и ши Ъш іііч Ѵг 5 - ь Н ічріЬиір г^^Ьіріхр Іх р ш р ^рк^іпші^р пр иішЪ _ 
рІурЪ ірЪпиіи » I*- шиЬіГ. ЬЪ ипрш иір і |д ши^ . Ьрі^і/ьш^шрр ЬЪ . 

пр пхршушЪ іірііЬ уЬр/^ЪпхрЪ рхрЬшЧіу . ірииЪ иуЪпррІ^ шиі Ьрръ, ( ^ шЬир 
и^шррии^ <^пхр Ь. шЪг^_ шр І^Ьш ріу р ршіріиіГ иури Іх І^иіЪиуи , Іх і^шіриЪр Ъші/ррЪ 


я^ . Ьр й^і/ьш^ иі рр 


і. Іх ши ЬЪ • и ір ЬЪ 


и к 
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ЬЪ I Ь_ шЬи^і ш^ри Іл. І^шЪиуи і^р иір/^Ьшр і~ р ^ цт~р ^иші-шрр* Іл. 

ши ЬіР. IIIипрш иір і | ^ Ш и4г. ипуэо, ^ »^і штЬу[іЪ у*уш^ и Іл !}ичрил[Э и ! 

іиІ,и[і іріЛиЪи шрІ^Ьшр ’[і [ишлшрплиі шЬіріО^ Іл Іцпи^Ь ш р цп іл и Іл іркЬп. и 
Ъпдиі . Іл шрли^и ілшЬ^^іі '.ріпиш і шиЬі/. іиЬЪ ипрш иірі шиі^ . ипрш 

ЬЪ шЬшрірі(рЪ . пр шгрршшшу шп.ЪЬЪ пірір іІпл[і)[ілЪ ...... 

тЬи[і ірпшриіиірпиЪ ЪЬ р^р[іЪи. /і , [і ЪіГш ^ [іЪ ш}ри Іл. І^иіЪилці рші^плііи. 
Іл. і[ррши^р &&І>[іЪ і^шІ^шЪри Ъпцш X |/*- ши ^'^■ ш[~ЬЪ ипрш иірі |^м. ши/^ . и пр ш 
ЬЪ пр ушлплр 1^[іршІ^[і ^ЬртшушЪ ^шЪі^піріЪи [ілрЬшЪд Іл. рілшЪ іркшрі ир 
шлЬшш ршЪ[іЪ 

иііІл прр Іл. Ъпуш у» і^п^Ъ іирЬшЪ * шиЬіГ* //^ ЬЪ ипрш ілр I іи иі- . 

ипрш ЬЪ шЪ/^шрХ &ь 
иур шЪушрХ Іл. шЪ^ипииіпірліЪплр)ЬшіГр і/Ь п шЪ . іри ш}Ъп сЬк ІГІШ ЪррЪі |д и.Ьи/і 
ш}ру.плр ^ ру шЪрІ^р Іл. ил рІ^Ьшр/^рЪ шЪіу. |оу^і и І^шЪілуи ршіріліГи. Іл. шиЬіР. 
иі[ ЬЪ ипрш иір і |д илиі^. ипрш ЬЪ пр І^Ъ плЪ[іЪ Іл. рЪшЪ* Іл. І^шЪиурЪ пл ъ/,ъ 
иури Іл. рЬшЪ Іл. /^шіГ иіиіЬиіу 'ы/^ гр^[іЪ^Ъ^ Іл. І/^Ъ Ь*~С ^ п ^_ 

у^іі п р ірииЪ Ъпдш ріиірЬушл . ірллиЪ іуЪп гНі ипшЪррЪ У ^плрЪ ^иіл[іиіЬЪ[і 3 | 
|д шЬир іи}р и Іл. І^шЪиуи *[і иі к 'г2_ и ши рЪЪ* Іл. ^иіиіЬшр іртіи Іл. іркЬгли Ъпциі. 
Іл. прг^плЪр і/ЫЬші/Ь&р плиі^[іЪ грІлпиш Іл. ^[‘Ъ пр г^плЪрЪ І^шЪі^плЪ Ь ріріл . [ірріл 
иіЬи[і риу[і Іл шиЬіГ, шЬЪ ипрш иір і |д шиі^ . ипрш ЬЪ пр ірірри Іл ірурри 
црІ^ЬЪ У» ірі л р Іл у. итиЪи [ілрЬшЪу с/ тци[ЬЪ . ірллиЪ іи}ЪпррІ( иішЪррЪ рт[~х 
|^і_ тЬишЪ/^р у и^ши^ш!^[і Іл рииу[іЪ ріГи^Ь рЪпдиі рплр Іл І^шіГ І^Ь р ші^пл. р I |д 


шиЬіР і /7у 

ЬЪ ипрш 

• п г 

1 !/•- 

или! ^ * ипрлш ЬЪ и 

ір ^шлплр І^[іршІ^[і плиіІ^ІіЪ 

ц1 { Ьрш1 1П лр 

1ілрЬшЪі 

»’Ь 

пр иілу[іЪ шірриипші у . 


іЪ иі}Ъп р [іі} тшЪ^рІі 

• 1,- 

тЬи[і Ш}р і 

пЬгрі . Іл і 

ІЛіЪі 

Ч л - ■ 

и Г4 > и ІриЪіиці 

рш 

упл.гр. Іл у уЪр> Ъп 3 ш г 

Т"1 ! ‘“ 

ірпрЬиіЪ ' Іл 

шрІ ( Ьшр 

Ьг 

-н 

У» рпр рп ршт 

‘ ІЛ 

Ъш 

ір 4/» ЬрЬ'Гпі^ и 

’Ь іг 

І^иірІ^плиі ишитр ^ Іл 

оу ишглЪи. 

иПиЪплт ршли. 

,р/,х 


“ РИ (і ^ шиЬіП п1 [_ ^ 

ипрш 

иір і |д ш 

іиі^ . ипри 

, ЬЪ 

пр у, 

ір& шЪшлрІ^ЪплРЬ 

и.Ъ 

уо р&Ьу[іЪ . і[иіиЪ ш у 

Ъпр/,1/ 


шЪпгціріГиішЪррЪ х і^/іир шЪг}. Іл иіЬцр Іл шЪі^ ^ Ь р)Ьріл 

^р иішЪ Оиііі^р іпуш' п.ц/л <; и»Ъі}Ьр\ и и}рииіі^ Іл ш^ р Ъпдил І(ур ^ илрІ^Ьшр 
ірлпиш [У^ рпррпршиі ршлшррі |д- иіиЬіП иі^ЬЪ игцгш іпрі | д шиі^ . ипрш 
ЬЪ ^ ЬршЪпир пр ^.пр^^ІіЪ ірір&и ршррі Іл ірииі^Ьшрл ІйЪ пд 2^ ЧіЬіиі[іЪ . 
ірллиЪ іиріпррі І^иіЪ у» і пшЪршЪиX ^^Ш}Ь цш} Іл иіЬи^і иіри Іл. І^шЪиуи ’!• ’Ц’ѴУ 
л^иириЪиіі} Іл ^[іЪ ^ірріл ір^ірши^ Іл илі/і^^іЪ ірЬпиш . Іл ^р Ь рт шІ^рЧі пр І^иі^^іЪ 
У» ірТ шлЬрур ($ІС) У* иииЪршЪи Іл иіиі^-р (зІс)* рПллу ирплр Р ^ і^.плі}1^ у иі іи ш_ 

ииішЪ шр у ил р иу I I,'*- шиЬіГ. пі^ЬЪ ип^рш иір х |д шиі-. І^шЪи^^р ЬЪ пр иіири^ 
ІриЪЬЪ ірлиіЬгрЬпі-Ш&и ир иририіЬри ^ [и^шиірЬри^ ірішрг^р} У» І^п р плит Іл 
цпрЬЬр иішЪ і^^шр[іи Іл ^ грллЪшЪ Іл ии^шЪшЪЬЪ грІшЪІ^плЪи упр трирл [ілрЬшЪд 


р,рЪ пр пр лрр^ридиіЪ Іл пр рпитпірлі ЪЬу шЪ ірПпрл [лрЬи 


і[илиЪ ш}Ъп рр1} иішЪррЪ » ^^іуЬуіп} [і иіиіртшрпиЪ 


"рНі ^ нН Ъпиш • Іл іПліЪІ^п лЪрЪ Іри}[іЪ 
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^ рІгртшІ^Ъ пр рр рІтупиуиЛіІ^ р г^ри ^шіЛгЪиуЪ шшЪОшЪи іПтгриип ршу Іл тітиш _ 
Щ іриіПгЪіирЬ пр шЪг^_ Іріур I ііуипр^і/( шЬишЪ/^р шц шшЪ $шЪи. І^р шЪ[іл. 

і Ір [ірріл і]рпд ^ и >Ы> р ^ ріг ришшіріл иури Іл І^шЪиди » ірлури рі ^Ьіри-Ш^Ъ 

І^афіігшр Іл. цІриЪиуи ^ ^ітршт^Ь Іл. ириімриі^і^[іЪ ииіиш[іІ^ ^ ^р/уЪ Іл циур ХиуЪ 
р ^иАіпі-іу шЪш[і пр шиІ^[іЪ і/[іиіршЪ шЪХ[іЪр Ъпуил піріріПгшг^ Лті ^ шр . і^р 
иус}іГ &шЪЬиір грішіГшЪшІ^ ши^шр[ишрпі~рігшЪ 1 |\ррІл иіЬи[і рлід[і Іл шииіу[і 

рил. р іПггриип ршд р)І^ рІ^[іЪ ЪЪЬшр ^/гр!^р[і > ши к <іс ь г шш І^Ъ' ц г і//^( г 

[ііП Іл уплу[іу іПт&шіДгЪ шшЪ ^шЪи Іл шп і]ри ^шрілігфд І^пииІ^ шЛгЪшрЬ 

тшЪ^шЪшуЪ Іл Ірлрпиу *[р и Р і^р-рш] у р[і і/р Іл і^плрЪ ІрЪрлЬ ш р і^р Ьшл[ЭЪ~ 

ирпиі [>і |*и^ ^ р/гршшІ^Ъ пр ЛгрХ /|Ш|^і шп. [іи рІгршшІрЬ пр р і[ррѵу 

цррЪ. црЬршЪ і^.р[іЪ ір іпЬишЪ^ ір^лу *І |шлгріи и[ірІгрЪ іБу .ршЬ р і ^рш^ 

і ІшЪ шпиЬшрІ^ і^іПу іршЛгЧіпуЪ шшЪ ршЪи шЬишЪЬгрх ^рІгриішІ^Ъ р иіІгіруЪ 
р ршу /г/^шу Іл иіиіу , Іриріги л^плсИг р ^птгуЪ і ^рріл Ігршд ір^плрЪ у ^п|нпу' 
Ігр ^ пшЪ ірипЪ Іл. ірс/ рЪг^шІ^ к рцЛі іриі/ІгЪиуЪ іи шЪ $ шЪиіуЪ і Дііу Ь уііу р і^плрЪ 
ш}Ъ . Іл. і^Ъг^ші^ уІіуш/^ р іЦтриу. Іл. шЬи[і [ і ЪЬр^ри р цплрЪ *іур і^пир 

шіуу^і. Іл. шр!^Ігшрр[іЪ шЪг^ ш^ри Іл. ІриЪш^и' рпі_р^илЪшІ^р шшЪОшЪи » | К 
шиі ^ ^рЬртиіІрЬ пр [ишлиігуиіл. . р іі[іш шп. Іл. шЬи . у|і ^прлІииРрЪІ^ІгЪпліі 

грір шит . іуЪпл^Ьтіл г^ЪЬЪ ірПитшЪрЪ р рУрш^ Ъпрш Іл. пр ЬрліЪЬЪ [і^ 

лпІгшЪ і I/*- шиЬіР. /гЪ ипрш пр шрІ^Ьшр ЬЪ р і^.пі.ри иуи і Ітш 

и^ииі Ч \г ь г іпиіІрЬ Іл. ши/^. ипрш ІгЪ пр пр ^ші шиииу[іЪ у^'ц і ГшріНіпі[^ Ы^/тшр 

^ушр[ишр^и Іл шит тиіЪррЪ ^ширтІгшЪ ( 112 Ь л.): 

«Я увидѣлъ многихъ въ густомъ и спертомъ мракѣ. Извлекъ я вздохъ, 
заплакалъ п сказалъ Всевышнему: «Такъ какъ они мучатся, лучше не 
творилъ бы Ты совсѣмъ сыновъ человѣческихъ!» Отвѣчалъ ангелъ и 
сказалъ: «Почему плачешь? Развѣ ты болѣе милосерденъ, чѣмъ Богъ?» 
Я посмотрѣлъ п увидѣлъ сѣдого [старца]: четыре ангела вели его въ 
огненную рѣку; рѣка достигала но грудь; пришелъ ангелъ съ трезубцемъ 
въ рукахъ и сталъ извлекать у него кишки изо рта». И я сказалъ: «Кто — 
эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — попы, которые не служили 
Богу службы, а наѣдались и напивались, блудили и [потомъ] совершали 
божественную литургію». 

Равнымъ образомъ и другихъ такъ же мучили. И я сказалъ: «Кто — 
эти?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — епископы, которые не смотрятъ [за 
народомъ] по волѣ Бога, а ищутъ своей собственной славы; они не жили 
въ святости и не ходили но благодати Божьей, которая была имъ дана, не 
оказывали правосудія сиротѣ и вдовѣ, вслѣдствіе чего мучатся на вѣки». 
Еще другого я увидѣлъ мужа, котораго повелъ ангелъ въ ужасный огонь: 
рука у него была простерта и обагрена кровью. И я сказалъ: «Господинъ, 
кто — этотъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — діаконъ, который былъ слугою 
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священника: онъ принималъ причастіе, блудилъ и добра не сотворилъ». 
И я видѣлъ другого какъ бросили его въ огонь по колѣна, и пришелъ 
ангелъ и бритвою сравнялъ у него губы и языкъ. И говорю я: 
«Господинъ, кто этотъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — чтецъ и духовный 
учитель, которые говорятъ народу о заповѣдяхъ, а сами не исполняютъ и 
пребываютъ въ беззаконіи, вслѣдствіе чего они мучатся». Снова увидѣлъ 
я ямы, полныя неугасимаго огня, и различныя мѣста мукъ, одни — съ 
неугасимымъ огнемъ, другія — съ холоднымъ льдомъ, третьи — съ 
мракомъ, иныя *— съ молніями, метающими огни, иныя — съ сѣрою, 
иныя же съ огненными неусыпными червями, и было ввержено тамъ 
безчисленное множество мужчинъ и женщинъ. Когда я увидѣлъ [ихъ], 
съ плачемъ сказалъ ангелу: «Кто — эти, Господинъ?» И [ангелъ] сказалъ: 
«Это —тѣ, которые пренебрегли заповѣдями Бога и не послушались голоса 
священниковъ, но удалились по своей волѣ и преступили заповѣди Бога». 
И я увидѣлъ, какъ отъ одного требовали барыши [его], и я сказалъ: 
«Кто — эти?» Ангелъ сказалъ: «Это — тѣ, которые даютъ и берутъ въ 
ростъ [деньги]». И я увидѣлъ нѣкоторыхъ въ холодномъ льду: они были 
повѣшены за языкъ, и истязали ихъ злые ангелы». Спросилъ я говоря: 
«Кто — эти, Господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — всуе клянущіеся, 
которые при клятвѣ своей отвергли Бога 1 ), вслѣдствіе чего они мучатся». 
И я увидѣлъ ограду изъ огня, и туда было ввержено множество мужчинъ 
и женщинъ, и звѣри грызли у нихъ языки. Я сказалъ: «Кто — эти, 
господинъ?» Ангелъ сказалъ: «Это — клеветники [и клеветницы]». Посмо¬ 
трѣлъ я и увидѣлъ мужчинъ и женщинъ: они были ввержены въ яму тьмы. 
Спрашиваю: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — тѣ, 
которые возненавидѣли постъ и молитву». И я увидѣлъ нѣкоторыхъ, бро¬ 
шенныхъ въ мрачное мѣсто, н ноги и руки у нихъ были связаны, и такъ 


1) Клятва съ отверженіемъ Бога бывала разнаго рода, какъ это видно и изъ слѣдующаго 
мѣста у Вардана Айгекскаго, въ словѣ о Злословіи (Эчм. Л» 1767, За л.): Пг 4к и цк» ё^ч 

щп [$ 1{и*1$ /- /*•«_ пр Ь р п с. п р иі д п л. ^<7 /і ш і/"р # рЪІ^Іір /„- іГілл рг^шищиАл [Л і , //«_ пі ршд /»і _[щИіиііГр 

чци.ц.М /Л. пр шиі- /«Н /. /, ^ш^ш.ппдЪ «Г ыиі, /<Н ЦпЛ I; {_••• Ь /Д -Ь ш 

7'"" Ь/ір у иЛпЛ ^/>«-^,7 І^хиіГ пиІ(р іипЫ; (ішЛіа) 1“ І.р^пя-р І^ШіГ ^р">] Щи 

пЛдп. диЛІ. і \,„1 ( (, /ишр I- .риЛ уиуипи/.1}. риуд Л. р ^рш^шр/і- 

о , \іоя 1, рч ,Г ш ‘ ьі = /« чрР'у ьлх «Кто лжесвидѣтельствуетъ, тотъ осужденъ за одно 

съ любодѣями, а кто клянется отверженіемъ, тотъ сотоварищъ человѣкоубійцы. Клянутся 
же отверженіемъ, когда [съ цѣлью подтвердить что-либо по обыкновенію] говорятъ: «Я 
отвергаюсь отъ вѣры [,если это не такъ]» или: «Я почитатель пса [.если это не такъ]» или 
[клянутся] ложно, пли обводятъ кругъ [и колдуютъ?] во имя бѣсовъ, пли (берутъ?) кость 
и клянутся, или тушатъ свѣтъ водою. Клясться крестомъ и церковью не такъ тяжко, какъ 
эти [виды клятвы]. Однако наша надежда Христосъ совершенно запретилъ намъ клясться 
даже волосомъ головы и т. д.». Указанные тутъ суевѣрные обычаи съ кругомъ и костью, 
равно со свѣтомъ и водою мнѣ неизвѣстны. А 
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ихъ мучпли. Я сказалъ: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: 
«Это — безжалостные, которые не творятъ милостыни бѣднымъ»... 

И я увидѣлъ внутренній тартаръ: въ немъ было много мужчинъ и 
женщинъ, и драконы сосали ихъ уши. Говорю: «Кто — эти, господинъ?» 
[Ангелъ] сказалъ: «Это — тѣ, которые въ день воскресенья нѣжились въ 
ностели и не слушали слова святаго евангелія, вслѣдствіе чего они мучатся». 
Посмотрѣлъ [опять] въ тартаръ и увидѣлъ сѣдыхъ [старцевъ], съ цвѣтомъ 
[лица] подобнымъ цвѣту крови. Говорю я: «Кто — эти, господинъ?» 
[Ангелъ] сказалъ: «Это — неисправимые старики, которые не раскаялись 
и не исповѣдали своихъ грѣховъ и умерли безъ покаянія и безъ исповѣди, 
вслѣдствіе чего они мучатся». И я увидѣлъ другую яму съ неугасимымъ 
огнемъ, въ которую было ввержено много [мужчинъ и] женщинъ. Сказалъ 
я: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — имѣющіе жену и 
прелюбодѣйствующіе, и имѣющія мужа и прелюбодѣйствующія, а также 
возненавидѣвшій свою жену и возненавидѣвшая своего мужа и не вспо¬ 
мнившіе Христа, Который былъ распятъ за нихъ; вслѣдствіе этого они 
мучатся въ огнѣ на вѣки». И я увидѣлъ въ холодномъ мѣстѣ мужчинъ и 
женщинъ, у которыхъ ноги и руки были отрѣзаны, и огромные черви ѣли 
ихъ, и черви были (величиною) въ два локтя». Когда я ихъ увидѣлъ, за¬ 
плакалъ и сказалъ: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: «Это — 
тѣ, которые обираютъ невинныхъ сиротъ и вдовъ и [награбленное] сносятъ 
въ свои дома, вслѣдствіе чего они мучатся въ огнѣ». И видѣлъ я [людей] 
въ сильной жаждѣ, и не давали имъ ни воды, ни пищи. Я сказалъ: 
«Кто — эти, господинъ?» Ангелъ сказалъ: «Это тѣ, которые въ день 
воскресенья [сами] ѣли себѣ пищу и не давали бѣднымъ, вслѣдствіе чего 
они мучатся». И я увидѣлъ иное мѣсто, гдѣ было много мужчинъ п женщинъ 
съ цвѣтомъ [лица] подобнымъ цвѣту кровп, и были они брошены въ яму, 
полную сѣры, и сверху свирѣпствовалъ градъ и [обдавало] леденящимъ 
воздухомъ мрака. Я спросилъ говоря: «Кто — эти, господинъ?» Ангелъ 
сказалъ: «Это — тѣ, которые совершили беззаконіе, вслѣдствіе чего 
мучатся». Я видѣлъ тамъ еще другое мѣсто, гдѣ были мужчины и женщины, 
и муки ихъ были легкія: они были въ бѣломъ платьѣ, слѣпы п брошены 
въ темную яму. Я сказалъ: «Кто — эти, господинъ?» [Ангелъ] сказалъ: 
«Это — язычники, которые творили добрыя дѣла, но но знали Распятаго 
Бога, вслѣдствіе чего они находятся въ мукахъ». Я посмотрѣлъ и увидѣлъ 
на звѣряхъ мужчинъ н женщинъ, и были [звѣри?] подобно дракону и ѣли 
ихъ (грѣшниковъ), и ангелы, которые надзирали, увеличивали ихъ муки, 
говоря: «Поймите, что есть Божій судъ праведный». Я сказалъ: «Кто — 
этя^» [Ангелъ] сказалъ: «Это — женщины, которыя растлѣваютъ святое 
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твореніе, когда обольщаютъ мужчинъ на погибель, заставляютъ ихъ творить 
зло и зачавъ убиваютъ дѣтей въ своемъ чревѣ, и тѣ мужчины находятся 
съ ними [въ мукахъ]». А дѣти стояли передъ Богомъ и говорили: «Отмсти 
нашимъ родителямъ за то, что они бросили насъ собакамъ и звѣрямъ на 
съѣденіе». Ангелъ же водилъ меня по всѣмъ мукамъ грѣшныхъ, и я видѣлъ 
все, что тамъ было. Послѣ этого я видѣлъ другую муку: было одно колесо, 
какъ пламя огня, и ангелъ приводилъ мужчинъ и женщинъ, мужчинъ 
вѣшалъ за языкъ, а женщинъ за волосы, и сильно томились они въ огнѣ 
отъ жажды, и изъ колеса доносились голоса, какъ [всѣ] они единогласно 
говорили: «Помилуй пасъ, Господи, ибо мы познали время покаянія». 
Когда я увидѣлъ, заплакалъ я и сказалъ: «Лучше бы было грѣшникамъ 
если бы не рождались на землѣ». Ангелъ сказалъ: «Послѣдуй за мной, и 
покажу тебѣ величайшія муки, и онъ взялъ меня по восточную сторону 
всѣхъ мукъ и поставилъ меня надъ одною ямою: яма была запечатана семи¬ 
кратно. Ангелъ, бывшій со мною, сказалъ ангелу, стоявшему надъ ямою: 
«Открой отверстіе ямы, чтобы увидѣлъ ее возлюбленный Богомъ Павелъ, 
ибо дана ему власть видѣть всѣ муки». Ангелъ посторонился отъ мѣста и 
сказалъ [Павлу]: «Ты не можешь вынести запаха [изъ ямы]». Когда онъ 
открылъ адскую яму, вышелъ запахъ смрадный — несноснѣе всякихъ мукъ. 
Посмотрѣлъ я въ яму: громоздились толпа надъ толпою, и я увидѣлъ вну¬ 
три — въ ямѣ другія ямы разнаго рода, и были ввержены туда мужчины и 
женщины въ окружавшія муки. Ангелъ, говорившій со мною, сказалъ мнѣ: 
«Смотрин помни, что когда кого бросаютъ сюда, то затѣмъ кладутъ печать 
на нее (яму) и [верженные] не выходятъ во вѣки». Я сказалъ: «Кто — 
эти, кои брошены въ эту яму». Ангелъ въ отвѣтъ сказалъ: «Это — тѣ, 
которые не повѣрили, что Христосъ во плоти пришелъ въ міръ, и они 
мучатся здѣсь на вѣки». 

XIII. 

Послѣ Павлова Видѣнія кстати будетъ предложить въ подлинникѣ и 
переводѣ Сонъ ап. Петра съ толкованіемъ ап. Павла, изложенный въ живой 
стихотворной Формѣ, отчасти со складомъ народной рѣчи; онъ взятъ мною 
изъ вышеупомянутаго (см. стр. 145) имѣющагося у меня временно руко¬ 
писнаго сборника стихотвореній позднѣйшихъ армянскихъ поэтовъ (XIII— 
XVII вв.). Имя автора стихотворенія мнѣ неизвѣстно. 

^ шУиУр. 

| иршшЛ^р *І| ил-Т^пи^Ъ > ^ І^рІ^ЪУш * 

^рЪХшЪ і^Уриц* 
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Ф іррМ <$рЬХшЬ(іЬ іЦгріу 

шп-і-шіі шЬиіу* 

ОуцуЪ шп. ирЬ іЦг[чу 

*І ) п С р- и, [ ІПІ -^* и, 1{ шігиші • 

€ {) П С р ш р пи ^ лш ^('^ м “У 
н'ііі'УЪ ,л ^ иі У‘ 

(ИА пг 1 1 1 пи чЬ^ ‘Цгріу 

||Іидш шцшиЦм іЦ> ілЬииу * ^ ^рІ^ігш * 

^штиш^ишЪЬ-шр *І| ш^гріи[іЬ. 

*І |Ьтрпиі Ьршір^. 1 1 рш ['№• 

* ріг 2ІЛШІру[& 4 и /'/_7 * 

О і^прр^/^ іЪ пр тігишр 

^рш'рчрЬ Ь » 

О і^гпрр^/| ^рЪХшЪЪ пр тігишр 
1 \ ПГ ІР 1 ^' П< ^ 1 1 І иіші&шріі ^ . 

О ршриіі^ иігі-ПіЗі пр тігииі р 
*| л ічп ш^пр^ шЪшЪ шгц?[гирЬ 
О Ііпр рш рпіЛішІ^ пр тігишр 
У'^итпиш^иі^ІгЪ иш-рр 1(У и ^ 4" • 

О пиі^і нЦ^ІУ 1 ^ 1 П Р тігишр 
|^ср і/фіш&ІіЪ пр Ф ^ • 

О |^^III^и^ шіриіЛі[іЪ пр тігишр 

I ѴрЬ і ЬР ш гІ , {- ^ п чЬ ъ Ь * 

Ч|Ь-і/?ріпи» Ігршіці р ршр[іЪ. 

_* ріг ^ІПш/|Щ^І ш ^ ги / , /_Т * 

«Петръ впдѣлъ сонъ 1 )— возставъ [отъ сна], онъ разсказалъ Павлу: 
«Я впдѣлъ виноградникъ, [и] маленькую давильню въ [немъ]; въ той малень¬ 
кой давильнѣ я видѣлъ мелкій ручеекъ; на томъ мелкомъ ручейкѣ я впдѣлъ 
молодую лозу; на той молодой лозѣ я впдѣлъ золотую кисть 1 ); на той 
золотой кисти я впдѣлъ пестраго голубя». 

Отвѣчалъ [ему] Павелъ: «Петръ, твой сонъ къ добру, видѣніе твое — 
ангельское. Маленькій виноградникъ, что ты видѣлъ—городъ Іерусалимъ; 
маленькая давильня, что ты впдѣлъ, — храмъ Соломона; мелкій ручеекъ, 
что ты видѣлъ, — источникъ рѣки Іордана; молодая лоза, что ты впдѣлъ, — 
Богородица Святая Дѣва; золотая кисть, что ты видѣлъ, — Ея Еднно- 

1) Вся слѣдующая фраза въ подлинникѣ, гдѣ она составляетъ одинъ стихъ, повто¬ 
ряется трижды. 
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родный Сынъ; пестрый голубь, что ты впдѣлъ. — Духъ Утѣшитель. Петръ, 
твой сонъ къ добру, видѣніе твое — ангельское». 


XIV. 

Вмѣстѣ съ Видѣніями Богородицы и ап. Павла въ рукописяхъ нахо¬ 
дится Разсказъ о томъ, какъ св. Григорій, Просвѣтитель армянъ, разспра¬ 
шивалъ Божьяго гонца, т. е. ангела, когда онъ еще былъ въ Манійской 
Пещерѣ 1 ), пли, по.другимъ спискамъ 2 ), Вопросы св. Григорія Просвѣ¬ 
тителя и отвѣты ангела. Это — исторія того, какъ однажды св. Григорій 
въ періодѣ пребыванія въ пустыни задумался объ участи душъ умершихъ 
и, пропоетившпсь сорокъ сутокъ такъ, что «сорокъ дней и сорокъ ночей 
хлѣба не ѣлъ и воды не пилъ», святой попросилъ Бога прислать ангела, 
который показалъ бы ему мѣста праведниковъ и грѣшниковъ. Въ этомъ 
Видѣніи Григорія Просвѣтителя обратила мое вниманіе бесѣда души съ 
тѣломъ, помѣщаемая мною ниже (по Эчм. рук. Ля 1631, 91а— 92Ьл.) 
въ подлинникѣ и въ переводѣ вмѣстѣ съ нѣсколькими армянскими стихо¬ 
твореніями на туже или на родственную тему, которыя, насколько мнѣ 
извѣстно, впервые являются въ печати, пополняя собою такимъ образомъ 
извѣстную область литератур ы Преній. 

Видѣніе Григорія по своему характеру примыкаетъ къ Видѣнію 
св. Макара и находящемуся съ послѣднимъ въ родствѣ отрывку изъ Павлова 
Видѣнія (см. Ѳ. Батюшковъ, Сказанія о спорѣ души съ тѣломъ, Журн. Мин. 
Нар. Просвѣщ. за 1890 и 1891 гг.). 

Пріуроченіе Видѣнія армянскимъ авторомъ къ національному святому 
легко могло состояться въ виду того обстоятельства, что Просвѣтитель 
армянъ, по житію, дѣйствительно имѣлъ видѣніе, хотя и иного содержанія 
(Агаоангелъ, глава 102-ая арм. текста, Тифлисъ 1882, р. 427 и сл.). 
Даты эчміадзппекпхъ рукописей, гдѣ помѣщенъ этотъ памятникъ, не захо¬ 
дятъ въ глубь старины за XVI вѣкъ. Памятникъ, какъ виню, у армянъ 
пользовался популярностью 3 ); въ рукописномъ сборникѣ проповѣдей (рсь 
1620 года — Азіатскаго музея А 1 ?. 3) въ проповѣди на одно слово Соломона 
къ вопросу о самомъ тяжкомъ грѣхѣ дѣлается ссылка на паше Видѣніе; 
въ рукописи читаемъ (7, 2а л.): 


1 ) ></•/>"Д' Ч'г/'7"г/' ѵ’Г ^р^г: пш і/ л кі *-г 

І'и'ЪгР' ру К . Эчм. Л» 1631, 90 а — 96 в л. 

2) Рукописи Эчм. № 1636 " ггч Л* Ц"*-"'"* А *- «/*"..»•"«./.,</»/•- 

*/ ш,Л 7 іГшр^і(чЛм^ 1251»—144а л.), 1637 (<*"/\ 7 ,/;, * г -г " ггч Л* *Ъ-гЬч п гЬ 

"ГіР* ірпр шршр ЬЛ, > 1 '.. "•;) Лирц^чЛ.^ 20а—26Ь л.) и 1638 

Ъг Ь і_ пг -“ ° гіц^у ( ) Іа—23Ь л.). 

3) Имѣется онъ п въ грузинскомъ переводѣ (см. груз, газету «Иперія» 1891, Л» 118). 
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\?РЬ шиІ> іЛм.рг^. рі- фпрі і Ллц* «Если кто скажетъ: «У меня мало 
пиЪ/чГ. /»Ь^ рпитт[и,Ь[чГ. іуі грѣха, къ чему исповѣдываться ?» 
іПгЪ шпш рр іу . приучи ^\^р[ ,г І- п Р | П Ч [Пусть знаетъ], именно это [малое] 
иш^прІі^Ъ і^рІг^шиіі^Ъ ріу и есть великое передъ Богомъ, какъ 

Пр іЛгг^рЪ Лг& 4- шггш^р Гй/. У ^г^г- Ііа вопросъ Григорія Просвѣтителя: 
і пші^Ъ шиіу . упр іПирі /. фирр <{ші/иір[і «Какой грѣхъ — великъ передъ Бо- 
Іі рпишп^шЪр идЪ /у іЛг& шгьш^р гомъ»? Ангелъ сказалъ: «Передъ Бо- 

ишшпхЪу. А ірГшр^Ъ шіПихРпі^ ГОМЪ ТОТЪ ГрѢХЪ-ВвЛИКЪ, КОТОРЫЙ 

шп.Ъ^ иЪі человѣкъ считаетъ малымъ и не испо¬ 

вѣдуетъ: [такой грѣхъ] осрамитъ 
человѣка и т. д.». 

Этотъ вопросъ Григорія Просвѣтителя съ разъясненіемъ Ангела 
находимъ въ нашемъ Видѣніи, изъ котораго я здѣсь, какъ выше ого¬ 
ворено, привожу только отрывокъ, заключающій споръ грѣшной души 
съ тѣломъ. 


На вопросъ св. Григорія, что дѣлаютъ ангелы съ душою грѣшника, 
когда ее берутъ, ангелъ отвѣчаетъ: «Когда мы собираемся взять душу 
грѣшника, то душа вступаетъ съ тѣломъ въ преніе», и тутъ же ангелъ 
передаетъ цѣликомъ слѣдующую бесѣду пли преніе души съ тѣломъ 
грѣшника: 

^пг^ІіЬ рЬг^. іПирі/рЪЪ У іи и Іу . р у іПирм/^гЪ . 

^шхрпУЪшІриЪ <^руЪ І^Уриііріхр шршрУр ш/ки^и Рпхі^р Р^ъ 

уші. [члЬЬш^шЪ п {_ ЛгпУріуі УУ'шрЦрІіЪ іи п. ршхи^і 

У иіи/у. Ц иуг^^шф і/У&шриіЪУр У рІіЛ і/Угриг^^р ірЪ^и' і/р уиіЛтЬиуЬ ^іир^іи 
і/ пі_ у и,ГІ іг, Р уши*}иірІу[»р У мриІЛрифр рпр^рг^пі^ У риіЪ^гх Іх У и цпрЪпі^ 
Іриілшріу р Іх упрсІипР уиіЪІ^пхР УииГр рпррпр/у^і ш рІрііЪІу ^р іц ^пхрЪ Іх 

]>пхушЪ^Іір ір^пхрЪ урЬІуЪ 1 [\и/у <^пч1»Ъ. Уи ушиЫ^иу^ іІ^иуѴ У 4 их і^ііыр 

цпр&иЪ Іріітиіріу р упі.ілУ 12 уріІи^Ур р рЪшр упіхЪІ^Ур уші^Уру ^ 
г^пгриЪиіі 2 у» иушЪшЪУ р Іх 
*1^іииіимириіЪ^г ілш| ЛиріІрЪЪ Іх иіиіу. рІіЛ. 4 р іПггрхіг^^р ^рЪ^іи Уи ріп шш_ 

І&иір 4/, Іх рЪиіІ^иі ршЪ . при^и ірпгр ХУгхЪ іирпхУишшхпрр І^ииГ при^Іу и Урш_ 
ииіЪиіІ / і/р пр І^шЛг иц[і іи^Іі пхг^уУ У и 

ушхсішр 4/' Л* Гр* У ’(• 2_иір[іих |^*»4 Лир^ЪЪ. Іх ш/к/ і/ пх Лр уиір&рр. 

4р утхіі п і_Р хіі Лир ЛіуЪ 4 У- р*ІіпхР [іхЪ У ии^шЪпхР рхЪ' У ЪиіршЪХ Іх иЪиі^ 

ирир&пхР^іх.Ъ у иЪшірит пхРрхЪ * ^иририіпхРрхЪ ^пі^иуЪх ^^ы4 ^пг^^Ъ. Ур 4 
ІІ У4 и;///л/4 й Д'/4’ шири ірлд Лггрихпршуи У У і^// У^іи і/ и' трг^ і/^ііци^ 4 П Г- 

ЬУучр гр22*>р ' ’/. ж/рширЪ тшЪрУ цгц У*[р У (* ^пхрЪ иіЪрІу^. іур іп Уцр пх ЪІу,ир 
иУріЛиЬУру Іх иУріУиЪУуиір іріУ ріІЬ риірр. Іх шхпхр ш р г^пр^У^у уршр^г 

У п г упрёУущр г *І 2 У Лг 4 чр шЫ^щр ^УршЪ пхР У*Ы^ І^УЪиіуЪ . шУиш 


л/'г4/т ч ш ^^ гг у ^ гриЪш 22 ип - 
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ур иуЦ» і^пр^^рЪ уршрри Іи Лгр &ипці шіиЫ^шр Іи урш^щр Р^ ілуг^ 
шп ш^р Ірлур іЛгір. ЦП^рЬ рш<^ иіЪиурЪ шпш^р Лгр Іл. Лг ѣ р рл^щр Іл. 

/г іГпиш иритг^шНй ііу ушІ^шЪ^и Лгр г ^упрс^иіЛ ши^рЪ і^шиЪ уѣ-^ЪгЪгуІі Лгі ^ 
р^Р^ 1 - Ьршц^ Рпі-^р' шЪшир/^Ыгуилр іа. п ^ ^^^^ущр іри<^Іггр іа. іриЪш^шп.' 

иу Іл. і^іу шІрЬшгипиРриЪ ши Ш Р( 1 


штшитшЪЪ , 


Т 

Ъп піи 


ирг^ш р ігЪ 


шшшишшЪрЪ 


ріи іа. ^иішпиуиіЪ/^ рит упр&пу ририлршЪ^риріу і іуілуЪ с ІшЛ [п*2~ Іл. 

^шп-ш^ігцп^ или !^ Р^Ч Лллрі/^мЪЪ . ^Ц. фЪрЛ Ьи . 

ииіриЬшрЬіР іа. г^плрллЛ 9 р уЪшрл рЛпиЛ /і рррлЬЛ <^иуЬр ^ ^ рІгу^Ъ 

ірлн-рпА.рриЪиЪ і^р Іртріг рхгр іа. Хшг^ігріі^ шшЪрЪ и ( і/шрі/рЪЪ* І^прЬгиу* 

^ и • ^ пріучи шіГпир іа. і^ігур-урір шршиьрші^ і іа. ф рлу ІгрІ^Ігиіи 
Іл. уилр^пирігуши иррт /,іГ и ЬцЬ шиши ил р г^ІгшЪіу . г^ЪиупиЪ ^ Іи шЪ^шрс!^ 
ьЧ*>‘ I й шииплЛли Іи ріГиіишпиіи урЛшрІгуші • ширілІрііИгуши) и^ші^шиігуши 
ллріуЪшги Іи уІгуЬурІ^ Ч^Ч /иГп]. ЬцЬ ши Іригии ушЪІ^ш [ри рилір 

Лилу » рлиіишр/гушЬ шрр рЛ' ллрлуЪшп. Іл. ^.ІіуЬурІ^ Іи ріиишипр . иЬуЛгушЪ Іи 
[ирллушЪ гррпиЬр рліг^ітшу рЛпу . <, шипи и ршрршги 9 р рЬршЪту. ІрірЬилі. рилЪр 

у» ррр ш Ъу рГпуі *> п ч№‘ ь и чЬ У* ^с ш к ь с и 1Н <іг ь г. тш - 

І^шуЪ ишриЬшрІгіРш У» і^ІгуРІиІгшЪ иРртрлІ^руЪ упгрллЛ Іи гршлпшипрІ^Ъ лри<^ р 
^ шрЬшр ІгіГ Іи ишри /иГ уш<;ь Ъпрш і лПллр ЛрЪЪ Іи Ь~и урЪ^ [рЪрЛ ур 

и/^Г^/'С иіЪІрлуу ЛшЪрЬуиу Іи рИ^рІ^Ьупу ’р упир Іи [рЪІгрпу ЬЛ І^ЬршІ^пир 
лрушЪу і ^пурЪ' І^р цик-иу Іи ^иіЪурр ЛрЪ^Іи ’р уіи ріиииіЪ ушшшипррЪ 

.рр • Лр ріу ушуу^ Л.рЛ~ <^илЬу.ріур ’р уіурпиРриЪ І^шЛ ’р ^рш^ шЪш^пиР риЪ 
ІриЛ 9 р цпрЪи иірг^-ШрпиРІгшЪ пр уррЬЪ ірЛгу^ 9 р ХІггиЪ Ы^ЬуІтуиіу Іри ■Г’Ь 

іциипшршІ^шЛ упупрЛпиР риЪ . і/ррі ^ пгріріір ііііЬ Іи р)пгріиРрі рЪпр^Ьиу^- 


иЪушЪшу 


Лг 


с п э * 


«Душа судится съ тѣломъ, говоря: «Что ты сдѣлало, о тѣло? Ты 
сдѣлало меня пищею вѣчнаго огня, ты себя мнило вѣчнымъ въ мірѣ и 
[думало, что] не умрешь». Тѣло обращается къ душѣ со словами: «Не 
превозносись такъ и не вини меня, ибо ты раньше мыслію и словомъ 
ревностно домогалась всякаго зла, а я [потомъ] совершало дѣломъ, и когда 
я пылало страстью, ты не лила воды и не тушила во мнѣ огня». Душа 
говоритъ: «Я только желала, а ты творило злыя дѣла, объѣдаясь, напиваясь, 
прелюбодѣйствуя, блудя, пресыщаясь, воруя и убивая, и ты не вспоминало 
страшнаго и безпристрастнаго Божьяго суда». Тѣло въ отвѣтъ говоритъ: 
«Почему ты обвиняешь меня? я было для тебя храмомъ и жилищемъ, [я 
было въ твоей власти], какъ труба въ рукахъ артиста или какъ узда ло¬ 
шади [въ рукахъ ѣздока], ибо, куда [ѣздокъ] захочетъ, туда направитъ 
[лошадь]». Душа говоритъ: «Я тобою отличалась во всякихъ грѣхахъ 
и злодѣяніяхъ». Тѣло говоритъ: «Ну, не хвастайся, ибо [если] сладостра¬ 
стіе — [дѣло] тѣла, равно прелюбодѣйство и убійство, то зависть, кпчлп- 
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вость, тщеславіе и гордость — [отъ] души». Душа говоритъ: «Если такъ, 
то горе намъ грѣшнымъ и жалкимъ : значитъ, какъ вмѣстѣ творили мы зло, 
такъ вмѣстѣ и будемъ мучиться въ неугасимомъ огнѣ, ибо было у насъ 
мѣсто сѣять, и не посѣяли мы добраго сѣмени, и были у насъ дни дѣлать 
добро, и не сдѣлали. Такъ горе намъ, ибо мы лишились блаженной жизни. Мы 
видѣли, какъ другіе дѣлали добро и смѣялись п не знали, что вотъ что 
предстоитъ намъ. Священники взывали къ намъ, и мы не слушали, и Божье 
слово не проникало въ наши уши; когда они говорили о гееннѣ, намъ ка¬ 
залось, что это сонъ. Стали мы беззаконными и не вспомнили о страшномъ 
безпристрастномъ судѣ Бога; праведенъ судъ Бога и нѣтъ у него лице¬ 
пріятія: Онъ воздаетъ каждому по дѣламъ его». Тогда душа рыдая н 
стеная говоритъ тѣлу: «Такъ горе мнѣ! Что будетъ со мною? Я въ трепетѣ 
и дрожу по пути моемъ вверхъ и не могу взглянуть на огненныя силы, ибо 
влекутъ меня, нанося удары и издѣваясь». Тѣло говоритъ: «Я погибло. 
Что будетъ со мною? я было подобнымъ крѣпкой и красивой башнѣ и разру¬ 
шилось: мое сердце испугалось и охвачено ужасомъ, и я сравнялось съ 
землею. Я ходило и стало неподвижнымъ; одаренное даромъ слова и мудрости, 
я оглупѣло. Растлились и исчезли блескъ и прелесть моей роскошной кра¬ 
соты; мое туловище разложилось; мои полные блеска красивые и свѣтлые 
глаза померкли; двери моего слуха сомкнулись и оглохли; языкъ отнялся 
[у меня] во рту; слова исчезли съ моихъ устъ». Душа говоритъ: «Что 
станется со мною? я въ трепетѣ отъ огневидныхъ ангеловъ; дрожу передъ 
шестикрылыми серафимами, поражена я ужасомъ передъ Судьею и тре¬ 
пещу отъ страха передъ Нимъ». Тѣло говоритъ: «А что станется со 
мною? я упало на земь, раздробилось и свалилось навзничь въ яму и стану 
я пищею червей». Душа говоритъ: «Спустись [въ могилу], замолкни и 
покойся до пришествія Судьи — Христа, можетъ быть [за это время] изъ 
нашего рода [кто] случится чтецомъ, или священникомъ, пли благотво¬ 
рителемъ, и онъ вспомнитъ о насъ въ церкви за обѣднею или творя ми¬ 
лостыню, и, можетъ быть, Богъ смилуется и даруетъ намъ отпущеніе нашихъ 
грѣховъ». 

Въ стихотвореніяхъ Хачатура Кечару’скаго, поэта ХШ-го вѣка, нахо¬ 
димъ мы нѣсколько строфъ 1 2 ), посвященныхъ также пренію души съ тѣломъ: 

іГш ріИіпцм ^ 

тцу ирт^гиу 

питІгдЬ р ^шр[іи 


1) Эчм. рук. Лі 86, 6а — 6Ь стр. Дѣленіе на стихи принадлежитъ мнѣ. 

2) Въ рукописи: іГ Ш рИі.ц »■ 
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^шЪдшипр ипі^ш % 

||ш ^ ! гг пииЬр і^пи і^ри 

Ь' 4 - и шЪ гк^ке ш к чс ь с чР и - 

у Щ я цЪ шир пр <^ш^/,и ^Ь/,, 

4 |члс_ ид р[ ги ишЪцррЪ шшЪрЬЪ і^ри і 

\УиірЯІііу и ушілширішЪ иуш 

Пг ’/• ипшрЛпшди Іи ^пг^уи. 

Ъгі'І и^ иушиіиипр ^ шп ЪЬи . 

Г \Лг ипит Ч пи Г 4- ^^пуЬрРи ЦипуЬруи). 

|уо Хр Іи у пи иір Хруи . 

|^и Ъшгииу ирррішЪ грпи. і^ігруи, 

\ушіПт^г^ .рп . і^прЪ' Ір^і' 

ІГЧ V) V пгри&Ъуи і 

I »2 / иШи ^ &пір Ъі/игЪ. 

<КІ- ’І' ±уг шшриіи ушЪг^рі/шЪ . 

(| ЬЪушгр* І^р іи^Ігшд ЪіГшЪ, 

.<>> у. І^шіи 'риіЪ г^рЪг^шЪ і 

«Душа моя вступаетъ въ преніе съ тѣломъ. «Горе!» говоритъ она 
сердцу [и тѣлу]: «Почему ты умножило мои злодѣйства въ этомъ прехо¬ 
дящемъ мірѣ? Или, почему ты погубило меня и предало неугасимому огню? 
Въ тотъ день, когда будетъ разсчетъ, ты сгоришь, а меня будутъ мучить 
безъ конца». Тѣло мое даетъ такой отвѣтъ уму и душѣ: «Почему дѣлаешь 
изъ меня раба? Ты напрасно клевещешь на меня, пораненное (тѣло). 
Я — конь, и ты правишь мною, конемъ; я — рабъ, и ты властвуешь 
надомною, рабомъ. Повелѣваешь ты, дѣлаю — я. Почему обвиняешь ты 
меня, земнородное (тѣло)? Этотъ міръ былъ подобенъ морю: онъ увлекъ 
меня въ глубь; жизнь мірская была подобна волнамъ: она заключила меня, 
какъ бы въ темницу». 

Я опустилъ послѣднюю строфу; въ ней говорится о раскаяніи (у*«_ 
гР^ шЪ ), какъ о реззыьтатѣ жизни, которая уподоблена цвѣтку расцвѣтшему 
и отцвѣтшему въ одно лѣто: къ мотиву спора она не прибавляетъ ничего. 

О всемогуществѣ смерти трактуетъ въ Формѣ обращенія къ ней 
самой армянскій писатель конца XV вѣка, Іоаннъ Тулкуранскій, въ стихо¬ 
твореніи, озаглавленномъ просто {^пи^пиршіцпи, Стихъ Тулку ран¬ 
енаго 1 2 ): сказавъ, какой трепетъ овладѣваетъ имъ всякій разъ при одной 


1) Въ рукописи: 

2) Изъ Эчм. рук. .\!> 80, 4а — 4Ь стр. 
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мысли о смерти, которая ему представляется «желчью горшею всякой 
желчи», поэтъ продолжаетъ: 


I)"!"' 7 " 5 ' Л'г. Ьш э иър ь і и шишу . Ьгргиі^ фу ЬіР Ьи . 

С ^шршшЬш^ іфі/шитпі-РІ>и.Ъ . р шЪ ірпЪі^^іп шгрршш іГЬіру Ьи, 

"^ЪіПггрр ^ ^ш^ршр^и Ыф Ь іПгір\р Ьр[дииГиЬЬрЬии | 

Х^пгцііГпЪ шрриу иіишу , і/^і шчЬр шрриу ЬіРЬи, 

^иЬ^пГ' риііл г^ршрту ршш і^шЪХу ршш г^шририи Іл. пиі^і ^ ЪЬриі 
>|ч І р іи р рп-т^ЬшрцшЪХЬи . пр у.[ішЬи ^ пиіР сУпгри^Ьи, 

ІУ^шрршру^и Ьи ^ і^[ірІрі шп-Ьру ^ уЬі ^ (рЬ^ і) рпр г^-^пр І]Пі- фпрЬиХ 

і Гш<у іу.пі_ ^рЬ-Ъ пі-Ъ^іи шг^іиіГиу > ^пру^и І^пи <^шЪЬи 

||шіГ іПггрид ^шрпиш Л ^-іі г^пі-У і/ш ушурЪ &ЪЬиір Ьиі 
іі'п^іі^о ііиірцшр^*Ь ^иіиЬи \тд_уЭш^ ^іиі/іи^Ьи . 

О ^иур шиАі^іиу ^|^иш^гн/^ ^пфь и/ЪриЬи 

(■У^^р/^шш ш^пП-уЪ Хі^Ьиу ф^пииіш^у ^шрр ^рЬрЬи . 

1<Н '/ ш ЦЬрк у шірир ^Ь&Ь] Ь с ^пгци^ру іфлірЬи * 

(<Н 4" ЪЬт ЪЬшЬи !> [ЭшфЪ иіЪдЪЬи, 

|Ѵ^ы іфлуу У» ршЪг^. шА^гиі г^і/ і^пиіЬ у>ш^і ^яс Хг^Ьи ; 

Г.гѴ"- ія) ^Ьрші | [дп-^іиу ріі^Ьиу ^/у іпшриі&Ь и . 

шррш р ^ 11 } ірш р іішЪпі-І ^ і -^ріі^і дриірЬиі 

.* ичрлр ЬриіЪ^і Ъпрш пр рш гі цпр&пф і^шшЪЬи , 

^Ьг^Ьгр ріфлу ^ шшрЬр У [г і/Ьтриу рЪ ^я^ ргьЪкиі 

ірупфиЪі^и Рпі^рІріі_риіІу^і ($ІС), 'І п1 [ г ф ии Ьиу ірур цр рршшЬи . 

У лил^РиіЪиіипіЛі шшр[і [_У^Г *(* Лггрш у І(шуЬр Ьи і 


Соломонъ, вспомнивъ о тебѣ, сказалъ: «Увы, горе мнѣ!» Онъ осмѣялъ 
мудрость: «Я согрѣшилъ», говоритъ онъ, «болѣе, нежели невѣжественный 
бѣднякъ; безгрѣшный пришелъ я въ міръ и ухожу осрамленный, съ 
грѣхами». 

Царь Соломонъ сказалъ: «Не говори, что ты —царь, что у тебя много 
садовъ, много сокровищъ, много дворцовъ съ золотомъ внутри». 

«Напрасно ты копишь въ безпокойствѣ сокровища; ты не знаешь, для 
кого собираешь; ты обнялъ [дружески] этотъ міръ и роешь себѣ глубокій адъ». 

О смерть, ненависть ли у тебя къ Лдаму и ты вымещаешь ее на насъ, 
его сыновьяхъ; или ты бичъ за грѣхи — рождена ты отъ плода смерти? 
Ты не признаешь Моисея, не совѣстишься Давида [псалмопѣвца], уво¬ 
дишь отца Авраама, растираешь въ прахъ Исаака. 

Трдата свергаешь съ трона, не лицепріятствуешь Константину, и, 
хотя бы онъ выставилъ тысячу всадниковъ и [вселенскіе] соборы, ты не 
убоялась бы. 
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Если опъ надѣлъ шесть панцырей, ты метнешь стрѣлу, пронзишь 
насквозь и, взявъ его, поведешь въ темницу и къ дверямъ привалишь камень. 

Ты орелъ, летаешь быстро, распростираешь свои крылья широкимъ 
розмахомъ; какого [ни есть] въ мірѣ могучаго витязя скрутишь подъ крыло, 
какъ [легкую] ношу. 

Тысячу [разъ] блаженъ тотъ, кого застанешь съ добрыми дѣлами ; 
потокъ [гибельный] увлечетъ того, кого ты захватишь въ грѣхахъ. 

О Іоаннъ Тулкуранскій, напрасно говоришь и наставляешь другихъ, 
[когда] тебѣ исполнилось семьдесятъ лѣтъ, [и ты все] пребываешь въ грѣхахъ». 

Григорій Агтамарскій, поэтъ ХѴЬго вѣка, любившій щеголять своими 
лингвистическими познаніями и писавшій стихи въ перемѣшку на трехъ 
языкахъ, на родномъ, персидскомъ и турецкомъ, разставанію души съ 
тѣломъ посвятилъ стихотвореніе, на этотъ разъ на армянскомъ языкѣ, 
которое въ рукописи 1 ) озаглавлено «Прекрасный стихъ о садѣ души и тѣла». 

ѴА* чіп шишиш Ь. 

ши^р. Ьгр „дем-и. 

О/гіГ/г^/г^і Ьи иуи ^іуі^пии . 

ууііуи [иГЪпріушпиЪІі ш/у-пии і 

/,.Г(>іГ) рЬ- рЬіГ^Ь [ і) цЬигЬ рпии « 

ЬіГрЬрЬіГ^Ьр') иш рЬ рпии . 

1\'"Ц ЬіГ^І&Ігр иди идцпии. 

Ь^ЪЬіРЬи диди диуі^пии . 

у*уиди ^чГЪп ридиииЛмІ^ іи^цпии . 

ЬіРіпііІ^Ьр иди дш^^^п^.и . 

Х"‘Ч к,Г е к ѵ !г,Г( Ь с ) іі/уи иуцпии . 

П,Ь ѵ кХ(Ь г ) иди іциіцпии . 

\\ Г /.|/ ЪпридишсЛ,^ иді^пии . 

\Ѵ№ к *ш 1 І ( Іг С иди ууіуи. 

(\ ш р ІІ ІТ иии^чпші^ іфирг^гди. 

^ пія ^Ь.Г іч п Іг р іфируди, 

Ъпридр^Ъ шЪІуии [ ). 

А^Ъиі_і/ Ьи иди ^ііуі^пси. 

^уіди ^іРЪп ри^іппиЪІ^ идцгди і 

[Д]^Цші /иГ(_Ь,Г) фпрЬр іи|^о . 

||ш^іши ЬіГ[У^р г^І^пии . 


1) Эчм. Д“ 86, 12а л.: 3-7. А *- у* Стихъ этотъ 

напечатанъ въ числѣ армянскихъ народныхъ пѣсепъ (Аппеп. рориіаг 8оп^ Ъу іѣе К. І.ео 
М. АНвЬан, Уеиісе 1852, рр. 18—25), но въ иномъ изводѣ, безъ указанія автора и иовнди- 
’мому съ исправленной орѳографіею. 
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^ЬіГрЛгр ш)и ^.^Ъпии . 

(|ши^ шрЫ^ Ь~р ^иуі^пии щ 

Ь^ІгіГЬ-и ^ш|и ^іуцпии , 

Г,«У° [1"ГЬ"Г*У‘”пиЦ ш/^пуи] * 

^ріг^іпші^и рЪг^ірЪ ^пцпии . 

ІриіцЬ ірии ^Ь-цпии . 

(|шиЬЪ шрЫ( ігр ^уіиуі^п*. и . 

|і Ъ^и^и іг^Ь'іРіги ^іуи ^иуцпии. 

Г*7 и Ь^ Ъп Р іуиіпіЛіІ^ іуг^пі-и I 

§шЪ/,Ъ >/, ^^Ьр ^пцп/Ь. 

цри ^ ^ л 7У и ‘ 

^уьшг^пі-ЪрЪ і^ІгршЪиіЪ , 

Г,с/ и ^при^шпиЦ Ш)ЧУ и ' 

Г/Гчу "г ь и л ^ ки лчуу п Н- 

«Каждое утро на разсвѣтѣ соловей говорилъ: «Выйди изъ моего сада!» 
Но я не выходилъ изъ сада, новонасаженнаго мною. Я принесъ камни съ 
рѣкъ, я принесъ колючки съ горъ, я обнесъ оградою этотъ садъ. Какъ же 
выйду я изъ сада, новонасаженнаго мною? Я насадилъ деревья въ саду, я 
принесъ растенія сада: еще я отъ нихъ не поѣлъ плодовъ моего новона¬ 
саженнаго сада. Внутри моего сала расцвѣли алыя и бѣлыя розы: я еще не 
пріялъ запаха розъ моего новоотдѣланнаго сада. Какъ же покину я этотъ 
садъ, садъ мой новонасаженный? Я выдолбилъ давильню для моего сада, 
наполнилъ чанъ моимъ виномъ, но еще не пилъ я этого вина, и говорятъ 
[мнѣ]: «Ну, выйди изъ сада!» Какъ покину я этотъ садъ, садъ мой ново¬ 
насаженный?» Ангелъ явился требовать мою душу, языкъ у меня отнялся 
отъ страха. Говорятъ [мнѣ]: «Ну, выйди изъ сада!» Какъ выйду я изъ 
моего новонасаженнаго сада?» Несутъ меня на край земли, кладутъ меня 
въ землю: въ саду исчезаютъ цвѣты — въ саду, новонасаженномъ мною, 
и вотъ теперь я вышелъ изъ сада». 

Собственно мотивъ пренія души съ тѣломъ мы находимъ обработан¬ 
нымъ у армянскаго поэта Будагогли, извѣстнаго мнѣ только по приводимому 
ниже Стиху о душѣ шиидуЬрЬ), Стихъ этотъ находится въ 

реи изъ шести страницъ іп-12° (Аз. Муз. №. 3, отличи, отъ реи Пропо¬ 
вѣдей, помѣченной выше тѣмъ же номеромъ). Авторъ называетъ себя 
[\пи^ш^оіцр, й \^ицЬрЪ въ послѣдней строфѣ, въ которой кромѣ того 
жалуется на свою грѣховность, проситъ читателей и слушателей прочитать 
Огче Нашъ и помянуть его въ молитвѣ и, наконецъ, возлагаетъ свою на¬ 
дежду на милосердіе Бога. Въ концѣ реи почеркомъ (Ъотр^р) текста 
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приписана молитва, можетъ быть п не случайно при стихѣ о разставаніи 
души съ тѣломъ: {> шЪпиЪ ор іі- прг^у Іи ирргц ші/^Ъ. Іи 

ЛлпиддиіЪЬ р (ЗІС) илп. шЪ ^ Ьтіі іг^Ітшрі . Ц'ш^шіГ [р 

^гЬп рцр иіі^р ^рігс^ ор^ЪІг ш р Ьи г^пи ^ І^шЪшці и о^рЪігшр^ъ іс) 4г ирл пипиг^ 

(ЗІС) ороиіуЪ^г (ЗІС) ^У шп| - и ипирр І^пии р^ЬгіиЛ (ЗІС) шииіпиЪу. 

ршрЬ^иоиЬиу ірииЪ Лгр Лггр (зІс) Лприииршуи иуёЛ. «Во ИМЯ О ЩН И СЫНЯ 

и Святаго Духа. Аминь. Затѣмъ вознеси къ Богу слѣдующую молитву: 
«Радуйся, благодатная Марія, Господь съ Тобою, благословенна Ты въ 
женахъ и благословенъ плодъ чрева Твоего Іисусъ. Святая Дѣва Марія, 
Матерь Божія, заступись за насъ грѣшныхъ нынѣ». 

Трудно сказать, воспользовался ли поэтъ для своего стиха какою либо 
армянскою прозаическою версіею пренія души съ тѣломъ или заимство¬ 
валъ сюжетъ непосредственно изъ иностраннаго источника. Замѣтное 
обиліе иностранныхъ 1 2 ) словъ, упоминаніе дервиша Абдулы и именованіе 
Александра Искандеромъ еще не доказываетъ ничего. У армянскихъ 
ашуговъ , народныхъ пѣвцовъ, это — заурядное явленіе; кромѣ того поэтъ 
нашъ могъ быть изъ Турецкой Арменіи; самъ авторъ-армянинъ называетъ 
себя не Будагяномъ, аБудагогли, т. е. Фамиліею въ турецкой Формѣ. Стихъ 
однако, судя по языку, не можетъ притязать на древность, списку же его 
едва ли будетъ столѣтіе; списокъ кишитъ образчиками народной ороограФІи, 
въ иныхъ случаяхъ просто таки неграмотности; затрудняется дѣло еще 
поврежденностью перваго листка, т. е. первыхъ двухъ страницъ. Въ виду 
этихъ обстоятельствъ я воспроизвожу текстъ реи безъ исправленія даже 
описокъ, свои же догадки и толкованія я помѣщаю въ скобкахъ пли въ примѣ¬ 
чаніяхъ къ тексту и переводу; я, конечно, далекъ отъ мысли считать всѣ свои 
догадки вполнѣ удачными. Дѣленіе на стихи принадлежитъ мнѣ, но строфы 
помѣчены, какъ здѣсь, въ реи; пробѣлы, которые я не смогъ восполнить, 
отмѣчены вопросительнымъ знакомъ въ прямыхъ скобкахъ: 

1. ЛиріКіпіЛі • 

пир 1{пи шр^ишр ір^ігш [іршду 

*^\шюігрЬіГр ршіл ІІШ р^иші^рЪііу ^) . 

ПІ ~ ‘{?*ГЗ ^ уриіЪ^І 

2 . ЛшрНъ^Ъ шид, 

^Ьіп [іріид (/,ршру_/,рІгрш 3 ). 

^рпиЪр ш&Ьі/р* 

^\пгцги[д[іиЬ ^иЪг^рЬЛр Лтр Лггриі^і 

1) Большинство словъ арабскаго происхожденія, два три — персидскаго, но всѣ они 
употребляются и въ турецкомъ языкѣ. 

2) Д іл. 
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3. \У ш р 1 ^'I 1 ѴЧ ш "5‘ 

і ІилЬпиІ^ У.Г, ^ УиіУ р ЛиЫ^шЪу 
€ ^ишУі/р»> пишУі/р пи рі/Уі(р.9 
Г І^Ь и^роі^ У%у> и(грш&“ ( 

4 . ±"у(,1 іГшр ш'иу у. 

гР пиЪ І^шу і упи рПиу . 

*|\іш іГпит УІруУуп р ^ 

Х (упиЪр упи ^эпу іЛгу^рЪ [шу и 1 

5. 1)'*"^* /' ^"Ч шиш у• 

Л\гі ишшЬ і_ и іІ , [ ш І и &] ггѵ пи 

^у^ишУіГру пишУі(р пи рі/УіГр > 

^ пр ^и.уУіГр.9 ^ пип. ушіГр ушрушри.&“ * 

6. ^щ"Ч ^шрІ. шишу. 

рршш і/^г ^ітіл/'^. рУриу Іриу . 

117* Рг <Г“з- *//- <ГН ] 

|»)Ь^ пр тиіу шррштшу а Х 

7 . [)'шр /. <;г,у ши у, 

Л\ ,Гш г ш Р к гР[г юши і 


IV 

іри ^Уш іи г[ І[іі 

\ш [іПиру І[и 


II; 

і ш ги^ пишУі[р і 

"Ч пі - <^ ш э и 

■« 


8. ДЧ ^ " 

1р. ш 'иу . 


Л 

иіс шЪуІ-иі Уи 

1 иЛі^иПиу . 


рѵі 

О 

О 

а 

•43 

а~ 

а 

ал 

(ЛШ > 


*р 

иіЪу шп-ш р і/Уі 

миА А'о' і/йгі 

пші й : 


9. 1)‘й г /• 

<иЧ ш Ч* 


Л 

л У п р іЦіЪрЪ ЛУ р ^ Іриш 

шрш& 


(<Ь4" шщрЬіГ 100 шш гЬ* 

100 ^ І^'ЧІ'ГР * ' ^ ш с ш ^ 1 

10. ^щ"Ч іГ 1 '^ ш'иу . 

^ Д шЪ т ^И| <^иіЪІрир&шіриу . 

| ъ ^.Уи іпиіф пи и,,, г *) 

^ рУ^шиіІриу^х 

1 1 ■ ІГг /* <ГЧ ш "7 * 

ч (()^ Ъііи/Іі У и ^рУріп.иіриу. 

(иГ І^ші/ши [ріУи . 

\\<ГшЪшР 2 ) ] [іЪХ шіри& 

\) ^\^ ^ перс. 

2 ) «і^и. 
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[12. 2щ п чЬ А] • / Ѵ 7 э■ 

п У* я і/шЪ ШРу. ХІГП-Шу , 

[^і-О/йу^-^ и^іл^и иі^ірпіЛі 

^|о{ Ъш У и ^ ші^иі& . 

[ІГД и^г^і^і Ъі/шЪ 

^\шЪ г^п т ш& *) [“ ]4- 

,, І ш Ѵ7т упі. пиі^пи Ъ.ГшЪ 
[^|^^(Ш|/ш^І) 2 П ^ ,П ^ фшРи»РшЪ^і 

[із. (Гч /' Ѵ'Ч] ш Ч* 

рпрпирг^Ъ рГ ^ [^оіи7и/^»ш^<і . 

^ші/і г^пииш^і прг^р 

^Цсіі'і/'2 и/ЫІ ^ іПмі^ршцрЪіу . 

|()ш^|іЬ^ [уПі_Л.Ь I. ,Г {.,.,,/„„У; 

[14. Д"? /• ■Г,-П Г ши 5 ]. 

і/Л Л Ршцшип ршд 
*|*лі_иы7^і > "СЧІ** 3 ’ і ЛлцЛиипфЪ^Ь 
|%ш^Г НІинушЪ } Л 

15. У/' и/оу. 

ші^иіА у/луо^ 4гіГ цЪшц (чЪшЬ). 

[\іЗ.ЬіГ^ шіл «*- ии '}( ,1 У ~)* 

У* я р&шР тр пи^оі^ I; М^і[іиі& *“ 

16. іГіпЪ иіиц . 

[і^ріиЪ ігіі ірип шип ршу . 

*\лЪіу Л?1( иш< ) ['“У <>/'Н- 

І^ІгЪши цпр^і ^ширпІгшЪ . 

«ілЬиу «0 [цщиГпЬХ І^шщі^ . 

*|лиі_ іГші^ ІцпріГпиТіЪ Іги шЪуІ^шдш^ 

17. и 7'^ /• ‘"Ч* 

иіш шицгшЪр пиЪігіГ ш^рши/ш^ . 

|7/*’ ^ иіріПи(і <^трі. 

. () ,/^Ы Црпіти > ^іГ у и ил іи & і и 

18. ^пу^/Ъ /' іГрЬ ш’ид . 

^||пил шшЪ ^и/ош^. луи^/уоі^ ^ги уи/о/иі<^ . 
|| оу шрпиЪ^іЪ шчцішЪрЪ , 

цЪшу I 


1) Въ рсн ^им'и^пшшіг, уЛшЬ ВМ. іуЛЛи/А: 

2) 
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(О г ",ѵ ’ 

г^риіртЪ і^р 

(|ш ^[() \иірШф Р ш уип^пр[іЪ ) 
ші ^ шршЪ * 

1>/” к шріішр іішрі/рЪ , 

[\/г^» ш^рт рпиіГи і/іипу . 

2/' ж '".'/ 1>/7'Ѵ" ,/ НЧ' 

Пг ІІ-*-4 іГіиіл шгр І^р иі іри& , 

О^» і/ііиіу пру_пиЪ *| 

Цп^піУпі^іі) п / т ] іпшІ&шрЪ ^р . 

О/, і/ьиіу ^\иІрііЪг^ шр 1>Ъ 1 

ш^рршри ірлл.р ") и/ртЪ. 

11 **- П ІПІ_ 9 фп г І„ГшЪ 3 ) 

Ч Ъш Э 

|'</'^ и /^ и ) і/шруЪ пр І^птЪ^^ І^р уиіЪш^Ь . 

^ У и илритиі^ . 

і/ош Ірл рршип р и/у 

ршЪрУрЪ [риіЪр УЪ} оррЬш& . 

1Г^ ЬрРш^шрш'Г») пит У і* 

/||Ш^ урш&, 

ІГ^ ЬрРшр рЦУр чрі^і* 

Р Ъ^Ур^ урІ^оуЪ ^ урІ[ш& . 

УрРші ршириииіЫтр 

^Ічп^ О іи иі р ііиіруіриу . 

Урршрііиірг^пи гри *%! 

||‘^лс1Ьш^ і ІоіпЪ шии/Ьи/Ь * 

19. 'I'"*- //» ([сиІ' ъ -іуу № 8 ) (Кте/* 

Х^шуУЪ^іЪ > шЪшІ^Ъ . 

^іГ трі/іир іІшрі/^іЪ , 

*|»ЛІ_ /->4 /-5-і ^ шошА | 44 

20. П7'Ь /» ш ‘ и д• 

»Ь ь г ши^ірі ЛпЫ^и уііши # 


О пе Р с - 

2) Іалю. 

3) перс. 

4) І\1ѣсто мнѣ кажется искаженнымъ; я понимаю въ смыслѣ 

5) • 

6) ,/Ѣ- 

7) Въ рукописи </'*". 

8 ) /_[“у]А|>] = 



— 171 - 


шиЬиу 

И" 1 2 * РіР' МІ 1 ! Ь ' Г іуш^ 1 

21. и^ш^і пит ІгіГ^і пи рЛгі/ру 
|ііг^ и/и^ршЪр пиЫгЪ^^р^ шрршиіш& . 

ишірш ^ршг^ЬіРр . 

І|ші ІрЪ {..Г^ Іритиір | <4 

22. ІГрЪ /і <$пЬ шид . 

„|,' ы фпррпи& І. [,Г\и { и,<;.иЬ . 

Ч\и,^Ь^Іт^ •П'р |.,і 3 4 5 * 7 ) 

||пі.^іпі.^шд ) іГр пип. 

^і/^гірі ЪіГшЬ 

*|\лі_ Рпш&) Л іи и 1>Ъ Ь~и ЪишшЪ . 

О^і/ і^шр^рп фр. 

^ишфшииі ^ I й 

23. ^ іГрЪ шпу . 

^||лі _Ру иіг^рі^рі ршс}иіЪиі& , 

|ліп шЪ^шиЬ^ чПлірпу іпЬиЪЬіІ* 

*|ъг7і_ иіі[ш& . 

11^- пиЪігіРг^іуЫриЪ Хігпри 

|||^-^» и>риі& у фир\пиу | й 

24. /' ‘ѵ 

«I ШГ [Р^>Р Л ч І^иіЪфІішу . 

|()«пг^^і і-о і&Х[ііу І^ігрІЭши, 

Х^пиР^ф ор іір ріги тітшЪ 
^ ^!у*Р ( ) шриу, 

^шіІрпрЬіГіги ^рЬ-и ІриротшЪ у 
^Ърпир^у иіишиіші/^іЪ 

І^иіррЪ Ірп ш ш р іи Л {“ 

25. ^ і ГрЪ ши у . 

ѵ |^и ічГ ^ 1/7 ^ріги р 

^іЛ г^ш ртші^ Ір рРшіГ 

1) Ср. ПОСЛОВИЦУ ЦЧ$ •и^иЛ^и «Ляи/«., і/Х^иір^Ъ Ь[Ші [Ц, ЗГлі^ш^іяіи/1, Ц'іш^і 

1830, р. 100). 

2) Iіо. 

3) ^^ліз и ниже /••(./» 

4) По всей вѣроятности вм. иЛ<п._ъ, какъ ниже ч ш и а (г-л вм. ч ш ^ ІіІ і иЛі 

5) Ііуо. 

0) иіЬ^ші Г~Г тЬиш& ИЛИ >лЛі.шіѴі 

7) Оѣ*. 
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ИкшЛ^/І^и іГп рм р , 

^\рРшіРіги грир^і^} шр^ршр^ . 

|^ърр ^пиЪЬіГіти шпі _ г щ. г (,іш&, 

іГ ШП.ЪпиЛ оIIIшр І^П-шЪ> 

рЪг^рЬЛ) р/гіР іл^ші ; (1 

26. {• ^ііЪ шиу, 
ігіГ іги I » Лггрпд , 

^МПГЦ^/гр ^-[іТ] I йП Р п4 - Г^Ъг^шЪ , 

Р і^іл^ші^и Хігп-Ъ^и і^Ъшд . 

^|\ііу ) ^(Г шірршш 

|^о Риири& пи г^пи іПіипрш ^ 

Р Ъ^пирІ» 'I шг^ шічпшЪ^мЪ ш 
\\Л_ /^7' "'Ц'рЛиЪ *“ 

27. ДІі^і і іІшрі/іліЪ шиц , 

в (| ш/ ^Ц) Лггрліип ГІ Л - 

/^.шг^шишиіЪ І^шЪ^і ш 
шиІгіГ ІрирііЪ ЬіГ> І( ширпЪ . 

(| н/| [іЪХі і^ііу Лггриипрі\Ъ 9 
У^^рг^шррі г^ршршЪ ^ . 

|р^і^ шіГиі р г^сіпг^Ъ ^ рІіЪиі& . 

‘Н п г , ( ь тшЪрЬр иурпІтіГ^і ^иіирпігш Ъ“і 

1. Душа [стала говорить] тѣлу: «Братецъ, гонимся мы въ мірѣ за 
благами; вдоволь мы заработали имущества и сокровищъ; [помни,] грѣхъ 
и воздаяніе будутъ положены на вѣсы». 

2. Душа сказала [далѣе] тѣлу: «Пока мы еще вмѣстѣ другъ съ 
другомъ, преклонимъ колѣна, сотворимъ молитвы, попросимъ прощенія 
нашихъ грѣховъ». 

3. Тѣло сказало душѣ: «Я пока молодо, сядемъ съ молодыми, по¬ 
ѣдимъ и попьемъ, насладимся взаимной любовью». 

4. Душа сказала тѣлу: «Бодрствуй ты и пойми! Ступай — войди въ 
церковь, преклони колѣна, оплакивай свои грѣхи». 

5. Тѣло сказало душѣ: «Намъ надо заработать одежду и хлѣбъ, 
чтобы сидѣли мы, ѣли и пили, одѣвались въ платье, гуляли въ нарядѣ». 

6. Душа сказала тѣлу: «Я тебѣ дамъ наставленіе — будь благора- 

1) г и/ Г ^х?= 

2) п Р [,ъ ѵ 

3) и выше иЛі = ^ и> 

4) іГ„іпршіг или можетъ быть іГп^ршдшЪ ('). 
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зумнымъ, ѣшь одинъ хлѣбъ, а другой [хлѣбъ] проси съ тѣмъ, чтобы дать 
его бѣднымъ 1 )». 

7. Тѣло сказало душѣ: «Условное время 2 ) [скоро настанетъ?], и тогда 
съ бѣдн[ыми] съ удовольствіемъ буду ѣсть хлѣбъ и соль». 

8. Душа сказала тѣлу: «Ты невѣжда и тупица! Хотя 100 лѣтъ еще 
проживешь, ты [все же вѣдь] умрешь». 

9. Тѣло сказало душѣ: «Пока срокъ нашъ [жизненный] не исполнился; 
проживу сто лѣтъ, такъ сотню же молитвъ сотворю». 

10. Душа сказала тѣлу: «Смерть приходитъ внезапно, выйдешь, 
впадешь въ смущеніе и огорченіе и будешь умолять ангеловъ». 

11. Тѣло сказало душѣ: «Ты —подобна ангеламъ; ты должна повино¬ 
ваться мнѣ: тебя мнѣ [Богъ] далъ въ залогъ». 

12. Душа сказала тѣлу: «[Такъ] береги свой залогъ; ты должно 
вручить его Господу такимъ, какимъ Онъ далъ его тебѣ. Хорони его [не] 
какъ заржавленную мѣдь въ пренебреженіи; хорони, какъ золото, завернувъ 
его тщательно въ платье». 

13. Тѣло сказало душѣ: «Пока помыслы мои не осуществились; у 
меня много дочерей и сыновей, [а также много] имущества и сокровищъ: 
откр[ою я двери] сокровищницы». 

14. Душа сказала тѣлу: «Дочери и сыновья, имущества п сокровища 
[даже] царей болѣе великихъ, чѣмъ ты, [за гибелью хозяевъ] оставались 
безъ призрѣнія». 

15. Тѣло сказало душѣ: «Уплативъ штрафъ, я откуплюсь деньгами 3 ), 
у меня много зймковъ и дворцовъ, [все] обито серебромъ и золотомъ». 

16. Душа сказала тѣлу: «Ты — князь славныхъ? [такъ] иди, строй 
дворецъ, чтобы жить тебѣ [въ немъ] вѣчно, [или] ступай, наводи [надежный] 
мостъ: тебѣ предстоитъ перейти волосяной мостъ 4 )». 


1) Такъ дополняю я это поврежденное мѣсто, усматривая въ немъ слабый отголо¬ 
сокъ евангельскаго ученія, а равно сближая съ армянскою поговоркою ЛпиршЛ л.^ршЛ ./««_- 
ршр^иЛ.^. прошу, прошу и даю нищему (ц. тГпш-р и ,р*.і,иЛ, 1. с., р. 26). 

2) иіЛшршР — ^Ів). 

3) да?лъ цѣну и ч^Ьр, купить въ смыслѣ выкупить, искупитъ, освободить 
душу встрѣчается часто, между прочимъ въ слѣдующемъ отрывкѣ изъ одной проповѣди 

’Д риЛ Лпрчшр!;[,Ъ пр шиі;. при^І-и .ршрр/, ? Д [„дНшр ^ Д*/» (рСЬ АЗ. 

Музея, № 3, 10а л.): ^•«/•лъд 4 . ^ ДН- Лшр^. ’д шЪ^шрЛ ль* >рРр р п і_?г ~ пи {'Ь А *- 

шр&-ш[Э- Ч Р ‘пиЛ, п2 І^шрЬЪ трЬІі р а* Извѣстно, что если кто 

умретъ, не раскаявшись въ ірѣхахъ>, нельзя искупить и освободить изъ ада сю душу, хотя бы 
дали за нее все золото и серебро, имѣющееся въ мірѣ. 

4) Няня Асликъ у извѣстнаго собирателя народныхъ сказокъ Г. Срвандзтянца 
(ІГшЪшЪш/, і|. ч\орР 1876, р. 89) разсказываетъ о волосяномъ мостѣ, наведенномъ на огнен¬ 
ной рѣкѣ: у того конца моста — рай, у этого — адъ; весь разсказецъ (іЪ., р. 88—89) Аслнка 
носитъ явные слѣды вліянія апокриФныхъ видѣніи. 
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17. Тѣло сказало душѣ: «Я заработало много имущества! Ну, глу¬ 
пенькая моя душа, гдѣ тебѣ знать, на что я осуждено?». 

18. Душа сказала тѣлу: «Говоришь ложь, — ты навѣрное осуждено. 
Гдѣ богатства Гаруна? ушли изъ его рукъ! Гдѣ [богатства] дервиша 
Абдулы, который строилъ себѣ рай? Гдѣ [богатства] царя Ѳары, который 
обоготворялъ идоловъ? — Поди, мое глупое тѣло, пу-ка посмотримъ, оста¬ 
лось ли [что отъ нихъ] въ мірѣ? Не осталось [ничего и отъ] Авраама, кото¬ 
рый принесъ въ жертву [сына] Исаака; не осталось [ничего отъ] Давидова 
сына Соломона, который построилъ храмъ; не осталось [ничего отъ] Искан¬ 
дера, который завоевалъ міръ: умеръ и ушелъ въ раскаяніи, какъ чело¬ 
вѣкъ, который сѣялъ зерна ! ). Ты не повѣришь маѣ, [такъ] ступай къ 
монахамъ — у нихъ изложены заповѣди Бога: не гонись за запрещеннымъ, 
когда имѣется законное. Не ходи обижать друга: обижающій ближняго самъ 
будетъ обиженъ. Не ходи злословить своего сосѣда съ чужими людьми. 
Не ходи притѣснять кого-либо, когда войдешь въ милость къ сильнымъ 
[сего міра]. 

19. Ты, безнадежно отверженное, — проклято подобно Іудѣ и Каину, 
Ну, послушайся, мое глупое тѣло, того, что я сказала». 

20. Тѣло сказало душѣ: «Что ни говори, входитъ [въ одни уши] и 
выходитъ [въ другія] 1 2 ). Скажешь ли разъ пли тысячу, [все равно,] какъ 
бы совсѣмъ я не слыхало». 

21. «Пока мы должны проѣсть и пропить имущества, кои мы зарабо¬ 
тали, пока мы должны испить чашу удовольствія; моя воля пока еще не 
свершилась». 

22. Тѣло сказало [опять] душѣ: «Я тебя берегло съизмала — бе¬ 
регло я тебя и не гнало; теперь ты, улетѣвъ, подобно птичкѣ, усѣлось 
на дерево и не приходишь въ свое гнѣздо: твоя клѣтка покинута и раз¬ 
рушена». 

23. Душа сказала тѣлу: «Мы, кажется, разстаемся — посмотримъ, 
что ты мнѣ дало изъ твоего несмѣтнаго богатства: не сдѣлано моею рукою 
добра ни на одну драхму, не роздано ничего въ награду [душѣ]». 

24. Тѣло сказало душѣ: «Ты являешься невѣрнымъ другомъ, оставила 
ты меня и уходишь: какъ будто и одного дня ты не пробыла со мною. По¬ 
времени минуту, пока священникъ не докончитъ требу съ символомъ вѣры, 
расцѣлую тебя, я тоскую но тебѣ». 


1) Можетъ быть поэтъ намекаетъ на еванг. притчу о плевелахъ или на притчу (Д« 13) 
Вардана (рсь Кор. Бнбл. въ Берл., Мз. ог. Міпиі. 273) о печальной судьбѣ, постигшей чело¬ 
вѣка, который насадилъ терновникъ и посѣялъ колючку. 

2) Въ текстѣ «входишь, уходишь». 
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25. Душа сказала тѣлу: «Я зла [на тебя], съ тобою я въ ссорѣ, 
покидаю тебя, пойду я съ пустыми руками, безъ провизіи, сбитая съ пути 
пойду я въ чужую страну, и разъ не построено у меня [тамъ] ни одного 
дома, пристану къ чужимъ дверямъ, [но] чего просить мнѣ, которая ничего 
не давала?» 

26. Тѣло сказало душѣ: «Я раскаиваюсь въ грѣхахъ, погребено я 
въ глубокой темницѣ: воля выбора ушла изъ моихъ рукъ; ступай, моя 
бѣдная душа: я буду погребено, а ты до дня [страшнаго] суда будешь 
блуждать (мытарствовать?), но Богъ — милостивъ». 

27. Душа сказала тѣлу: «Горе мнѣ, горе грѣшницѣ! Господь будетъ 
творить судъ: что мнѣ сказать? я плѣнена, связана. Горе мнѣ, горе грѣш¬ 
ницѣ! Для праведниковъ созданъ рай, для насъ созданъ адъ: мы въ аду 
будемъ мучиться вѣчно». 


XV. 

Говоря о Григоріи Агтамарскомъ, я упомянулъ объ его обыкновеніи 
испещрять армянскія стихотворенія цѣлыми строками и двустишіями на ту¬ 
рецкомъ или персидскомъ языкѣ. Другое дѣло совсѣмъ, когда въ армян¬ 
скихъ стихотвореніяхъ встрѣчаются персидскія слова, какъ получившія 
уже право гражданства въ устахъ армянъ, хотя бы извѣстной только 
области, или какъ стереотипныя поэтическія выраженія, заимствуемыя 
армянскими стихотворцами безъ измѣненія: таково наир. р[ш]^, снѣп 
отъ персидскаго и явный отъ арабско-персидскаго 

въ стихотвореніи *), заинтересовавшемъ меня также своими уменьши¬ 
тельными или ласкательными словами, въ родѣ п 


1) Въ концѣ Эчм. рук. № 103: 123 л. іп-12°. Текстъ: 10, 8X7, 2 с. — Строкъ: 20 — 
Пагинація: арм. буквами черезъ каждые 22 листа.—Бумага: толстая, желтоватая, навощен¬ 
ная.— Письмо: круглое (р-іггчіт)- —Украшенія: раскрашенные иниціалы въ связи съ 
миніатюрами на поляхъ; заставки на заглавныхъ листахъ (4а, 48а и 79Ъ л ). — Переплетъ: 
досчатыіі; на кожѣ Фигуры тисненіемъ. — Состояніе: переплетъ расшатанъ; листы выва¬ 
лились; въ началѣ недостаетъ 12 листовъ. — Имени переписчика и даты я не нашелъ. Со¬ 
держаніе: 1. 8 ш г. ш ч^П" Пѣсенникъ (Іа — 4а л.), дефектный въ началѣ, 2. в"- 

Исторія ІоасаФа, стихотворный изводъ Аракеля Бидлисскаго (4Ь—48Ьл.), 3. «п«****- 
«л»*-/з/мЛ» иррп/ь г Ьг^? п гА •Піргу Исторія св. Григорія, Просвѣтителя нашего, въ 

стихахъ, также Аракеля (49а — 78Ъ л.), 4. Стихотвореніе посвященное патріарху Нерсэсу, 
безъ заглавія (79Ъ — 91а л.), 5. Исторія Мархая (іг«"/»/»«у) и Гаспара или, по другому имѣю¬ 
щемуся у меня списку, Кос пара, купцовъ изъ Сиса (і)ц"“у), также безъ заглавія (91а—98Ь): 
это стихотворный душеполезный разсказъ Якова изъ Арцкэ (Iо томъ, какъ огне¬ 
поклонникъ Гаспаръ обратился пъ христіанство и С. Стихотворенія цѣлой плеяды армян¬ 
скихъ поэтовъ: Григорія Агтамарскаго, Аствацатура Ьенскаго (ч /Лі .ѵ/'), Мартироса Ьизан- 
скаго Нарекскаго (* ьшрЦшд^ Костанда (цпи.п^л^.Ьш) » чр- (98Ъ— 123 л.). 
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^ ррфиц, 

*І|шіу РрЬр рЪрЪ г^пдпі^рЪ . 
х ^^шрі^ігр Ь~іР, Р^д рпир ріЛг і/. 

\^ш рші-ілп ^7 Р Ш іР іЛз гни ЦіГх 

У^ртррі /грі^пи дпип-Ъ пс-Ър , 

\т ъ дшдіппиі^ . шциЪ/і. 

І^ІгрРшіГ іуЬ диирппі-1^ д.п. Щ'ъ- 
||п*_ Іри Ь^гГршррМ шриЦ і 
||^ пр ии^шші^ пиЪр . 

^\пгршгдр^г ^* ии (Р( ^илдшЪр. 

р^птСшЦѢ у »іЦц г?»рЬ- 

иіт іГшЪІриЪ [Рдр ідшиіими р 
^ іиірЪ 0 ЪітрІ^иіЪ 
Гк^- ЪІриЪ іРдрЪ и^и/тит 
\]1грР ил Г^шЦМгіГЬЪ ш^Ъ, 

Пг ірдр'Чь I й -г *^г Ѵ г /Т7' * 

Любовь къ ласкательнымъ именамъ на /Л/ замѣчаемъ мы уже въ 
древнеармянскпхъ народныхъ пѣсняхъ, которыя сохранилъ намъ въ отрыв¬ 
кахъ М. Хоренскій, такъ І( ш С‘О ш Рі’ Ьд^д^Рі’ и^тшЪЫ^ (I, ри) п, нынѣ 
по Санаішнскому списку, тУдЬ!^ вм. >пУдЬ (I, /_), равно ( ) ш рРЬЪ[^ (I, ^и 
II, 5) и, пожалуй, дЬдЬдр! въ стихѣ объ Арташэсѣ (II, А): 

^У&ши ш р(* ^ 

ф иЬ-ширЪ дУдЬ-ур^ ІЛ, 


XVI. 

Въ заключеніе не могу не выразить сожалѣнія, что нѣкоторыя армян¬ 
скія изданія, особенно старопечатныя и заграничныя, были мнѣ недоступны 
при составленіи настоящихъ Замѣтокъ; такъ напр. я только теперь получилъ 
возможность ознакомиться съ печатнымъ прозаическимъ текстомъ исторіи 
Варлаама и ІоасаФа по Синаксарію, который поступилъ недавно въ Импер. 
Публ. Библіотеку вмѣстѣ съ десяткомъ-другимъ армянскихъ старопечатныхъ 
книгъ: въ печатномъ изданіи также сохранена запись переводчика Асада 
(гл. I). При составленіи замѣтки объ армянскомъ переводѣ исторіи Іосифа 
и Асанеѳы (гл. IX) я не могъ воспользоваться трудомъ о. Бятиффоля, 
касающимся этого предмета: ЗІибіа Раігізііса. ЁІибез б’апсіеппе Шёга- 


1) Я выкинулъ изъ текста слово и-> какъ нарушающее семисложный размѣръ: 
оно, по всей вѣроятности, есть толкованіе историка. 
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іиге сіігеііенпе раг Р. ВаІііГоІ. 1 Газе. Ье Ііѵге сіе Іа ргіёге сГАзенеіІі. 
іп-8° 1889. Эту книгу къ сожалѣнію не могъ я достать и теперь. Запись 
изъ сочиненія Григорія Татевскаго, приведенная мною въ предпослѣднемъ 
примѣчаніи къ VI главѣ, напечатана уже у Г. Пиргамаляиа (?{,<> иги чц> 
ІшЪ» К-поль 1880,р. 27), носъ иною датою и по другой реи. Считаю 
также нужнымъ сдѣлать дополненіе къ переводу слова въ Исторіи 

Дѣтства Іисуса (стр. 142): мною передано оно на русскій языкъ словомъ 
«доска»; будетъ яснѣе, если въ данномъ мѣстѣ поймемъ въ смыслѣ 

маленькаго шт[иш, т. е. трона. 

Настоящій листъ былъ уже сверстанъ, когда полученъ былъ августов¬ 
скій номеръ У'АюрЬиу, гдѣ въ интересныхъ этюдахъ о Псевдо- 

Калисѳеновской Исторіи Александра Мак., на 229 стр., приведены стихи 
Хачатура Кечару’скаго, имѣющіе много общаго но духу и стилю со стихо¬ 
творнымъ Преніемъ Души и Тѣла (см. выше стр. 162 —163). Изъ той же 
статьи я узналъ, что нѣсколько стихотвореній Хачатура напечатаны у 
о. Л. Алишапа въ описаніи Айрарата (Венеція, 1890); можетъ быть, въ 
числѣ ихъ находится также стихотвореніе, предложенное мною въ извле¬ 
ченіи изъ Эчм. реп Лх 86. Трудъ маститаго армениста пока не имѣется ни 
въ Университетской бнбл., ни въ Публичной, ни въ Азіятскомъ Музеѣ, 

Нѣкоторыя соображенія, отчасти указанныя ниже, побуждаютъ меня 
включить въ эту главу разночтенія къ Исторіи М. Хоренскаго по Санаіінн- 
ской рукописи, собственнику которой, преосвящ. Саргису Гаснаряиу, еще 
разъ выражаю живѣйшую благодарность за столь любезное одолженіе. 

Названная рукопись 1 ) въ 289 л. (три листа въ концѣ и три въ началѣ 
пустуютъ) іп-4° въ два столбца, каждый 17X5,8 с., строкъ 27, на пер¬ 
гаментѣ, круглымъ письмомъ чІ*с)- Листы въ Исторіи Ст. Асогика 

перемѣшаны по винѣ писца; кромѣ записи въ концѣ рукописи отъ писца 
Нсрсэса имѣются отъ него же еще двѣ, одна въ серединѣ ея, другая въ 
концѣ Исторіи Ст. Асогика, но онѣ въ Фактическомъ отношеніи не пред¬ 
ставляютъ ничего новаго противъ первой, которая и приведена ниже. Есть 
приписка на 36 л. отъ 1874 г., сообщающая, что протоіерей Давидъ 
Шаііипянъ подарилъ эту рукопись нынѣшнему владѣльцу въ знакъ дружбы. 
Имѣется еще въ нѣсколькихъ мѣстахъ приписка отъ 1885 года рукою 
епископа Месрона Смбатянца Нахичеванскаго. — Содержаніе: 1. Исторія 
Моисея Хоренскаго, УУ п, [уІ ,и І> [ипр/гЪш^у Лгру иі^ршЪЪ. 

(віе) ?шц э „ у пц^шитіЛіиу (ба-128а Л.); 2. ИСТОрІЯ 

Ст. Асогика. [ I Ѵ'"уѴ"^ 


1) См. II главу настоящихъ Замѣтокъ. 

Записки Воет. Отд. Ими. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 
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І Г ,Ъ | (129а — 221Ь л.); 3. Исіоріп Арпстакэса Ластпвертскаго, 

Р[іиЪ ііі\ іппіііІіІіи[і | ччччрргргу і^ч р уппук ш ^ і (] шчЪ V* 

уиуціш/ги пирату пр ртрО^ і Ягир ІгЪ і /'*'7 *^ п ^‘У п 3 (222а- 

27С а л.) и 4. Географія М. Хорснскаго, |Г" І /'7 ,, 7' (""рЬЬшдиу шшпуЬиц 

^ /грііри.рш,/, уччриуч шррчір<^чіурпі^Р іпі/Іі ш^чігуіт рту (27 /I)- 280Я Л.). 


Запись въ концѣ рукописи: 

шЪТСипі [і . 

іпЪІіуІ і. шЪіПи<\Р шіМгЪіпІрп рпур . 

ші/к Ъичрлр^і . Iі шршрпуі» іТчГ 
ушЪ^/пу ^ор и пруиу и 'іпуі-уЪ 
чрріу шЫчиіІр Іі ур!ор іпрп^кшр. 
[ші^т-рІгшіГр чі1іиІруЪиі_р 1г ччГр ірзрпі-_ 
рЬччІр ІірриіЪпі-РІгччір ш/^ииип рі. чу 
ІчПч ІП^* пі.р ^иЛі іі ірчпр учііі А-^і»ум 
»»/7;7м Ірчрпірчугуі) ,фи уР.ГрЬчц,, 

\у\ччГ шЬии.Ір, і/І.ушуч уч.Чу^ркф іі 

уЧИ//’ л ірічіп/^р Іі- ^іпршупр^ 

V/ чіі-ч ииі-иіічЪпиЪ . & ршу рЬ р группа _ 
і Іпі-р^іі-Ъ РчпрчипршуЪ Лгрпу і 

рЬіГ ірігу іріч//гЪІіиІг\ III I 5, .іі’г^ѵи и 

Рпупі.р/,і.Ъ рЪурЬру (зіс) уч,Ъп[,ЧЧІ( 

I т /_ и> ЫІ'г-і шуі шІтчшпЪІіЪ (зіс) 

уМ.ОуиЪ ,рар [\>р»рР") фш^шЪиуЬ 
Іі грІчурЪ рГ ^іірп-ШчцРшЬЬі у\П-1п 


<\ Ч ,Ь,рии ириш.Гч.у/.рри /, уЬрЦ.рч 

7* ч^ и ч и \Ѵ'Г"гК) 7* 7'^- 

А /_"^ 7/ ' П«7»у/.н Ч^рі.ч^.чірчупч/.Ъ 

(ЙІС) /і и /1 /л. у/грш^чрші/ піршч пр 

/ /Ѵ /, „у, /> Н(рЦ& ( 8 ІС) ^ 

‘Гчур чііГ .[.чЧ.прчу/.у рЪу <{п,[,пЫтч,и 
ріичіу і/шир чр ійЗ іаЪЧірі іі рш^ 

риирпп ччПгЪччр рІ(І'р Ё, р !р п Р • и1 -^ 

ЧІ ,1 іЧ' Ь- іі ур І, ГІ ІП 3 І> п І г ,<<|,,л у«і-„ 

п Ч ,ки Ч І Г Л, 


«Слава Непостижимому, Несказус- 
мому, Несотворенпому, Безсмерт¬ 
ному, Всемогущему, Всеобъемлс- 
щсму, Всесильному, Создавшему насъ 
всѣхъ сущихъ изъ небытія, Отцу и 
Сыну и Св. Духу, Раздѣльному по 
ипостасямъ и лицамъ, но Единому 
по сущности, безначалію, силѣ и 
власти, Ему лее благословеніе и слава 
отъ всѣхъ существъ. Аминь. 

Опт» мнѣ, закоснѣлому во всякаго 
рода грѣхахъ, нсзаслуживающему 
поминовенія, жалкому грѣшнику и 
злодѣю, недостойно именующемуся 
Нсрсэсомъ, далъ силу списать 
Исторію нашихъ царей. Умоляю 
всѣхъ васъ помянуть моихъ роди¬ 
телей, [отца] іерея Азарію и мать 
мою Угусолтанъ, и просить о про¬ 
щеніи [имъ] грѣховъ у Немститель¬ 
наго п Незлопамятнаго Господа. 
Аминь. 

Написана эта историческая книга 
на пользу архіепископа Саргиса въ 
землѣ Лори въ селѣ Огсори въ 
святой преславной обители, назы¬ 
ваемой Сапаішнъ, которая есть на¬ 
чало и мать всѣхъ монастырей, подъ 
сѣныо св. Собора Препрославленнаго 
Спасителя всѣхъ, Святой Богоро¬ 
дицы, Матери Свѣта, и прочихъ 
Святыхъ нашихъ, пребывающихъ 
здѣсь въ сборѣ». 
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Въ числѣ настоятелей Санаішнскаго монастыря съ именемъ Саргиса 
знаемъ только одно лице: эго архіепископъ Саргисъ, сынъ Бэбэга, изъ 
рода Аргутинскихъ. Въ 1633 году имъ былъ возобновленъ куполъ Сана¬ 
ішнскаго Собора, пострадавшій отъ сильнаго землетрясенія. (Всзсгірііоп 
без Мопазіёгсз Агтёпіспз сГНа^ЬЬаІ еі бе Запаіііп, раг Гагсіііт. Зеап 
бе Сгітёе аѵес Хоіез еі Лррепбісе раг М. Вгоззеі, 8С-РёГ, 1863, р. 77). 
Въ Соборѣ этомъ имѣется надпись, удостовѣряющая, что архіепископъ 
Саргисъ, сынъ Бэбэга, въ 1052 г. возобновилъ храмы Христа Спасителя 
и Богоматери, церковь св. Григорія, часовню и келью для мощей (I. с., 
р. 06). Отъ 1652 же года сохранилась грамата, данная грузинскимъ 
царемъ Ростомомъ на имя этого же архипастыря (1.с.,р. 87 — 88); могила 
его находится въ топ же ’СанаІшпской обители, у входа церкви Спасителя, 
по правую сторону (1. с., р. 79). Слѣдовательно, наша рукопись, написан¬ 
ная для настоятеля Санаішна, архіеп. Саргиса, по времени восходитъ только 
къ половинѣ XVII вѣка, хотя она и писана на пергаментѣ. 

Я уже имѣлъ случай говорить о существенной помощи, которую ока¬ 
залъ дѣлу сличенія рукописи съ печатнымъ текстомъ одинъ изъ братьи 
Эчміадзинскаго монастыря, Галустъ Мексртичянъ. Почти каждый вечеръ, 
иногда и утромъ, какъ только перерывъ занятія рукописями притчъ давалъ 
мнѣ свободу, нѣсколько часовъ проводилъ я въ кельѣ этого иреспмпатпчнаго 
монаха, причемъ по очереди одппь изъ насъ читалъ рукопись, а другой 
отмѣчалъ разночтенія тутъ же на страницахъ печатнаго изданія; въ послѣд¬ 
ніе дни моего пребыванія въ Эчміадзииѣ, за отсутствіемъ вовсе у меня 
времени, монахъ Галустъ Мекертпчянъ продолжалъ сличать рукопись съ 
изданіемъ одинъ, по временамъ впрочемъ пользуясь сотрз г дничествомъ 
библіотекаря Эчміадзинскаго монастыря, о. Сахака Аматуни. Такимъ обра¬ 
зомъ былъ сличенъ печатный текстъ Исторіи М. Хорепскаго съ рукописью 
еп. Саргиса, которая по мѣсту происхожденія названа мною Саиаішнской. 

Варіанты Санаішнскаго списка важны главнымъ образомъ для буквы 
текста 1 ); затѣмъ, хотя значительная часть разночтеній является результа¬ 
томъ описки или просто ошибки, но часто и они содержатъ много поучитель¬ 
наго въ отношеніи палеографіи: нѣкоторые случаи, напр. буквы «. и «/'тамъ, 
гдѣ мы ожидали бы /* и *«» какъ въ слова хъ Ч | п. «_ иіі/п *_ И Ѵ^-і_і/ші/ои(р. 92,511 65,о), 
указываютъ пато, что подлинникъ этого списка былъ писанъ иниціальнымъ 


1) Па основаніи главнымъ образомъ Санаішнскаго списка Мона.ѵь (псевдо¬ 

ним!.) пришелъ къ весьма интереснымъ результатамъ о подновленіи переписчиками текста 
въ памятниках!, древнѣйшей армянской литературы; результаты эти вмѣстѣ съ другими 
интересными замѣтками объ исторіи Монсея Хоренскаго сгруппированы въ рядѣ статен, 
напечатанныхъ въ армянскомъ журналѣ «Араратъ» за 1890 и 1891 г. 
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письмомъ { Гг [ г/ і ш Р ші іІт)^ въ второмъ только п возможно смѣшеніе этпхъ 
буквъ. Съ полнымъ недовѣріемъ надо относиться только къ тѣмъ варіан¬ 
тамъ, которые могли произойти отъ невниманія писца, отъ пропуска буквъ, 
слога, слова и цѣлаго отрывка или невѣрнаго чтенія группы йодъ титломъ, 
особенно Р1>> РІ&і рь> рігЪ пт. д. Впрочемъ подобныя наблюденія можетъ 
сдѣлать каждый, просматривая прилагаемую ниже таблицу, для должной 
же оцѣнки всѣхъ разночтеній, насколько она возможна въ наше время, есть 
лица болѣе компетентныя, которыя изученію Исторіи Моисея Хорепскаго 
посвятили цѣлые годы; чтобы дать поскорѣе имъ въ руки варіанты Сана- 
Ьинскаго списка, я и порѣшилъ помѣстить ихъ въ настоящихъ Замѣткахъ. 
Съ рукописью сличалось Тифлисскос изданіе 1881 года 1 ), которое, будучи 
однимъ изъ лучшихъ, въ то же время доступно для всѣхъ. Тамъ и сямъ 
попадались варіанты, которые уже независимо отъ Санаішнской рукописи 
отмѣчены въ Венеціанскомъ изданіи, равно въ трудѣ Карипянца 
шпир/,иЪ иъ. 1858); мы все же внесли ихъ въ нашу таблицу. 


I 8,— 4. аЬз. 

ш !), (3. ,/ ш У*" Ч " ^шціи ц ч ч ур иЛгІі 



1). 


•і"" . "Ѵ-і. 
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7. 

вирж^.І 

шр 7 /.чр 

2 

10. 

"ГГ 

"Г 






з! 

5. 

Т'Г 

ѵ .р.. 


10, 

7. 

Т 

У\Ч<>Р"Ч 



Г 



К), 

— 8. 

[Л. 


4, 

3. 

/.7, 

аЪз. 


10, 

— 0. 

Ч<.., Ь і.ир 

7"7 7 '/. 

ѣ 

7. 

Ч'ІЬ'Ч" 

Ѵ чк‘"» 


11, 

(»—7 

І.р1(1, р[ч р А« А р А - 


4, 

11. 

А п 

аЪз. 




ипЛ 

.г. Іі.. 

4, 

15. 

і"г 7 

7# ІЦ> ' /і 0\іч,рчіП. 


13, 

8. 

1. 

*ир шч[. 

.р.рЬшр . . (. 

■1, 

— 8. 




11, 

Ч>ичр"‘Ч»рЬш П 7 ш 

у чиж^ржи *] " р А /л иг 



ІЛ/ыЪЪ 

Ч І“ Р 

ррг 



р.,.ч. і‘рЧр"рчЬ 

Г'" 7 ' Ьррпрч/. 

5, 

-■ 

и. 

Р7»"/'"" 




А 




1 



14, 

— 9. 

А ■ у'Хі/Ліпи 

аЬз. 

0, 

3. 

уіиЛи 

ірри&чи 


14, 

— 8. 

рі: 

і.рі. 

0, 

— 11. 


рІ>РЬ рАширрЬ </| 

[! 

14, 

— 8. 

О'-Х 

Сг''/ 

0, 

-10- 

-9. 
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2. 

7"ѴА.".7 г 

аЬз. 



7/ /, шд. А 4 ['“['" ш дичд 

аЬз. 


15, 

2-3 

, илЬжи рк^жжЛж 

шр^.и“Ь 

0, 

— 2. 

риЛ ш 1 [ііЛі [і 

ри.^иАІ. 


15, 

9. 

і[іЪпи А*. 

' аЬз. 

7, 

4. 

чг п а 

чгѵ 


15, 

13. 

ЧІ'Г'І""Г" иі Р 

г 7* ш ./- иш Ф ‘ І1 ’ц 

7, 

— 9. 

//. 

Ь 


15, 

— 8. 

</'Н 

/ 

7, 

— 4. 

чр [> 

пр жлмЬ 

Ш Ѵ“~ 

16, 

— 7. 

7*“Ѵ"7_ 

.(1Ш і/іі. 7 



шкрллгім-[*}-/іш 7. щ ш, ш 

- .чп^р/ЛІ; „рч^и- 

10, 

— 0. 

Ч‘Пі ч 

Ѵ Г?„ и 






10, 

— 4. 

[ж%п ж. ил и 


7, 

— 2. 

шп . 

аЪѳ. 


10, 

— 2— 

1. 

<^ ш ,г[,р Ѵ иі/ 7т 

8, 

1. 

ш л. 

аЬз. 


17, 

2. 

чА' и А 


8, 

2. 

і/ ш 7 ш Ч и 

а-ѵ-Ч- 


18, 

12. 

■*'»С 

шиГ.р 


1) По этому изданію, слѣдоватсльпо, сдѣланы при варіантахъ ссылки на страницы 
и строки; послѣднія надо отсчитывать снизу, когда передъ цифрою стоитъ минусъ. 
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18,- 3. І| йфшурпЪ 

(шіП. 
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27, 3. шррпу 

*"РР“У Ъ 

27. 4. 

шчрі иішіГрІі р 

27. 0. ши ш^ши ш.. шш р Ій ши ^ 

(Я-ІАЙ Ш1 пуіА^ 

27, 0 - 7. ии^иЛшІіши^ 

ч,цін~1>!і р 

27, 7. [ііш Щ^ШІ-ІШр 

[Ишцші IIрЬ 

27, 7 - 8. Ф>шциЛіц.кдіч.дкшр 

^"ічч і^чЛч^к дчі дгиіііір 

і27,*““ 11. ДТ«1І І^-М/С-Пр/ѴГ [шПіШшАіІ* 1<1 11/ І^.М/С. прпш.[» 

27,—5—4. 4 '1" п 4’ Г" 1 " 

"рѵ“4' ,г /"".р г п А ' 


л рши^пш.[с)-[цЛі ^шиш- 

мшЪІЛ 

7//Л 


29, 

5. < п[грЬшр 

.„[,р1,р 

29, 

9. А * 'ѵ 



4і,рцлъ 

аЬз. 

29, 

Ю. і»шп ъ > і„п. .л 

Іипш. л.7» ^ ^і/шп7» 

29, 

12—13. </»шЯі*{уАи 

$риіЛі. 

29, 

—9—8. .р*"^ 7 ^іпАі/уіА 7 иі 



[шУ[йѵЪ .р.І'І ІІ ІКЯЛ 1_ 

аЬй. 

29, 

- Г). (А%и*[іівя*[_ 

рЬ^Ііиір 

29, 

— 5. Ир***/ 

Ѵр ш я 

29, 

- 1. чрп^іГ 

пр„4 

30, 

3. шіі/; 

"У" 

30, 

3. «Я-/А"/' 


30, 

4. шГшіпЬ 7/Д7/ 

аЬз. 

30, 

-11.1.1/-*"*' 

1*/.*"« 

30, 

— 5. > **/•**<'*•**'-/• 


31, 

1 -2. \]‘Ѵрг^іл/і/ширчгргріщ 

1)*" г 7Р " Л "* **/ *" 7_7.‘"</ 

31, 

2. дпрп^.П- 

Я"Р' Г/ - 

31, 

7. •>к ш яЬя ь 

"'/"У /'.7 

31, 

10. шртшрш^шр/Ямпг - 

ш і . г ,.иршГ 1 шр/,Ъп ь- 


[д-1» шлЛяЬ 


31, 

13. ,7Г / . 

др.ПІ; 

31, 

—11. в"р**,7 

Я"Г".І 

31, 

-10. дши^Ьтт-^Я-киЛЛі 

дши^к ігтп и ЬиЛЛ» 

31, 

- 7, [Я ЬіиЪ'Ъ 

іцштіПч [И[ч “Ь 


«/ 



Нѣтъ варіанта. 2Д/> 

іпшрр/ірт (Я-[нЯі 1 


А.и 


34, 

2. У"Р*/* ".7 

"/’Т".7 

34, 

8. /і ^иіЪг^шршт (іНіиА [м ^іі/Іі^шуііпіи.^Д 

34, 

9. 1 /Ѵ$г/**' 


34, 

—11. ІѴ^г*"?*"/ 


34, 

-10. /» ІЯяЛІІ 

^ «л м/7/7/ 

34, 

— 9. ./>*"ДО/^*".7М'* 

./*“*? &Р и ’Я Ь“Ч 

34, 

—5—4. ч‘ГЬр& р/і/іЬ/Ь 



7/м^тм/ {ш іппЛ 1>шГ 

аЬ8. 

34, 

— 3. іірт 

ІА.’Ъгр 

34, 

- 1. ^прЛши 7/ 

,прАи,р. 

35, 

2. 4**у*Д** 

4“і)к“Ѵ 

35, 

7. ***у/. 

"У/. 

35, 

— 1. < А /7 


30, 

-8-7. ЬркриЛ^(,.Ъ[, 

$иЛ^Л(. 

37, 

3-4. ,9 и</иц^ц^ 



ЪпЛЬ рі» 

аЬй. 

37, 

- 8. рш-ркиЛд 

Рг"Я 

38, 

1. *"**^ 

аЬз. 

38, 3-4. ’/' ‘ п ки(шр фаАиЛд 



А *- "/*Т*-* , .7 

аЬз. 

38, 

4. ^іЛ»шр4и 

и,рІ„и,р<;(,.. 


27—28. 


28, 5. 


Р 

>ГЬЪ ши^І-и , /л 

июш.пкшр г (*ш- 

Рр 

" л ЬоЬ 


аІ)8. 

” Л Ь 


38, 4. и -л«л шЪпЛ 

4 г 

39 , 9 . «рч-пЛ/Яш „рцпЛръ 

39 ,- 10 — 9 . р~ ѵ п.ф[.лъ (,т^ъ 

39,- 8. 
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40, 1-2. Л/*^<«ы/ои//»Т»і- <»/'/? Ьр[ыпшишр^п.-4[,. м р 

40, 4. п^члррч 

"тяггг 

40, 13. Ч^ицп^шЪЛ 

чк ш ^’^ шіги 

40,—10. ^гкгР 

з ь гкЬс и 

40,— 9. рЩЪ 

еЧк 

40—8—7. чЪр^І-и 

ЪршО'ицІ.и 

40,— 0. Ѵір‘ Ги у/'“ 

КршО'чу/.и 

40,— 3. ^шьпЛ 

иЛпЛ 

41, 0. ч ь 7І.к ш з 

?'"ік ш з 

41,—11. ^ЬгЛп іч^ЛАл 

7 ^ІччпЪ ІІІЧрІіЪ 

42,- 0. ЦШ^ишр^Ь 

и,^(„шр<;г 

42,— 1. и/.иш^Ъ^ 


43, 2. рі; 

аЬз. 

43, 0. 

"Г'Ѵ 

43,—12—11. іішрш4ЪпЛ(, 

4 ршіѴііі іі Ъ[і 

43,- 9. Ьии 

аЬз. 

43,—9—8. 

Ргѵ 

43,-8. рЬш^^ 

и Ъш кІч. 

44, 5-6. щштіПн-РііиЛм 

аЬз. 

44, 6—7. Р>; ЧІ’ Ш РЧ 

тААН Ш Г1 

44, 8—9. а< к шіГ Р п цз" 1 г 

аЬз. 


44, 11. шріч./ц/.ици 

шріч 1) [ /і “! ,рі 

44, 11—12. з ш чР»™. р/ішЪЪ 


44, 12. 

іГш^т иіІЛ 

44,— 5. ^иуЪЬиЛЬ 

<ш^иЛЪ 

44,— 2. ціГітчіъь [Ъ 

Ѵ ГІ.п.иЛ/.& 

45, 8. Ьпршш/>'Р /ч. 

рпииіпр 

аЬз. 

45, 11—12. шп.ш%Ъпр^р 

шчш^пр^І- 

45,-11. <рр 

<Р"Я 

46, 4. Р и*пр іічі р 

р ш ,^ ш . прЬшд 

46, 5. Ь^г’у 

Рг п а 

4С ? 1 1 . [Жил і^.шл.прпі^[Жіі шЪЪ [Жше^ші ирпі[Жі/ілЛл 

46, 12. щшрпг-Р(чѴЬ 

цшр.лР/лЪ 

46, 13-14. иЛ^ши^ш&шршр цшЫ^ии^ш&ш ршр 

пль с 

пЛЬц,± 


46,- 4. О) иушщицЬ 

а^шы^шу'Ь ѵр 41 г[/іЪ 

ЧІ‘ Ш Р 

47, 1. пр 

аЬз. 

47, 2. 4*.рл 

к—Р 

47, 9—10. ^А- 

•пЬишІ^пр 

аЬз. 

47, 10-11. ^кЫцшуарпж. 

^А АѴ/ цгирпрП'Р 

47,-12. 

\) ш 

47, —6 —5. ^ш^иЛия^и 

Жил іГиЛлил 

4/,- 4. /' Ьчипчуп^рЬиЛі 

[ ^шл иуп і-^^г7/ 

4 ш гкІ • 

<”гкР 

48, 1. циріИгші_ 

Ѵ“Р*ІЧ_ 

48, 3. ^ш^шр ^і/Ыцл^'р 

^ЬЫіциІ 

48, 4. 

кши (Ш 1 1 п1 { и, а , „ п 

48, 5. .рыЛ^ 

_ршЪ 


43| Я. лпиЛлІря 

ІПІяЛ /;^Л 

48, 11. 

“Г'"А^ 

48, 13. і‘рк п, -з 

Ар"*-,7 

48, 13. пЪ 7 „.ъ 


48,- 6. ,//«,«• и 

і]‘Ч п1 

48,— 4. оі„„.„/.ъ 

<Т| л.пшн% 

48,— 2. \Т^к 


49, 11. 7 •^•ЛшІ/иЛ 

^гм7/ш^і ГА/ІГі 

49,-11. чш&ш р$и 

•ч 1 [,, ш р<;/,и 

49,—4—3. ршцш^прпс- 

[Жил і^шл прпс [Жіии 

[Ж (л ш^іі/ /- 

50, 1. цшЦчшр^шд' [. рш- 

ушфшр^ь^ 7 


У /м у 

50, 4—5. Рі_ Ъпдш а*. і >^ 

ршр^ил.шТСшЬр 

аЬз. 

50,-10-9. А*. іин-пг-РІіиЛ а1)3. 

«/А 

51, 2. 7 ^.и.ЦричГ^ 

/' Т^ш‘Г/,ричП. 

51. 4. ^иурІЛЬшдЪ 

^иурЬЪш, п "и 

51, 8. У7 !'і]‘Пк п ^Р а ^Ь 

А ч^ч]‘пк п ^Р ш - 

51, 9. Рі_ 

аЬз. 

51, 11. 7 1) р[> т /; 


51 ? 12. и^илшпс. //^и^ 

и ІШ „,04,^4 

51,— 8. флпфЬшЪ 

Чфчч-Р [чѣ 

51,— 5. "/“г,а^о^» 

и1 ш.пшрш Ч пр_ 

52,—13. 

РІ; . Ч І.,Г, 

52,— 5. 7* ^а рЪшшшѴь 

[і 4 Р ічиЛЛг 

53, 6. шркш[_ 

Ѵ и Г1 .ирІчи п 

53,— 7. "уи. Ч Ги 

ш^Ьч^и 


54, 2. ^^ршр.пшЬ 

я^иі іРчритічІ^ і^/чт 

і^ІіичуІ» 

54,— 8. шіішпЪііу/яЛі 

ичГччЛш,^ 

54,—7—6. ‘ч'і'з’ч д.иЪіі іГр 

и Л а .лдиЛ.(, п ЬіГ 1 , 

54,— 5. .пш&/. д ь^. 

. П шЪ[, а №р_ 

55,1—2. > $Р»Р>и 

$Р и Р'[) 

55, 3—4. «л^а^ 

иЛ^, Т 

55,-13. пг'р 

іч_гР 

55,- 5. ^ш.чшрішрр 

к ш ™ ш рі‘ ш і_ 

56, 7. шіГршрмпшіі ф 

ичЛцшртшІ[ 

56, 7. ^-г 

Ш Л- 

56, 9. Ч-шцР-ш^чЛа" 

Ч п^Ршк'иЪ" 

56, 9. “чГріиЪчіЪ 

ил Жил рилІл шЬл 

56,- 4. ТСшрияч/ршдЪ 

Т\илри^и»рш лр» 

56,- 3. . Ч ш<1,.и С 


57,—11. 

к"Ч*Л» 

57,- 5. р>ШІ[Ьг)П>-І]шЬІ; 

рЬшІ і І, а ,л 0 ш'ЬІ,р 

58, 3. Ч-рпирііиЛЛі 

іурпі.рііиЛм 

58, 9. 

шХич^[Л, 

58,- 1. «г 

аЬз. 

«Н 

59, 1. 

ш^шя. 
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59, 3. 

У 

^рш^ш^чі. 

>Я/""7 и 'Г"/’ г 

59, 5. 

Й‘ 

и Ли /1 ^ ши^рЬйлЬ 

^шЛ.лиу/.г,, 

59, 0—7. 


Ли р /и и ші/ 

ичПир Ш иі..иЛ. 

59, 12. 

ІЛ 

иІ/ іу_ ^ іі'ші/ Іі 

^ ш г 7 /мЛ и ъл^ 


Въ рукописи отсутствуетъ значительный 
отрывокъ, начиная съ 13 строки 59 страницы, 
именно со слова ир,и щ ы і .иі і иЛ. и кончая сло- 
пом'і» іуГіУ'шрѵ.пиррл на 02 страницѣ (10—11 
строка), т. е. большая часть 17 главы, вся 
18 глава и часть 19. 


02 

- 7. |/ш с. лшЛЛй 

«л 

02 

-7-Г). ^ іиЛииІів і#у 

&шрО'ши[,иу 

03 

2. /><- {«Ц- # Ш ЧЯ 4“ 



,7^'\7 г 

аЬз. 

03 

5. IV/'"" 

11"/'""“ 

03 

7. 


03 

12. <р<«т4»« ' 

Ѵ"г4«« 

04 

4. 

4- иЛ Н ши 

04 

- 3. 1^ Ь[п ш рпи[и. 

^ п^іірп и[ч 

04 

— 3 — 2. илГрп/ии 


05 

7. ^риЛчп 

^ричжЛл 

05 

9. $ЬииішЛіи 

§ІчЙшіПч. 

05 

- 7. 

Ѵ]шиіііч [і 

05 

- 0. к[Эчч] щшд/і 

Л /**"Ѵ"/“уА 


т. с. двадцатая глава въ реи обозначена 
двадцать первою — /«*. 

СО, 12. ‘Ъ"‘-“'/'Т“У “Ъші-прі иу 

07, 2. 

07, 8. Оу" 

іішіГшЬшІ^и а1)5. 

Ь ш = /ѵ 

07,— 7. I )к и и п гі п а ь 11 к ш й"Г 7 п й г 

07, 7 0. [й-шцші-прк. (д-шч-Шй.пр /1 

07,— 0. •!^рк ши і и и 

07,- 5. \} ш РЧ иЛш,, І ш И- и У I }шрч.иАши 1 Шцш 1 

08, 1. \)ш рг^іиЪіищіи 

08, 8. 1 д-шу.Ш 1 -прм-(Э- 1 /иА [Э-іиц ші пріч [Й {ч Ь 

08, 14. /•Й'шии.ЪпдІ, /.Й'шииЛчуЬ 

08,— 0. 13-пи 1 шЛ»пш.р-^Л Рп^ 1 шЛпп.р[,Л 1 . 

08, 3-2. ш^ишр^іи^шрии- - 

/«4/, «ЛД, 

09,5-0. ч[д-шц.иН-прпі-[3-[ч-ѴЬ і{[йш 4 ш ип рт (й[чА, ’/» 

У И шр^иЛиіщш^иу 

09,8-9. ч(Й іи ч іиі^п ргч /с4/іі.ѴЬ ір[йшчич.пріч(й[ч-Чі 

09,- 7. уЪш 1 ч"Ы/шдЪ Ъиі[ііЪкшдЪ 

Ьі 1 = Ат 

70, 2. ш»А І’“1_ шгЛІцгч] 

70, 9. аЪз. 

70, 10. /«</*«и/мТІ*аЛ»Ли»^ (чрш/пТСиЛшр (ЗІС) 

/О, 10 . іи 4 ИЧ11 р іч [й к іи іГ'р'Ь [Йіи 4 4ч "річ-[Й і іиіі 

70,- 9. щиші^ич-пр щи іи 1 { іи «. п рр 

70,- 4. ^ріиЙ'иА иіп^р $ршшГиЛмшішчч.р 

70,- 3. [Э-шг^ші-прпі-[Э-ЬиЛіЬ [Э-иі ч шип рчі-Ь 


70,- 

2. 7»*/у 

Ч„к 

71, 

3. У» 

іі ^ ш ГР ш 4 и У 

71, 5 

— 0. 

І)ш^“« "ГТ‘ ч/ 

71,— 

О. рпуш/р/ии] 1 уЬ 

ридшч'уЬ 

72, 

5. /<?4 

аЬз. 

72,- 

8. 7/ </7* 

7/. <7, 


Н = Ат 

73, 

1. /<44 

ЦЙ 1 . 

73, 

3. иіркшрр 

и ЬркЦ>.ѵ 

73, 

10. У» Ли 

Л\/\ іиут |/І 

73,- 

3. / и ЙиіЬ / 

иЛиЫ я 

74, 

3. Ц/ 17 и/*Л» 7 »и>Л 

[^р/^шЛчциЪ 

74, 

0. “У« 4у» щичиТііиіЛ 

ирииі~&шіш*Ь ! я р шуи 

74, 

7. шиі. Ъ,цЪ щшіийіи- 

ири щ Ли ч [лр ши 


чЬѵ 


74, 

8. пш.Й'кШк У <<^/- 

п. рьт /. 





/т = А'' 

74, 

11. "Р 

аЬз. 

74,— 

8. 

7/»^/»«іЛпі_/с4^« Ъ 

74,— 

0 — 5. чиш^іГиЛі йЪріц 

^иш^ЛЛи іГкріу рЪш 


р"ічи1^пі [й Іииііи 

1{ГЧ^ /г? [ч"ь и 

74,— 

5-4. іГкр ^шши уиЛіІ; 

^ шит ділАІ.р 

74,— 

4. р'Ічи^іч /<4 киЛіу 

рЪш^п>.[й киЛ 

74,— 

3. «/» 

"Г"Л 

74,— 

2. ^к..,Ъ„ Л и 

ЧЦЪкшди 

75, 

2. *ирт.[д-ЬиЛл 

шрі. 

75, 

3. упі-іи рИСшииу^ 

•рчшрТСиЛ.и.л) /. 

75, 

4. “ц "■'//'“ А «у/* /,/ л// а. 

“У""/4" «у/» 

75, 

7. 

рилр^шу іі ^шр^ш 


к ш П"Л1 

Ч ш П'МО 

75, 


ч пЛ Ьи 

75,— 

10. /' ип^иіір 

у ««< /» 

75,— 

9—8. Ьр^ш/Эп/ щшр ш - 

А рІ^ш^Э- [ш^ т р пушуіш 


Л- ш Л к шр ѣ р 

^ !і Т]1і и/ р р 

75,— 

8. У ^ Ѵг/г 

•П 1 Ѵ'ѵг 

75,— 

;), «і# ршш^ши [ли &// ^ 

ш ртш ци & Ь р 

75,— 

3. шиіГЬЪідпЛ 

шіГЬЪицІ, 

75,— 

2. «г «у/. “у"“/А"Аг 

"Р"П 

70, 

1 . ^криі^ 

^ГО 

70,2 

— 3. 

(<) (,^ич І.и,„ (') 

70, 

4, Іир*и[іі ТСллАііі і/ 

<д/ н !%Й р ш ^и~іСіиЬ п / Д? 7ь 1 , 

70, 

7. Й'иірУІіуІ, 

ЛирМііу 

70, 

9. ^ и^ ^ и 

й“у и "»/'к 


70, 10. /Ы АУ'" 

70, 11. 4/ъ 4/. 

70, 13. Цк'Ьдш^ чк Ь ' Ь О ш Ч. 

70^ — 12, ^Ъпі-шиіжчЛ* ^гЬпі_ шиіпЪ 

70,-11. ^шишрш^шд ^шишршЦ 

70 —10. /пшршігЬ^ жщ.Ьииіи »пш рилЪ-цА* Ь^ щр^Ъиш 

70-9-8 , Ьг^Ьіи^ пр пр ^ |Рш- 

пр ршд Ьр 

[/ \Ѵ ли Р ,и У і/» 
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76,—7—С. уь-ш-Ррл 



І„Ъ 1 .рЬ 1 п4 

рРРг 

70,— 

5-4, «нм. 

<—УУ г <- 


ЗРч-Р иЛ лЛІ *і_ 

и.пшч.ір 

70,- 

1. ^.[жжжржж шІЬ 

ТА"/"* шіг 


м = а*. 

77, 

4. іГічЬ р іГп І-[д~ Ь ІА1 і/і4 

іГт Ьр д/#г 4_ Д?- ЬилІв 

77,6- 




шшЦші-и 

к ш Ы ,и 

77, 

8. Ч^шрдпж-шіги 

Ч^ижр 0 іГ..Ли 

77, 

9. Пр«/А"А 

чЬ ъ і“іЬ и Ь 

77, 

11. ЪшуЦшфЪ 

^ш^шдРЛ 

77,— 

7. “у ипі Н 

шуии.Н шиі. 


Аі= А* 

77,— 

4. А^с 

аЪз. 

77,— 

4. Ьршу„>і 

А ГГ С 

78, 

2. > шЬиі/ЛІ; 

/. и.ІжирЬшЪ 

78, 

4. «г. 

аЬз. 

78, 

7, іі-шіГи пі*и іі [п у 

^ши'ш.ліцпжі 

78, 

11. с/иіі/1» 

ё-шжГи <4 ш ЛжЛіиіІ^ и 

78,- 

10. *"Н 

ши/ о “У"°Г 

78,— 

10. шуиор 

аЪз. 

78,- 

9. шІж&шЪп[ж)іжі. іГ 

иіі ^шЪо/4пгі/І< 

78,- 

8. р ш рА рпш^р/іш жРр 

ршрАр„,р[,Л 

78,- 

7—о. (^чи-І-р и^шжжжіжшр 

І;р ириш (яіп^іішр 

78,- 

5. ДЬЛ ^уА р^шрші/іуЬ 

А*/* уА р1[шрш. ГІ /Ъи 

78,— 

4. ЬрЦЪшіржжуІж 

І.р^иуЪш.руЪи 

78,— 

3. 7* ^*"//*А 

А ^“У/* 

78,— 

1. З ш '- п 4. 

дшипд 

79, 

1. ^•рк ш Р ш ч , \і ь 

А ^•рк ш г ш ч , и 1 ‘ и ‘ 1 ‘ 

79, 

1. У“У""/А и А 

у“у г “/А м А 

79, 

2, І^^гІлЬ р& 

уш'ЫрырЪ 4А>л 

79, 

4: . ^ ршллЬиЬ 

у/іриЛи 

79, 

7. ^^ ши/ г 

ѴІІЧ. ши І 

79, 

8, іп\-рпл-І<3-ЬиА*и 

ІПІ. рпі [Э ЬиЛж 

79, 

9. жжжужжжл^жмЬ ш д [чшіжЪ /.іш.іі/.д шуищ[гиЬшд 


1 Ч ,Ш 1"0 

Ьрш Я п 3 

79,12—13. ч ь чЬаЬк *“ р ш ч- 

, ^ , ч! г ок ш Ы' ршціГш- 


ЦІжжжржуЬ ржжшрпи- 

'4"У г А*-4! ^ шр^шріжш/ _ 


иЛ, °4‘ Ч шр 7 шр/,ш С рии.ржж.ші. оу. 

79, 

13. ^*/‘А^ 

іГ/ір 

79, 

14. (гы/дА.«^ 

к ш у Ііш ір 

79, 

15. ж^жжжиш жжржж ичі ж Ь иж р 

и^іііи.лі.Аііі^ уЪпиш 

79,- 

■ 9—8. к и \іР'і ,и р&»‘ ш "Ь- 

шур шрЬп. иу шр- 


іГиЛж жжриуЬ ш 

г^іирЬі. иршд^іиЬ (3 Ь и 


рЬі-Ор .і.Аи/і 

"4а'- ‘"Ьи/. ушрАш- 


ушрАш^Ьшр пр 

1^1/шр пр іУіішш^ш- 


іГоиі ^шиЬіжжр 

иІіш/_ 

79,- 

0— Г). Ч иуЪ.. 1 /,и/. Ііжріжжир ? “у</»/А"А“ уіжжріжжир 


і/іі 

рЬІ^ш 1> и у ууиірЪіи- 


І ш н 

(віс) 

79,- 

-4. иі.іІіА^ііУ ^./п.іуш^ілІЛ ШіжЪІ.р ^/п дшуш4/4. 

80,- 

- 1 . ж^(Лжжжжр 

ѴА*"” 


О 

со 

3. ѵА^а 

АЧ 

80, 3 

-4. /чоиА// А р^шрпи- 

рои/жди А ріржжрпг.- 


Р № 

[Э-ЬііжЪ 

80, 

5, 414114111/ ^ 

иши .^,„р/„Д учу 


Ь ъ Ьшр 

414іу^ги4_1іу /г/^Ігш^ 



11ТС41 в^ЛШйЯ^І-и 

80, 

0, шуипж-^Ьтіжж- 


80, 

7. ачЧ-л-4* 

АЧ г“У и "/А"А“ Ч“- 



Ъиж^Г 

80, 

8. А ^шуі^ші^іімшиі/іі 

А ^•жжуІ і ш^жж.ж,уІж 

80, 

9. ^шиш“І!Іі РЧ] /. і/‘А^ 

іГІжжр •^шиш'іжЬржу /, 

80, 

1 1 . уожрч-и. 

°'4 

80, 

12. -гАѴ** 

АѴ г 

80, 

15. •ГшшЬпж.р[и?Ъ 

іЛ*ІШ&ПЛ-[Э-/іІЛлЪ 

80, 

10. жцшитиі- ж^Ъп и ... 

і^Ьпиш Фё^шищл-^ 


А/, = А/! 

80,- 

4. А* г "г АѴ 

п р АЧ А*-/» 

80,- 

■ 4. Аі_ ^ ІиуѴі 

//4- "іігціл 

81, 

1. »ъ ,пш к ш г 

п.{.и,ш^шриж,р,уІж 

81, 

3. /.А Г /. 

ржирі. 

81, 

7. ши «/*А^ 

і/Ѵ/^ 

81, 

8. А/с4/ 


81, 

9. «у^«г 

шуЫ' 

81, 

12. -у-гА-А 

жжжужж.жЦжж.Ни 

81, 14-1 5. ЛирРшдш. І]ш"ьь‘іё АшрРЬ ,у„^ П жЛ.Ь‘і. 

81,- 

-]0. (іиіи ич/иж і/р 

[жжжжижжж ЛиЦр'Р 


81,—9. т.4 А""г./ , " , гЧ »/»»у 

81,— 9 — 8. ч-Ь'и'п ^ ш рр^ я^т'о 

81,- 7. А*. иуиі^/;и шуи1,11 

81, — 0. у<и"і> жрж р циЛор 

Ас — /•Р 

82, 1. иЛіт 

82, 0. &*- шуи Аі_ иуітд/і ^і 

82, /— 8. /* ж[!жршу ^ш- III уА- 

О'шрАшЦрЪ /....«- ріжжу /..,. ,|./г,« /<7/.,Л.у,, 

^„.[Э/,иЪр. Ьж А"$ 

82, 8-9. 4‘п/ішр ч и,Ьш 1 ^ и (А.(, 

82, 9. ^шршЪ/,ш С аЬз. 

82, 10. Ч-иуии^.и/, ижуш.^жи/. 

82, К) —11. А ршрі/^шЛи-- '[і ^іш^і/.^ші/ііі./ііш.ъ 

/і) АН 

82,-11-10. »/» /. і/ѵ ^ у. цч,р„. ,г 

пГЬр 

82,-10. А рЦпужЬжжжІжи Іі рІ/чужЬижЪра 

82,- 8. А. шуи /^./| Аі- иуЪ 

82,— 8—7. чпрІ>прцЪ рі’чрчі 

82, — Г» — Ь.^шА'шр/.ид/ж П ,Гш , ^шО'шрЬиу/, Рш- 

уА [Э-ші] пи^кшд іуш .^/| /ііші^ііі ^/іиіі^ 

Р.и, г ,. </, *_А*'Ч 

83, 1 — 2. А. и А*. ^Аі. А. и 

83, 3. иріці.и прІ.Ь /. [,рр ор/Лжиш р 

83, 4. і>ѵ-г и*" 

83, 5. **у/_ «у/_ а. 
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00 

0. 

ш^шЦ.Ь 

1(шр^ 

«и/с «и^/Ъ /"-Г"Д 



І^шЬшЬд 

[ч-рпд 

г«и7/у І/шр^І. 

83, 

7. 



^шЪши 




Н‘> = 

/_ 

83, 

9. 

/,РІ. 


РІ; 

83, 

10. 

ум^мс «Г 


^ГІ^ІНЬ «Г /, 

83, 

11. 

МА 


аЪз. 

83, 

12. 

7* ‘"М*" 

«с/,>/.с7. 

У» 1{Ьпі-[У [, 

83,- 

-10. 

^«с^»мс «А" 


Ъприі 


83, —9 — 8 .шХЬЪЬдпЛ ^Тми- ш.ГЬЫд,.Л 

ушЬгу ^чиутЬц. р/іЪІі р 

ХиуІ.р 

83,—8 —1 -Ъ‘ ^ о гІ ль,п і_ѵ‘У" 

•чі-ч 1 » аЬз. 

83,— 7— С. шГЬцПи] і/««л/і#»і_- *Ь У\и */Ѵг і^і/пл] іі^шт- 

Г)іи1»Ь і^*іиГ»и риЛіи і/ш і/іш. щриіііі ^ 

Г“ Л,и 

83,— 6 . А/,Ч аЫ. 

83,— 3. ил>ЬоЬ “і/ г /Ѵ'Ѵ* ”іу" 

83—3—2. ъ«и/„ /лд «/*«.«- аи.гиХЬр /лд 7,.и/.« а. 

г/ '/_ шчшцл, 

83,- 2 . Ас іиири [_/і"Іг/.р Ас ^шрт.^ф р/ЛіІ. {_ 

83, — 1. «ІЛІІ4. ІіаѴіМ </>«**/ 7 «иАмс^А./у 

84, 1. *//* 

84, 4 . /.ХиЬшрпф /.ХшЪшр 

84, 7 . Ас аЬз. 

84, 8 -9. І""р і у1‘•••}!> Хирш- 1""Р$/<•}/’ іГшршцш- 

приршчи ір ршивр іуЬ* 

84, 9. І “.,/,«,„//,.„«у /.„./...///.ис.мс/у 

81,10—1 1 . «им- и^шнши/ншЪ/ііі ««.,.7,/, 

г/. >«/•/> «у /««и7/«« ршЬи и/,рІ;р/,.і 

84, 12. ч’і>і‘"і>ч п>-(<1 /іі7Л /#«V/ 

84, 13. 7' 7 'Т‘ Ѵг /' 7 "/ ,А 

84,-12—11.7' х/пиршЪ..^- [, с{,7/,.г ,г/.шрш- 

/«7/ п.ъ ...А.,».- 7,„с/,и.и7, [, 1 

Р/чиЪ. /. — А у /. 

84, — 8 — 1.1 1 ш„,шрІір„ і /, І^ш- /л »*^ 

раі^>ч.р[іі“і>. Іі [Л /. 

'V 1 “ 


8Г), 8. ^«ии«и7і/- иуЬпи^І/- иуІич ^Ь т Ас ^шрі^имп - 

и, Ас г/ 

85,10-11. іГрі^Ьі. дші/фии ушіГфии 

85, 12 - Ѵб.^іщрш'іідшдшд.и дшдшц.и у/А/.Т, /««/./у 

.р_Іі.Л [ч-рпу и/.рііц-.у $/“}ршЪ, 

Г^и-ЧІ 1 Ъ*- чуии^и у/і иуи.ці.и [,Ии 
85,-12. ^/» ши ІГ Ь и у р, г г /, іГ(,иуЪ 

Ш ‘ЧГ/ , Ѵ 

Во,-11. /| и^ин^т^ А«_ <А|уіі 

8*) } 0 8. /»*- і^/^і^ш - /»«/* фл [щ »ци 1{ *и • пр 

і^шиш-прі» 

ВО,-—8 — 7. ^ШіГЬ іГлжлиіі» ^йіміРЬ лГлит 

85,- 7. и**-*ири,Ьіи[_ $и»иш%(» ^шиіи/^/і іиі. іи р т іі іи ^ 

8»),- 5. / ,в -/* 99ъЯііі[П^ ііЛІІ рч} /"-/» Ч'УЧ’ 

гѵч 

8о,“—4 3. чричііі ршкцГ[чЪ іГш рт [іІі 

85,— 3. прщі-и ч 1>ч-р $Ьр- орр.ш^ /,;іі (.рр ч і-і-р 

ДА«М^ ^Іі.рЬшр 

80, 1-12. *і***іА» і/іии^іЪ »^.п а рпг^Ь 

80, 2. ^іиЪг^/і рі в^гІииі.Ъ ^ іиІи^-Іл рЛ ^^/ім % 

80, 4 — 5. РМ'Ч-Ьи > іГ/.іЛниЬд 1<}/,1 ( тЪи 

іІ'ІішЬд і^іирАпі #уш- і^ііі^Дгк ^мЛ/Л 

г/ ; /«>, 

80, 5. . р ш рі!-р .р“‘р2_ь ,и і__ 

80, 8. 7' ршркршричч - /« ршрЦиші «<«■« /<7/««-7» 

р/,,г 

80,8-9. у«и7і*«и/../.уі фчипи ф шп и у««, ?>‘«и/и/. 


А— А.'" 


80, 11. /./» «и^.и,/.и«. уршр- 

/ / , "".7 

80, 11 —12. 8/>7*»/* 
80, 12. Ас 

80, 13. шпшця. $7, „^7, 

80, 13. р*1»ш1[т [Э Ь*и!в 

80,-10. иу„,ц(,и[, 

80,-10-9. І^ШіПШ р іПи!І 

80-0-8. [У йи у ш і и/ ну /. и 

ч гуг /" г 8/"іг ,и - 

г„« </, іГАА- «««/;.«- 

/■•/" 


ум. д.ир^Іішд 

Ч8/"ІР иЛі "‘ •>/' 

Ас у„р,ч.Х 

,,г.и$„с/«*/« 

«иуи«. / /......у 

ІфіиииирІ *^ііі [іУіаи*Іі 

ЧГ'УГ 8/'7Г'“ г,,с - 

•7/' Р Ш./ШІ „рши/І.і, 

.ПіЬш. Ш, Гр 


84,-7. 

Іі р ІІІ^І II/і/^ ^ » І 9П /1 

І.ріі і. - 

80,— 7. §Рір“ л "р *- 

/' 4"'сГ 8/< 7 Г'" г 7 " 


ЬяР- 


80,- 0. ^ 7 «ис«и.« «.7. 

М ШІ “" " 

84,— 0. 7«"АА*у 

Ч>иічир/,дІ, р,у 


80,— 2. ч'ирМіі 

Ч'ирХ. 

84,- 4. «Ѵ«иА(г/.^г 

\шЦІ- 


80,— 1. ///«7/7, 

1 ( [іѴІі шиівп « иЛ /«г и/ ^ 

84,— 2. уирп. р/.шЫ. 

^ іи рт [Й1» нД 


87, 2. иуррш Ч и. .Г.) І.ріі 

<\р рчіуіГт Р І.иііГр ,] /. г 

85, 3. ъ* ’Ічгри^І. 

Ь' ’ІічрпфІ. «иуг 

,..<А- 


шді. 


...Ас 


87, 3. »/./—/• /-Н 

„р Ѵ иф 

85, 4. А-с ирр.иф 

"Р А. 


87, 3—4. /«7,«и^ І-д 11 * »/«м7// 

аЬй. 

85, 5. ш^и.ир^р. 

аЬя. 


87, 4. 7 

.,« им/ 

85, 5—0. 4“і/",7 хЫгшд А». 

/« ^шупд іГІіігшд 


87, 4—5. 7* "ш^іГиА.и 

грии ^ іііл/іі и 

*/"../! <.с7/у 



87, 5. 3«и«//«.им. 

. 

8і), 0 7. шіІ'ІАиуІі Ч П Р’ '*-■ 

, Г рп. рі.ш.Грр /.. 

Р"ф.р 

87, 0. *«уы> 

,./, іл у 1 _ 

ріііиіГр /и риф 

і] #» 9^іІ\и іі'р в |Л 


87,9-10. у]и»»^«и^м« 7,/»««: /«« 

•к ч!“"гі_ ш к п, ъ / ,, ‘ 1 “ 

шрІрідіПиіГр.р 



/, «ГАси 



12 * 





— 186 — 


00 

10—11. "/»"/ 77/»»-/*'‘Ь 

П Р П 3 Ті."*-/" 

87, 

11 — 12. ді" уі‘ № 

диіцЪ [ ,и к •иіГп^рЪ 


шЛч.рЪ *1, ІХ/^ 1 < - 



7Сші-иЛіЦ 


87, 

12. № 

ЧЬ/іІА 

00 

00 

—10—9. 

П чпріГЬиЛд 

00 

— 9. чі Лш к п1 /«*/»«-*' 

ЧрЛиі1^п^{Э-{,Лч 

87,- 

— 7. Д>$.[чГ[ч-П-іАі {іи 

рд{ ,іП " " Ѵ/ 


и ( шри,сАЬици 

.^шриішт^^иЛ., 

со 

- 3. Щіи^я/Л 

ири^І, 3 {Л {.‘Л 

87, 

- 2. чІЛшіА'іп 

Ч {ЛЬ,-І;и> 

со 

^-4 

— 1. дири ршр{Л рш\р_ 



ЬрЧ"/рЬ 

аЬз. 

88, 

2. к-іРЫ. 

шЬпі-иЛІ, рп •{ 

00 

00 

4. Ч прі,і,р 

ЧпрЬЬшр 

88, 

б. ъ^л 

[,'Л 

88, 5—6. •и , і_ ші ч ш я 

4{,р Ш ., 1 и ІІ 

88. 

0. А *- Ъричиишчч 

•ѵ аЬз. 

88, 

7. 

"ЬчЬкЬк 

со 

со 

12. [иші-Шри, //«- Ч ,П 1'П 

(„ші .ириЛ /.«_ /'.7 

со 

00 

-Ю. шпш.Ьр 

ши ш. ір иір^ііор 

87, 

-3-7. ир.р ЬЪ ^ш^шиЛ 

„р ІА '{. 41 ,рЬ 


У ±1,р > 1Г ши{,и 

'{, \р.„.,/л 


и и = і_г 

88, 

—5—4. прп^Ьш^ 

„р„рЬш и , 

88, 

% 

5 

со 

1 

щштЛЬшр ч и 'РЧ'“Г^‘- 

88, 

— 2. ч"Р^-г 

П чр& 

88, 

— 1. {“Г" л 

№ 

00 

со 

2. /-тЫ‘ 

,і к ь, и , .п а 

89, 

5. *"17.р 

аЪз. 

00 

10—11. Ѵ-Ч 

1| шит шрпі. Иіі 

00 

СО 

12. 8/*7/» ш Ѵ 

8/*7Г*" ъ 

89, 

12. ^іиуЬи,^ 

іГ{іші{ ши{, 

00 

^о 

13. Ч‘" П ‘‘ Ь “Ьпрш 

ЦіипіЛА 

00 

.1 

і 

1 

о 

7 

д{'\р ъ ЧІ’фиЛ’п. {,1{,АЪ 


\Ушр.и а Ь^Ч\.ири {,д 

\Г‘ир ш Д 1 “- Ч 1'"Г"/'.7 


я/ л .р ъ 


89, 

— б. ^шрЛр/.Ц 

I ,і ч4 ш р‘Г{ , р 

89, 

— 5. ,/,Н^ &ЛІ./" 

Ф"Ч_ Ф"‘ 1" 

89, 

-4-3. /> рчдпдЬ и(ш- 

ь,- [Лг{ Р чдч/ь 4 Ш ЧІ’Р 


м иЛЫф {х ш{шчІ-р. 

нА 


’Ьш $пі-р ^Іір 

^"•-Р 4 { ‘ри 

00 

-СО 

— 1. 

ѵ*ѵ и 

90, 

5- 

1 

т 

іГЬрпЦ.р іи^иЛ^пці 

90, 

2- Ъ.Д^РЧ‘ Ь ^п-т-Ь^ЬЛи 

^I^р^].{Л І^п т.Ьч,р “ЬшГыш 



Іи ^шич/Э-кшр /л_ 


к ш гЬ 

к ,и г 

90, 

б. іѵиі/ті и, г]1ііир 

ШЫІЛПІ.Ш Ъгш дтг)1,ш р 

90, 

5. 


90, 

6. ^и, иш ^{. 

^шишІ^{Л 

90, 

7. 


90, 

10. ч_ ш гЬ$“ьш^иЛ[,ди 

^шрЬ^шш.иЛ{, 0 „р 


„р ^.ирчшЪ ШЧЯ-Р' 

І^шрІ^иЛшір 


90, 11. шп-шЦА ипрш ипрш шпш^Л С, ріГпгр 

Ц/» іЛіу. 

90, 12. — *«- иш 

90,-4-3. ‘/“"Л иципр/,[{ і[шиЬ иципд[,1( 

90, — 2. ХХ^ш^шррш^ ^фш^ирри^ 

и 1 = /-1 

91, 2. ЦЛЬр ЦЬЬігі 

91, 5. ^шииЛЫ ^шииЛІ- 

91,0-7. шрш 7 шриЛпи{И {и^і, шріи г^лириЛт [И Ьш,Гр 
91, 8. рчА'Р риЛ 

91, 11. *««- аЪз. 

91, 11 —12. и и ип аІ , к '/• 

іГ[іши(Л .цшшш^Ь р аЪЗ. 

91 ,- 6 . “У"”*- іГЬіриуищІ, и/, пчЛ; ^иуии / /»«/г 

91,-4-3. и,ртш 4 .п, иуии { [,- шршшрп, иуии^и^ц 

и[, [іНь тІіииЛшЬіГр шиигпі ш&чіуІ/іу ігіЬ- 
и.и$іГиЛ[, , ииЛЬЛр иш^сГиЛ/, 



ш рі ш р 

?/' '"ГТ Ш Г 7 * 

91, 

- 2. іиишдІішр'іА 

шишдЬш рр 

92, 

1 . ^и,ТС/ір{,р I 

$,и-йЬр[, 

92, 

2. >*» 

■Р" 

92, 

о. 

іЯи ^/.'7 п/. іі/ Д1. Н ( ^| 

92, 

3. {. Ъ {.шкиЛ{Л 

1, Ч {іи, ^ иЛ {Л 

92, 

6. 

аЬз. 

92, 

0. 


92, 

8. Іч- ЛЬрпри 

ЧрГІіріуи 

92, 

9. 7/^ 

"ГР 

92, 

9 - 10. •и^ииі{,и1ешд Т?ш- 

иічшуЛр .и 3 и.. і {,иЬы. П 


Ч’о ш^цл* 

л<шп Ь 

92, 

10. ьри чр прр^,і- 
Л/.рпЪІ; 

^П1П^1пЪ( 

92, 

11—12. и 1 ш.иЬрш Ѵ ф. 

"1‘ииі^Л , Ѵ ии,Ьрш Ч: 


щиіинГр 

іГ{А 

92, 

0 . А ш а {, 

1,Рп4и 1 ш а {. 

92, 

— 5. «1 

Ч)м , шЛ,. 

92, 

— 3. 

диуріГІ. 

92, 

— 3. 7* .р ш Ь и о и 

^и.\ш я -Ь X 


Отрывокъ «Изъ Персидскихъ Сказокъ» 
пъ рукописи составляетъ особую, трпдцать- 
метвертую ( 47 -) главу. 

93, 5. <*\и>ри[. а аЪз. 

93,- 4. чипі-иЛ ипг-ігЛ 

93, — 2. и ш/ь 

94, 1. 4р»‘ ^рт чЬ'Ыиц 

94, 1. ^ши^шр^Ьш 1{Ш.ЦІ, ш р 

94, 2. щчЬЛо^р 

94, 3. ^ргГрии-^ч- р^чи ,/ і іш, -и} , т 

94, 3. ХЬл.Ьи ^л_ 

94, 4. ш ршррЬ{Ъ ,р ш Р1р [_ 

94, 5. чшрр-іРіЬ ч ш р№{}‘1‘ р 

94,5-0. шшЪЬр чЬш Д'^ри иіиЛЬ р ^ш^ри (Ар ^ //- 

{Ар р/,р{ЛЛ р{ЛЪ г^Ьіи 

94, 8 9. ши^шІ^иЛЬ р „р шгцш^иЛЬ р 

94, 12. ЦшріПшрш\р Я шріГшрхЛиии 
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94, — 9. "(Ьрт? 

*Ѵ *7 


7 


94,— 7. ур.рЬшЪи 

уЬ‘ ь 4 , - Ьи Ч_ 

104, 

4. 


95, 9. чи’і'Цч* 

іциЬ [~[»ии 


теЧ" 


95, — 2. У рш 4 и&ііі_ 

ршУшЪЬ р 

104, 

5. у к ш гъ 

аЬз. 

96, 3. 


104, 

8 . пЛЬцу 

..АЬр 

96, 6-7. 


104, 

11. ш г и 

"ѴГ 

96,—10. ^*/*««-*»* 


104,- 

10—9. я» "*-*.**'/* «у 

Чгпи^риу 

96,— 8. Ъ*- ш и а *- 

Ь- і= 

104,- 

- з. чк^ и 

ж^іПииЬ 

96, - 7. ршрЬригр,ч-Р(чА‘Ь 

р.ирЬр Ш рп,р(,А 

104,- 

- 5. ши[. 


96, - 5. пі-ииЛЬ 

упі-ииАЬр 

104,- 

- 3. 

7 /- 'У 

96,—5—4. і_шрт [Э-ріЛА 

ч^рп.р{„г 

105, 

3. 

А и 9 Пі-[Э- /пЛл 

97, 2. 

^Ъшр 


Ч^шриЛп^Р} ’чА 


97, 3. ^рп^ъі. 

прп^ш/ь[. 

105, 

9. Ѵт гЧ-ѵ 

ЦпчУ'шЪ^иу 

97, 9. псияд 

пиигч.д 




97,- 12. цпі-ииЬ 

уип^ииЬ 


// 


97,- 8 . риіціГІЧ-[Э-ЬиЛіІі 

риіціГпі-Р-ЬшЪ 

105, 

13. \Г п гФІ"-чН І,и у 

П р у .[.рч^Ьиу 

97, — 3 - 2. чдрт-ЬициЪ 

^ррпѵ-Ьшц, 

105,— 

- 8. "ішіпЬршіріГ 

аЪз. 

97,— 2. 4 -ѵишЪІ; 

4 шииЛІ ; Ъ 

105,- 

- 7. у ш г г ь ш г^* 

шрч-шрі. 

97, — 1. рш^і/пі.р^і.'іл 


105,— 

■ 6. \\'пр.[.[,іч[,І і І.,и‘Ь 

\Гпрф[ч р^ЬшЪ 



105,— 

- 5. піцішіі 

ІІ"Ч. иЛи 

Н 


105,- 

■ 5. 




105,- 

■ 3. ір^р 

и^Р 



106, 

1. шрІ^и/Ы-р 

йлЛлі^иЛіі-р 

97, 6. ШпиЛЦЛ. 


106, 

2. .ршіи 

■г ш № 

97, 9* •^Р'Ш^.Ш^ПрП^^риЪЪ ^[Э-Ш 1 ^.ші.прпі.[ 3 -^Л 

106, 

13. пп-пі/шЫ-рІ! 

«аЯір.іА/;^1 

97,— 3. р^ч ш ^ а г , ',пѵз 

1 < 1 ш г^ил-прпі-Р-І/шЪ 




97,— 2. «*/» 

"ГР 


1 


97,— 1. «.л*»/ 

шпМцп^ 

106,— 

. 2. \Г ш ^ и '.р и у 

1Ршс/и/^> 

100, 1. ч ,п, ‘Г п ‘-№1 ,1 - Ѵи 

4 ‘пЬрт[д-(чА 

106,- 

2. л* ч^ч^р^оЬ" 

аЬз. 

100, 5. чш^ь^пр^ъ 

ич.!цпрч^Ь 

107, 

7, іпіифшрш^иіі 

тшрфшІ^иА 

100, 9. "гч>-’у 

аЬз. 

107, 

9. 

чзьрл.ф(,л 

100, 10. 

і\г"‘ л, іІ' ш ѵ и ѵ 

107, 

10. 0//. 

Ъл_ Ь‘- 

о 

1 

г 

Ци> 1 ;рп>-Р/,Л 

107, 

11. "['р ь Ц’ 

"Ьг 1, цу 

100,-12. и"і_"4_[>з 

у"ц" 1 Ьа 

107,— 

■12-11. «і^Ьсу 

иі ш^Ь и ,^ 

100, - 8. цші-пріч-ІЭ-[ч 

Ѵь ч[д->и рхі-[гІ 

107,— 

-5—4. ч^^^"г , ^^ ш^ ^ ш, '"*■" 

Ч^Гіирч^шч^ш 14 пі-Р[чА 

100, — 7. иАгч-иАіЬдІцпуЬ 

иАпй-шЪІгццІі \}штІ;р 


Р/чА 




108, 

3. ршцЛч-РрѴЬ 

ршчУі’^Рі'А 

100,— 6. 

ѵѵ и 

108, 

5. Р ѴшыЬшЪ 

р.шиЬЬ 



108, 

7. Р .п^цЦшриу 

Р .пичшриу 

Г 


108, 

11. ^Р и Рі] 


101, 9. 

- (]ліии»і.іпр/ уірі^^р’ім 




р/,Ъ 





101,-12. [.^иЛп^/^Л 


108,— 

- 5. ІЭ-Ші^шипрт-ІігІмшЬЪ ^І-шг^ші-прп^І&Ь ши 

101,-10. 

„циЛЬшдг. пцЪ 

108,- 

- 5. Р>- 

аЬз. 

101, — 6—7. ч_Р ш ч ші "Г"^- 

прпі Р[и“ь 

108,— 

- 3. ь 1 Л о ш ъ ш ‘ 1 ш р , 1 1 - 

^ ІАг/ш цш і]ш р Ь 4 

ррі.ъ 


109, 

6. “у""яЬк 

иуипд 

101, — 1. 

Х^ріш^шЪ 

109, 

П. ЗіЬ іАичч-іч рііиЛі 

ЛЬгь/.Ъ т„с,„ /Лшг 

102, 6. 1 \ЬрЬ‘чЬ' ь 'ь^ , ' ь 

\)шр/,„ ( /,г г і..,ъ (’) 

109, 

12. {ГрииГичч-РЬиміЛм 

іГ[ішіГіпіч-[Э-ІішіГр Ь і 

102, 7. 

"Т“ 5 ІП ,7 


//« ш рш^ріш%Ъ 

.^1 ш^гч-РЬшЪ 

102,— 8. ц« і ь». і _ 

М (8ІС) 

109,— 

- 8. ’/. —л 

У 



[109,- 

- 7 . чч / -\Ч"‘-З шЬ "Т" 

^Ч , "-Э иЛ ‘"ЧУ ( )] 

7 


110 , 

1. « рап 3 

"ри'ѵ 

103, 7. "р 

"ГГ 

110, 

4. ч ( \' ш р ш ч_ 

Ч^шрш 

103,— 4. 4 и У ь Р & 

<“ 0 ГНЪ 

по, 

5. иирѵишршр 

' ии^шишипр 

103, - 4. 


по, 

8. чН‘“ г 


104,1—2. и ш г р^р/,иль 

уш^Э-пЦЭ-ЬшЪ 

по, 

10. рш$шч шЪи 

рш^ш^рАи 
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ПО,—п. 

110, -10. иЛпіЯА шЪпй-иЛ 

ПО,- 8. шЪп^иЛА иЛп^шЪ 

ПО,- 3. ч аи І иЛ Ч" Л 1 ,и Ч ч_ ии І иЛ Ч иЛ 1' и Ч 

111, 1. ^/" г, "4“ Л Т Арш-ш^иЛу. 

1П, 7. ІІ^Ч - ИшіГиАішІ^и І&Ч ИиііГшІіиіІ^ч е/ш- 

ИшіГиАішІ^и іГчЛіші^ 

111, 9-10. 1 ^~шг^.ші.прпі [Э-ІіигІЛ [Иш 4 . 14 г.прш [ИЬш'Ь 

111, - 9. Ч^ЧЧ^ “И* 

и. 

Заглавіе восьмой главы имѣется и въ руко¬ 
писи, но безъ всякой цифры, указывающей 
главу: цифру же восемь (ц) рукопись ставитъ 
надъ девятой главой печатнаго изданія. 

112, 4-—5. 1 ‘гкѵ п гч Д**" 7 -*"*-- 

п рпі-Р-ЬшілЬ 

А См-"- 

\Тшршд 

і'чЬцуР и 'ч ш, -"гІ‘і аЪз. 

112, 7. ‘"члР* "иА 

112, 7-8. гГшршдипдЬ і/ііі-ршді-пдІі 

112, 12. ^«Лг-уЪ Ьш^’иуЪ 

112, — 1. цріЛшЦі1ЦІИ чі!' шп ^“ и1 і"Т П ‘ 

113, 7. іі*- ц ш гч' г “ л,ш о ип а аЪз. 

113, 8. іушр гушримдш-пі] г^ш ршрш 

113, 9. ^Пі^шрш/ пр^р- і І Ъ»‘- 1 ^рш, пр „р 7 , - 

Ч *- ндЪ 

113,—11—10. Ні еЧт , -‘ г 

[рррІА I) 

І ГЧ ІѢ Ш Г ІШІ _ </„- 

«А"*і/ аЬз. 

113,— 9. Ъ Ш $Ш» 1 Ь.ПП. рі,иЛЛ. “іии ^іищі. ,ппі_р7 А шЪ 
113,— 8. і]‘ ш і_ к і_Ьш 1 _ 

113,— 4. 0рѴ'*-т /Лп " Цри«.і^Аіги.* 

113, — 1. А* ^шЪ/.р 

Ш, 1. І"пр-"ШІІІ,ш и І.,пр..,ш/ 1 /, с 

114, 6. ц-Нг ггѴ О 

114, 8. <Л иіи.рш .Ліу Ч\.ирирш,П.у 

114, 9-10. <Ьи4 и '7-/«/' ІІ -/^4 ш ^ <#ИІ^Ш^^||/(|| ^/,ШІ 

114, 10. мЛ^А^Аиу иЛм^А^.іу 

114,— 9. А/«"/»А 1 і ш гчі' 

114,— 5. ч п г* ш -г- ш г цггр&Ш'ршрЪ 

И4,— 4. і/А^гі._/<}/, і_Ъ т а 

114, — 3. ИЧЛ^Ч Ш ^ 1 'Г- І‘чл г 4 и ’‘ г гѵ- 

114, — 2. цч_і^ч ш ^і'‘Г- I” ■ и.тл^ч ш ^ 1 ' /” г"7 

г "7 л 

115, 1. г^«, <7 

115, 3. Ш'Апі- іипЪт р 

115,-12. чЬшІишршрпі-[ё-[,іАІі чЪшІ„іиршрпж [Ир А 

115,— 8. а*- аЬз. 

115, — 2. и^.’.гДр П'^"^ г Аг 

116,7-8 ,ЪіуЬиАпі.иЛжи ші-шЬи ЪгушЬт.шЬ 

116, 12. ^Аілпу г^ЬтгцЪ 


116, 13—14. чір шп -‘ і ‘ 8 ш, ~ 

рпи , о*-/» А». АсаЪЗ. 

117, 5. "г? 

117, 10. оркЬи Ч°Г , -‘ и ” 

117,-10. М. ІГ ч_^[<Ч-аъ и р г п Ѵ .фрл 
[ 117,—9— 8. цАг.- г А г ] 

117, — 4. ш гч ѵ “і^гч^и 

118, 7. /А»4а^ 

118,—12. С/»*"«"іА« 

118, —7—6. рг ш {/ч_ 

[И = р 

119, 4. •ип.Ш'ррЬіы.[Н&іи'І>і[Ь шп.Ш'ррЪпж-[Э-Ьш\ч 


119,6—7. и 1і ч1‘ѵ и іі чг 

119, 10. V- Ь"41'ч!‘г ъ 'рЬ"4Ь ѵ ъ 

120, 1. <^р/А.р аЪз. 

120, 2. чгг и Ѵ’Р 

120 , 2 - 3 . “АжшЬршІгіри иАігіАіриАі^ 

120,-10. ігІірічАі іуІі Ь/ірпг.п[Іг 

120,— 9. ЦшшрЪиу ^шг^шд 


И=[П 

120,—7—6. •Гш<пі‘і>р а ‘і. іг*"г ‘ /; " і "А,7 1Г ш г ІѴ'*у 
ир<"« 

120,— 4. чг ,, я и іг"я 

120 ,— 3. 4рш-»і"ч/"""и <А"ггАт и У 

120, -2-1. •р"1" и, Ч г і‘ш П ,р„р,ші.ор^і.ш П 

121,6-7. ь Р шфшш." Р 1,« я 1- ш /іріиріиіі.іір/іі> а к 1?^.’ 

|, 1 ( чріи ит к ^/, і /[* чі г/'.і / 

121, 8. А рііАіІі рр і[шрч>и- р 

"< А-Л 

121 , Ю. 7' 7 *"*-*""/а 7* ч ші шп А 

122 , 2 . Д*А$г рн 

122 , 10 . А«-г аЬз. 

122,— 9. чг , "7?" Л Аг ш чУч ,<Л 

122,-7-6. ««-«гыа 4г ,и п 
гч'ч-І-Ь ,г/і ‘ ѵ /'5 "Г 

‘•Р Д 7 

ІГ/» < >гт'" ,л “ц аЬз. 

122, -4-3^—^7-у ъ 

123, 1. АІ.рр,и1 1 и.р Мрр,и1 1 І.. и р 

123, 2. 7і|р/м «»« чУ\[^Г"" 

123, 3. ч'Ѵ и,п, і , ‘Г" ч/'"і ш,п1 ( 1 ‘Г" 

123, 9. АПрр.и^.ир АЬрриж^І.р 

123, 9. З^р.рпи 

123, 10. {.А* Т*".7^".7 аА/ ,, - ш < 7' »,7 

123, 11. пиІ(кч?Ь пи^ч п ^ А*- 

123, 12. 7С1“/"7"Ѵ. 70 , 7' , 7_' ,г А ъ 

]| 23, 13. ^ ш ^ # ид IX і { ілЛГ]Ъ 

123,- 6. Т^Ци/^иЛтЪ 

123,— 5. •Р ш гк чм ‘ ь ^іг4- ж[іірші{иЛчг ь і>і>ч[ 
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123. 

, — 2 . 


130, 

12—13. чР’ шг ь ш '~ п г , "-~ 

/с? Ш Ч Ш І П С П [' 1 ^ 


7 Чдш іГшціи 

Ч П шіГш 4' ш Ѵ 


[<Т(чѴи 


124. 

, 3. "./! 

"і- 


<Ні — 0 


124, 

, 9. >“ 

х/Ь М.“7“І/ 

130, 

— 6 . ЦпЩ.пи/, 


124, 

, 10 . 

чУ^г ,п1 “ / ЪаІ" и у 

130, 

— 6 — 5. ч°г ш 4 ш гІ’ 

ЧОрш^шр/А 

124, 

10 — 11 . 7 С 7 т"?/"" а “і/ 

•№Фг п іІ ,, "“у 

130, 

— 5. л.4ъ 





130, 

— 3. а 1 " л // 1 "" 


124, 

,- 6 . ‘Г’/і/іф А рші/ш /III.- 

іч/іііі/і. ріиі/ш/чі [Э-ІмиЛ 

130, 

— 1 . ч^к ш ^г ,,и 

7іі4 0 /" , ‘ / 


Р" Ь илІЛл 


131, 

4. уі- ѵ ^ч ш кІ х 

^ц.чч^кЬ'ь 

124, 

- 5. ?І 

7 \\1>ш-рпи 

131, 

4. 1)4-^/»"" 

Мк°г пи 

124, 

— 2 . 1‘Ьіг'У 

1' ГЬг Ы ,і ‘1?У 

131, 

5. шпЬш^І. ІрАшА- 

ШІ- /ір/іиж 1 _ [, ХуЬ.пшч^Ч 

125, 

1. [чачи 

уМ/'ЛУ"" 


1 Ш У 


125, 

! 2 - 3 . шпшр^т [Я-ріѴІі 

шпшрЦп. Р/,.Ь Цр[..п- 

131, 

0. 

иЛічр ^Л А чу^ 


V/” иЬиу 

•Л; «у 

131, 

7—8. 

ІѴ/'""'“Т"^/7 уоч^ш. 

125, 

4—5. ЬчІ^“ѵ" ш а і "о 

у/" “і‘” іи а^"а 


[<Т /іШ і/р Ъ 

125, 

1 - 9. 4 9 

Ч рІ-р^чі^иЛ/ь 

131, 

11 . 

0 )п<Лі^гіи 

125, 

— 6 . > чУ.рп^ішѴи 

[• іжі 1- р п •- [Э-Ь шЪЪ ^ | 

131, 

1 2 — 1 3 . {Лу 7 Д Л/ шд II х. - 

рЬччО^' ш к ш а"' /' а». 

126, 

3. Ч-иід^пдЬ 

/./'ГА"'#' пдЬ 


Р^іЛли Іи 

чш^іч ч(А 

126, 

9. 

Ч^ичГшрпд 

131, 

-11-10. /гг АН т* г - 

(гррЬі- ч}‘ рІгшЫі 

126, 

13. і_^г ш а' п а-> Чг* 

і_1ч і1 = ш з^ п а Мг» Л* А - 



І1Ч] ,Ш 1_ п ііи^і-пи 



-А «у 

131, 

—9 — 8 . уІГА^ГУ*""’ 

1Г/Ь^Г7“'" 

126, 

— 9 . ч (Ш р[^ а./ л р г - 

•ч ш г№Уь Ъгі^к'ѵ 

131, 

- 7. ^>Аі пшЛч-иі І_[А(г 

^А(лиіі/ін.ш 




131, 

— 4. Іі^к^у': "У-Грш- 

і іиХ Ьа 

126, 

- {, 

7 риЛА 


■ъ/.и А«_ 


126, 

—3—2. /-/<*/. г г« г „.*/?, 


131, 

- О. [^ч^ришУуА 

ЪрршишЩЪ 


ш«т«. «х,^ Ъшрч-иу 


131, 

— 2 . 

« 1 »^ 


1]р/,ч*»иХ ч [,}ш- 



- с//* 



аЬз. 

132, 

1 . /и.рАии// Ли“іА 

и шркш1 1 1, 11{} 

127, 

1 . Ыр/іі_ 

ЪІ,рр/^ 

132, 

4. 8 А'/Г'"^ чл^г"»- 

8 /'7 7 Ьрпі(Э-/п-Ъ 

127, 

3. ф'/А 7»Ѵ'"" 

чФч"Ѵ >г І‘"" 


Р[.Л 


127, 

4 . чрир(гТ/ііЪ 

"/ шр/Й-І.ш. 

132, 

5 7 аііг'^' /'г 


127, 

5. 7 /.А' 7“'.7А" 

ЧІ_ІЧ’ Ш ЗІ"‘ 

132, 

6. 


127, 

С. 

у [І/ЪщііЪіпіч» 

132, 

0 . 7 А .4,У 

</ А іпіцЬ 

127, 

11 . Ч»Щр,иаІ'.І> 

чг4.ЦЬ ш аЫі 

132, 

10. 7"у 

иЬз. 

127, 

12 . р/чюшд Д|і аъ 

/7* іп 1' ш а1ч' іГ ‘ іл А 

132, 

12 . 7 “»- 

ч 1"‘/*7 , 7 А 7 ш А?' 


У к ш % ,Пи ^Ѵ 



“Ьіи^іі [ч-рн і.іГ 


127, 

— 11 . М/'^Г"" 

МгА* "*•" 

132, 

- 5 . ••(ШтіСшпи 


127, 

- 9 . ••(Ш^піиіп 

•7— <-« 

132,- 

— 4. ч.р.Ь""гчІ , ' и 

Ч р/тчрчР Ъчріч 7<Пш- 

127, 

— 8 . *Р"А р.рч/А 

-Р и/>р ш риІ;и/Лг 



, П шЪ(А 

127, 

— 4. ч п г ш а^ 

ч п г ш а 


л- — ^ 

Ч 

127, 

— 1 . /,«. $«У,Г 

$ШіГ 

133, 

1. “ііпр[>‘іі 



г/рі - : с/ 

1 

133, 

4. 7 І) ГШ ««»» 

ЧЧрши/,,.., 




133, 

5. Ч'п/іш^ч 

. ь ,п1,шр 

128, 

5 . (** Ш ч Ш і- прп 1 [€І/л іжЛЛі 1<1 лищив прпш [<9 І,іиЪ 1 

133, 

7—8. ъфг ш '"і , ‘ .“4/ь 

Ь'У'г*"'" *"""*"А 4 

128, 

0, ч<>ршгр* 

Ч^ріиі] 

133. 

3- 9 . У* ччи-чІіршчіГІі А 

/гЬу. йіримі А^ішуіД /V# 

128, 

7. у- ‘ч~т. / '"*'7'и 

/» Ч| ш/^А 

133,9—10. Д"Г':/ 


128,- 

— 7. ‘Гі.Ц‘гкс , Ч)а 1 ' 

.П-р.рІір.и^ 


ЧршиЬіиф уу 

, г »/А^ §[,чГ шЪ “У 

128,- 

— 4. с/ш т^и 

л рр іГи/і* г^іл 




129, 

2 . 7 и/«*АЪ ш ., 

Ч^/УшЪши 



129, 

Ю. рі^/Лп. 

(АІ(ІАпі ^ 

133,- 

— 10 . І|и/м«/«« 

(| ш ріі[чіи 

129, 

- 12 . 7 "<" 


133,- 

- 10 . а 7 а. 


129,- 

— 2 , ши*цЬ *ппл ^^іс.ѴЛ 

—'/А. 

133,- 

- 0, ширіічшіГрІі^м 

^ши^ишш і/^і А ^ 

130, 

3. 

'Чш'ь[А 

133,- 

- 9. 

1_ры,р 

130, 

9. 7 *>'<Л 

чі^Ь ,г у ъ 

133,- 

— 8. ?И Ш 

Х^шри^пи 
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133,— 7. ч°г°# чорт 

133,— 7. а- аЬз. 

133,- б. ш%ушЪЬ[_ иЛуЬр 

133,— 5. ь>- аЪз. 

133,—3—2. гк ш р^ ь и'4. л і_ чЬ 1 с 1 ’ к ш Р^ ІІ и"1 

[іЬ'рЬиЛ рпиіір пр^/' ріппрч/і 

133, — 1. /.фшЪпфІ.шЪ 

134, 3. і \Ьишр к ш а и г 

134, 3. Ч-™Ьші_ ч.и,1ц_ 

134, 4. Ч^Ьрц-Ьиц ч*Х\Іірц.Ііш а 

134, 4—5. ч°р ш ‘/./ , ч- о^Ьш. ч°р ш Ф/ , ч' и 

І^шііпі (ИЬшЪ [• "іті /Ц-ЬиЛ» ( ^ 

гл, 

134, 9. ршрАЬшр !_{&{• ршр&ши 

гЦд- п с/^і 

134,-11. шпиціЬшр ШЛ|І^ 

134,-10. ,р ш ^ шЬиуш іц /,... [, ѣ рш$шЬициі,цІі,п[Лг 

134,- 8. /• ^[ч-иЛгрп^ [Э-[іА [і 

134, -3-2. 

[&[.Л"ь 

135, 1-2. Ч^шрцшфриЛм ч^ ш Ч ш ‘фршЪ 

135, 10. ъ*- аЪз. 

135, 11. (^шрчшфршЪ ЦшцшфриЛ 

135—11. 4рк[>а ч_4/ , ^гк ш - 

Іям, іи [ііш^ші прі/ аЬз. 

135, 4. /'ііОифА 1‘‘ рЬ^іІі- /ипиІ.^іЪ ІИ фІуіІ/ иіЪу 

шЪ Т 

135, — 3. *<ЬН/_ 

135-136. ^Ы-Ь[шч°Г п1 - ^ЬЫ/ци^ории. 

136, 7-8. /ипиши/І/иур [’пішіпшЪшр 

136, 9. 7 » ЦшрішфршЬиу (, [\иірч ш ‘/'Г“ІІ 

136,-13-12. 7 фи/ишу/;^ш ^ф/, ишуіупи 

136, - 4. шипи- ш и, илГш іГр~1і 

і/ші/ррЪі 

137, 4. и'а 

137, 5. Р 1 шрчшфр.и'іііи, р.шрчшфршЪ 

137, 12. 7 1Г шишЪ^шЪ [, \Гшичшц.шЪ 

137,“11. іЛмгшЫЛ іПпш"ЪІ;[іЬ 

137,— 9. тс, 

137,- 8. Ч^Іи-рІ^иЛіІіиАмА 7.^/" р1^ш“ЬІіш^иЬ 

137,- 6. 1<і шч““-"р (ги/д»«-- (Э^шуші пріупі уіиЪІі- 

ушЫцпф и ,ф 

137,- 5. Ъ' ?4/" р^шЪпи І^шщ/ішр чАІ" рЦиЛпи 

137,— 4. Ьиі 

137,— 3. ія и гІ л ‘ <гЬ/‘з чп-і'р/" л 

137,— 2. 7 4і ш Ч_ ш 4'‘ ь /• Т- ш 1 ш .р/' ь 

137, - 1, ші.Ьр^г рии-Ьш[_ рші.Іішр ші-іі р (і 

Ь = +и. (зіс) 

138, 4. ч°г и аЪз. 

138, 5. 

138, 7. и{& 1 ^ч[ітпи[іЬ ифІі 44 / ,,ппи (' 


138, 8 - 9. (Э-ш^ии-пр ЬуЬшр 

[<} ш 4 Ш 1 пр\і ^р^ши- 

^ р!-ши иіш*Ь 

"шЪф МииЛІ; 

шиЬрЫ. 

ЬцІии 1 _ 

138, 9-10. чоршЫч 

ч?р ш 4.Ы и 

138, 10. ^//ЧАт7"“ 

? Р.й Т Ціги 

138,— 8. фшІ„ишш^шЪ 

ш“і> 

138,— 7. ъ*. 

аЬз. 

138,— 6. /Мт— 

«/1 Ѵ-фр'иш 

138,— 4—3. 7‘"^""/_7 Ч 1*"Г' 

[. < 1 \шри/.у Ч"’ 1 '™!. 

и Ьа 

139,— 2 —1. ^Ьцпш-йй іир/ішЬу 

^ЬцГчАи шр/ішЪ ши - 

щіжііЬ 

Ъ!,[^ 

Н = *[* 

139, 1. Ц*к 

рі. 

139, 2. **>«/*«»« 

Ч^'^шч, 

139, 3. \&и.»Ъ/Лп и 

І'Ьіл іЛі^іЪпи [і 

139, 3. 4 'иишІІ. 

^шишЪІ; ^ш4ші/;.іл 

139, 4. ч°р°.р. 

Ч и р і>р*Іі 

139, 4—5. 7 ?>«/*»« 

/' ^1— 

139, 5— С. 

Ч4’шч]і ші 

139, 6. чУі п 4. и І ,пи 

Чипфии. 

139, 8. *«- />Ър% 

/Л>_рЪ 

139, 8. ,/Ь ч/ ,и і“" ,и 

/• 

139, 10. фшп І,иц_ 7 I 

шп !пиі_ « 17 /.пиришрЬшу 

иришрЬшу 

139, 11. Ьч/"ч ,пш а , - п з 

/іу^ирпшущу 

139,— 7. і.р 

1 ; 

139, —7—6. ^л^лЛу^ 

Ч)ілг[лЛги/ ЦуІ-иіцш- 

1| 4^11 ири т риу ^ Іи. 

іприу іс "АГ^/Ѵ'ІУ^ 

Ѵ’рпф’ьі' и Ь- 

4ЬрпфЧІ‘ 

г А /7 

139, - 5. шп.ш*-іц_ (н и 

Іи. шпии-Ьр 

139,— 4. \)ЧЧ'^ 

ЦпфиЬиу 

/т = 

/' 

140, 2. ічГиу/іу/,и 

^ипТиу/(у(,пЪ 

140, 3. /<1шч , и>-"рк 

/д-шуші іірЪ 

140, 3—4. "гч/> З/'аг^^ 

8/>чр иЛи ѵ "п7 

140, 5. Ст Ь"ф'"Ь і‘ •- Иг- 

Хлч^'и"^"/’ ,,ш - С'т^' 

р/.ршЪпу 

р ш!і і- пу 

140, 7. ш^ЬіР у.ші-іліп.имд 

шуЬуЬ цшчипшу 

140, 7. шпшЫрь 

шпшЪА/ЛЛ 

140, 11. ѴуЬи 

Ч Ш Л? 

140, 12. уУЬуршрши, 7 

./ГіРшрш.и 

[Аил^пл. 

“У/' 

140, — 10. Ьдуд 

уп^уіішр 

140, - 9. ІІчфгрЬшири рші^и 

' а іі'іФФ Ьш “іир ш к ш а 

140,- 7. Ф-ѵ 

1""Ѵ 

140, — 4. ч ш ір/"' и тііЬш 

• уш^р/и іГЬЪшупі у іи - 

у ПІ-ушЪІ.р 

“иЬ^ф 

140, - 4. рширіцпф 

рширЬ [ту 

140, - 3 - 2. и^чфрЧ"' № Іии 1 і* 1 і и^чфрч>ч-/Э-ІІшЪ 

'"“"‘"Ьк п гк" 


ршіГирп, (ЛішЪЪ 
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140,-2—1. */* ь>- А * *1ГА“'т л “'‘' 

Ч ь “' и 

140—141. ч^г и 'з 1 “”і_ Ч оршдЬш і ^ 



Ат = Ар 

(зіс) 

141, 

7. \$ЬшппЪ[шЪчи ^Ср- 

?1'р“'ш^*"?т 11^ А - 


* ли, ^ ш тт 

Ъпи 

141, 

8—9. иь-*ЛА ь "- 

\*^Ь т пІл {іЪ п и [в 

141, 

12. ршцшшш-іГ 

ршишршГшид Я 


"Р ш 0 

"Р Ш П 

141, 

- 10. ршцпш.шГ 

шрршшршш- шГ 

141, 

—10, цг«,„г/1 

\р.и.пЬрш„и[. 

141, 

-8 - 7. шПшиЛш^шишГ [Лгр 

шЦшшиЪш^шшГиуЬ ^шиш/шии, 


Ѵіиши, 

(Т ишришп — [рЪ]^ 



и?-») 

141, 

- 6. шроршидЪ 

шршршд I' 1 Р п 9 

141, 

— 5. ІГА^т 

А ігА^т^*"" 

141, 

—4 — 3. А ш 9 п 9 1іи АЬр- 

*І)шріі^ Ііірршиі^ ши/ЛІ; 


рши^ширшп’Ы, шршр- 

шриррши Д Ъпди, Ьі 


^•и/І. Ъпдш I 

ш^ширІІішир 


Т шпЪш Д 



Ат = Ат 

142, 

1, 

[З-шиш^ шш.пршшш [ші Ь шжЛш 

142, 

1-2. шрипши^[шѴЬ шГшии- 

шрипши^шЬ шГшишЛ пр 


“Ъшш-пр 


142, 

3. ширіши^пЛІ і,(.ш-р- 

Д ширіши^п.ИІ ^(.шр^ши- 


1[шиЬпи[ш 

Ъпш. 

142, 

С. [Зш^шл-прт [ЗЬиЛЛл [Зші^.Шй Прпй [3Ь іллЪ 


СріАтА 

ир“”"г.А? А 

142, 

С. т°г-^ 

г°Р4 ,ъ 

142, 

9. Ьшцшор 

/ііцгш/р 

142, 

10. ^ипр^пд ЦпрЬд/шЪ 

к п ір9І Л, шІ ши,, Ѵ Ьш 9 

142, 

11. пшМгршф иАішш шЪи 

ілЛш-йлАіи п Іі [ п 

142, 

12. итгА“і““ 

Ст р(‘“і и і ши 

142, 

13. Ъпишппи 

Ъпшиити 

142, 

—10—8т/^“" 



і/.іиш^шшрпі-[Э-{ііЗЛі Ч)ш 

г- А*А* г »рт і 'і/ А ^си 


"Ая "рт*-т/ А‘Р"^ 

Г ир^срА шГиЛІ^шиІш 


Игір^рА} /»р Ср V” 

- -"ѵѵѵ Ф".ргк иЛ 


,ррА$ ЛшЛт [{ А 



142,— 

142,. 


-г“і/ 

7. 

6—5. > 


аЪз. 

'« /(І^і Ъ {чилцшци [<'і}[іЛ 






^чшг^пі [3Ьіл/і» 

іжѵ п і-[3 Ь йлміл 

145, 

12. А /Ир*.*"‘ / Ч/ 

Д ^рриЛи д 

142,— 

4. 

І/пшршГиЛд 

^„шршГиЛшдЪ 

145, 

—11. ?П^“>А"4'“іу 

Г>*" ■ "/’“*/ 

142,— 

3. 

шРімішЬЬ ^ 

шГиішиЪ/шр 

145, 

-11. <уршиш, ( шрши1{шЛш 

^рш^шршІ/шдЬ 

143, 

1. 

прт- л/и 

аЬз. 

145, 

- 9. Р^ТТА шГиЛшшир 

С^'ТТ /; * / ' 

143,3- 

-4. 

4-р ^ширршифріиЬіид (X іирірифршЪ 

145, 

-8-7. “"і 4“1/"Р Ъ 

А А 

143, 

5. 

м 

Ь» шииЫГЬЧ 


4„пЛ 


143, 

5. 

ш г? ш зЬ 

аЬз. 

145, 

— 6. $‘"у"р‘ ь 

к ш 9 а с 

143, 

6. 


/.шишшдАш^ 

145, 

—6— 5.тіѴр"* / ' у и ч ,и 

.../, ришришиЬшу ^Ірі" 

143, 

7. 

/г 1- ^ШАіІ»$Лл 

дшиЬ&Ъ 

145, 

— 2. 8А^і 

ѵЗА^А 

143, 

8. 

"Р'Ѵ шІшиЛ'шцрпі 

- «у <4 ши Ли ^ рлі (^[ііЪ 

146, 

1. т^р/г^А 

аЬз. 





146, 

2. шГ{ш^і/ріірЬш Д ь 

А ,г ^1ргкг и и9' и 


143, 

143, 

143, 

143, 

143, 

143. 

143. 

143. 

143, 

143 

143 

143 

143, 

144, 
144, 
144, 
144. 


9 -10. шп.Ьиц_ Ьірршрд 

<} 1 ‘чршр 0 [^г"о !' і г п а ""■•".р^ 

10 -11. «"■ 4/" гі ,ш ' прпі-іГ иЛіпЛ і-р \}Ь- 

Ъпи , прпш-іГ иЛшпшЪ ЪІ/ р[шшид шип і,Ь 1 Р~ 


І.р \)!А.Ь 4 ,[,^ 

11 - 12. ш]шииЬ •/>р4"і 

/?Лы/г А^Р"/ 

13. 

13—14.4^р°Ѵ.7-^"? 4 ч/ , ‘ 

І^иЛіпи 

—12—11. /.А^А 

пршшш-Р-ЬшиЬ Ъпрши 


^.и.^ Ш ш і и [,^рп д 

(ЗЬлиО 

А <уЪ 'ЬиАшшъиІ. 

- чАЬ^гк иЛ,пи 

"Ішпрш /Э^шш^шш прпш.- 

(<}ЬишЪ 


-1 1. ДшишГшлі 

-10. Ч-иЛ&и 

— 9. /** 

—7—0.*ьллс и'шит 
- 6 . 

- 4. ^шишГйдшш,- 

- 1- 7 (Л ш к 

2. 

3. ч.Г пи 9°-Р 

5 . ш^шир^иЛЬрпш/ 

с— АрА - 


[З/иЛЛл Зин/шг^рпл.р 


аЬз. 

* і]и&[; і/илжіпС-д *иЬ 4 ^ іРи/Ь (- 

Д-Р“У 

і/шиш!} 

А р^А* 

ши.ЛЬ^ 

г р»^ Д ишш. 

^шир&Ьршш] 

■*"- “ и 'к и и г 


ЦшЬшид урш 
шшш.Ьш.Л, 


'^~у- 

<1'^рк ш - 


ь.и ’А АЬрЧл 11 - 


ш 9 ш 


Ш Л- 


144,9- 


144, 
144,— 
144,— 
144,— 
144,— 
144 


10. Су" цшишшш рішши'Ьди \^ Д иіГ рипифіиЛ <ш- 
$.ииши.. ид ^рришГ 

іі р іі ишГши 

Р/ш.Ъ 

Ъпрш 

шЪ^ЦЪ 


12. прпа] 

11. 

9. ушдо.шфиЛш^Ъ 
■ 8. **"• рьрьр 

7■-(5, шЪпі 

4 - 3 . шрцшшпп^шЦшшЬ 


145, 

145, 

145, 

145, 


(.ь 

С. “у"р 
8. 

9, ш рпй.[ЗЬиЛ*і) 

10. у"р>^ 


= Ат 




' п рП 


аЬз. 


і* [Э-ЬшиЪ ^1ш рпш] ц.І.и 
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146, 3 - 4 . 7 <7 шіцжііпшді пу 

ГГГ шш ДІ пд /х. 

149, 

9—10. Ри.'ри.ипріІЬ 

Р~ш грш І-П р Д 


А. 


149, 

10 — 11 . іѴ‘"‘"г 7 *«/' "/» 

- Ъпрш ІЗрихи, 

146, 

5 — 6 . цііри 


У-'У Ъ"/м" 

г.Ь и І' 


1 п Г 


; 149,12—13. •Гшр^иЛГи^.ш 

- Лирч^иА Ъш[шіш^шр 

146, 

7. !-3 Ьш і. 

п РѴ 1_3"^3 Ьш І. 


/■* ш і 1 шр 1 ъ ші ^ 

трЬа^І, 7 /,р„ 

146, 

9. Пй-Іиші-пр'Р 

"Г/’ 


чЬр ии 


146, 10 — 11 . 4%ши и„ЛЬ и 

4ЪшиЬр Л „ и^шршдЪ 

149, 

— 12 . рІ-РЬ'ЛчЛЪ, /х/хН рЪрітЬпЛ рі; 




149, 

- 12 . .,<4x27.7, 

;* ш і_[А 

146, 

11 . 

ІѴгг‘ г 

149- 

— 11 , ірШіГчАшІ^ 

Л ала іГалЛшІ^ 




149, 

- 10 . Лп^ш 

^•ирз ч-пдш 


н = м ; 

149, 

-10—9. Ьч.рИ.чЛу /,. 

Ірла р Іі*Ь Іі ааЛл'Р іа і. ипаріі 

146, 

— 9 . і«м- <»■««/!«/- 



ипі. р ІАі иА'р 

*1а Іі ваЛар 


1 о‘- п о 

Ь З и "3 Ь 

149, 

- 6 . ^7. и и их 

У"" и °х 

146, 

- 6 -5. /' 'ришЫірпрч- 

[а *р и алаЪа Іа р п р г], [а 

149, 

- 9 . Ршірші прт.р І.н 

#7Д» Р ала у ала а аа р п а. Р Іа аалЪ 

146, 

— 5. *"/'/■ “!//' а 1 

Ч\шри[,д шрриц/. 

149, 

— 2 . «л ?/ . 

ѣйЛвг Ь 

146, 

— 4. к"іЬ‘ г 

\1>і і ч ш рп" к'Ч^г ' и1 "" 

149, 

— 1 . Ах- 7 ' у«ху«х/>А 



ш ‘ ш ч “Уг 

Ѵ“Г 


ДПй.доЛіІІ р 

аЬз. 

146, 4—3. ^Ьцп1-Р-ЬиЛЛ> /л. 

^/. 71/1 і 1і і [ііГіичтні ІІ 





^ іІ\и ишлі // іііілі* 



/'/! = 

И. 

146, 

— 3 . "рт-іГ 

прт.и' а«_ 

150, 

1 - [Э-аал а^ алаа-аа р Іа а^аал - 

Р ала ч вала пр /« #^г»с шраЛаІар 

146, 

— 1 . 

и#*у*"Г"" 


д.иЪІ.р.ц 


147, 

1, Рала а^аал а^ пр п а. Р Ь ааЛАа Ралаарлаа аарааа Р Іаалліа 

150, 

2. /<Ч 

Іа 1<Н 

147, 

2. і 1 п. 1 я»і. 4 л. 

^ г| ері/іиУ^р 

150, 

4. «, ? .,.хх(,/. ( 7 Г 7х 

ш у ч ш кІ‘зѵ 

147, 

3 . ^раиаГала^Імйіл р 

^ршЛіА /і 

150, 

Ц — 12. иЛиГ[ниршЬін Р/пА,, иЛЩырш 7хх,. /. 

147, 

4. 7- Ч^к-ѵ 

«Цо. $.хх.х 

150, 

13. І_/АІ;/А 

іР-Ър 

147, 

5. 7' 4*ч/ и 

/х<*іім 

150, 

8 . 4».у/.ѵ< 


147, 

7. і> 7 п 

О 7"" "7' 

150, 

- 7. 

аЬз. 

147, 

9. в/»—** 

аЬз. 

150, 

— 6 . к ш Рч 1*зЬ"ч_ 

к ш рч ^ и, і_ 

147, 

13—14. 'МиуиЬ- 


150, 

- 4. ^ШХХ.Х.ХІХ.Х>4' 



ршІ^иЛі І/рЪ а1)8. і 

150, 

— 2 . ѵѴМ< 7 »у.,х Рг'Чл’ 1“ Г'Ч г хѴ7,7х ? 

147, 

— 10 . у»и-у4/» 

У"‘ у'- 

151, 1—2 .4>ші.ирі ч , ѵ 

'р.ч^шрЬр, 

147, 

— 10 — 9. Рр.и^іи. 

Рр ш 3‘"3 

151, 

^ , шрираіи 

ЧѴ”Р ,Г " 

147, 

— 8 . ^\^г и /'3 

А“У"з 

151, 

5 . ^ІііМі«Шиг/л«^ 

іхт.ххіхі Іі р 

147, 

- 7. „і 


151, 

6 . /*74 ^^,7/» 

рі. у і- "і І_Ы> 

147, 

- 4. 'Ь и ь Р к№ 

у і гкІ , г , ‘ 

151, 

7 . !• р^і/ш, „р„і - 

У» раиарала аарааа Р р*іа 

147, 

— 3. к ,и г*-г 

аЬз. 


РІ-ЧА 


148, 

2 . /. г 

А р**“ /./» 

151, 

— 10 . ч ш і_'Ц 1 ’ 

й г и иѵ 

148, 

( 3 . а^аааЛа 

|Ѵмі ауЪаалІг 




148, 

7. А. 

аЬз. 


[,р - т 

ІЧІ 

148, 

0 . Ъпрра 

фч,р[А 

152, 

3. 

и 




152, 

У# І^аиааіри^і гиіги 

/. ^.ии^иАг 


М = / 

■у 

152, 

С. ^.ХХ^А. /х^.х 11,' 7 <4^ Ц/>у Ш/ > ,/ххх/./,. А^.х 

148, 

12 . 

аЬз. 

152, 

9. ">“у 

■<»Ч 

148, 

13. 

ш *Гаааг] 

152, 

10. ..Ѵ/Л 


148, 

— 9. 

Аалааріаалл р 

152, 

11 . Р&шіГ/ц> 

РЦ‘ ш1, 7'.г 

148, 

— 8 . ч(> 2 _ 1 ’>,,Л.и 

у ^/..ххх7хы7х 

152,- 

— 11 —10 . уЪ ч Ііи І ,,ж уі 

! А у/. Ч 7' 41 і/у,шр ІХх7» А <7 XX 

148, 

- аари аша Іар ви шрІ'Р» ІГапі^аи прагм Іа раиарі^а Хапуги 


іі'[чир нА // ххх '7 ^ 7<7 

/і г У 

148, 

— 3. .г 

у ѵ ш ч. ш е 


Ц^А.х.ііху 


148, 

— 2 — 1 . /. і,«х„„/,...х/. 

1 а 1| и/^т і# [а аа и /, 

152,- 

- 9 , апшрааф ваш шайр "іііГаи чаааараа] 

140, 

1. уиір^п.А/.и 

Ч^ и Р4^"• А/чА 


7х. Ли 


149, 

1 — 2 . ч.ѵО'ЬЬ.іуЪ / ( „..... 

чк"‘ "" 

152, 

- 8 . ]чмм/»*«Т,«ху нрт Г/і 

* Ъ>"“Р"‘І , “і "/" м ,/ ‘ 

149, 

2. ур ,ш(л./.р Ш ^ 

у(\их/с4»о7х/. .,<хи^ 

152, 

- 7. А/‘гЧ тЧ' 


149, 

3 . >ГЬ$ЬЪ[. п Ь 

«/ѵ^/л/ѵУ 

152, 

- 6. 4Ѵ"/у//< 

А іі р" , іаі' 

149, 

4. утУ" іЛи /<7ш 7 «л - 

угр[чіиІі Ріиі] ни пріид 

152, 

— 5. А *>их7х 

аЬз. 


„ршу% 


152, 

- 4. и«х,их7хА.и^ 

іі ««у 
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і_= ы? 


153, 

5. 

1Г ш«.р.пи 

\Гшп[Л.фи 

153, 

7. 

^ш^шьппдЬ 

""У 

153, 

12 . 

Ър я шр[.пи 


153, 12- 

13. ^ТГ"/» 

Чуіир {і^шрч-кш]Ьі 



РЧ-Ь^иЬ 


153,— 

• 8. 

Ф‘Ь[Э-'рт.р[Лі 


152,— 

5— 

4. РНпЛи 

/1 Р^пЛи 

152,— 

• 3. 

</ЪаА*-А^ г /»'У'7 л /_А‘ 

“ «/Ьг 6 

152,— 

2 . 


[•Ллрт.рЬш іГр 

154, 

1. 


Ч^шр^ьр рПі^ ф,т.- 



фп^шид^и 

І^шиді. 

154, 

2 . 

Ьпдш 

Ъіі'риі 

154,5 

-6. 

. ар ч ш Р ' 




а Ьш і_ 

аЪз. 

154, 

7. 

дшрч-шрі те. прчі. 

шрч-шрЬи дпрчі 

154, 

8. 

•Пирч-пд . 

Лирч-пи 

154,9 

—10. Ч^Ъп-Ьш^и діирпі^- 

дшри^д.и'і.Ьр ч^ЪпЬици 



диЛлЬ р 


154, 

11 

іГшріГрІЛ 

і/шрі/уЛ 

154, 

12 

■ ••Ішшш^ЬдІЛм 


154, 1 

2 — 

13. У Ч 1“'/»"А.7 

дш^ішр^фЬ <*\шри/,д 



ш^ишр${,Ъ и ша.и< 


154, 

13. 

ііі- 

пр 



и " = аЬз. 

154,- 

■ 5. 

в ^»ПЧІ -^р [чип пи 

аЬз. 

154,— 

- 3. 

А.. 

аЬз. 

154,— 

3- 

2. ЬрЬш Ьд.ир иц- 

ЬрЬ^Ьдш,. ^ш^пшр^І. 



{..шрЦ. 


155, 

1. 

ач* 

ич 

155, 

1. 

г ь 1/ ѵ\п 

ч ь т п д 

155, 

4. 

Ь и . //в пр 

Ііи і^Ьі-и Ьі. 





155, 

5. 

ЬрІ^йир 

сН 

155, 

7. 

ь чЬ 

А/. А ? /і 

155, 

8. 

шиш^і 

аЬз. 

158, 

8. 


Ад іы ш» и „„ *« А 

155, 

11 . 

шп 4’ 1 Ч 

аЬз. 

155, 

12 . 

і_ЬЧ>аІ ш іі 

і.ЬаЬ и 

155,— 

10 . 

Ь р ([ пгум і 

Іір^пдп.Ъд 

155,— 

- 8 . 

4 к и.д1; 

4А“иЬ 

155, — 

7. 

ьрі. 

рн 

155, — 

4. 

Ьі “Ііііріи 

1> ? ,./«/» А. ФА/У'7 

155,- 

4- 

3. >ЬскЬ& 

"1 пи 

•ІткІ’іР ^‘г 

155,- 

3. 

І^п 2рш і]Ъ і^Ьіи 

1/п^Ь,ид фЬш О/' 9 Ш Г 



и ѵ = аЬз. 

150, 

1 . 

а) ль 

Р’"' 7 1 ,} ш '■ ПГ7'"Р 



І&чР <уТ, 0/«7 чмрп, 


156, 1 

-2. 

Р>/и Лии Цніцуііш 

/Ъ |Э>пі-<Лі/ *"'• шрЬ.ир 

150,3 

—4. 

АГР 4 " "1 АУ- 

{.ррп. іфді 

156, 

5. 

[,.Г 

аЬз. 

156, 

5. 

и/ Ь ичЛіІАЛі 

шЬиіиЬІА* 


Записки Воет. Отд. ІЬш. Русск. Арх. Общ. Т. VI, 


156, 

6, п^Ь тЬииЛіЬЪ 

іпЬишЪ^ідЬ'Ъ ЧІ ,и 

156,- 

— 7. ч'П 1 

4>1*ч •П' 

156, 

— 5. ( ЬшЪи 

^ А ш7/ р 

156,- 

- 4. ЦТ/<іЛ 

Ь7/„,7, 

156, 

—4—3. Сг7 ' и г пі 


156,- 

— 2. ді‘ч ігиш а 1 - п а 

дЬчЬифшдипд 

156,- 

- 1. «/ ш л/имі* ш 1[ [і 

^ипПиЪшЩЛ, 


иі - 36 

157, 

1. <уЪ7^"А“1/ 

^Ь 7 .А , //,<</ 4 у ршдшр 

157, 

2. р'і 

РІ—Ѵ* 

157, 

5. і/у» діі^[ё-іиЬіииІ,^д 

пр /, Щ дЬфиЛ..ии'Ь[,д 


«&Ч' 

иЛшІ. 

157, 

6. Ъ7 Лы /'“Ѵ 

»уЬ 7 А »/1 «у 

157, 

7. ь^Ьшр 

А$А«/^ А</;><.</■ 

157, 

8. 7-т 

ЧпріГІ- 

157, 

11. ар/АпрЪ 

прРЬпр 

157, 

12. <««//.«- 

Апарин. 

157, 

— 9. /'2^ 

аЬз. 

157, 

— 5. д[.и,шд/Л. 

7 [>ичид 

157, 

— 4. ц«* 

ь- *««/.- 

157, 

- 4. Ы«Н 

№ 

157, 

- 2. ши Ш^іЬ[ іІіХ 

(А іі шпіирЬр 

157, 

— 1. Л- 

ЬіП 

158, 

1. 

аЬз. 

158, 

1—2. .«.-7/іь 

*"'".7А ь ^ Л 7 

158, 

3. У* 

А 4“І7Г 

158, 

6. шрчІцрші_ 

/•</* *"/»7 іцЬіир 

00 

о 


158, 

8. /імЛ/„- 

ршіі/і 

158, 

12. іиррмид^і 

ІЛІ ішЛі шуу» м/у 

158, 

12. пр 

іГфіиЛі 7 шіГ 

158, 

-9-8. АчыАфАіі/^ при- 

^іи\І^Ь^ вцшиі Ь §лЦ/І і 


и,ЬдРЬ 

ЧІіпиш 

158, 

—8—7. чі^і-р рпЪпі - 

рп^впі і^Ь'ШІІр шУ/,уі 


(дПіПіГр 


158, 

— 4. Ір’іЬдЬшр 


158. 

— 2. *«« ‘“Р4'"чЬ 

<0/1 шуту;м/у 

159, 

2. Ъпр 

Хпріи 

159, 

2-3. шфшрЦА. А. 

іи^/ишр 4А" А< Ч а Г ш Я 


Ч<* р іи дЪ 


159, 

4 . *Ы« $1’рЬр/ч>и иі 

,ир 8А/'Ѵ 

159, 

6. («»■'■* ѵМ 

[Яѵ/“/■*] ^.і/. 7 у<? 



С г 7 8 Ар а г 

159, 

9. 

аЬз. 

159, 

11. 7Г'І/ 

7Г'0" 

159, 

- 9. іиршр 

аЬз. 

159, 

— 7 — С. ЬЪ* иплі/( іПир*! іу . 

. »»»// іПпр 7 , и АТ. 


*"УА 


159, 

— 6. ДА ^ 

ДА 

159, 

- 5. 1»>ирЬд1ЛЛ. 

(пш г Ьд1Л. 

160, 

6. "7.2. 

аЬз. 

160, 

7. У З/'р^р^по 

8/>Ьрі. 

160, 

8. 3/гѴА"» 

ЗА 

160, 

11—12. > 

^ </Х7/^ 


13 
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160, 12—13. Ыр рп.Ьшр 

ци-Ьшр іГЬр 

160,-10. ьрк 

АН 

160,- 8. рш^іГшд 

аЬз. 

160,— 6. 4 

4 р 

160,—5-4. п^Ъитп^дшЬЬр 

І^шишшшЬр 

160,- 4. фтр&Ьшр 

фтрійшр 

160,— 3. У ирЪкі т Р‘"" и кР 

А -АЧгА ■-«-к 

160,— 3. Ь «. А«Г 

А«т 

160,- 2. и(Лікір^пиІ,Ъ ушдипи^к 

160,-2-1. »ЬНч_Ь"" л 

ЧЧіЬ—" 

160,— 1. Ъш 

иш 

161, 2—3. р}*к ш і-оЬ' ь 

оРк ш кзЬ 

161, 4. пр 

"Г-Р 

161, 7. кр ь---Гш^п*. 

Ьс. кр 

161, 8. Ьркр“1ШЧпи(Э-Ьш1 

Ьркр^ш^т-РрЛ 

161, 10. цшрЗшѴІі 

дшрЗчЛ 

161, 11. Ш*? 1 "/’ ЗррЬ- 

ЪрЧ-шрРпи шп. 8А Р Ь Р 

гР пи I 

161,- 8. дшиЪп^дп^и 

дшЛпш-и 

161,- 7. У'У' 7 шд. ч ш*ЬЬр[. к. 

к У «У* 7 чу-чшЪЬЧ 

•р^НА 

1015« лиишмшпш-шЪ-пл-[Э- [»й^А» щитт-ш&пл-[Э-рй-% 

161,-4. и-чоР 

/,А г А 

161,-3 — 2. уауи*/1и^»4 */!«/»- 

^ш^Ъі/ш1і4 шрЗыЛ к 

пуЪ шрЗшЬ к 

іГшрч п/ь 

161,— 2. л 

дшишпишЬ 

161,— 1. А^у 

ріП)Ш-мГ 

161,— 1. 

аЬз. 

162, 1. Ьш 

аЬз. 

162, 2. др^ІииЛ*Пі-^ЗіЛк 1 І п р п1 і. 


162, 4. ’А •пшршцшршпи 

д шшрш.. 1 шршп^д 

162, 7. 4*. 7П// _«г 

V й У4" г 

162, 8. шипрЬитшІір 

У^ипрЬишиЛіЬшдд 

162, 10. “ЪЬрчй^ 

*"/»4»“У И»п- 
рЬииіиЛір 

162, 11. А^у 

рО'пчГ 

162,-12. пд^пЛр 4>Ч)ЧІ 

■Р’иѵ ''т_І"" г А 

162,— 8. АН 

А/Э4 

162,- 4. шрпі-Ьиічр 

шрпиііишрд 

162,— 3. кр 

аЬз. 

163, 1. Ъш 

“У 7/* 

163, 1. шпш^Ьшр 

шчШ'рЬдЬш [ ^ 

163, 5—6. ч 1«"/»"А.7 

<Х\шри[,д шрршц 

ібз, 7. и ршш^кч 

ІѴ“’‘"гА" ^'"/"'Ау 

шр'ршд 

163, 8. Сг , "‘"г.А"А 

УЪршш^и 

163, 0. **\шри/,д шрріидР 

ш Р4' ш зЬа ш р-р ,и зЬ 

163,-12. ушцик ЬршиЪ 

Ч ш г^к Ь Р и, и 

163,—10. к 

аЬз. 

163,— 8. Ь. %ш 

Ь, фЬш 

163, — 8—7. ^р'-и&ч П1-[3-ЬшЪд 

*- [ЗЬ иЛі д 

ІЬрпд 


163,— 5. шоъъь^ьшъ шЫЪиуЪ 

163,— 3. ш^г^ш^иАи рЪІ 

163, — 1. и^шиіиилр ^шшши^шЬри 

163 —164. чуид Р-іР"3 «*. "1_кр шдид 

кр рЪ^шрЬшр Риф.,;) 

164, 1. \ЗрЪ ш Гр пи Црч-шрпи 


164. 

164, 

164, 

164, 

164, 

164, 
164 
164 
164 
164 
164 

165, 
165; 
165, 
165, 
165, 
165, 
165, 
165, 
165, 

165, 

165, 

166, 
166, 
166, 

166, 

166, 

166, 


т- = аоз. 

4. С п ^ 1_Р 8 й •ГЬрпд шп.Ш'рЬ [прі іГЬрпд 

6. з ь рк п ^ и еРг ь рк пі - и 

7 —8 Ршд.шг-прп^рЬшЪ 

и Р ш з зЪі Ьиш з 

-12. \\иЛіштркп} \}иЛилж,рпі-к>у 

-12-11. ц^шиши.и 

- 8. 4?*"/»^ 7г *- 1 /А/ , “'/* 4 >ш Рр ЬидРрЬшри 

- 7. и>1іш^ ціГшріГрѴЬ 

- 5 . 1&шц.ші.пр[і г^итЬрЬ ц.ии,ЬрЪ шрршцР 

— 5. іГЬрі 

- 4. дшціжГиѣр дициЫшр 

— 3—2. шіГЬ'ІіиуІіупрііри прири шишдшр ШіГЬ 
шишдшр Ігиуі 

1. аЬѳ. 

1. Ѵ_«"" г аЪз. 

4. 

6-7. ш 11 ш р ^ К і [3Ь Ш^ІІ ш/1 ш р[і’Ьт [3 Ьш“І4 


7. ^іл шішди 

8. ^ЬрЗ-шІтипі-[ЗЬиЛЛ ^ 1і [3-шІі п и п I-(3- Ь шЪ 

9. рЬ^Ь^Ьшд рЬ^Ьцк 

11. /»4 4/»4 

13-14. Ц«/*лп«-Ао/ $^1»- прч-г-п/Ь Ции"і«-іѴ/у 

^иЛ^л, 


)— 9. У р*"у 
—3—2. ^и Г ^^г„и 
1. *АН 

2 — 3. С л *"4?^^ 

3. У Ц^Ьр^пифпр^, 

4*- /І4/. 

4. АН 

5. *"Нг 

6 . 


аЬз. 

дшрЬі.иріА»пи 

АН 

аЪз. 

А 4РрР" и фпрЬрЬшд 
ьрк 
ьрк 
аЬз. 
уА* 7 * 


іР = і./* 

166,-11. р>и\шдЬ _рш^шд 

166,-10. Ч Ш 3 Ь к Ш Э ч ш З Ьш к Ш П 

166,- 9. пру-риЬ прц.(ги 

166,- 9. рп^пррЪ рп цгрпиіГ 

166,— 8. ч-і/п. аЬз. 

166,- 7. А^ шірміирк"*-- шІришркт-ІЗ-ЬшіГрЬ 

(ЗЬшіГр 

166,-7—6. І'Ялд.рЬдшш- ф ркЗ І^чрЬд шч р ф рЫ 

166,— 5. к* Ьш з к*к 

166,—5—4. '""уг уЪ?4«А“у и ’ и імЪ7 1гии ѵ А ФРрЬш- 

У фЬрЪшшпіААі юпіАіи 

166,- 3. шгЛігр шгЛ 

166,— 1. ^пшЛ дпши Ъпрш 
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166,- 1. иштш^Ьшд 

ишіпшІ^Ьшг} 4 І 1 Ш 

170, 2. ЛА^Лы 

О'иЛп^к" 


167,3 — 4. У ^р^и.ппЪ^- 

А <•**«-«**"»»/7 ѣ рр(іиічп~ 

170, 5. ’А л-А 

Ѵ“Ф 


РЬшЪ^шг-ш.ппд 

Ъ^п^ігіі/Ъ 

170, 7. иіп.Ш'рЬш^ 

аЬз. 


167, 4. «.« З ьъ 

тшдЬЪ ЪіГш 

170, 10— П.^А^^Н 1 ' 1 

- ^чЛч п^ а иЛ ^ і Р 4Ь’ ь & л 

167,7—8, р ш яа я ш т_і.к иЛ я 

Р ш О и шч±к шЪ Я ,Р"' 

диЛкр 



Т’Г Ь$шЪ шР ш- 

< 2 Ш'р{& ч п Р и А^иЛ 

170,—10. 

•Ірк* 


г ш г І - ъ 


170,— 8. имрѣиіп./, 

ипчпЛ 


167, 11—12. ЪЛ" п^Ъпш - 

Ъчрш 

170,— 7. 'А 4" ч_іГшЬ и 

А иш^іГиЛи 


РрЪЪ 


170,— 3. "гтА ОА* г шьг,и іу %р°Р“ 


167,—10. ’А АЬпЬЪчрш 

АЬпшіГр Ъпрш Ас 

1 чр°Р ъ 



ч ш р^ 

^рч ш рЬ 

170,— 1. А' Г 


167,— 8. Ас 

аЬз. 

171, 1. 

<А 


167,- 6. І^оіс^Аиу 

Ч7*""сгт А г“і/ 

171, 3. 

аЬз. 


167,— 2. вп^и^пи 

Ас &п<]и1_чр,и 

171, 5. шр'риур. 

р-ш 4411 -пр (.Ъ 


167,— 2. Ас 

аЪз. 

171, 5—6. 

^Ьіпшріуч и 




171, 7. [рг^д Ас ч ш 1 ; 

Ч ш 1?' ш 3 А< 

[ЬршЪд 

/^ = /.7 

ШШ Я ^лш^Ьрі^Ь 

ш л_ ш к ь Р 1 Ч- 


168, 1. 1Г Ър№ 

іга*/аь 

171, 11. »<Гршш 

ЦЛс». 


168, 1-2. «ЛисиЛш^гупс - 

иЛ ііі- иЛ ш^п•. [<}Ь шЬ 

171, 13. 

иши( р и 


рі/шІЛг 





168, 2. •Гш^пі.иА 


/.с = 

и* 


168, 5. ІГѴА*' 

ір4«/р. 

171,-6. 

шркшЪЬцу 


168, 7. кркР 1 іцшришцпі^ кгкЬ ъ 

171,- 5. Р-ім, 

Р"Т“ 


ь. 


171,- 3. Ршч^’ прпі[Э ЬиЛ, Ъприі [^ШЧ“ 

мипрпи- 

168, 8. шЬчрЬ 

Ш НГ 

Ъприі 

[Э-ЬиАл 


168, 9. -гь чр шіГ 'Ь льп-ъ 

чр ш */* «/А А ^-А г 

171,— 2. -Г-А 

-р ,п А*- 


168, 11. 4-иЛіА^ри 

Ч"Р гг 4’ 

171,— 2. А г 

А 


168,-11-10. ТСшЪши^шр- 

ТСпЛш^шр^/.иір ргур 

172, 1. "ьшЬ. 

Ъи,/.. Ас 


4"Г А <*"/" 

Ѵрч ш р п ^ Очк А 

172, 1. ш^шчрЬи 

ч№ г 



172, 4. > **«■.» 

[. ЛЬпТи 


168,— 9. р.рчі 


172, 5-6. *Л»** дшІіЬи 

пл-ип^ дш*Ь Ь и 


168,— 8. сМ А г чЬ'" ь і- ш <}ѵ &к ь г 

172, 6. А*"* Ас- 

аЬз. 


ч&к ь г 


172, 9. ч иЛ ч 1іП РЧ ш о 

шЬчк"Гч ш З 


168,— 7. 1)шЪпшш, 

ЦиЛтиму 

172, 11. іГриіі-Ьцч[_ уЬ- 


г ъ ші 

168,- 6. ІипирІЛиц 

1 ѵпирп^ш, 

«Я*А4* *Ъис ^ 

^А ^ А^ 


168,— 2. к^ч^Ь А гл 

ЬІЛчшЪ(, ПІИ. 

172,— 9. «А рЬиѵ 

"АгА/^А 


168,- 1. 'Ішиіппі-шЬпдЪ 

дши.ппиш&пд 

172,— 7. ч 1 р ііш і. 

^А|*а^«*А 


169, 1. *7*ЧР ^Ьрш^шиш. 

•РЬр І/уш^р ^шич. (г 

172,— 5. 

шпЧіѣ [Пі{ 



4*Р"И 

172,- 1. ^гк" 

Ас И 


169, 3. 

ч ш 4 ь кЬ“ 

173, 1. Ър пі - иЛ ч ’А 

',7 А 4“{/'Ѵ7 ЬГ'” 

шЪ Ч 

169, 3. С/*г 

Огт 7. А 

173,1—2. ч п Р ігш к ш ц и а ь 

ч"рЪ ш ' 

169, 5. ИиЛп.пиу 

0 иАпшіу 

^пп^іПгцЬд. „ П 

кшцпді. 


169, 6. ^I^рк^^^"^“^^ иЛ 'Ьр„рч^• дЬр1(П‘пшиш‘ЬЬрпрч 

173, 3. ^шиіпиііпЬЪ 



169, 7. (Х \ ш г и / , з ш гг и ѵР 

*"ЛР“ѴА а 1“ , г“А,7 

173, 5—6. ^"чр4У и ’А 

4 пг пЩЯ. 


169, 8. •ГЬп.иіі. дпри{> 

іГІіп.иЛ{і дпри 

173, 7. Ьрк п >-“ 

рЪч Ьгк” 1 


169, 9. фпрп.пЬшдЪ (,рр 

фпрп.пЬиЛ [> ррпі _ 

173, 9. ’А 11А Ъпиі ирЛ>ч ш - 

А ()пЪлі^пЪірШЛІ 

"Я 

169,9-10. рЬч 

А Ъ І ^штпсдиЛА^ [&ч 

а і п п 



1 ш Г Г 

^шр^имриЛи 

и* = *.?. 


169, 13. 1 /Ъг л "А ы і/ 

уЬ^АиАиу 

173, 12. \урп..иЛч ш Ѵ и,п 

Ь/і^пс^исо» 




173,-10. рі_р>& 

ГІ_РЧІ 


^ = П 

173,— 8. 

фцГшЪІ; 


169,— 8. к ,,и ' п р^и 

к""'"Р і *“‘ І _ 

173,— 5. шіГршчт-Ъ а 

шОршчч/Ь 


169,— 6. гУ’"/^А 

ш рр- и ѵ А гУ"7^А А' 72 * 

174, 2. рі_р‘уЬ 

РІ.РѴ 


169,— 4. шргш^пЛі-іу 

“'п^к"^ 

174, 2—3. «гдъ^а.. т-А^а^ 


169,— 3. ,)шчшч и 

^шиЪ 

ч Ьш ’\І ь 

аЬз. 
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174, 5. ърпЛч 

ЧрпЛ 


А-7 = А' 

ш 

174, 6. А •іИгяЬ 

А ‘'АЬ 

178, 

7. 1^.*»«-*/!*//» А и»^ 

«. і/ш р Ь 

174, 7. ’А ъь г- р П <.и.» 

^ А /».р 

178, 

8. ^штЬричрГф 

ідшшЬршч*Г(А 

174, 7. 

А ч-чш-гЛ 

178, 

9. 1,"*-/» 4шииЛЬ 

^ шишЪІ ^ 

174, 8. шиигр&иЪшдЪ 

ш^чфтСиАшдЬ 

178, 

11. 7*/* рш^пиіГ 

аЬз. 

174, 8. АН 

л АН 

178, 

11. 1]*ф*и*«*«/ 

ІІ^шииу 

174,—10. 7 / , ^г и и( ,ъ 


178,- 

-7—6. г н'А2.*"'?^ ,, "“'я г 




178,- 

— 5. і*ршч 

Ііршд. (') 

/■' = 

* 

178,- 

— 4. А«- 

Ьшф. 

174,— 8. /И 

А/И 

178,- 

— 2. Ьг"*-*" ъ т“{/ 

Ър п1 иАч-иу ЪІ8 

174,- 7. Ъ/»«« иЛіу. 

ЬГ"Ч" г Т ш <У 

179, 

1. ^ 

аЬз. 

174,— 4. ’А .р 

,р ш 7 ш .р 

179, 

2 — 3. А и 4і/^ ,< " пч/’А.р ^а^^г 

174,— 1. ^А^А""* 

г <А^ ыі «"■/ 


1ГА‘>Р7'"‘”“У "А 


175,8 4 .ДОрІЛіЬш^Іг уі шцЪшдЬ дор(АЬшр 


^А^^г »і іГ&р 


•Лч-[И^Л ршг^ЪшдЪ і]((ші]іГпі (Э-рі.Ъ 

179, 

0. и { шрч Аси 

і^шргуіи и Ь і и^ши 

175, 4. г$"*-"" г 

/[пип-іА 

179, 

С. ЩшрчЬ^-кр 

чрирг^і 

175, 5. іГЬ^ЬшЪи 

/рГЬ^ЬиАи 




175, 0. ^Ъ/*"*-*"*. 

Ьр ,,1 - Ш ч 


А«А — А'/* 

175, 6. (г ШДПІ.ДиЛІ;р 


179, 

9. АН 

ьрк 



179, 

у. 

Л,.ічи 

А»" = 

= АС 

179,- 

—10. ч 0 гр ш ц^г к" , ѵ Ги ‘' ь ' ь і°гр' и к п т_^ ш ^ 

175, 8. г-л^пЪ 


179,- 

— 7. чу ,,п і]‘^Ьг пі - 


175, -0. дшш.т.ра 

аЪз. 


ш Н“У А'"г^А г 

аЬз. 

175, - 6 — 5. иЛт-шЫ; 

иЛпі иАІішд 

179, 

- 5. ^иіииАІЛ 




179,- 

— 4. ^’Г’ь п г ш ч’У ь 

дпрчшчч/Ь 

І’Т = 

іР 

179, 

— 2< ф і^ілЛЛіЛ* # //*. 

Чу иЛАи Аі чр^шф 

175, - 2. ДШушг Г . 

фшиЪ 


ршф Шчш.чиЛ.иур, >чшдр ^ш.ч 

176, 2. чУТ'Ігя 

А * / А2",7 


шише А^_ А» и шіпк - 

Ш .пЬ^ (_/АІ;р 

176, 6. чрг"4У’ 

ЧррчиЪ 


аА аА^р 


176, 7. иуу.ЬиіпиАіу 

“У^Аитву 

180, 

1 , іші шп.ш»мм итшшнА^^м^ 

176, 7. ч^р^ЬішЪшд 

Ч‘чршІ/1 иЛшдЪ 

180, 

4. ‘ч І ‘р 7 ' ,и ч’\і ь " 

и 1 І.рТСш Ч . и Ъ 

176, - 8. ЧД.чрЪЬдЬш^’Ь 

ЧЧ"ГЫідЬиа[_ иш 




176,— 6. чЯ-Ьг^шд 

•ГиіЪріГшд 


А'т. = А'? 

176,— 2. ъ"г4. 

*"А 

180, 

7. 4>ш Т и.р[. -Ьчрш Ас 

.р*"Т“'.рА > ' 

176, - 2. ^чуі/дпишіпф 


180, 

10. ^А Г А>Л 

аА г а^ 

176,— 1. “'гг/.гІг/Л* 

‘"А и, АГ?".7 Ъ 

180, 

— 12—11. 4—4-А/ул 

•»4ЪшА(.А ъ 

177, 1. шцрплр 

•"ЛР“ 1/А 

180, 

— 10. -А7 Ш1 "г ш п 

аЬз. 

177, 2. «ЛА^ 

піАкцгф 

180, 

— 9. А .р“»А*".р<- ъ "гА^ 

А -Р и ' 'А*"Р "Г *•/ 

177, 2—3. ’А ^и а ,^шЬ„дь а 4иуЬ а шУи ши ьъ 

180, 

- 7. А-и- 


ц.ё-Ъпг.рЬ’Ы; 

|у.еЛ#п«_А^А 

180, 

- 4. и^*ои»^.1и*Г 

..ри^.Г.. 

177, 5. т-А*-"^*" 1 * АѴ 

Ч/ч-ш^шЪи 

180, 

- 1. А Ь А 7-«”А и/^ /. 


177, 6. ^иуІгдпі-шЬпдІі 

$шдЬдшЪ,ц 

180, 

— 1. А.. 

аЬз. 

177, 6 — 7. я.»р» 4“'* / У 

ч"Р к ші, Ьз 1 ,ъ 

181, 

1. *Ъг"*- иЛ т 

Ьг' ,і,л '? 



181, 

3. Ър'»‘-“ л т“і/ 

аЪз. 

А' 7 = 

= А' 

181, 

6. ^ршЦ'ш^р 

^рилГш/Р 

177, 10. А л 'тр^ 

Ь' Ъг ьр Ьш п 

181, 

6 - 7. иіфЬіри ^"ь^рдчш-- 

-Гр*/' 4'Ѵ / 'Я'".7 

177, 12. 1-4 

^ Ш Л1 


иЛІі Ас. 

А І.ДШП.ШІ шп А. 

177,-11. ^>ш$пі-[Э-ііиЛ 

аЪз. 


2А ш а 


177,— 9. •Ги, т рьъ 

іГшчі^-Ьд^Л/ 

181, 

7-8. ішр&фг-дЬршіГи 

ушрігп^/, уЬрш.Г 

177,- 8. и^шр^кі-и 

щшрч А». 

181, 

-13. ‘чр^Ч ш, Ч , - и 

А ршцши^и Ас 

177,— 8. Ь*- 

аЪэ. 

181, 

-12. кпіппршЪ 

4'""’ и 'Г‘ иЛ 

177,— 7. 8*Н.р 

•пЬи^'Р [<Н; 

181, 

— 11. Ц&ЧІА 


177,— 4. а«_ 

аЪз. 

181, 

— 9. Цртис^А-А 

аЬз. 

178, 1. ’А 

А ДАл.1/ 

181, 

— 8. Аіу-Аш^ 

ЧІ’Ьшр 

178, 3. ’А 

А ч-^и 

181, 

-7-6. <а^а 

А <а«а 
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181,- 

- 6. 


шЬд(і 

185, 

12, ^пс^иЛ»^ 

7-г- г ^ 

181,- 

- 5. 

„ш.пші/іішр 

„иллш^Ьшя 

185,- 

— 9. рші^ЪшдЪ 

рш^ър 

182, 

1. 

Л(,„4% Д« рпі] 

Рг-41 ЧЧЬ 

185,- 

— С. ШІ шр и/п Ь и*р 

А Г Аш 7 

182, 

2. 

и*Ъг]Ь ллм ^ 

аЬя. 

185,- 

— 4. гриЛ»Ап 

4 -чЛііпі.д 

182, 

5. 


.ршу,Ъ ||. Грши,ш яі 

185,: 

— 2. ^і^.шЪАіЛ 

вфі^иЛАи 

182, 

5—6. 


ишиті^ш г^-гцЪи ж^Ічл 

185- 

-186. Ь‘ и -Р и 

АиЛ^ЬрА /і^іГинГр 



рЪр 

4 Ш Г , -Г 


’д 4 . 11 А& 1 А , д 

Рг п 0 7 иЛжАчдЬ Д 

182, 

С. 

Д7'" ,,г 

Д т ,.с«Ъ 


^Ьпр^ш^ш ціі [Э-Ьи 

Л РрЪ 

182, 

8. 


чЬ ш к ш ' ь о 

186, 

2 . Дрг-- 

Д#*г 

182, 

9. 

СН 

аба. 

186, 

4. Ч-І>рЬшдІ. 

у.ЬрЬ Ш>] 

182, 

10. 

У* к ш и\і ь ‘ Д Д к ,и ^ ,ж у А * Д 

186, 

8. •ипЪІ/^іч^ 

аЪз. 



к—-к 


186, 

8 . ^Дш7іпі Д? ІАлІ'і* 

,ЛІ; Г ПІ.РІЛІ;Ъ 

182, 

11. 

Д 1 'ипршІш 

Д /..«р-лд 

186,- 

— 10. П^7Д*-'7 


182, 

12. 

•ьЬгрр 

7ДгД/ Л 

186, 

— 9. ч“у[_ 

ш л. 

182,- 

_12. 

п^р 

" г 

186, 

— 7. ЛиінІічЛірЪ 

і/илпіі и»У»р 

182, 

— 12. 

ч["»к ш п и 

и/Ьг^І» 

186,- 

— 7. Лрт-'Ь 

І'ГЧ-Г 

182, 

-11. 

ТГш^штп'Л 

-рьилГрілі рпі*Ь 




182, 

— 9. 

А ДН ««/’ *« і Ч» п 

1 Рк и ш ) ии'.пЬ.р 


І’І* = і 

Д'7 

182, 

- 4. 

уЬгРя п ^а ш ‘ ьі чі'4. 

лІчРиЫ. 

186,- 

- іЦшііѴ. 

в ш гг 

182, 

_ о 

11 

|| с/Д ш ш% 

186, 

- 2. Д 4.Н шииЛш ^‘ 

Д 4-ГІ ,и і ш п 

182, 

_ о. 

виуиіГ 

У**У" 

187, 

1. 

/Л»7 

183, 

2—3. 

иЛпі.иЛшІ[іі }п» - 

шІчч. шіжш ^и^гі• Р р"іі 

187, 

3. я^шріГи 

Ч шріГ 



(д ЬиЛ 


187, 

(), ии|*Л/ 

ищіиЪ іГілЪ^і 

183, 

(3. 

щш^І.р 

• Т и$ 1 ; 

187, 

11. Ч и ЦЦ 11 Р 1,1 /*^Д^ уиуцириЛпі Р[чЪ 

183, 

8. 

шЬХІішіппі Р'Р 

иЛХІішілп* р 

187, 

— 13. ЬрРЬш/_ 

ЬрРш С 

183, 

8-9 

. /л ршур 

риЛ.іЛ 

187,- 

—12. 

^шТСЬижр \\р,л.и 

183, 

10. 

4 ш т ь рр 

і^іиціирр 

187, 

- 8. іГЬ^Ьчііі 

.ГІ^ІлЛи 

183, 

11. 

1 , и шшшк>. 

ДУ™4 

187, 

- 8. ’Д ^ШІ^иіршЪІ; 

д г.„ 

183, 

12. 

^шДк/ш іГр. 

іч-ь^ч 

187,- 

— 7. іѴ" Аі/ ?7 и і/ 

УІр.пМрЬиц 

183, 

- 9. 

АН 

АДН 

187, 

_ 7. 4— 

ік пі - ли 





187,- 

— 3. "Г 

4г4Дд г О "ЛЛ 



н. = / 

"Т 

187, 

— 3. ^7р«Л"*-р“у 

^ Р іГші Г шд 

183, 

— 5. 


Л рш/чипші при» Г] 

188, 

1- 

<Л "' “У 

183, 

— 3. 

циллл 

^9 г«_^/ 

188, 

3. Л«гДЪ<: 

аЬз. 

184, 

1. 

и ѵкгЬ и 

іркЬг” 




184, 

1. 

рі/иЬ рп рц 1 $ 

рЛгІі рпрч 


А — Д. 


184, 

4. 

|Р шршг] Ьи <Х\шрм[ііу Ч]ш^тк^ Аі |рш^іѵі, 

188, 

Г), ^ і/Ъу 

Д іГ/і ч ш^иЛ/шд 

184, 

5. 

'рш^[іЪ А і- 

■еЧР 

188, 

7. </ ші/иіЪш^илі 

У-ші/иЛш^ин.'Р 

184, 

7. 


ш^иЛли^шщ 

188, 

7. 

шуиЛі'Р 

184, 

8. 

ж^іуіл и іг* іГ(і ПіпріЛл пиірі» 

188, 

11. іРг’У 

чРр»а 

184, 

9. 

„,ЪЬр 

...•иІ , и ,4 

188, 

11. рШфіПіІ-Р/нѢ 

Ч рч! 41 Г 1 Ч Р(ш іЪ 

184, 

—12. 


ш и и[ Ь *п пі- рі Ь шЪ 

188, 

12. шуч-иждЪ 

ш чч ш э 

184, 

— 10- 

-9. 1 <ш<Гор& ІППІ 

ЛЛ» ^илРпрІ^Ь ^іппй^і 

188, 

— 9. Ц/ шЪш ,7 

шциЛміид 

184, 

— 9. 

Т'У'тД 

"рчЬ 

188, 

- 7 -6. Д г у 

Ч^шрчл ,,/ 

184, 

— 8. 

р г іі «"/Л*""* дъ 

иілрЪічпі Д% /.• р.у 

188, 

— 5. 

ШП чЛш Я 

184, 

— 7. 

г^Ьч 1 ^ 1 и>лш 1 [П 1 -- 

рЬи/ііг] 

188, 

_ 4. шЫЛ* 

шЪр 



РЬ іиЬірі 


189, 

4. Ч-Ьичж/Ь 

Ч.ЬиЧ-іцЪ 

184, 

- 6. 

7.4'" 

7-Г'-" 

189, 

5. Ршрч.іГшЪ^ш^ 

Рш р 4 . 1 /иіЪши у 

184, 

— 5. 

ипі.иіі рил ’Д «Доу,, 

Д 4 и ѵг г А г/ Л ипі иЬ - 

189, 

7. ІѴ‘” ш г / и 

,рш<1 ч/ Г Д Т 



цйррь 

г ш • 

189, 

7. 4 ? 77 ^ 


185, 

3. 

ш Г4’- и ѴР 

,ир 4 ,пЛ[, 

189, 

8. “> чл- иЛЬчі д 

^шш-иЛЬшу ршЪ(, я 





189, 

10. 4 о/ 1 ^ 

о Г № 4 



А’С = А 

чЬ 

189, 

12. ’Д и.,.р! 1 и, а 

Д ииір^шу ., 1 ижАЬ 1 ^ Д 

185, 

6. 


2 _(Л-Ь ии «/Д«-« 


к ш ГЧЬ *7*"< А 7 

$*"Г?Д 

185, 

ю— 

11. ^‘ пі иі ?Д ии і і 

" г ^4 чР ш ч/ ь . 

189, 

13—14, ^рк п оч л а ш чя ш о Ьгк п а ,,1 о и >чч ш ^ и 
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189,—10. ^ЬиЬшр іпЬи Ьш. 

189,— 9. ^шишпфЬиЛ (.ЛииіипЛи 

189,-9-8. ^прЬдЬшр 1/прЬшд 

189,— 8. \}>Грш, п 

189, — 7— 6. ’Д фпч-Р-рЛ Д» р шриЬижд Д «_р ір„і_- 
РЬиЛ 

189,— 5. ч и і ш ‘ пиЛ Р аЬз. 

189,—5 — 4. ’Д [чшцшцпі [ё-ЬшіГр 

189,-4—3. «"■ ш г-р ш Р О*."- л 1 - ш г4 ,ш Р 04.*"- 
Ъш а «утА ‘ Ьш п 

189,- 3. оррргр орі^прр 

189,— 2. ’Д с г - ц г «.«,^.д р„ірръ 

189, - 1. *шіъ 

190, 1—2. ІЗр'пш^и 4иі Ч шр" шррь {^ршш^и ррри 

Д ^іиріиршд Ьі Д рррпд //* ^ ш 414 р и 

рЬ^ри ’Д рРртд Д ^ш^шршд рЬ^ 
&Ч ш ри,Іш гѴ у 'і”Л 

! і "Л орЬ"РчЬ и П Р‘ "Г 7 Д“ 

ЩриЛшд 

190, 8. ’Д •л=1& оррпрч/л Д */^2. т -р 

190, 9. і'ПІе ч^І 

190, 9—10. орррчР’ ор^пр^р, 

190, 10. Д*-/* Ц ртш^ир 

190, И. *«- аЪэ. 

190, 12. іуу#™ ъ ш * и У 

190, 13. шпі-Ьшр Д і^шрІиЛи Д і[ш р&и/ЬиЬ . птЬіир 

190,-11. і \'ЧІ Ьи 1^ и І Ьч/ і,и і^ и А * 

190,—10. З^Т 

190,— 8. Цш/?ді^шй МшД^дьфшЪ 

190, 7. Ршіршм-примдіі пріид 

190,- 6. фЬиицпі-РЬшіГр <Д //и иід п і РЬ іиіі 

190,- 6. ^шишЪЬ р ^шиЬр 

190,— 2. ршЪ^ди риЛ!»д 

190, —“ 1. Д иАиЛдІі І^иЛиЛдЬ 

Ъш = Д. С 

191, 7. 0 ршш,.шчч“у 0“"7/г“{/ 

191, 11. Ршчш..пркр Д Рш^Ш^ПрЬр 

191, 13. р.р «ЛД 

191,— 8. "гтАр ъ "ГтЛр 

191,— 5. “'Г4?“і/ Ш Г-Р^(' С/*'«“'І_Д‘'Д 

191, — 1. ч^чг’і- 

192, 1. Ч" Г цп 

192, 1. шЫшр 

192,3-4 .' (• ршд ,„шр$рш- тшр Д р Ш(7 у('' Ь 1 иЪ 

• Ги уЬ чРч. л р-ио ^г ш,Ги и^ р^а 
192, 9. шириршЬи щириршЬи Д < р 

192, 9-10. Д *-/* V і4шп шЪ - (/шп.ш1г^п і^рЬиЛі 

Ч п «-/Э-Ді-Ъ 

192, 11. П рч 1 - , Р прч»-пдЬ 

192, 11. сіі^^ДіГшіііу ^іг^^.Ді/шЪш'іі 

192, 12. дшчР-Ьшршр'ра.д- шр^идпр^р 

прг^игр Ьш- 

192,- 8. ЬрЬ *-^/_Др ЬрЬі-Ьр^^ 4гДЬ 


192,- 7. Ч.іР" 1 Ч іР и Ъпдш 

192,-6 — 5. іиідрЬшд Д Ъпдш- іиідрЬдші Д ЪпдшЫ; 
Ы.Ъ 

192,— 5. ‘Г^идЪ аЬз. 

192,— 3. 'Д чр ш "^ шр^т'и/, аЬз. 

192,— 2. ц ГТ 4!«.иЛг ц г?ш ._иЛ 

192, - 1. ЩштЬршчУР* Рч “(ШшЬршч^^ рч^ ,,,иш 

ирмшишчч^ 

Ьр = рр- 

193, 1-2. Ъ/*Н прщ^и ЦрщІ^и ^р \)іГршт Л г. 

Ьі. чР *4 д іи 4144 й 


^ІуЛи цпрЪЬшд 

С/иг. ыЛ ") ч п г* гЬш 8 

А«- р'Ъш^Ь^ртш. 

Аь рЬш^Іір^ршошч 

Ч"‘ 

193, 7. " рипрч 

4 ш Т .рч 

193. 12. ш*цпш.р/ьл 

ІЯПІ рЬшЪ 

193,-10. -уЧ-0 -г- - 

иЛршфпі-РііиЛд Ьі 

[Э-ЬшЪд 

шп шдіржпі-РЬиЛ 

193,-10-9. ц^дг^иу 

ЬррорЪ \\шРрі^иЛі 

Ьчроръ дш^.шр^р, дш^.шр^Ь 

193,—6—5. ч' , ТР и иг^ 

4^ 4 ри,др 

193,— 3. ші-Ьрі 

шиЬрЬшр 

194, 4 . ЦІірЬдшѴЪ чЬрЬдшЪ Ц^іппу 

Н = ' 


194, 8. Рч •П’Ы-л- 

аЬз. 

194, 9. .П.ииЛ.ІІ^д 

і ГЬпиЛЬруЪ 

194, И. 7 < піГиЛпЛ рр 

фртіи^.и 

аЬз. 

194, 12. ^-«гл.7^ 

1 /шіГЬдЬшр 

194,— 8. ^Ьчр/Ьд 

‘Ь/.ЧшГшЪд 

194,-4—3. 44,р^и, п Г 

дпі-цшр^к 

194,- 3. 11 іГршиішд 

ІКг ,в 

194,— 1. — — і<і_ 

ШП-ШШ-Ьр Ьі и 

194,— 1. ч ш г и,ш Р иЛ 

Ч ш Р І ""І иЛ 

195, 1. ч^гР 

чЬрР ры/71/лі рЬшіГр 

195, 1—2. ч^ ш гг‘ ГиЛпи иЛ ‘ 

иЛ ^О^иірч іГиЛі п гЯ( 

195, 3. ^иши.^дЪ 

іриичпші^пдіі 

195, 5. ’ ЬЛ/ 

Д ііЬршд г,.риі 

195, 7. иириЪиЛЬ р 

ищшЪЬ р 

195, 8. 

д іи 4 іи 4 й 

195, 10. 4“* г “" Р"Ѵ^ 

Ч ш,Го # Р"1и’4- 

195, 11-12. Д .иЛ^шдр 

д : Ш %ч«иР 

195, 13. ^"гтгЛр 

‘{"чгЬ-г- 

195,—10. 

^ п ‘ “і Ь 

195,-10—9. 4_шЛ “Р,. Г Н 

Ьі. </ ‘ 4 чЪ иуипррЬ 

195,—8—7. шп’Ъпі. 

шпЪ 

195,- 7. диМ 1 шдр'Ь 

диЛ^шдр 

195,— 6. шО-іЛшрі. 

шіГІЛіЬдпЛ 

195,— 5. ’Д 7/*7.п.п«_/ЛгЪ4 

4Р4П „ір /{шЪиАдІі 

еі 

1 

1 

195,-3—2. Ьи ^шиштшд 

^іиііи.п ,ирпі/ 

195,— 2. —^ 

чішІі ррпд 

196, 4. ч$ ш р ші - и уР'Ь 

Ьи ч^шрин-иурЪ 



— 199 — 


196, 6. — 

— А 

196, 8. врпи&ь 

іи рпі-іЯі 

196, 9. 

цшрЬ$ 

196, 12—13. ^ш^иЛшд ь 

>*- ^шрш^шіГІ,- 

А рилЬиіІ- 


ч = 

: А ш 

196,— 8. ь рш^іГ 


196,- 5. ^п-ПіІАцЬд^пдЬ 

пі/ іГІ. шді пд 

196,- 2. ЧЦОриЬ 

И.*/»" 

197, 1. ('шиііиу 

(^шіііііпу 

197, 2. шрЬиЬ^Ьшд 

шрЬі-ІцкиЛі 

197, 3. ^иЛн^Ьрі 

Ь ^шЬд.Ь рі 

197, 4. Ьі. 

аЬз. 

197, 6. 0 і/рш иі 


197, 7—8. 

•ЧшшЬрш^/р 

197, 10. ідориЦ 

гч°р и 

197, 11. І| Ьишрпи 

У^Ьширпи 

197, 12. 

^ПіГЬигр 

197,- 9. иуршриЛЬ^п^и 

ЛпіЛі рдшриАіЬ [•••/ 

%прш 4„^г 


197,— 7. ’/і Ьіціі 

А ъ^ь 

197,— 5. Ц,^ 7 - п г и 

еН "г 

А А — 

Ч 

198, 3. €Іии/шЪш^ор 


198, 5. ’А 4Рг»у 

А ^Г"і/ г "Г“ у 

198, 9. Аі.*"^ рііу. шпт 

1 ш ..ш<і%прш а:Н 

Ьпрш 


198, 10. ’А дшЪіь 

д Ш гіг 

198, 10. 

^ ш р{ А*-^* 4 * 

198,- 9. и^Ч Ц -пр^и 


198,— 8. А2гН 

А2А-/. 

198,— 5. ,Я“т*'<А 

А 

198,—- 4. '[•'рЬч 

“^•ГЧ 

199, 2-3. ЗриуриЛм. 

8/*“о‘" і »“А 

199, 3. !>«$ 


199, 7. ,/«уЪіГ 

дшдиіГ 

199, 8. йриу/шЛіы. 

ЗриушЪпи/, 

199, 8. и^/і/ІмЛли/. 

и ЧРІ ,иЛпи /‘ к ш *) иЬ г 

4 = 

Ъ ‘\ 

199, 11. АН 

ЦП 

199, 12. иш^іГшЪи 

„Ш^О'иЛ 

199,-10. <и>| ШІІШ'Ра «-^Ь іиіл 

199,— 9. піцсі/^іиіід 

п цдп і. р} іі иЛі 

199,— 7. 

Ы^ш йПч иіи 

199,— 6. <і и *ч.ч и 


199,— 3. 

і"г “А 

199,- 2. ^прЬ'Р^пиири 

ІррЬр^пии^, 

200 , 2 . іл.ь 

гйг 

200 , 8. Ьріір(,и 

Ьр^ррЪ 

Н — 

Ч 

200 , 11. ч ш чч 

ь ‘ 

200, 12. ш^шр^рь 



200, 13. 'А П*«*Ап*-Аыу 

ХГиАп^Ьиц 

200,— 9. А*-г 


200,— 8. ЦіиЛЛ 

\}ш іГфип% 

200, - 7. чЪиі[АЬ шдІл 

ЧЬшР’ьЬшд 

200, -5і-4. шЪЗЯіЬиуцЛі І11. 

иЛА/гиу# 

ршрЬ&Ьі-'Р 

200, - 3. иП'рш 

Ьнуш 

201, 2. АН 

ЬрН: 

201, 2. и^шиіТСшп-шд 

иі ш т ХииішЪи.д иуир 

201, 3. *"/«/» 

аЬз. 

201, 4—5. ^ шЪп^иЛрь 

' шЪпі-иЛрЬ ші/шЪшищ 

ША.ШПЛІ^ 

г Ар 

201, 6. іГиЛпиЬиЛи фпиі 

іі іГшлЛлп*Ц і шлЛи 

4у, — 


201, 8. шпиПі-Ііч/Лі/ід 

ич.ші-Іічш'Ь/.д 

201, 9. иЬрЬшр 

и(.рЬшр 

201, ІО. 


201, 11. іі«,А*АЧ“У 

и“/^Н“ г 

201, 13. ш^шр$ А- 

Ѵ^лА" 

201,— 7. 

->о/. 

201,—6—5. 


л/л = 


201, - 1. ’А ршцпигГ 

рш^пі-іГ 

202, 1. ЬрІі^дЬпі.[ПшіГр 

Ьрі^иуііт ^^.7. риЛ^дЪ 

риЛл(,д 

202, 5. 

иу{Ь 

202, 5 - 6. />Ь Ы /, 2 ши,ш^дш 4 , и І >2 ш и ,ш^ди, 4 Л иШ пиі. 


^шдпд'Ьи 

202, 9. ’А у А ^ “ у ^',7 

ТА ‘""‘-Р-ЬиЛд 

202, 11. ^^иіііі.^іш'іід 

«/А "’ПіР^Л 


202 ,- 7 - 0 . Т&иЬшщшр^ар- ТГшЪшщшр^прг^т - 

7 п^р/, 1 Ь' Р *«/« АѴ*' 

{шіЛч.р^р 

202,— 5.й рі(рші^пр}г"^[і}{ ііЪці ьр і[ р Ш г^прЪ ш [<} /иХЬ 

202,— 4. С— «р/Л^М -Црциш ар^шЩ. 

202 , - 2-1 . и ш^ри дш^чрА 

4 = н 

203, 2. у./г чушд^ фЬцЪ^шд/, 

203,3 — 4. іішіГиЛіил^^ при^и ^ і/ші/іііІш^Іі /»^» 

203, 7. П Г'У прпиіГ 

203,-10. ’А ъ«/ а г„„ш 

203,— 6. А ъ</од- а Ъі/одъ 

203,— 5. «*»/ъ ііуЬ 

203, -2-204, 2. У_»л »/»у ^ 

д\}рп>-ишчііГ а1)8. 

204, 2. лЬрЬш^Ъ цш и Ь р Ь ш цЛ 

204, 4. Ъ?А“і/ лЪтА^“у 

204, 8. ці(пжцГшіГр 4 > а Цпіц/ші/рці 

204, 10. ^■.^пишшто^, Ч'ѴЧ и "“'«"“'Оу 

ч п гѵ 

204, 11. 1 рШ[_ иуи и ЦГ ЬрЬшр иЛшшур 

204, 12. А и. «гі* а„, 




- 200 - 


204, 13. 7 \Г ш г иа -> 7 И"- Ь \Г ш г и Ь I ]пш.$пЛ г 

$пЛу. 

204,—12. 7 ІГ шриЛу./, /. ігшЬру./, 

204,-11. Ь>- іфрі*- ^ин-шь/, Ііи ч' и Ч Р І1Г ІУ 

ти 

204,— 9. ш П ш 4 ,к 

204,—8—7. \}ршЬі/$ц.иц и/»»Лг</7‘7-/"!^ 1 ,л, ч-р^г 

1 „ъ г рі, 1 ^ 

204,— 7. л*. ѵ 4 1 4„щ_р-/,л а*. рш- 

^рш^пиіГ упііГ 

204,— 4. іГЬ.гчЛ Ли^иЛЪ Ьч]Л. (, 

\}ршш 2 _(іи[і Ъпрш 

204, — 1. ^шциі^рш^ші» “* т“'4 1 ш к ш ‘ 1 ‘ Ш О 

204 - 205. іршрршрпюи цршрріирпи 

205, 1. пиі^іір ШЧІ- пи^ЬгркЪ 

20і), 2. •ЦшичГпі.ТСшЪЪ пр ѵцшіп іПч-ТішЪ Ъпрш 

205, 4. ііц.Ьш/_ ч^кр 

205, 8. шіГЬ-иЬріл шіПЛіЬ'рііиЛі 

205, 9 10. 7' ч(ШіпЪршціГ прим Ь рчицГ Т\,иІ(ш- 

ХшфшиіД І)рЪ ш[ідЬЪ 

205, 11. (гп«-Ы«іЛ|» !(пі ишЪи 

205,- 9. •{Ьрш^прЛ і/рршгууЪ 

20і),- 7. ^ішашияЛ А. «/у* ріпиЪ А«. іГ[і 

к ш = **а 

205,- 5. ^ш/шігЬ р 

205,- 2. "Ъпрш “ііпр/Л 

205,— 2. 4 /и/ , “уг‘" , " , (/ 

205,— і. и г м*»«, о7.-"^"7' 

200, 1. ^ршршм 

200, 3. пг а іи> 11*“ 

200,0 — 7. рйь'/• дЬпр/,д І»Ь- [• ді’"р[»д /**#А /•>///■ Ш- 
ГГГ шгш і7 ЧШршЪшД 

200, 8. иЛіІ^иЛр шЪ^ші- 

200, 13. «.«Ада/. іииЬр 

200,-11. прщі.и пііГ 

200,— 10. 

200,— 9 —8^*"^*"“' 7' 4!т ч ш ч ,и ‘" /' Ѵ л /*** 

7 іг—/- 

200,— 7. /' У*г 7 іг—/<" Ь 
200,— 3. А«_ Ьр^м- ршЬ# аЬз. 

200,-2—1. ш^ишр^и 

207, 1, ш и ЬЪ « 1 шиі/ъ уприЛіжі 

207, 0- 7. шашдшри •[Ігрш- ^ 1 /р,и.рцЪ шишдшри 

чу ъ 

207, 11. урпиіжж ргишрч.шГ р 11141 " іГ уЪпиш 

207, 12. 1 ТЧІЧ-Р Ь */«"•«'"- ЬрчЬк-Р л——«/А*"** 

ищЬ к^Л 

207, - 11. ч»ГиЛп»-І^Ь 4 і/иЛІф пі-Ъи 

207,-10. А**Д аЬз. 

207,— 9. А«-А/«* А. А/.Н 

207, — 2. л а рр»рч Ьл ь рр"Р'Ь 

208, 3. Ъ*- аЬз. 


208, 5. А р^рш^п/ии Ьр^рш^п\и 

208, 9. Ь*- аЬз. 

208, 9. /"-ру «"і«/-/ А ш м7 г /••ту 

208, 11. /^шпиЛи^м-рЦнЛи цршп.иЛц.ігй-\3-рі^> 

208, 13. Ьр^шр 

208, 13—14. Ііт7 0 7“7' Ьі Х1ѵ-У п 4т'/ Ьи &прЬ- 

13 прЬриЛіу ршЪііц 

208, 14. ипдш Ъпдш 

208, 14. ь^и А*. 

208,—11 —10. 4 -/'Лг, ль^к 

208,—10—9. “уі_ уху™. 

ш Ь Ш р уху» 

208,— 9. “>*«/. «г. 

208,- 6. рЛш^пцшдЬ рЪш^^шдЪ 

208,— 5. Ы(Ьчіі_ М/(Л 

208,— 4. 7 ч ш ‘- ,ип ‘ь Ѵ.’кі»- 0 ч •"*-«"'■ •• ич-у 

»*/-/• '"/.“-А 


208,- 

—2 — 

1. Ъг ш І ,Лш ^ а '- 


209, 

1. 



209, 

4. 

р{.Ы,р 


209, 

5. 

7 г/иЛ^іч (<Т{,Л 

/' ^ (“Л„ 

209, 

6. 

(гг*"- 

1‘ГР 

209, 

6. 

Зк"Г 

ТРУ 

209, 

•*4 

1 

00 

тЛкрЬ иг*" 

14 пшЛкр С/’ и " и, ш 77^' 

209, 

8. 

ширЬі-Ь іриліа 

иірЬі-Іцрііц 

209, 

9. 

7*Ъ/* 

ЧУр.ч.ииир, 

209, 

12. 

1 т 

аЬз. 

209, 

12. 

Зн/иі ііоІіі» 

3.»»,А.Л„ 

209, 

12. 

ш, 1 шр.и^п 4 Л 

шчшрш^пр 

209, 

-10. 

<Ь‘уи ии '"“У 

^лшиччііш, 

209, 

— 9. 

Ьк и ч , ‘ ш .ч 

Ък ь чРв'У 

209,- 

- 0. 

іГІІ,, ШІ. 

аЬз. 



/ /ѵ = 

к 

209, 

- 3. 


«—2>«д 

209, 

— 2. 

иЛп.% 

аЬз. 

209, 

— 1. 

ршЦЛ 

—27*' 

210, 

1. 

■уг 

•уГ Ь Ч І ‘- 

210, 

2. 

Ь^р Ф і '“ , у и ',чу.ч 

.[.Ьичушдуд {,. р 

210, 

3. 

П Г 

•ТУ 

210, 

4. 

ч8гч ,ии ’ 

8гч ш ‘" 

210, 

4-5. 

? о Г < ш гш., гу , 

^иЛчинриірпр шгіиуА- 



.иг.и Ч І ІІр 4 

11'4^ 

210, 

7. 

ѴУР‘ и П и ‘ и І_ 

іиуршм/ЛІішр 

210, 

9. 

^ч.рЬ.ир Чг Ь^і.и 




<а г л 

г^І/ гр&ллАл 

210, 

10. 

А. 

аЬз. 

210, 

12. 

і» іГр п і- [ЛЬ ч/іАі 

ыііГрпл-[3 ІіиЛ 

210, 

-12. 

и'ч.^.ч.иЧЛ 

Хи4„.шЧ. 

210, 

— 11. 

иЛ^. 

‘иЧ. 7 ІЛ 

210, 

— 7. 

Ьрчкр 

ікр 

210, 

— 3. 

1» р ш і^іР»и Іф шілЬ 

. [, рш^іИи^иЧ. ^іиіГ^Іішр 



ІшіГіРрп^ 


211, 

4. 

% пЯІ 

(,ѵі 

211, 

5. 


ч Ч\ІЪп„і Ьиу 








— 201 — 


211, 

6. Щ.^ширир^шдЬ ? 

214, 

—2—1. ^пЛіЛп^шѴь 

^шО'иЛпш.иЛ. 

211, 

8. ь»к"3ь 

Ь-к 

215, 

2. 7 7 г “/_ г 


211, 

12. 7 


215, 

3. уі ^р ш р шіл 

уИ/’“уг“'“ т 

211, 

— 8. ЦіГринл 

8гт*"“* 

215, 

6. ^(гЪЬшд 

іфЪЬші^ 

211, 

— 5. 8-/7- 

8 ЯІ Р/' Ш і^іриЛ,ишрЬиц 

215, 

6. оЛпг.г, ь.- 

иЛпЛ 

211, 

— 5. 

С""*-т“у 

215, 

8. *—/» 

^шиш^ 

211, 

— 4. іц- 

^ш^рфи. 

215, 

10. 



ч.гсЬ ш 


215, 

11. ч~$' шиш ъ ъ Ьи1П 4 

аЬз. 

211, 

- 2. 

р.шц.рш„,(,ш 

215, 

1 1. * шшЬиц_ 


211, 

— 1. 


215, 

12. р^п4 

рі.р ш *• 




215, 

12. Ч-Ьигп4 



Н = к^ \ 

215, 

13. 1 1 ^ь 1 _ь«фь 1 _ 

ШП-Ьш*іфЬ с 

212, 

1. ьрк 

АН 

215, 

— 12—11. 7 ^иуЬшішЪ 

э А <“у 

212, 

3. Ь Т риур 

аЪз. 

215, 

— 11. О {^шр^^иф 


212, 4 5. ’ [• Ьі-'р 1_ л р- 

_риш“иЬрпр^.[і Ь>- [> 

215, 

— 10. А- 

аЬз. 


рп Г1 ./. 

ІГРР П Р1 ““ГА 

215, 

- 9. дШр^ш^пЛЬшд 


212, 

б - 6. ЬрІ/ицЬш^Ьшд 

Ьрі{Ч Ьш к ш з 

215, 

-9—8. чЬраі-РЬиЛА 

Ч.Ь рт-РЬшЬ 

212, 

7. ?пр& 

І^прі шр п І- Р~ [/ иЛй 

215, 

— 6. ^ч°Г 

4ч°р 

212, 

8. 

и ш Ч ЦшАЬ 

215, 

—4—3. АН /н$ ш л_-рЬ 


212, 

- 10. фч_[ишЪііН-[Э-ріЛА 

^2_[чиЛп1-Р{11-Ъ 


кЧР- 

аЪз. 

212, 

— 9. 

г 7 

215, 

— 3—2. Ьі-^Ьт і/ш ^пі иЛЛі І^Ьш^дЬю і/им^пі-иЛЛі 

212, 

- 8. иЛпишЪ^11-р 

шІіпіЛ І;р 




212, 

- 8. /> Х&тЛмшд [ЬдпЛ 

ыуии^и/. 8 пЛшд 

215, 

- 1. 7 Р“*Ч-Ші.прші /1 

^ р~Ш Г^-ШЖ-Прш Ж)Ъ риЛ- 



и / Шт1 ^ 


іЦшиЬ 

чФ 

212, 

— 6. сН 

аЪз. 

216, 

1 2. 7 ^фииш.-иил^шЬш д 

212, 

— 5. “Ьпрш /и. 

аЬз. 

216, 

2. ^ч/и^шд 

г р .ши Г5 л/. 

212, 

— 4. 7 Л;}Ьр{рЬиуи 

Ь •тЬ№ І 'Ркг ,іи ѵ л 

216, 

3. Ь[иЛЬ[_ 


212, 

— і. уи/з^Ъм 

Ь №Р ЬЪи 

216, 

4 . фЬ^рЬшЪд 

/.^рімжЛ, 1 

213, 

1. 7 Л : ^Ьр^рЬшдиЪ 

Ь Л ; уЪ//р4рЬиу& 

216, 

7. /- 

аЬз. 

213, 

3. цГЬрЛшш.,, 

р флуи іГЬрАші_пр 

216, 

8. І і и'дпі.д и ЛЬ 1 ^ 

1(Ш Я п.. 0 иЛЬЪ 

213, 

5. /і Ц ,ш і. 

Ч_1р ш 1_ (• /иЛ>4 

216, 

9. 

ш,і Ч 

213, 

12. іГ[іиЛ»ц.шіГ 

ЩиЛшО' 

216, 

9. ^ ш и [ 

/Л»7- ^"“/Л 

213, 

—12. іі»»/»* , 4/Ч 

к п рЬЧ'о 

216, 

11. /- 

аЬз. 

213, 

—10. Іги 

Ч ТС/Л/,д [, 

216, 

13. и щЪ^Ьин-пршд 

ш^Ь^Ъшипршд р ш - 

213, 

-10-9. 

<о 



Г^ШІ прЬш[_ шіГи 

213, 

— 8. 

"І- 



.ришЪ іі. і/^ 

213, 

-0-5. 

пі-Р[ііЛ 

216, 

-11-10. Хипирпфпрч-^ 

"Р’ЬІ’ ЪпрР, \ипирпф 


[с^^ІіЛЛі 



Ъпрш 


213, 

— 3. “уЧ 

шЪ 0 

216, 

— 6. *<*"/* 1“У 

Чг П Г иЪ Іш/ЬпиН 

213, 

— 3. п р.р. 

"Г 


“ілпи^ъ Іі 

7 ш 77 и 

213, 

— 1. 7 

.гьі 

216, 

— 4* 

/, ч, —-Ч" 

213- 

— 214. чпри 

4 шЛ у/, ірр 

216, 

— 3. 

^Ь^луЪшдІ, 


ЧІчлЬіГр цІ^Ь^иЪ 

иіжѵ^Лл 








кі = кч 

214, 

2. 7* ЩШІІЧй.ТСЬиі 

щшТСт-ТСЬш [_ 

217, 

2. 

уЬг Лии У 

214, 

3 - 4. |/Ілшіпі./^|.М| 

і/ігіиі&пиР[ііЛ 

217, 

3. г«. 

аЬз. 

214, 

6. ітСиГшр.п[. 


217, 

3. ^А/,- 

фЬрр » у 0 ъ ‘ л " г А 1 '""А 

214, 

8. ^иЛі^ш»-шичч.рЬі 

Ліі ^иЛ^шишиіт-Р^и.Ъ 


?> Г У 


214, 

11. $шрІіші-прЬі_чіПі 

^ ЧіІЪі^ ^шрІ[Ші-прЬ ^ 

217, 

5. 4 Т 

/- 

214, 

13. ДШ-диЛІцпф 


217, 

7. 7 ЪіГиЛ.1; 


214, 

- 10. ЪЛімЪш ЧгцЪи 

°Ь іГшЪш іу ігуЪ 

217, 

8. ^рц.шр1ішд 

у°гА г ' 4 


217, 

9. 7 

и^Ьшд (') 


V = Іір 

217, 

9. 4/» «у/» 

«УГ 

214, 

— 2. ^рЬипЛ ігі- Ьр- 

дЬрЬЛЬрпр^, Ьр$р„р г 

217, 

Ю. и г,^„ъ^г„„ 

ш» |^Уішл)і^Ііпи 1 


к- 


217, 

11. шишдпі-іиЪг 

шиш я ші 


13 * 
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217,—10. ч_"р 

пр 

217, — 6. рърі‘рд І,ш і. 

рЬ^Урдші 

217,— 4. — (,і Г УшЛ 

Ш П [іірУшіЪ ^ ) 

217, — 3. ч ш ‘ ГЬЪи и' ь Ь іР гг* 

. [і [Рчг *- шипр[$ дшіГУ- 

шипр/. 

Ъш,Ъ 

217,— 3 —2. шУш[, дУдші 

дУдші шііш(. 

217,-2-1. 7 л<Аг^г 

Ь •гУ^У^Ьд 

218, 2. 

^ріГши^Ьш [Л* 

218, 3. Р>и/7/»А«-«Л.7. 

р шдрш.шЪд 

218, 5. <ь-рл 

<Л*-/ѵ 

218, 7—8Л»г«л 7 * /г »- г 

"Упршд /> Лчш 

218, 10. ^іпирпфпш. 

\опирпфшд 

к>- = кг 

218,-11. Ъ/»і 

№ 

218,—11. \Уч ш 1^ аЛ г І, т пи 

Здш[2шдУдпи 

218, - 10. шишдшр 

и 1 шипд'Удшр 

218,— 9. "гр'У 

и ГРѴ Ьм - 

218,-8 — 7. ІшЦ'шшп^дЪ $ш*шшп$[.дЪ 

218, —6—5. Ф"#р 7 іу"к 

ідиіичГк фг’Ч’Р Ь ІР“”к 

ідшшЛ; 

218,—3 — 2. уЬп^штііц^ 

^ЪіпишТС^[_ 

219, 2. шипрУишиЛм^і 

шип рЬишиЛЬш «у 

219, 5. — 

аЪз. 

219,8—9. ш гв шшп^ъ 

(ч рУш%д шддшшп- 

рУшЪд Уі Удрид- 

Уі У дршдрпі - 

рпі(Э-УиЛі,І іі {лі ЬрИ; [Э-ІішЬ Уі [Ик 

219, 10. ІрЫи иіш^шгік 

дфрк^иЬ и ( ш^шЪ^кр 

219, 12. чшіГЬ-ьиуЪ ЬрМрЪ г Ьріі[.рЬ шЫЪшдЪ 

219,- 9. ьрц 

/«Н 

219,— 8. ^ш^^л 

<*\ш4дшЛ 

219, - 6. ициАи&к 

ии^шЪшЪЬ 

219,-5-4. ^шЛипош 

^шіГшпошшршр 

219,— 3. дшік* і/-ч ^ 

ь гк и и ъ *"' ла а. 

аЬз. 

219,— 2. ш д ип гЬк 

шди^к 

кс. — к 

У 

220,4-5. шии,тшУшд(.Ъ 

ши.ппішУшд/ЛірЪ д„і - 

и^шипЛчркрЛдА 

дшІіУІі ідшинПч- 

дп, диЛУІі 

[Э-фіЬр 

220, 5. ш ггт 

дшддд 

220, 7, шпі<шр 

Уі- шпУш ^ 

220, 8. Ь ‘*г“ л 

Ьг іЛ " г 

220, 8—9. ч"р Ср/»*"<»*"«/'7 

дпри [і ^У%дшЪпі[д-УшІі 

У*Ьд иЛіп і [іУ У иЛЪ 

рірпііГ 

/чрпііГ 

220, —10. д^ркЬр^ 

дУркгР 

220,— 9. пр^Ъпрр. 

Ъпр[Лі п рч[і 

220,— 6. к ш оііО 4“у"я 

<“Ѵ"д ЬшдпідшЪк 

220,— 5. 7' !*■"</_ 

[, 

220,— 2. УдрорЪ 

Удр ш дг Ъпрш 

221, 1. 

щш^дшіЩр 

221, 2. ь«рш 

аЬз. 


221, 2-3. дУ рУ ршшишЪУ рпрдр д Ур Ур шшишЪУрпрд 


221, 

5. 

д Ьиі п Г"д У>-дУш ипрш Х^ршицки 

221, 

7. 

1_РР 

№ 

221, 

7. 

г і ""т 

•Ц, дпіишр 

221, 

8. 

шишдф 

шиш гц ш 

221, 

10. 

дпіи.прЪ шЪ. 

ниЛУш ^ дишУрУ 

221,- 

12. 

пдпрш^шЪ 

пдпршЪор 

221,— 

10. 

п^{иш(, Уі. ді 

и^^Ьи пі^чш^іЬ Уі дш^(Лі 

221,— 

■ 9. 

УЪЪдпф р 

[» ^шЪдУрі ЪѴЬдпм[р 

221,— 

6. 

Ършш^и/, 

Ършшік- 

221,— 

1. 

^іші. 

<Ци,- 

222, 

1. 


О \ш$дші 

222, 5- 

-6. І’РР дшіУцидпрУ прщки дшіУцірдшдпрУ 

222, 

7. 

шишдшр 

УркрчрдУдшр 


кР = кг 

222, 12. дУдЪ ^ртш^и/, дУдр Вршшдки ^шр- 

*Ч ш р и Ьо ш г-Р и ѵ(’ и Ьа “лр“у 

222,—9—8. рьд І^Ь 1 - Р~ ш - (• к ш гг Р ш ч ш, - п г ш э 

Я и.ип Г ш й Уі д р/,і Ъпд[,Ъ 

222,-8—7. 7 и 4- {• ЪпушЪі_ 

рт[Э-УшЪЪ 


222, 

— 3. 

УрУипіЛ Уі ^при 

УрУипіЪ Уі УрУр 

223, 

1. 

д[Э-шдшіпрпі- 

[Э-шдшшрп іР[ііІЛі 



(И {іЛ"У Ч\шр[Э-Уіш 

д •ч ш рР ш д 

223, 

3. 

АЪ 

кРФ 

223, 

3. 

шдипр^к 

шдиіГ^к 

223, 

4. 

д^ипршд 

дшип рУишшЪІіш д 

223, 

4. 

Уі 7 ЪпіЪшд 

піПиЬр Уі дпЛшд 

223, 

6. 

рЬд 

аЬз. 

223, 

8. 

дпр 

дпри 

223, 

9. 

ф ІцкіГіЛі 

фУдУіПЛі 

223, 

10— 

11. д^шрипиГшіф 

детрит іГшд 



4 = аЬз. 

223, 

— 10. 

щш^рш. 1(шд 

ири^дш^шд 

223, 

—9— 

8. РшдшшрІЛ , 

и і ш р и Ьд ш гѵ ш дЬ 



Ч\шри[.д 


223, 

— 8. 

иЛлІ^Ьш ^ > Л/ігЛ 

ЛУпи дпЛшд шІі- 



в шЪшд 

!(Уш[_ 

223, 

— 5. 

иЛд 

аЬз. 

223, 

— 5. 

В"рфшЪп. 

Зпрр/’шЪп. 

223, 

—3- 

2. піи Ь ш ^ 

піиУшр і_Удп, 

223, 

— 2. 

ддпр&и 

ддпрУиЪ 

223, 

—2— 

1. Впі^шЪпі 

в "* чфшЬпи 

223, 

— 1. 

Уі 

аЬз. 

224, 

1. 

ідичгііГпі[ік[іЛи 

Ршдшіпршди 1 ши,д'„і. 




[Э-[,Ли 

224, 

2. 

прпі-ИІ 

пірпіій 

224, 

3. 

П ішишип^пЛ 

П*шии,п$піЪ 

224, 

4. 

•чі'і‘Г' 1’ г( , г и и и і) и 

Ь чЬг и д ш д и ‘ г Ьк 

224, 

5. 

ршрршІі^і/піЪи 

ршрршІіГпЛи 

224, 

7. 

фшфшдпд 

фшфшдшПиЬ 

224, 

8. 

и^штпй-Нъ 


224. 

11. 

Ьл- 

аЬз. 
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224, 11. /«*»/• ^п*-/*7- ъ 

224, 12. иллулиУпл.рУлил/рр илл^лиІлпл-Р Ьш лГррУ 

224, 12—13. 4шъх*. р шрш- лиЬ^лиЬТіли рли рлиЪп л.- 
г„. рръ ррл 

224,- 4. лГфлидУлилПирлжлпл.- лГриЛллилГлирлппл.рУли'У 

рУлхЛлЬ 

224,— 3. лллуулирлиІлплли“іЛл илу ули рлиУп л.рУ лиУ 


224, 

— 1. 






225, 

1. 

длиипрУилплиЪ 

дшипр[ли 

225, 

2. 

^шОУлр^р 

^иллЛирУдшл. 

225, 

5. 

^уил^У 

^ш^шл-іліл 

225, 

9. 

[,) Ш Г/ Ш. ПрУ у 

Рш^илл прЬлиу 

225, 

12. 

иуш^Урил^Гшл. 

аЪз. 

225, 

— 7. 

шТСил^илрУу 

аЪз. 

225, 

— 6. 

рилш^шѴУ 

1 ц ги > ш <. ш г 

225, 

—4— 

3. <Т|ш ри рд Ул. Ъш 

- ЪлиршршршдЬ 



{ишрилрлид 


225, 

— 2. 

Р“і)3 

рли 0 

225- 

-226 


шуІишр^Ъ 



= 

ка 

226, 

7. 

Т7П 

^(ллГУилу 

226, 

8. 

Ст/ 7 ^ 

ц г «/;.«_4, уФ-прр Ул. 

226, 

11. 

\ипирп флл 

ріпирпфлид 

226, 

12. 

ьл. 

аіз. 

220, 

- 8. 

^ Упл[УлуУрлА 

А УпфУцУрилдІл 

226, 

- 7. 

лулиуиушф рлилулГпл 

- шулллУулифл рлилулГглл.ррлА 



РрлАи 


226, 

— 2. 

ллулирРУл. Ул иу... 

- и 1 лир[Э-Ули Ул иу Ш $- 



<и~<Н 

луилл^и 

226, 

— 1. 

ил Л А ли/Ь 

^ЛЛЛіГорУЪ 

227, 

2. 

Риллулил-прЬдп.идЬ [3~ш^лллл.п рилдплидУЪ 

227, 

3. 

ЛЛ11;рпЛ-Р-[л лЛЬ <{4 

- •"Ьрпш.ррЛЪ 



пш "5^АѴ Ашг 5 $Уп.шид[л 

227, 

5. 

Ѵ"‘Г& 

\)пЛ-рІ;1лУліл'ѴІл 

227, 

6. 

дилу^лилр^и 

ушу{ишр$Ъ 

227, 

6. 

п^рш^лилдУшу 


227, 

7. 

^ о* *. Д^ Д с-Ѵк# 

диллуР.л. (Й-(ллА 

227, 

8. 


ѣлл^г^шуіл г^^-^хРЬш ^ 



іГЬш 


227, 

іо—: 

.1. УрРУли 




І ; р,, ’/. (ллприллупд 

ь аіз. 

227, 

н. 

7' ъ, у г 

г,уг 

227, 

—и. 



227, 

—іі. 

^лГрил. 

аЬз. 

227, 

— 8. 





<ч = 

№ 

227, 

— 6. 

\л)'лир лл л] лл л 

А | ѵпирпфилд 

227, 

— 5. 

о. / г, и ^шЪ,„ /с*/.«. 

!/ Р'ІлиЛ 

227, 

— 1. 

рп{.ІУ 

Г°РР 

228, 

2. 

1] шДУ ішйлЬ 

*І“/ А 

228, 

5. 

рлп.р г иЛІ.ПЛІ. 



228 , 

6 . 

'рпл.ушЪлиу ли гл $луори 



•Упри. пХилУи 

228 , 

7 . Ъприл 

аЬз. 

228 , 

7 . 

УуллЪ{лл.р 

228 , 

8 . лллпілплу 

илллАупф 

228 , 

9 . диллужуилкилЧлилдЬ 

Ь ^ЧЧли^илХшдЬ 

228 , 

1 1 , фІлл/шЫ; 

аЬз. 

228 , 

12 . ииуилиилипрУу 

и^илишипр у(,ЪУу 

228 , 

13 . лГУУф 1 и лугу р 

лилулурЬ лГУУ/л 

228 , 

13 . 

"Г 

228 , 

— 12 . л-Улул-пр 

лпУ^Рл 

228 , 

- 11 - 10 . ллл^Ь /уил- 

“*г^А Ц‘"г г *" г 


рілЪшЪ 


228 , 

— 10 . чфрУ^ъ 

ѵ/.рк^лл 

228 , 

- 7 . Рлиіушл.пры.рУиЛіЬ [ 9 -ЛЛЛ лулил-прллл-РрлЛл 

228 , 

— 7 . лГшрлу 

лГилръ 

228 , 

- 6 . лужлУрпл.ІЭ-[лл.ѴЬ 

шу[Э-личлил.прпл[Э-[лл.'У 

228 , 

- 6 - 5 . 

лУлилГлиЬлиІ^УлиЬ ^ 1 * У і^лллл 


У л-*\ыи уулл 

и Ул. <\лл^(,пи 

228 , 

— 4 — 3 . Рг—і-г 

(ллрпфр луорор. 

228 , 

— 3 . шдуифрУуУо^, 

ш л_" ± 4 ’ “ІтЬігІ# 

228 , 

- 1 . л/фЬуУл. 

аЬз. 


<г = 

< 

229 , 3 — 4 . 7 


229 , 

5 . «.«г*, /И 

илпАУр А/е^ 4 - 

229 , 

6 . /И 

уру 

229 , 

7 . /И 

уру 

229 , 

9 . ч"ча іи 

аЬз. 

229 , 

10 . «А™ 

-ЬрУцз 

229 , 

10 . и ?7 ли ІулиЬлл л Р Улиіл 

ли лулу ли І^иЛп л Р У ли л/р 

229 , 

12 . лулллріплдшЪУу '{, {, лупили лулир&.ллл.дил’ЬУ / 

229 , 

13 . к" 1 ±г 

к п іР Г 

229 , 

13 . ^‘лллулир'Ь 

рил^илр 

229 , 

_ 8 . Ас 

Лімі- 

229 , 

— 6 . иъ-**"/ 


229 , 

— 5 . а ь чУ и 

о ь чЬ 

229 , 

- 2 . луорлиуЬ 

луп р ли Л] 

230 , 

2 — 3 . лУ'УУрЬ ^ипирпфлллу 

лГ(лЪ р |и ллирпфпл. 

230 , 

3 . лу!(лирУ"ЪУлиІллуЬ 

уІуилрРУилЪд 

230 , 

9 . МУ/. 

лГУУр лГУрлц 

230 , 

10 . шиш 

аЬз. 

230 , 

11 . АН 

А/И 

230 , 

12 . гуАі.“"' , “' 4 ' 

аЬз. 

230 , 

13 . || уллГи 1 1... г ..рилу’Ь 

И уп^иуі.п^пр илдЪ 

230 , 

— 12 . уУррЛ. 

уУрР 

230 , 

— 10 . и п і ѵ 

иплрр 

230 ,- 

— 8 . лГор 


230 ,- 

— 7 . цу&р', 

%ГЬ Л Д с/У. р п/ 


230,—7—0. и пш 4’ Іі ии & п г і * ь г?"т-»" ш,1ш .р 4 ^ 
230,— 5. АН ,г 

230, 4. л/улиЦп. рУилѴЬ л/уил/упл (л}/.лУ луиули/уил- 

м«»«Д?Ді1Ь 

230, 3. ...лирУилд 
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231, 1. Ь-г-р> ^иъъш^ 

шіГЬЬицІ г [ц.р'рЪ 

231, 2. іли.л д ъ 

[іЛпдЬ 

231,2 - 3. 4іІ^Ьшр1^т-[Э-ЬшіГрЛі шЦЬшр^т-р-ЬинГр 

Ц и«.«ъЪу 


231, 5. І&пр^и 

& П Г< 

231, 6. у&шяЬшц, > 

1» “іі ІІ41 р 41 Ъ и {[. Ньш- 


дшЬи') 


ш 

231, 9. ф Ьр»гЬі_(,и&Ьшц 

<Ц Ьр»ГЬ^_ р иЛ Ь Ш 

231, 10. ЩшичГаі-[д-ЬиЛя 


231, 11. ф ЬрЛ^иЛпи 

Ц^ЬріГЬ ^риЛІ; 

231 ,— 10. 

^р^рЫ-и 

231,— 8. і 

Ьг 

231,— 6. ѣш. 

аЬз. 

231,— 5. /- 

аЬз. 

231,-5 - 4. Р^ш^ш^пршдЬ 


231,— 3. шіі г .р аш ‘ ь і-р ш о‘- п о аЬз. 

231,— 1. У П»»**/."*- У 

А \чпирпф 

232, 2. 

Ьг- пХ.„1 

232, 3. •{ш'Ъпі.іжЛи 

я д_ іцЪии 

232, 3. 

чу'^чЬ- 

232, 4. Ъи.О'и.рЬдш# 


232, 5. »/• 

аЬз. 

232, 7. ч )«~г и /'.7 

“У/■ “1“'Г“1'П 

232, 7. •п,п.шХЬ 1 ^ 

^ лГЬп.шл&і 

232, 9. ЩшЛпЬш/. 


232, 10. Іипи^п^оі. 

I й " “Г" 

232, 11. яР^ ш ч ш ^ п г п ^1^1 ,лъ оР ш ч и “-"Г п ^РР л 
232, 12» лмАіфг^ІшвамЛіпш-ІЭ’ЬиЛі 

232,— 8. А< - У 

• ^ [<} Ш Г] 411 прчі Ь 4 Л 1 

Р-ЬиЛЛі 


232,— 0. и^.ицшЬар 

и /" ш п 

232, - 5. У 3 Ы^‘^к^п 

чі (. г шшші 1 и. д ЧЧЬ 1 ш ~ 

Ч [ в Г 

4,41 ^[гр 

232,— 4- Ц ил ” Ъі/шЫішдЪ 

//*- риіл Ъі/шЪЬшд 

232,- 3. У $шіГрші.пі-д 

^чііГрші пі. 0 

232,-3—2. 

^Ъш/чоишд 

= аЬз. 

233, 3. ‘Ъ'іУ' «у/* **»«/;, 

11*»^ иу/, А/3^ 

^^Аиі итиіірш- 

ит.иЬрш^Ші-рЪ 

233, 4. “ъш^чшршр'Р 

г п г ш а 

233, б. иіЫЛ [ч рІіиАд 

Я^рЬиЛд 

233, 5. чч. п г и 

1_°Р и 

233, 9. ‘Ь«Лп*р 

•ЬшЪпр 

233, 10. А « ч^І" кт_ ш і и и 

чу\[>кч_ ш і ш кіяІ л ‘ 

кія_Ь и 


233, 11. гІШі/ііЛіІ; іГІ/ріц 

іІЪр.у .и^„ ш р^/,и ±чі- 


.ПчЪІ 

233,““ 1 1 ІО, цІ^ІіиЛі II шллп*1і ІІ Ц1 

233,-10. м[[Э-ш ц.илі п 

233,— 9. л*. 

//< 

233,— 5. члрр" 

Ч°Р“ 


233,- 

— 3. .л».л 

іГиіи 

233, 

— 2. ч ш ъІ э ' Ьи Ч- 

4 Ш 4 Р~Ьш[_ф 

233, 

- 1, 1» 


234, 

1. А- 

аЬз. 

234, 

3. »Ц-Л 


234, 

6. иіріиі^ 

шрІш^Ьшд 

234, 

8- 'ЬиЬ‘-ѵ п а и 

аЬ^р п з и 

234, 

8. лг 


234, 

9. /" 

аЪз. 


= 


234, 

—11. г *\ ш р“[‘д Ьш- в п ‘ ^ 

а пЛш о и і ш ѵ и Ьз 

234, 

— 10. чЛ/.і]..иЛп^рЬш‘іЛ иЛ[.^.иЛ.п^рЬш‘Ь 

234, 

- 7. 

ф пи 

234, 

-3-2. $«*у^У $»*у /. 

234- 

—235. \ѵпиріч//і 

Хипирпфи, 

235, 

1-2. /1 І^шцилчі» А/*Г А *- к и "Ц иГ 1 _ /' 



Ъ Ч‘*'ртіи.[Э-ІіиЛг 

235, 

4. У к ш гч- шп-шЦЛм 

(, ^ Ш рчи чіч 4іу,- 1 ,и 

235, 

5, 4 Ш р іші^пі~Ь [іиЬ ^ 

ч, ш ги и к п 1 - 1 , 1 ,и •гьк" 1 -- 


^іПг^гптш^&ш^иЪ 

' иш а Ь ШІ и 

235, 

0. (Аш^Ьцу 

рЪш^цпфЪ 

235, 

7. «Л../-4- 


235, 

10. «*/» У 

/' ^ ш 7 ‘ 

235, 

11. ч_ иЛ "Н’[“ л ‘ 

Г 4І г р/,и 

235, 

12. /'* Г'У7 

^Г'Ѵ 

235, 

-12. фпН'дич 

фп{иІІдшЪ ^ргГчіш-риц 

235, 

—10. еН [^г"4. сН ^гкі’^ /"-г 

235, 

— 9. ш'ЬпЛ'Ь 

иЛіпЛ 

235, 

- 8. ^шитштЬі.мм 

^иі и т 4 і ічЬ 4 і р 

235, 

— 7. ^гкгЬ 

а и гкЬс 

235, 

- 6. фп 1 " 1 цпф шртш- 

■ фп(4Ь ш д шриі.и^.р.4^ 


г.Ьр ш к иЛ 


235, 

—5—4. ч*Ъ и ш г.1 иш Р<* 

и о ь ‘ / 7’ц ш і.І" ш г< ш я 

235, 

— 3—2. Ъпр[А 

ЪпрІЛі „рчф 

235, 

—2—1. ш р.р. ш дЬ 

ш Г-Р- и У 

235, 

— 1. -пр/.& 

ч/З-ш ч ш •- "Г А ш {ф 


<и = 

<ч 

230, 

1, 1] пітгпрп I. «Ѵь шѵі ръ І^шиііирпі_іПл ш^г^ижг^ 

236, 

7. "адЬ 


236, 

— 7. ч.Ьч] і ак и "рІ“ пш1 і 

ч^чфяЬк 

236, 

- 5. 

ш ѵ г а ш я 

236, 

— 4. < Ь"' и и г ,и а <•“/ 

- ‘\*п. 1 .и Г 4і І ^ 4 ^^ 144 - 


к ш ч?"и 


236, 

—2—1. и ,ъ,и •і ,и і Іі чк 1і г 

- ^,р Ш І141 Ч 411^ І1 р 4^41 р 4ііі^Л 





<Р = 

<1 

237, 


ЛЛі Ъш^іікішш^пі 1 <Т Ь іиЪ 

237, 

2. А-у-я 

аІ)8. 

237, 

4. /» і/иі^#^иі. ^/г шІЪ /» іПиіі Д7 -Ь миім 

237, 

4 . і/ш І^іир 

а1)8. 

237, 

5. ц,чіфч.рі Ш р /., , 

^/;*5 и А{іил-прЬш ^ /«с. ^/;7і 

237, 

6, ^ил^пули^ш ршри . 

) Дш^пдшризр І1>- и, ди , 


А " “ІИ- 
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237, 

7. 

щЬцп^п'Ь^ишдх-п д 

и^Ьг^Ьии^пЪшшді-пд 

237, 

8. 


^ЬфіЬииіЬиу 

237, 

9. 

ЧЦі/>‘"" и "’Г ш г пи 

г І|^яп. ИГГ и 

237, 

11. 

ф^Ьршипи 

^І^ішили 

237,— 

9. 


<»ПЧ'“Г““Гр 

237,— 

8. 

А ІЬ&Р-шди 

*!чЛр-и.д 

237,— 

7. 


^“4'“' я -“'ггА ь 

237,— 

4. 

Щ^ирпииц 

<Х\рпрпишд 

237',— 

3. 

дпі_ ч^іго 

"1. ч ,пЬ ічі 

237,— 

2. 

г°р-р ь ’А 4. 1, г и у 

А фЬриц Ъпри. Ч ор_рЪ 

238, 4- 

-5. 

1 \шгх [,“ьЬші- іі с_ 

ЦшрфЫгші. Іи *1 )ПіГЬ- 



*|, піГІ! п у. и/ь пи у. 

р^ішЪпи^ч. 



[д- ш ч-ил-п р Ь шд 

пріі 

238, 

6. 

О ь ЧтЬ‘ / ' 

еН 

238, 

9. 

— V 


238, 

11. 

«.««•А л*. «л«,а 

/ѵс *"Н А лЪ' - 



Ъ7'/**" 

Фршчіиу 

238,- 

11. 

8гт шіп 

! Г 8гч- ши ' 

238,— 

И. 

ч_°г г 

Ѵ>РЦ! Ъ 

238,— 

9. 

шТГши^шрЬш д 

шТС.ии І и.ріш і ^ 

238,— 

8. 

ижп/іиір (ч р 

Ы& •» />^р и.чЬи.р 

238,— 

7. 

’А 

и^г. 

238,— 

7- 

6. 1"пршдіиіп.и1{ь 

Ь ‘ І'-рш/ши.ш^ иЛ- 



ш'Ьдш'ЬІ^р 


238,— 

4. 

ищшЫіиз[~ /л. *(|Я- 

и ирлЛі ілЛл Ь ^ ^|Пі.</|г- 



іГЬ п [чіАми 

р/.чЛпи 

238,— 

4- 

■3. 7" , А'“'^"'/’ І 7'^ Г * ,/ 4. 

ф.п[чш“ЬпргрЬ ^ 



'/А 7 и. у чіі ирпі [іі [и ѴІ. г] ші.прп> (И/и-Ъ 

228,— 

2. 

І.иІ'иЛ.и.ІфЬ 

«/ ші/ішЪ Іі/ ^ А 

238,— 

2. 


п.ип.дшЪІ; 



І — ^Ь 

239, 

2. 

іи. прц.ж-пд“ь 

аЪз. 

239, 

4. 

/* 8 ші^п-пТСиЛр 

’А 8“»»*7-А*“ А А 

239, 

6. 



239, 7- 

-8. 

, и^шЪг^ІчиіЬдич. 

ш/ииг/гдшш. 

239, 

8. 


и.п. 

239, 

9. 

■РѴГ 

1-РИГ 

239, 

12. 


фІішіА 

239, 12- 

13. иЛііірпд Ъпрш 

аЪз. 

239,- 

9. 

^Ѵіп^ЬшѴЬ 

АѴ/Ѵу і^. ЬілЛл 

239,— 

6. 

ч.-ѵг ъ 

и ІІГ Ъ 

239.— 

4. 


^ил аш^шш Ьипш-[Э~{ іі-Ъ 



/с*/.іЛЛ 


239,— 

3. 

р^.1, 

риЛ./.д 

239,— 

2. 

фрі^пл [Э-Ііи/Ь 7І*ш- 

Тіік/імшйцшр^ъ Іідііі- 




фр^пш.[ІИ,шЪ 

239,— 

1. 

прп^іГ 


240, 1 

—2 

, гм /і7 ІіллА/Іі 

и"і.Ч 1 - 



ііііпѣ ушЪІ-рІ* /іі. 

диЛіц_ 

240, 

2. 

іЛіш^ІЛ 

р“ьЫ*р 

240, 3- 

-4 

, ^ш^іміЛ/м ^іиррпі*1іи 


.Ги.ЩиЛЛ., ,ГчЛ.1 { .и‘ьЪ ^.иии.^/, 

7* А ии и ш а "^а иЛІ - 7 ,// “‘" 1 у ш > ѵ'" ,7 л “ / /_ 

'“"Л 


240, 

4. прч^іі' 

"ГЧІ 

240, 

5. /.г 

аЪз. 

240, 

5. п Г 

и*. 

240, 

§. ііиА^ші/рІ. 1(ричиЬ■ 

- І і ри,иЬрш^іГиЛ,І і и,4'рІ. 


Р и “- 


240, 

9. $«л«л 5 

п *-и иЛ. ял. д 

240, 

10. С ЪРиЛ Ш д фу.и.дЪи, 

ипр/. иушЪш^прі, 

240, 

11. 

“ * ъ[>к пі/ ' ш р пи 

240, 

—12. ‘ЬгАт^’г 

аЬз. 

240, 

- 8. 

ьг у,ш^шгшуш и( /і.лпі. 



рьыЛ. 

240, 

— 6. Р“"Л7 

Р“^ІД і= 

240, 

- 6 - 5. 1шршГшЬші_(і т р 

ш^шріРйллЬш ^ Д^э 1* я- 

240- 

— 241. А фчігилі прір 

ЬрЬк-Ь^^9 Ф ШП О^І ^°( Г 


^орЪ Ь рііі-Ьиі !_ 

ч 1 !*рЪ‘и.дЬи. и 


ідЬріСиідшЪ “Ьп^рш 


241, 

1. 

аЬз. 

241, 

3- “ г "**{/г 

иЛииір 

241, 

4. фш рірилдЬ иіпи- 

фи. р гри. ч^Ь іп п і шіі 


Р~ Іі шѴь 


241, 

6. ГіпшіЛ. шІ{1*р 

^и.и., шН№ 


ш.Аіцпд ІіРЬ 


241, 

/ , шЬшллЬ 

ііі.шдш1^имЬ 

241, 

8. і )(Лл#ІішЬи 

‘ЪуЬиЛ, 


іи. = (зіс) 

241, 

- 9. ч^(іі и. .^Ші-прп.-ІЭ- уАЪ дУЗ-шд.шипрт-УЭ-уч'и 

241, 

- 7. іГи.Цу^ч'ЬІіу.д 

ііш іГ^і пь и% ^ д 

241, 

- 7 - 0. •>/>» иу.ии.І[ііЛ.ІА 

А Я-^ии.ІіиА.1. 

241, 

— 6. шіфишрЫ 

ш^чи.рЯЪ 

241, 

- 5. ^(.‘-и[,ии,І і иА.и.д 

шуч-шд и У и и. и. - 


и. г7 шд и.пч,Ц,-Ь 

Ъш О шпш^чд 

241, 

— 4-. 

фХЬ'ьу.д 

241, 

— 4. чг’ііо “У""<А"А 

ігѵо О “у«“/А"А и 

241, 

— 3. 8*" «л» 

сУ и О иіГ 

241, 

- 3. ^Ь'і.и.д'Ъ 

ѴАи.д 

241, 

- 1. и ( и.ч,/,.- 

А "/“'“•А*- 

241- 

-242. •ь ш ^ ^ к"Г'^^^4^- 

ч ш 4 Ьш к"РіЫ’ 

242, 

1. 

іг і»<г 7 .ъ 

242, 

2. Г'г.ч п І ж,и ѵ і ‘ 

^7.Т"А'“У 

242, 

3. ч\і' ш ‘ г ч п ‘^ и і/ і ' 

ЧфииГ.рііЫі 

242, 

3. ['Іи .,1 ш. прЪ 

Ъп іп к А 7ш 7‘ а " 

242, 

4. игг"$ 

аЬз. 

242, 

4. 

7ІГ*"‘ / Ѵ"Ъ 

242, 

5. ХГи.О'./иАиуІ. 

1Гш<л^..ъъ/г Ш г 

242, 

5. ш р4 ,и цФ 

и.р Г ч.Ъ/. 

242, 

6, Ш .ф1ч 

и. гН .А 

242, 

7 — 8. ШЧ^рІ; 

Ш чи. л ,іч.д 

242, 

8. циЬфі. 

ІГ‘ 1 '“і. 

242, 

10. ь* 

аЬз. 

242, 

12. А?/.«|/ ." '*• 

і'Ч^І.ч, 

242, 

12. ^і)'шіЯ/п ( ъ 

г и.. г.,.л. 

242, 

_із. д/.,л 

А Д/...« 

242, 

— 13—12. дЪрЬимд І.р- 

А 1 ‘гкгІ л ‘ Р" 


к ('Г 0 А 7 "'/'" 

ѵѵг 
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242, 

і - 11, ллршлЛ/у.^ 

Ч^шршЪч/» 

245, 

—12. чЬчі ,иЛиЛЛі 

куЬ гуилЬ шіліл 

242, 

— 3. ^ ЛЬп.и 

А ІЬгЛ 

245, 

- 9. ^прпфѣшдІл 

1{П рпл^Ь диАі 

242, 

— 8. -г. к^г^зЬ 

ік ш Р ш зЬ 

245, 

- 8. фи.и.а^и.ЬпдЪ 

филиал. шЬ„ д 

242, 

— 8. 

1ІГ*"«'Ѵ'Л 

245, 

— 7. и 1 или,Ьш і ^ 

илилЬ^ 

242, 

— 7. 'Ь і_уи 

^ [Пі-ишЪ 

245, 

—6—5 у^ркЬр с^к ЬЪг ур 


242, 

- 1. / илиѣ'Ь илиігіл [ишл^шлцюи^р 


1“»гр“у г « Ь и к 


243, 

2. шр^шрЬі. 

шрч-шрЬі. ьъ 


Хприл д шрпл- д Ьш /_ 

аЪз. 

243, 

3. 4*. ^ЬЪишиІ^р 

аЬз. 

245, 

— 4. А*-г 

аЬз. 

243, 

4. Лг*- 

аЪз. 

245, 

— 4. рь^зЪлцр 

р%ч ьъ ѵр 

243, 

6. и/.ршЗ'шр^ш^и.ш 

и[.ршіПирчш^Ь*, 

245, 

- 3. пй-рпл-Жл 

прпиЗь 

243, 

7. иАрил.пі.р-ріЛ 

•лЛршип^Р/н.Ъ 

245, 

- 2. ил ^лпиЛлил^Ьил ^ 

д ил^пшЪшІ^Ьиі ^ 

243, 8 -9. ^шиилрил^илд 

4 шиилрил (( 

245, 

- 1. пл-иѣрили 

ииииЬрилл. 

243, 

9. шиЬЪ 

аЪз. 

246, 

2. 

д шлГЬші^р 

243, 

9. 





243, 

10. ц>1>шиЬиЛі 

Чф ил и Ь иіЬч 


*ч- = 

А 

243, 

11 . ш л_ "/"*чА"Лр 

“иье 

246, 

5. илпіщ 

шпЫіцу 

243, 

11. \Хп. чгк шХ з 

Ь*- ч. и ‘4 и ‘" Ьи 

246, 

6. ^г«чр"А <г А ь “{/ 

7ІГ“'-л и А ,/ 7' г/г “і/ 



ш^иЛи 

246, 

Ю. г Ь п1 ““ і г 

Ч г Ь п ‘- и ”Р 

243, 

11. »*. 

ѣі "1. 

246, 

11. *«,«Л 

чкѵ иЪ 

243, 

12. іГЬЬг к±і іГЬЪпигуЬ 

йГІі&иліГЬ&ш гу 

246, 

— 7. і_Ф х Ф х 

/,А Ь А 

243, 

— 11. ^шишрш^шдЪпди, "Ьпуи, ^илиилрш^шд 

246, 

— 4. 1^илчилл.пр/,Ь 

Р~ ш ч шм - п р А 

243, 

-10. іиі_{ишр- 


247, 

7. ЬрЬ^пЦ^илуилл 

Ь рЬиІлдилл- 


^ІЛлилу 

з^ч_ ш ч и 

247, 

11. А *ъ«*4г 

А 

243, 

— 9. 1 Тш^пЛиу 


247, 

11 — 12. 1Г**ч’"А* г А 1,и у 

1Г*"^"А Ъ *" А “' 

243, 

- 7 6. рі-рпі^ А 1 Л" 7 ил^фЛ 

247, 

13. чР ш ЧГ'-' Ги 

ршчр^Л 

243, 

-6 - 5. цшигшрш^ии. 

и^ш иі ил р ил Ч°.р 

247, 

—12. Ьчілф^ч^к^ 

ііч_ііфі&ч- ш к^' р п р пі 

243, 

— 4. 4— 

шп. 


рпрпшллпл [ё-ЬиліГр 

[Э-ЬиллГ^Лл 

со 

О) 

— 3. ш Т (,фЪ 

“гА'А 

247, 





247, 

— 10. к^р^зЬ^ 

к ш зІ л ' 


*р = Я* 

247, 

- 7. > 

Я^гк^з 

244, 

1 —2. /' [Э^ш^ші.прпі.- 

^ ирги [Э~ІіилЪ 

247, 

— 7. «"Ал 

"цЪр ъ 


[Э-ЬиіІЛл 


248, 

5. "г 


244, 

3 — 4. и ( и '‘ л Л^ 1'іЛГь 

шцш ичГм- [Э-[нЛл илп. иЛд 

248,6—7. 4л А 

4л (') А иѴ ш,і »“ 


тС^р^ шп _ ш Ь а 

л^ил іГиЛлилІ^ил чрпі~- 


1_ЬиллАЪ, д пріГІ; 

рІлилгЛ , д пріГ 


</ш іПиЪимі^ѣлі гурпй^- 

[Э^ЬшІл Ткціилр^ілп 

248,7—8. чр ,Лш ^ п р‘ Лі 

Ч рпЪилипр'Ь 


рЬшЪ 





244, 

4 — 5. •ГиЛршІ„пи Ч ^и 

Ьл. а'илЬрил/ипл.ч^ 


і г = д 

ш 

244, 

6. и Ьррп Г1 . 

Л А Г$/*"ГТ 

248, 

12. А ^ьъшч^п/ь 

А* ѵліш^Ьіу 

244, 

6 - 7. ?•"{_*"/«/• ^иЛ^Ьр 

1 А ч ш л_ и иг 

248, 

—10. “лл^А 

*"/Ѵ“1/ 

244, 

10. \апирпіЦгг^пш-^чгг 

ЧЪіпир„ф[,ч-п^[ии, 

248, 

— 10— 9. А “{“л Ьр ил ч^ 

аЪз. 

244, 

1 1 . Чу-шЬ&иЬ 

Чч-шЪАЪ 

248, 

_ 7. 

ЪА*-/«4Л^_ 

244, 

- 7. 4 Г 

аЬз. 

248, 

- 6. / Э-пфЬш 1 _ 

Р» Ъ 1лил С 

244, 

- 0. Ч^РІ ,Хш1п Р ч_р 

% П -Р ор^Ьш^пр 

248, 

— 5. Ьрчл'ьЬр 


244, 

— 5. 

пЛЬ^пф 

248, 

—5—4. '/“і. 0л л ял 

•І ш 1. Ш Р‘-"‘ІѴ 

244, 

— 5. «у/. 

ш лгз 

248, 

— 4. ф«г.</одъ 


244, 

— 4. 8гт ш '" 

8рт ши ’ и ѵ 

248, 

- 3. илчч/'Ъ и^пЛЬилд 

і 4*44 ич_к п '" І '^ ш З 

244, 

— 3. ч.0 , " и у х к ш з пі -- 

фЬил ^илипл-дилЪІ- 

248, 

— 2. ч!І Ьии и 

фЬииу 


З шХІ ’ 


249, 

4—5. ’А 4 и р ш з 

А 

244, 

— 2— 1. ч ш з и к п рч-1‘ и 

Ч--І )і““к"РчІ л '-> * лл - 

249, 

6. ирк'”^' 1 ““3 

^чк ,,ЛЬш з 


ч_‘ ПиГ,,1 ь ш к пЛ 1’ 

Ч‘ик-"р> 

219, 

7. П7‘"^“ г 

п г м/ /“ г 

244, 

- 1. Ъпрш 

аЬз. 

249, 

8. і] , рі' ь 1 “ 

^і/р[ЛЛв 

245, 

1. -чилилгсилл. 

„ Ё или.Ъ'ил. ч , 

249, 

9. /- 

"Г 

245, 

5. 0г.»д“у 

ѴЦ'З 1 - 

249, 

10. {•Т-пчилдіч.дил'ІлІ- 

р * (Э-Ііцилдп . д ил"іл1- 

245, 

5— б.^-'/^мЪ чч ш з’\)о 

.Г""/“1У г “ " Ч ш З’УЗ 

249, 

10 - 11. •л^^шлрш,л^Iл^ ірпр 

Ь‘У ^илрил.ч/.р ч„р 

245, 

13. ■ и ш 'іі ,1п Я^Ь л ' ь 

^0,^/4,^/?/.^ 

249, 

11, и» шл/ііи 

і#» іі/Ь ^1!» 
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249, 

12. 


аЪз. 



249,- 

-13. 

ЩІ^пЛЬш д 

ицІіпі^иЬш д 



249,- 

-11. 

(,фшХ„^[3 {.Л 

/,р[..иЛп^[3(,. 

Ъи 


249,- 

-11. 

•Ч^пЛЬшд 

иі_к пЛЬш д 



249,- 

-10. 

ъ ’ЬЪшуЪЬыуЪ 

Т^ЬЪшш^г^. ѢѣжмЬ 



249,- 

- 9. 

ч,к п т Яи ‘ г г^ 

чк п г.‘ Гш ^-р ъ 



249,- 

-8- 

7. УХ'и.іГцпЛ 

1Г 



249,- 

-5- 

4. ^шди.шфЬшд 


и 


249,- 

- 4. 

^шдп.дшЪЬрпф 

^дшдпі-диЛо 

ъ 


249,- 

- 3. 

и д дгрЬш 

іУ -Ж-Лкшд 

гя 

Ь Ш р 

250, 1 

1—2. 

^Ъп'ЬашЬЬшдиІі 

^ЬижгАюж&Ьш 

Ы Ъ 


250, 

2. 

' А 

А * Ш р 



250, 

4. 

еН -? ь ч 

■г ь ч_ 



250, 

6. 

иДпЛЬшд 

идІ(пЛЬшд 



250, 

8. 

„ЬииЛЬр 

«''«Л* 



250, 

9. 

7 Л, Ь р іГп і- [Э- іѴь 

діПаЬрг/аі-[д-[іЛ 

Ь Г1- 



Ьр^іГиЛд 

і/иЛідЪ 



250, € 

1-10 

'Г^шЛіил прт [3 /.,і 

,ЪдЪ 7 ш^шиар 

Пк-РЬшЪд 

250, 

10. 

ш іЛЛАі ДЬ 




250, 

13. 

^рш^иуЬшд 

^ршО'иуІ; 



250,- 

-12. 

іГіпшЬЬ рдіигГпирІі 

І^іГт рЪ іПж,ш"иЬ 


250,- 

-11. 

фиип Ш ^ П1 (ЗЬиЛЛ 


шЪ 


250,- 

-10. 

ШІЛІ Г5 

*"* "■-/» 



250,- 

- 9. 

ир^ЛЬшд 

ид^пЛЬшд 



250,- 

- 8. 

припд'Ь 

приш д"Ь 



250,- 

- 7. 

шдЬдшіГр'Ъ 

шцкцшЦр 



250,- 

- 7. 

кпрігиЛ. 

ЬпрЪшЫ; 



250,- 

- 5. 

А 1 Р"4 иірилГр^Ь 

/ч ргГі/'Р и.р ш 

*&Р 

250,- 

- 4. 

шриЬ пр у*г Ъ !і рра і 

і *«/•" шіГрндРЬ 

"Г V 



*Ъ«л А. 

“ЪЬр^риЬ ш/л. 


250,- 

- 3. 

и^аАЬшд 

идЦпЛЬшд 



250,- 

- 2. 

к гк п, ~-г- 

&Р П$ -шР 



250,- 

- 2. 



Р 


251, 

3. 

ЪшІ„шршр 

Ч Ъи,І..шри.р 



251, 

4. 

иАпі иЛ'Ь [пф 

IIіЪп^ іллЬЬшлл ^ 



251, 5 

»-6. 

ЯішдЬрадЬ ир^пі. 

- ИьшдЬ/пд ид^аш 

"ЪЬшд 



’ьЬиід 4ри,Л «у/, 


$Г‘ 

-*Лу<Г 




фЪшиЬр 





ІЬ = , 

ір 



251, 

8. 

А Ци'т&римцГ/.Ь 

А ири іл !ір ш іріГ[Лі 

"Г 


251, 9 10. ЦІЭ-ил^ші-прЪ [д-шу.ші-прі» 

(Киіиршд 

251,-10. иішілЬриігцГ[> и ( ш іл Ь рш уіГ[,Ъ 

251,— 9. ^гк пг - о к гк пии ’&Ьшцркиц- 

251,— 6. иЬрЫг и.щь Ш р^ 

251,— 5. ’А ^чУаЬк г/ шг - ч к чУоЬк а иЛ, з п г , ьЬ 
аті^ 

251,— 4. л^/ЧАг Ьи к гк1т 

251,— 3. Ьркріл, і’гкгР’ (*) 

251, 3 2. (Зшірші-пр/Л (\с шидимд 

^.ширимд 

251,— 2. ^ш/угауЪ 

251,- 1. дЬЬргрЬшд ^>ЬіГ- уЬЬшрг^ЬшрЬ іГ [чіпш- 

^ш.а 


252 

1. к п г п 4 п, -1' ккш •Л? 

^п рп і-[Э- ЬшіГр Л 7 / 




252 

1-2. Т^шри^ 7Д«7 /ідпі- - 

Ъ'шрщш^/і^Іідп. диЛ 




252 

2. і«-/и Ш ^ пг «л»гг 


252 

3. ш^и^п^ГиЛЪ 

^„ г Лі7Л 

252 

3. фЬршдп^дкшр 

4Рг и 'з Ьш і- 

252 

4. ѴѴ"* 

іУгі 

252 

5. "•-/* 

"Г 

252 

6. ІшргИрІкчши'р 

ЛЬп.ші/^1 ршрс^Ь р 

252 

8. 4?**»^* /^(т 

.риЛ Ь[<И. 

252 

11. 

к^ г и 

252, 

12. "(шриЛпдфЪ 

ы, шриЛпд А 

252, 

-11. ЦОрші-прЪ 

чх°р ш, - п р 

252, 

-10. 7 .шпЪицР 

7 шріиЛ 

252 

— 9. 8г? ш,л 

8рт иіпи ѵ 

252, 

— 9. 


252, 

- 8. $и.рт-шЬи 

^шрпі-шіг 

252, 

— 5. и/м«и/. ш?г л,г- 

іПи'Ь^ ш 1 і пі'Ъ[,'Ь 


д.шкпЛ[, 


252, 

— 3. пг п ^ 

п р п і^р і^шш ТГшп.ш^о^ 

252, 

- 2. $р и [,и[, у$иии(, 

253, 

4. /> -р.р[гичти <|шІ 



ш іл п дЬ 

ши,п 5 

253, 

5 —С- чрппЛЬшд п.пі-]_іппі%іиід 


Л у :—- < 


253, 

10. іриЛк^ /,рі; 

ЬриЛіЬ ргуЪ (3-1; 

253, 

12. ‘Ы.Л4- 

Ч,лі-1»А 

253,12—13. и гг п о 

иррпфи 4" А^/'^А^ А 


йГЬ іл/ЪдЪ ^ 


253, 

—9—8. ’А “Ьпдиі 'ршдШ'рЬ 

Ъл^и, ушдш'р 

253, 

— 5. шашуЪпрт.фЬ 

ілл.л$Ъл Г 7А 

253, 

— 4. 1ГА‘>г*"' ь “г/1 

1ГА ^г иЛи и 4У ш РЬ 


ьрі. 


254, 

1. 

шп "Ьш 

254, 

3. ь>- уЛ^ЬршдЬ Ьрш- 


Ъіі (п рЬ *\)Пі-?ЬЬілу 

аЬз. 

254, 

4. ТГ" 1 . 7 ІШ .7 

аЬ§. 

254, 

5. прпі/ 4^ 


254, 

у. игіідіі^шдші. 

іж,Ь^Ы ( шдЬшр 

254, 

8. ^с ии 

и п р и 

254, 

9, ш [і и ілГім іі у // О^і 

•л Ь и іиЪ Ь [П фр 

254, 

11-12. ІІУ-/А-А /■— 

“у»“іА и4 “а(- шь ) 1ГА<- 


ѵиріиі.. р іГ*р /Л 

риЛі ріГргЛЬшр^чші-~ 


1ГА<г*" г 


254,- 

-12. 

^л« иіЛ 

254,- 

—11, І^ииТЬдшм- ТСшЪш- 

А Ъ'^Лш^шр^Ьр дари 


^р^пр^Ьр дпри 

Ш іРЬ ЦП 

254,- 

— 10. АН 


254,- 

— 9. Ъ' к гкІ ,1 ч.[^ 

А г4А*-г*" А 'А*- 

254,- 

— 7. о Т луг 

оя'-ъ'ь 

254,- 

-7-6. 

/,і ^шрпЬр 

254, 

— 3. ЧГЧ- рр'ь 

ип^рр 

255, 

2. Л 

чк п ‘ " г 
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255, 2—3. ѵцш- 

І^іцш т п і. ш 1( шѴи І^аЛ- 

тпі-шІ/иЛ "Ь^иЛі 

ірЬЬи ^Ь^иЛ 

255, 4. 8*“"- г 

"Ьпдш ^и^п-и^$- 

Д шп.ш^рпрчп*-Р ріЛ "Ьп рг^" * [3~/> ііі 


255, 6. У 

/і пр 

255, 12. У •Ц , р и у г "Я ш 

Ь гп з ш •Ц’р и ѵ 

255, 13. 

„<.іГ 

255,-12. /—і/л 

Ъ-ііь О 

255,—10. р/.г'іУ'* 

Р!_р[Л 

255,-10. к п ѵ ГшЪ ^ 


255,— 8. Ъ«- 

аЪз. 

255, - 8 - 7. шіПіЬицЬ ршц- 

рЪгр иіп.ші-ОиЛі шіПі- 

іГт-[3-[чЛЛ Рр'І 

Ъшуіі рил^і/пі-[Э-[ііЛі 

шпш.ошЪ 

255,— 5. 

аЬз. 

255, - 3. иуЪи^иЬш*. 

ш/ии^и с^. 

255, - 3. <"|/М|ШуЪ иЛигшгА Ъп Д іи іиіГЬЪиуІ/ шЪ- 

Ьпдш 

мшгЛ 

256, 1. 

[ІІШіА 

256, 2. ^'Ь/ті {иі^пиіаі-- 

іиЬ п ^г7 і-^р-ЬиЛй 

Р-ЬшіГр 

256, 4. </"/<* 

аЬз. 

256, 5. 

к ш п Ьш 1 . 

256, 6. 

аЪз. 

256, 9. ЬшшшрН/л. 

1[ Ш ІЖ1 41 р(шІі 

266, 10. ‘ъпі.ъ^ ч^ ш а 

*Ъ"*-*У ч’Ьіи^ иЛ.п[, 

256, 11. г].иіі-иіп иЬ 

ц.ші.шп.и 

256, 11. ЦшЪшщшЦ 


256,—П. ^^.шр^н 

**'*>“'/» 

256,-10—9. V' (г 

$ рР-«>-Р-Ь л 

256,—6—5. У Чт_ ш гЪ“з 

{• ктугМа 

256,— 5. М ш "/Уя 

аЬз. 

256, - 2 - 1. ^шрАш^іГ^ѴЬ у 

^рАш^^шЪ /. -гг 


= , 


257, 1. ^ш г ши г пЦЗ-[,Л ^Ъш^иЛгрІ^ 

257, 2. ЦлитиЛнрршЪпир 

1] пишш^^пс 

257, 5. 

/■'“'іУ*' 

257, 6. ышу_(д-п».р-&л 

</“ и^Э-пі-ІЭ-рЛ 

257, 7. 

аЬз. 

257, 7. У ^шр^иЛЬщ 

А 4“*рк Ь Ѵи 

257, 8. шЩЬрд 

шЪ^Ьцу 

257, 10. ^птГицЬу^пд 

(• ^''ПіЛлц/іу. пд 

257, 11-13.**-У *»/»««-«« 

*• </'“/“ г*> 


«/««-< '{шрАпід/Л 

Ьи Д шш-шр(і шп/,Ъ ^ч-шр[, уилГЬЬиуЪ 

цшіПЛнѵрі Ьр1{[,р“Ъ ІгрІ^[>рЪ шп.Ьш[_ 

257,— 8. [.^.шЪпі.рь ш ѵь {.^.и&п^рьѵЛ 

‘257,-6-5. Ь , -Г *»*"ршушт 1“-р Ьм- 

Ьі. ^илршцшіп 

257,- 4. 4 “у^ в)/.уіп^ші/шшАаіі 

257,— 2. ^ п *-гг“і/ 

257,— 1. а«- аЪз. 


258, 

3. 

ЪЬ‘Ьч"і-[д~1'иііГр 

[ип р ^ІТ ІрЬЬ'Ъ Ч п, -(^ 1*ш і/р 



{..пр^Ьр 



258, 

4. 

Ьг]ріи^ иу^і 

“ѴГ Ьч/»»1_ 


258, 

5—6. 

У *?**•/»*"**. 

1' •цшршкіЬ 


258, 

7. 

“”*У ^ ПІ "“Т 

11 "‘ и,п Р Ь 1 Р 

*""У 

258, 

—12. 

У і ТтЬргГиідЪ 

/. | П*гІ*ріЛм. Д 


258, 

-10. 

к ь о Ьи1 1 . 

к ш а Ьш і. 


258, 

- 8. 

У-к 



258, 

— 7. 

$Ч°Р 

^ѵ>р ш а 


258, 

— 5. 

ч(» 1*і- 1*ч_р ш р.р1і 

ь *■ Ь 1Р Ш ЗГР ‘ 

'Ьпри, 

258, 

— 4— 

3. 1>>-р п 4.-р- Ьг - ш тУУ' *"7./ , 'Л 


259, 

1. 


("рп^ж. 


259, 

2—3. 

^І*р ШД п^Ьш 1 ^ 

^Ьр ШД І,ш 1 ^ 


259, 

5. 

ш^. ш ш [д-шЪЪ 

Ч ш ч ш Р' ш "ь 


259, 

5. 

“І/Ѵ 

ш/ЪпрН 


259, 

7. 

^шитшшАш^ Д../. 

{іі р ^шиигшигЬш 

259, 

8. 

*«- •ІРр‘**к ш а пии 

4Рр ш к ш а п ^ 


259, 

11. 

ЧЦаипиЛчршЪпи 

ы ш і_Р п, № 

1)оииіші>. 


•Ы Ш ЪР П, 1!' іРЬпи 

259, 12-13. <«««.ш«*/. < 

г^пк.р-^ііЛл 

259,-10—9. ч^ь^/лі; цЛіцрЬ ^іГиур /,ир 

^ г 

259,— 8. *«- аЬз. 


— <і/, 


259,- 

— 5. ырлпЛЬшуО 

иір'рпіЛІі шд 

259, 

— 4. \\пишиЛічипі.и^оіу[і 

260, 

2 -3. Д 1*р^рпрч***к иЛи 

ЬрІірпрчш^шЧ. 

260, 

3. и/и/іл^*-и 


260, 

4. шрЬі-Ь^д 

Ш рЬ. ЬрЬицд 

260, 

6. ішрпй.(Э-ЬиЛА ./.«- 

цжі р п и (д- Ь ші і[ш п І*і п і-НІл 


фп(..а^ХІ 


260, 

8. ЪіуЪиу/;и 

ициіц^и /іі. 

260, 

9—10. > <-. --л 

*»Л 

260, 

10. *«- 

аЬз. 

260, 

10 — 11. ршрІ*ч п р^* шп р ш рЬ ч п рЪЛ 

260, 

11. {шцѵЬшЪи 

А*. ^ицшЬиЛи 

260, 

—12. рь^о'р'ъ 

(.^„иЛп^рЬшіГр 

260, 

—8. 


260, 

-8 — 7. ципш-ррЬ Цши/г- 

г р ш и (, с /,пи и^и[,ргу 




260, 

— 5. Ъ 1 

аЪз. 

260, 

— 5. 

г ш,л 

260, 

- 5. 

ьрі. 

260, 

- 4. ^/Л/' Цпыі«ші- 

к“и криль !_р. і|"- 


г (.иЛ..и 

<іілшЪі^^шЪли 

260, 

— 2. V "/•/•• у г Згт*"- 

А $рч ші ”“у и / , рѵ‘ ь 


иішу іГІір 1Э-ш - 

іГЬріу [Э-шу.иіі-пррЬ 


Ч Ш ^"РІ‘ 


260, 

— 1. У' Р&пЛ-’у 

Р&шЛ-у 

261, 

1. шрч ш Р’\1 шіГЬЪш^ 

"и шіГІ/Ъш^Ъ шрг^шріу 

621, 

3. гЦМЛ“ л "" 


261, 

5. У» 


261, 

8. ■*"* Ь 1 - 

ЪіГш 
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261, 9. а- а і ш 1_ дм-дшЪЬ ^ 

261, 11-12. шЛ; ^шциігш- шіГ%Ъ и1^иЬш/_ ^ш^ш- 

ЪшдЬи^иЬш^р-ш- ігшЪшд Ас. [9-шц.ши- 
у.ші.арІГ[_ пріш[_ 

261, 12 . дкрЬріжішишЪЬрпрц. дІ/рЬртшишІі 

261,-10. / г 4——і 

261,- 5. ицииіриЬр 

261,- 4. при^І.и пр.ці-и Д 

261, - 1 . Ц шрш •'•Д^ДЬ 

262, 2 . ЦІ 1 -ѴЛ"" цА.А г „ и 

262, 6 . О^Ьш-ри^щпЬ [іщіЛі 

262, 6 . ^пцГшигр дпр$пр- 4 п^шОрь у«р$упр- 

іЬдиЛ Ц.ды. 

262, 10. дшр^шрЬшд^ Ас. дшрг Ь ілрі ші ^ 

262, 10. Д«* ш, с 

262, 11. ЦпиигиЛч.[миЛіпш. 1| лислиЛм^ДЪігс. «/о^Д^і 

.рш г и,'р 

262, 12. ’Д 4 «.»до„ д {«..до 

262,—11 —10. ’Д ф»/»*лді!» д фшрпЪріі 

262,—10. ’ДуД^сП. Д^Дс/ссРАЪ 

262,— 9. р-уя “уі_ 

262, — 8 . Дул ду. 

л/^ = л г 

263, 1. у 4 ««-Д*А'Н <*«»/» *»<>/» 

263, 8 . р{п-[д-иЛішді.пд рп^[Э-иЛи/ді-пд 

263, 8 . Р-Д-л рд$«.»г 

263, 10 . “гр^ь аЬз. 

263,-11. ЦпишшЩшЪпи/, аЬз. 

263,-10—9. ^Д ципирр'Ь 

С Ьг1 , ‘} П Г шп.Ьшр 

/! г 7- Д 1 Р ’Д 
чг'ІУ ^р/^ДУ- 

И’Р шп уиЛЛІ» 

Зр 7 ш ^ аЬз. 

263,— 6 . Ас. аЬз. 

263,— 3. шр^Ьі.^, аЬз. 

263,— 2. *>А ДАсьЛ/лс ,і Іі ш“ііЪ <^А [д- иА п и п [О- А и/ь 
263,- 1. иуЪпрМ "У" Л РД4 

263, - 1. ш^шЪд Дс./і ЧШЦ- чш^1„и.р$и ш,чЛ.д Дс./» 

(ишр^и 

264, 1. ‘ЬгД^'Т < ЬрД?"рД"" 

264, 2 . с^и/«лДсЛ с^шслДс. 

264, 3-4. »р*У« *Д -у-//.- Ду. г *Д -уЪ-у- 
|Д иіфшршЪор фші^шЪор 

264, 5. Цп^ЬЪ I (г»»УД^* Ас. 

264, 5- 6 . [ч-рішЪд / \Ърі.иЪд ^р{,и...ш^1-и 

иілш^(и 

264, 7- 8 . Ьр[Э-Ьші_ ^шиіиЪ^р Ьр(Э-иір ^шииЛіІ. 

264, 8 . Ас. аЬз. 

264, 9. «/-«л- аЬз. 

264, 9. Л{г и ’кр ’Д Щрті^ Кр 

264, 9. т^“ур 7/»“УР г 

264, 10 . ши^п^ш&шршЪ/. . оци , п ^іш Г шгдь 

264, 11. ^І/ЛіДіи. -, ^п/. Ас. 

Заппскп Воет. Отд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 


264, 

12 . 

ш л. 

Р“У^ 

264, 

- 10 . 

ГЪЛ" —У" 

СрДс^Ус 

264, 

- 10 - 

-9. Ъг 6 "Д“У 


264, 

— 9. 

ІГА/Лиу 

1 Г^^“у 

264, 

—9— 

8 . іі^Ди^пі^іш 




Ч_=ік 

264, 

— 5. 

Пѵ»и~. Ш {Д и Д 

Ц^іДіішш^ш 

264, 

—5- 

4. 

ш^ш^шЪшд 

264, 

— 4. 

^ДІ/лсш 

^(ЛпишЬ 

264, 

— 3. 


с-д—у- 

264, 

— 1 . 

^“Р-Р 

^шрр'Ь 

265, 

1 . 

1"Р" 

1"Р 

265, 

4. 


ЦсіД—ш**- 

265, 

4. 

І 1 “ Л Д‘- 

Р*" г Дчр 

265, 

6 . 

“рр“уД ъ 

*"Р-Р“уД 

265, 

8 . 

, И пи^и 

ТА"^/“ 

265, 

9. 

•[шиЪ шпшиі/^ 

ш п ші &] м]шиЪ 

265, 

— 12 . 

гл, 

аЬз. 

265, 

- 9. 

$шршушіж> Д 

<шрш Г ,. 

265, 

- 9. 

"•-АаД 

аЬз. 

265, 

— 8 . 

Л^риппі-[Э-ЬшІЛ 

Л{ртт [ііЬиЛі 

265, 

— 6 . 

іИра^Др 

^Ср^-аДр 

265, 

— 3. 

в“"-^А пс “УА 

іУ*"' ^АА"*/ “УА *Г 



"Р"РЧ ІІ " 

“’Д 1 -" 

266, 

2 . 

а| «.{/шЛг 

о)ш< г ш.г 

266, 

3. 

ИРА“^Др 

ир-’^арД 

266, 

4. 

«уД * р “АоЛг 

Д, ^ иіЬп сЛ/ п^( 



шЬт-шЫ^р 


266, 

5. 

$ п аД^р 

♦"А Ар 

266, 

6 . 

і^ссі [итЬшЬ 

і^ш^исп ІіиЛЛ 

266, 

9. 

Ас. 

аЬз. 

266, 

11 . 

дпрп^Х 

У"Р"^ ,/ ’ йі - 

266, 

12 - 

13. ршрір риЛі- 

ршрірпі-ш'Ьі^шІ^ші^ 




т ш = 1 р 


266, — 4. гЬе"" , ‘"$ і “у 

Ц ^ишшЦЬиу 

266,— 3. ^А""^ 

[І,шгЛ 

266, - 2. ’Д ‘пшиЬЬрпрц.^ 

и. Ш ииЛЬрп рі .[. 

266,—2— І.р«*-^Р«.-/»А. 

\лААл [д"им і^ил-п рп%-[Э~ Ь ш% 

267, 1. Р*и#^.^г.иД 

Р“"г^Д 

267, 2 -3. Цч ии'і-прЬІ'У 

А" і иимипрЬ ^пдЬ 

267, 4. 4 и^ш^ш ла^/ушТ/ 

267, С. и[ірЬдЬиц_ 

и(,рЬилд 

267, 7. 

,Г. ПШ дЬ 

267, 7. « й *"А 

к ш і- 

267, 8. / иоиЬид Д 

[иоиЬид/. 

цсс^Асу ш г г - 

сН И""’ п, -^ , у 

рш^ш^и 


267, 9—10. -гіЬА—У" 

^іДишш^и 

267, 12. ^,„. Д г,.и 

"ІГ" 4"аД 

267.13—14. іг-'ЬА^ 

П «_Ъ |рш%пу - 

д І Л.І і Ьршд иррпд 

Р".7 "РР"У^ <«ДД*«с/. 

<~д,д и д./АиЛ 5 г 
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267,-10. ^Ьи,ЬиЬі_ г 4ь«,ЬиЬ с 

267,-9—8.'А и , гЬ‘ Ьи я ш я исГ Ьк А ‘" л т/* л і/“у г ""М 

267,— 8. ^^Г шЪ і7 'ЦшриАішш.шд 

(267,— 7. №„».*. к"ь ь а^) 

267,—7—6../«г «уг яЬ^чі "г “угЬ {Лш^Ьдши 

рЪш^Ьдші. 

267,— 6. *Ь г/>ч п г Чѵ’Ат'Ѵ’А"" 

267,- 4. диуиАЬш[_ Ьірші_ 

267,- 2. [^ришш^и прі^.(і Ьпр/Л пру-р 

%прІЛ. 

267 — 1. ЪШѵ ‘ьННу 

267, — 1. ь. и аЬз. 

268, 2. > аЪз. 

268. 3. [Э-шг^ші-прпі-Р-ЬиЛЛі Р~ш і^ші-прпі. [Э-ЬиЛ 

268, 4. -*/• 

268, 5. пі-іГЬ'Р ЬрЪй-іц_ ЬрЬі-Ьі_пиіГЬ'Р 

268, 5. ш */р «' л 

268, 8. 

268, 9. -аь 

268, 13. ”Ь*" Ъи, “ьпдш 

268, 13. /'«- аЪз. 

268,—12. ’А 4Рг ш к ш я п ^РІ ,л А ^Рр^к ш о пі 
268,— 8. ’А 8“ і *-г п " А 4 , ' , тУ“ л '" 8 ш ^г п “ 

268,- 7. шци^ЬршимдЪ "ЬпррЬ шци^Ьртшд 

268,— 6. ч-шж-іипЪ А ч.ші-ш,л ъ^ЬдЬд 

268,— 6. ’А Р*А*> А Р'А/." 

268,— 4. *1^г/^“ л А"А 

268, — 2. «у/Л “{//»" 

269, 2. і/^А*' ц-іиЬіир 

269, 2. «л г А ! -‘ 

269, 3. Ъч, аЪз. 

269, 5. Ьд_ьъ 1_(Л1;рЬ 

269, 5— Ъ.ш^^Ьрш^ дцшр^- ш^и^Ьршр, дш-діир^- 
іГіиѴЬ ЛЛ 

269, 7 — 8. І’РГ 1 *^ прщЬи 

269, 9. --/А ’А аЪз. 

269, 9. рш ррш рпиш рі ршрршрпишди ш..д(, 

269, 10. иЬртЬиц_ иЬріпЬшці ^/гШ.идиЛ, 

диЛ. 

269,- 9. Дшшп^дЬш^ дшштдЬцу 

269,-8—7. ЬтцПиЪд 4г, Т 1ГшЫ : 

269,- 7. Ушд.Ьш^ іГЬд іГЬд ЬшдЬіир 

269, 6. шрІіц.ш^иЛ. іирЬдшрі 

269, — 5. ь ье аЪз. 

270, 2. А*- *А' Щшршршт .» ириршртпі-РЬіиІі 

Р/'Л 

ТР = 

270, 6. Ѵ“А '^“Ѵ' 4ш(и*иА(А 

270, 6. РшдшипрРг [9-шдші.пр^ 

270,-10 — 9. л"— і.приі- ртиіиі-Прпі^ Р Ь іиЪдІі 

РЬшЪд 

270,— 8. и ррч) и ррч) *> п т- , -'іЛ А гА* 

Ьр/іДшд„^дшЪЬд дпі-ДшЬЬд 

270,- 7. ір^шдпі-РЬііЛЛі і^І^іидт.рЬшіГрЪ 


270,- 6. шп.іирЬцч-РЬиЛЛ шп-Ш^рЬ [гч-[д-Ь“ЬІ; 

270,-4—3. Су*. ч_ш^ь. 

цч.р-(ііЛ шиЬіГ 
шиш д[9-ш дші-п рР* ПЪВ. 

270,— 2. тГдЪ^'гчЬдРк -^чьшддЬд^^ 

270, 1. ш"ь{,дпі диЛ „- ^іи.іиЪЬдпі-дшЪпдіи- 

діи 1^иЛі ші І^іиЬ Ьі- 

270-271 . ргЛші-прш^щІіші. ргАшй-прші^иЛл 

271, 3. іъѴ •чІ и -рЬк 

271, 3. І/п^ІлГ А< диіи Ьі- І^п^ЬіГ Ьі діии 

271, о. лЬрпд іГЬрч] 

271, 6. іЬшЛшЪш^и ^іиіГиЛии^ 

271, 8. ’А «ГА-гЛ* 

271, 11. $Ьш $ші-ШшпдЬ пр дЬш ^ ші-ШиіпдЪ 

271,-12—11. дЛЫшіГЬІ, дЛЬІг 

271,-11. *«- аЬз. 

271,— 8. ч п Р іг -Р и ' ч п р^ ІІІ -Ф ишш - 

фишширшп^РриЪ ідшріиЬп дпі-РрЪ 


271, 

-7-6. шдд/іи іГЬріц 

іГЬрпд шдд[,и 

271, 

— 4-3. чР.иіГіи^прп. - 

дІ^шіПи^шрпі-РрЪ 




271, 

— 2. кр оЪ Ал ъ 

кг оЪ 1'Д 

272, 

1. Ріидш^пр/Л 

[д-шдші-прЬ 

272 

2. ч—**' 

щи іи Ьі- 

272, 

2. іЛ>р-ш"ишдр 

рЪр-шЬшд 

272, 

3—4. ’А *»**гА гг 

{і шЬд^Л пі-р ТСдЪш- 


ТСдЪил-прР» 

і.прЪ 

272, 

5. 7 ИіріГи,риті РР д ^ріРіирігті Рр“>і 

272, 

7. діГЫг[і 

іГЫг(і 

272, 

9. 

дипиррЬ 

272, 

9. 

Ъпдш 

272, 

10. дР-шдші-чрпі-Р-р 

.11 дР іи діиі прпі^Р[ іі*іі 

272, 

10. ’А р 

ішп%Ьр 

272, 

-11. ЛЬрпд 

аЪз. 

272, 

-11. ЯрЬрЬшЬд 

аЪз. 

272, 

— 5. ч< п п^ч/ 1 ' трч) 

ДУРРЧІ А^Ч'-ЧР 

272,- 

—5—4. [3-Ьі.р Ьі- дшп - 

, ш р Ьі- діи гЛі ш ДПІ-- 


•Ьшдп ъ 

диЛіпір 

272, 

- 3. ^ші-шшшріГіидші- 

АшишшшЬшд іи и. іиЬ 


ЪишпиЪу пдрЪпр 

ш д^пд[, А ‘-С 

272, 

—3—2. шршіГЬшрр 

ш іГіиЪЬ іиЬ'Р 

272, 

- 2. Ь'шЪірширршці 

\шЪри[ірШ'Р 

272, 

- 1 , дЪшЪрпі-[с)-{ііЗі 

д 1 и* 1 / п р /1 п 1 Р(,.Ъ 

273, 

1. дит-рри 

дипі.ррч 

273, 

3. ріир^іидЬіир 

ршр^іидЬшрр, 

273, 

4. дЬЪІ^рі дЬЪт-ИЬ 

ДрІПі-іЬІі ДІ&Ьрі 

273, 

5. ЧЯ П ‘ дЬ іи ^ііЬ 

ддпі-иіидЬіирІі 

273, 

7. приЬ 

при 

273, 

7-8. "рииудк#-, Р_^Р"- 

ріГр.ЛЬдЬ# пришидЫі 


ЪЬидЬ 


273, 

8. 

шдь Ь,- 

273, 

8. прпдшдРрЪ 

» р п ч ш яР А»- 

273, 

9. шЪіь 

шЫьъ 

273, 

10. шіГЬЪшдЬр- 

іи іГЬЪшдЪ[і 
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273, 

11. *Ч 


277, 

8. 4"^“/ 

<п.и ( № 

273, 

13. 

^іииЛ^І 1 Ч р 

277, 

9. л, *Д 

аЪз. 

273, 

13. ьрн 

рн 

277, 

10. ’Д 

Д •гь^к 

273,- 

-12. и/ршр[Л 

аЪз. 

277- 

— 5. 

дІца^пі-РЬиЛ 

273,- 

■ 8. Ш Л_ •ГІір риЛи і іГЬр 

278, 

1, іГІ/ рп 4 /і иміГшІіш- 

іГЬр п 4‘р <кииГиЛш^г»ри 

273,— 

7. прпд 

і^иіиЛд.ри пр/и іГ 




273,— 

С. і. 

аЪз. 

278, 

1. 

ѴР’ѴчЬ 

273,- 

5 -4. дшцшци 

4шиі. 

278, 

3 — 4. Д ии^и/пі/!_ 

Д и^шп. 

273,- 

4. «Ч 

.. 

278,5-6.’Д .рш^иЛш/пі.р-ЬЪІ; Д 'рш^иЛиуши^Ьины-- 

273,- 

3. »Ч 

» 



[Э-/Лк 

273,— 

- 2. Ч ".\і рі^ ш I й Мр « «#иЬрР*чи ‘і'і‘ч 

278, 

7—8. "./> ЬрЬі-І/идр ’Д 

1/рЬиЬид[. Д ^І/р- 

273,— 

- 2. "Ч 

.. 


щЬрТГи/риЛт-^Ц-ри 

.Ѵ>и ТСшршЬпі-Р-ЬшЪи 

273,- 

- і. ч 

.. 

278, 

8. и/п- фиіі^сиг^Ь 

ши. фшфш^. 

273,- 

- 1. о[Э-шЪпд 

п[д-иЛ*пди 

278, 

9. ршЬрд 

ршЪрди 

274, 

1. Р- п г/чі 


278, 

10. цА(Э-Ьрдпі-!Кі 

іцЛ*р-Ь рди&пі-Р [»і-й 

274, 

1. А- 

аЬз. 

278, 

11. ^“‘дрЬ'Ы/шд 

^иурІЛіЬшди 

274, 

2. 





274, 

3. фим.ш>Гп [пирИ/ш/ГрЯ/ і[>шп.шіГп [ПІ-[Э-ІІ ш іГр. 

278, 

— 10. дЬш 

?Л г Д 


Ьі. 


278, 

— Ю. «га«, 

.ГЛАДЬ 

274,3 

— 4, и& п и Ім ш і/рЬ уп мДг#? «_ЬимЪ 

278, 

— 9. «Лда 

иЛ а ш 4і 

274, 

5. врлЬр 

уАЬру. Л*1ЛѴ[ПМ[_ ЛС-ШІІ.- 

278, 

— 5. 

ш/ЬпрМ 


'"“ч п 4 

ШшиіЬшд 

278, 

- 3. 


274, 6 

-7, ШП.ІШ ^ .ршЪ 

^(Ѵшріг^п^Ь^ ^ЬпуІі 

278, 

— 2. *"Л 

шЪп.и 


офіппЪ р«шиі.лШ 

278, 

_О_1 АЪ„4 ш Хі 

аЬз. 




-^-X. ри^рашир 

274, 

9, щш 2 _т оЬ Ь шд 

и^шцгчА 

279, 

1. 4Ък 1 "іЬ ш э 


274, 

Ю. шииіпі-Ш&иуІіпдІі 

дшииіпі.ш!гіидІ/пдЪ 

279, 

2. 4/А 

Ьр 

274, 

И. (иоип^р 

[иоипіцЛ 

279, 

4. ш^.шр^ри 

ш,р.шр$[Л/ 

274,- 

10. дошшр Ь <?ш/ДЪ 

^(Л/дошшрЪ 

279, 

5 6. "ілч[чіириірт [<7 Ді \> р Ъш[іішріирпі-р'рІ/ 

274,— 

10. •[шиЪ 

дшцижі^и 

279, 

6. л- 

аЬз. 

274,- 

■ 9. ^ш^Дішіллі-ДТДіЛіЪ 

цш {-(и шиіпі.^^ 

279, 

7. р/^пЛш^шѴЬ 

рі^ЪпЛЬи/іл 

274,— 

■ 8. пі-иші^и 


279, 

3 # иЛлпй-иЛм^^и 

шІЬп к-шЪ рЪ 

274, -і 

5 — 4. (|/> циш^иоипи- 

2шиі/чаипі [ИЬшІі 





[Э-ІішііЪ 



Ч 


274,- 

3. шишд піПі 

шишд о«.ій 

279, 

— 10. ршдЬш^пя]шГЬиА^А ршдшІ{пг2_і/ллЛ ш рЪм 

274,— 

2. ч/Лшррп^и ’Д 

д.[Л/ЬррчЛи І/і. у^рш- 

279, 

— Э. 2_1 хяш ^ мп ^Р~іі*мЛЛ$ 

Д^Дш’ЬпіР’ішІг 


^рш.цшрш^иі | Ч 

и^шрші^их п 

279, 

- 8. ^пц/шІідЪ 

І^пгцГиЛЛ/ 

274,- 

1. ь*- 

аЪз. 

279, 

- 7. ігчкр 

к п і.Ь 

275, 

1. ц_ ш с Ьи аЬ 

цшршид[, г 

279, 

— 6. О ш Г-Р ш іІ и 

д ш Р$ и Ѵ 

275, 

1. ".р 

"ГР 

279,- 

- О* ПІ-ІЩПРЦ.ПЛ-Р ЬшіГр П І_ ТЩр іГр 

275, 

1. 

ципиш 

279, 

— 5. ^ш^шиіпд 


275, 

2. 


279,- 

— 2 — 1. ’Д 


275, 

2. Ч^р^и,.,пи[,г 


280, 

1. ^гДЪ 

ЪпрпЛ 

275, 

3. •ірЫи 

4рі^ 

280, 

4. А- 

аЪз. 

275, 

3. щшт (/гм. ДТ-ДіЛі и 

«|ШИІ «/«II ДТ-Ді.Ъ 

280, 

4. іиі-пірдЪ 


275,— 

3. 

аЪз. 

280, 

7. ^уп^оЛ^ і/рі^н- 

^0 и/ ГЦ! іГпЬ п Ьрі^п- 

275,- 

2. ртІшЪ^ш^ІідшЪ 

р„і[шІ,^шдІ/дш'Ь 

280, 

тижииЛш іП/иц 

іишишЬш іГѢш д 

275,- 

1. іГЬЪшд 

аЪз. 

9. 

аЬз. 

277, 1- 

— 3. Ьррпрч 

ІГ пі{и^и/і | ѵпрЬЪшд^гу 

280, 12—13. и .^щр/Ьпш.- 

шп-и/ т р/Ліпі-(Э-&ші/р 


ш 1- іи р и* ш р шЪпі- - 

ші.шриіи/риЛпі-(д-рЛ 


[.ІЬіиіГрр. и/л_ 



Р[.Л •ГЬріу <««/- 

•ГЬрпд ^иуріЫ/и/д, 


// п и и п г. [Э- Іг ш іГр 



рИЬІ/шд 

^штш& Ьррчргу 

280,- 

— 12, /^ ш рпі^рЬшиЬ Рш^ші-пррЪ 


280,- 

- 8. 



ш 


280,- 

— 5. ЬпрпЛ 

Ъпрр. 

277, 

0. дпЛшІ^шЪиІ/ 

дп/Лш^шІЛ 

280,- 

- 4. шишър 

?и.<.ш«.Д 

277, 

7. ШШШІ/Ьшр 

штшІ/Ь / 

280,- 

— 2 - 1 . рщпраиіГ/ 

рпц/р» 
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г 

281, 1. Р4"г 

281, 4. ірч,шЪЬ^р у.шшГ.^цЬмГр 

281, 6 . иЛр^[ииЛпі.(Э-ЬиАЪ шЪ ^и шЪ п и (А Ь иАі 

281, 7. иА‘[и ш ция цп *-[&-Ь иА [н ш цш ЦП і. [А Ь иАі 

281, 7 . ^пъъ ш,л 

281, 8. р*. ѵ ЬшЪ /,<.р 

281, 9. »*>.«/. <А« -іА-г^А 

281, 11. ^шірп^р^пр р^Ь^.Аі ^шірпр пр ргр/.ш^.Ъ 

281. 11. иАіпі-шЫ;р 

281,-10. {чпр^Ьдшг- Ь [Аі.рА» Ь і /Аі./Лі (нпр^Ьдши 

281,—10. і“- "і_ 

281, — 10 -9. [Ашгршг.прЬ^ (АшіршипрІ.ш^ 

281,— 9. «і. аЪз. 

281,- 7. *"/»•/’“У <Ч шри(, а и ( шри[ід ш рриц 

281,- 5. “Ъш^.шршршдЬ Ъш(пшршрш а 

281,- 4 -3. Ь Щшитиші пр [, иршичч-ш^шЬ (,^1„иі- 

(,2Л"шЪш а Ъ Ъшд 

281,— 3. яЧ'Ч'т 

281, 2 1. 7* Ъш^чиіршА /г ш ршушф 

282, 1. ^ШШШрш^ШІ. ИГ и. Ш/ 1Ш ? «|. 

и 

282, 5—6. сН еН 

282, 8. №рЬш 4 ш С /. аЪз. 

282, 11. Цш^шр^Ъ уш^.шр^и 

282, 12. о 1 ЪЬи а Ьи огрЬІіи^ 

282,-11—-10. [Ашгрші-ПрЬ - [Ашірші-прЬ а т ди/іг/і- 

а .„ а иЛ.Ь 1 ^ упргрР рп^ ЧпргрР, 

282,-10. | Ѵпиріч] 

282,— 9. ъ^г ом *А"У Ь*-Г""і и У 

282,— 8. •*Ъ№р і іг"Уі і •ГкІРгірЬмм 

282,— 7. 

282,— 3. ч\Х ь,г, / ,,, ^" и Ъшмірпи 

!2В2^ 2. ^и/Ьг^-Ьр& и ш 1^ си і ^іллЬгу!» р& 

282, — 1. «/» »«-Н/» аЪз. 

283, 2—3. */ъ$7 

283, 7. *"г-р“ і/А ^Н'У 8гч- ш,пи у у 

Згг и, " ,<і у **/"?/ 

283, 8—9. •іТ’шіГиті.р-ЬщіГрі іГш к р л* і.[Э-ь инГр 

Пті ірр™#.' 

г 

283, 11. Ъ"Г“ 

283,- 8. цорпи цоріч-ірі 

283, - 7 . ^ЬЪіршЪіЧ-(АѣшЪЪ Ір ІЛі гр иАі п •. [А Ь иАі 

283,- 6. /п-рт-О' [••-ГН 

283,- 5. Аршжр^шир/чп Ьр ср^иш.цЬт І^р 

Ь. 


283,— 

2. рч ь іЬ' 

р^Ьш^, 

284, 

3. ЦОрпіЯі 

Ч-Ьі/Лі 

284, 

4. ^ ориіі 

1_°р и 

284, 

6. *^А4 А 0А 

г^Аі/^НА" 

284, 6- 

—7. шип р ЬиіпиАі ^ 

Ь і_ \^ипрЬишиАі 


ІІГА 1?>Ч-Ьи,ш а 

1 ш я Ьшш а 


284,9-10. и*”/»"*‘"‘ л “'4 , “ Л А Х^иурщштрііі, 

284, 12. к 

284, 12. шЬшр/і %оир 

284, 12. "} &*- п^_ 

284,-11. >глг № р;л аЪз. 

284,-11. ирш ш Ь р ш іріТп іриі - ирштЬршіріГшІрш'Ь ^ш- 
ІриАі ишІр^Аі Ьі. 

284,-10—9. форор /іі-рІ/шЬд [ісрЬи/Ъд і^ОрОріі Ьі- 

284^“*™ 9. ^т^ЬшІ^шЬіллі^Ь Л ш і^іа/іл 

284,— 6 . (А^Аі ь>- рьрЪ 

284,— 6. *"/у?“у*' аЬз. 

284,- 6 . фіч.р-ш а Ьшр_ иАі- шЫриЛі[і фіч [АшІіш Ір[г 

284,— 4. ьрь п ^ 7 /*Н 

284,— 3. шп. (, 

284, — 1. Ь-г в^^і^р «/■ П Г^П ш ^ 

цАшр1рЪ^шп.1рицир ір^шріри шп. ІриуирЪ 

1 л,ш а •і Ьш з 

Ь 

285, 2. А ш А п а аЬз. 

285, 4. ГСш^шш тСш^шши 

285, 4. рг'^Н’ гчЩ../л. 

285, 5. цари ЦОри 

285, 6. чргчі^ т'Г'ьЬ 

285, 8. \чпирпі[іІі- шп \ипирт/ 

285,— 11. 1Г*/А-у 

285,— И. •гі.Ьі. % <гі.Ь{. 

235—10—9. <А"Р'и 

(, 1 1 Ьш^ш 1 1 и^рш а аЬз. 

285,- 9. иірАш^Ііі^ шиІ> [Пі( шрАш^Ьр 

285,— 8. ѵч. АН Ьрг "і АН 

285,— 7. "і "і_ №і_ 

285,—7—4. ‘цшіптёшпі; ушр- 

.1 ,и и 1 Ь* 

рш..,, \гшЬшт?рАг аЪз. 

285,- 3. ЦПІ-ІЭ- ишрі^ші-ш- чпі.[Э-Ьи(Лі ишр^ш,ш- 


грпіАіи І^пЛ 

285,- 2. 7 1(пциЛіи [, /(шциЪиЪ 

285, — 1. 8“'4 п р яі - 

286, 1. /.А аЬз. 

286, 1. ц\Г"‘і и Ь>Л‘ 


286, 4. а ш>ГЬ а [Аі грипп ш- а шгГЬш а іршичииіпшІЛі 

иіпшЪ'рІі 

286, 6. ишшшірі, ., ( 1,ип { 1,„ 

ишшшірі, дш.п^р 

286, 7. ірші.прш а ъ аЪз. 

286, 9. чг п а Аі - ъсѵ 

286, 9. Ашіршг.шірішр^ АшІршишІрЬрЬшр 

286,12—13. чч-ЬрЬшрЛ, іи 

шп-^ігуіі чур іГшгр- 

рі>і_ аЬз. 

286,— 9. 

286,— 9. \Т иЛ ‘шХ[,Арш а | ушЪшіСАр/і 

286,- 6. /Лі'рЬшЪ ^рі?-р_^пі.р-/ііАі 
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а 

290, 

11. 

р4 к 

к рЧ Ррші/^іиІі 

286,- 

- 4. 

^ипирпв^пш, | цпирпі^ллу 

290, 

13. 

іпіирпі] 

іпицпі^ Ьи 

286,- 

- 1. 

Д Ъ'Р&шІфчй [Пі-р-Ь имІА* ^ЪрЪилІ^ил цлі- (Э^ЬшЪ 

290, 

- 9. 

ЧІ°Г и 

чг°г и '!• 

287, 

2. 

Ьш- 

290, 

— 9. 

РччЬ‘ ГиЛ,и ѵ 


287, 

2. 

шрп^р-^ііЛ.9 шрпш-^Э-ЬияЪ 

290, 

— 5. 

і х^рршърь 

Ц^рРшЪи у 

287, 

3. 

ѣі. «г. 

290, 

— 1. 

Чіир(ииір^и 

аЬз. 

287, 

5. 

Ъпііигрр Ът іи ц [і 

290, 

— 1. 

РР 

р Р 

287, 

5. 

ЧрршдЬ Ч°Г Ш 3 

291, 

3. 

Рк 

^“ѴЯ 

287, 

7. 

іигЛ /. Рч "іііГш, рЧ ЪіГш ШпЫ; рШІ-Ш ~ 

291, 

3. 


аЬз. 



риі^іиЬт^шІ^ І^и/Ь 

291, 

4. 

ЦіГіи^Ъ 

ч*ГшА 

287, 

9. 

<1'иірі і_ шрпі.ш^иЛ фіирі ,,^ Ьри.іІ^иЛі 

291, 

5. 

шп к“Ѵ и Г 7 Ъш З-> 

ршд іип к Ш іі и Г 

287, 

10. 

іГшріЯігчр і[іП'Рр^ іГіиріПіп*1_ фіі'рр 



ЧШ-і/шрІ; ч°ри 

іГіирЬіид ^ор 



Ш Л- 

291, 

7. 

А “У "Я (чпр^Ьдіиі^ 

[ипрАѣдши А“У"‘ 

287, 

11. 

чУ±іЬ-Г иііЛ 1:Г С ч}‘.р“ иЛ чг 

291, 

9. 

и ІШ иииАк 


287, 

12. 

І^иЛирІтд ічЫ-р І^іиІіірпд І^р 

291, 

11. 

г^О р гг і ТСіи/^шш 

^прп ір ЯшІ 



гѴ иф 



пЛЬ с 

ІППІ-Ьш^ 

287, 

12. 

а г- аЬз. 

291, 

— 10. 

аЬз. 

287,- 

-10. 

иЛіггшп-и шЪшшп і/^ 

291, 

— 9. 

лГрЬ^Ь 1. 

аЪз. 

287,- 

- 9. 

ЧЬіипір ч Ьіж ’ п 4. 





287,- 

- 9. 

к"1* иЛп.иЛ.І, 



А- ил 


00 

оі 

- 7. 

#ДпДі/- шЪ- шЦжр ил г^п^іл илЬіжпип [Лл 

291, 

— 6. 

Р^Ч ш ‘пр 1 ІГіІ и 

Ршчш. чрЬргу 



—Р Ф-И 

291, 

— 5. 

^^шрАк- 

дшр.шрАк 

287,- 

- 3. 

іирЬг^ ш іиіі шрЬ іриЛі 

291, 

— 4. 

и ГРѴ в'” и^іи'ІЛі 


287,- 

_ 2. 

с^іи^ч ш пиіпі - <^шЪ^ш{п«т Р і іи /Гр 

291, 

— 3. 

[і іпіииЫгрпрч{• 

іпіииЪЬ рп рч 



ріііиіГр 

292, 

1. 

| ипирп^иу 

| ѵпирп+рі 

287- 

-288. «уИТ'" ^р.пш^шиЛ. 

292, 

1—2. 

>•*- шп.шр > 



288, 
288,1- 


1. рш^^кр 

-2. чфпфп^ипі ІЙ 


рЪіи^р 

^фпфп^чпг. 


288, 

288, 

288. 

288, 

288, 

288,- 

289, 

289, 

289, 

289, 

289, 

289, 

289, 

289, 

290, 
290, 
290, 


Р 

9- •ыпц/ч.рръ 
9—10. ’Ь 

, -10. рррп^^р 

9. шрЬі ІірІіиЛі /,1. 

и/ р Ь г- іГт Ь іиЬ 

,- 6. ‘ГЬр ут.Ъу.'Р 

5. кр 

4. рл-ріі иЛд ипі^прт. 
[3-імиААм ^ ил рил 

6 . > 

9—10 .[Э-шцІіиц^ ЦшТСііиу 
рп^рп ^ 

12* ір ш ^ 

13. ^иЛ^(, 

^— 7 . 

,-6—5. іш^ш^р 4 ФР 

— 1. •/ши'Ь 

1-2. ЧІ ,а І п, - ш ^ п Р 

2. 'ЬіЛи 

3. «г 


^ПІ. [ПШ-Рръ 
Арши^ріщ 
іріі-^р рРрР.р 
іирЬ І.ІІ [Ь шд ІІІ- іирЬ 1_- 
і/л&шу 

Ч-пЛ ъ р 

ь с р 

. - иги^прп •. шЪд Ді_ 

х г йиЛ а ірш^Ьи,!^ 

(. щл п. 

Р ш т/*- * ШІ і Ьи {) Р"! П Р 
4’- ш і. шЪ Я 

ш ) и П рР 

’ іМгѵ-ІЬ иі^шірР 

аЬз. 

тЬ ЯІш4, і/ ъ 
аЪз. 


290, 9. с ъ 7- <4*"/*"" е г т и і ш г и 1>з 

290. 10. в 4 *" ш ^ ип сЬЧ в**" “/«г 


292, 

292, 

292, 

292, 

292, 

292, 

292, 

292,- 

292, 

292, 

292, 

292 

292,- 


3. 

4. 
10. 
11 . 
12 . 
12 . 

8 . 

7. 

6 . 

— 3. 

_ 2 . 

— 1 . 


4ш/ и $иЛ^.Ьрі 
,ГЬігіиЛ тЦ^рРиЛи. 
г ш^и,р^и 

ирізиіЬ ршіцГпЛи 
и^шіппі-Ь(_ ^ш^іиііг 

^РР-ЬРГ; 

ЗРшЪиу 

Н'Р"' 

дш^ардк 

ъ„ г р 

шп.Ш'рРп^рііиЛд 


аЬз. 

і”г_[“‘"Р& 

“і ш Р и Ьп 
ирииіЬрш^Г 
V й (и ' 

\\^рр-имЬиц 

і ГЬЬгЪ і| ^рІ^шЫ^и 

и ш^,шр^. 

8^г**у 

Ьрг 

^і п рі іш п 
ЪпрР Ьш. 

шп.Ш'Ррм.Р'ЬиЛі 


293, 2. ^шіцпг-4 ^ ши і 

293, 3-4. чорш^р ^орші^ръ 

293, 5. ^рирш^иЛлшР ^РиРш^шЪшд *"?- 

ш ЧЪ ш Зі "Г Ч Ш Я Ъ "Г-Г 

293, 6. рр кр 

293, 8. аЬз. 

293,10—11. > ^ш^Ьи^ри {, <*\ш Т Ьи.пр 

293, 12. и^ш^ш^рЬди.и и^ш^ш^к 

293,-10. ^[піц/иА'рІі щщр- щшріжіЬдиЛі ^п•цГиі'ЪрІі 

шЬдшЪ 

293,— 9. зРг и '# иЛ і_Р’-г"р иЬр І і ш # иЛ і_1>‘-г"Р 
293,— 7. ы 1 ѣш и аЬз. 
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293,- 

6—5. 7 <4 *»г и Ьо ч ш г- 

Ч-шр&Ьшр '(, щшри^д 

296, 

11 . 8[ , г иЛи у 



& Ь ш !_\\пи т ш*и !і иц ^ 1] питЬииц 

296, 

12 — 13. ^(„-^ЬрЬ,п 

^ЬщЬрЬ т 


Р р^чмр $(,^иЛ- 

дЬш^йр^шр «/>/*<- 

296, 

— 10 . ^ЧШ^Ьртшди 

шіш^Ьриішд 


•[ш/иТСш- 

ТСшЪ(, 

296, 

- Ю -9. 7 '•иуЬшриЛр (, ^(.шдЬшриЛ. 


гьдш*. 


296, 

— 8 . “гри 

иррпр 

293,— 

4. ./'‘"7,‘чр/Л М'-Ц- 

.р ш ч_ ш р іЬк 1ш п‘ "п 

296, 

— 7. р'прч-шЪ 

{Ьр^шЪ 


ІіЬдипд, 

Р-ші^ші-прІішд 

296, 

— 7— 6 . д 1іи іІ ,и к" и і 

^4и^и^ЯI^^IШII^/44шЬ 


прЬш и 



(3-ІішѴи 


293,— 

2 — 1 . ши ьршЪь [Ьші 

ь 


ди 



ЦРр Ъ Р 

аЬз. 







296, 

- 4. Ъ/«Н 

№ 


*ч 


296, 

— 4. Д,ор“у/' 


294, 

1 . ъ/<н 

/«Н 

296, 

- 2 . Ц-г 

Г 1 - 

294, 

2. и,иц 

тшд 

296, 

— 2 . "гі 1 п д 8"‘-"к иЛЛ> 

иррп/Ь ^пии^шЪ 

294, 

4 . шД'ршр/.^Ъ 

шіГршрІ, и п 

297, 

1 . 3.°/’“У 

Я, Ш Р Ш Д 

294,7 

— 8 . ьРр[м*шпЪ1;пі-[Э-ЬшЪи 'Рр [іитпЪІ^п Ьш*Ь 

297, 3—4. 8[ , г иЛш д 

З^Г шг “У 

294, 

9 . (чприі€ІиЛІ(Ьш[_ 

(..при.Д'иЛ^ 


“Ьіхі «_ і 

Ч?г°-Р ч^ 1іш 8 "^- 

294, 

11 . 1 ’іршипЛцЛ 

(ірш^пЛ^і 


1 ^(іиЛпи(, Ч°Г°Р 

1_(,ш%пи(, 

294, 

13. Чір^ш Ь 

ЧХ"'- иЛи 

297, 

8 . "учД' 

шіГиЬ^дЬ 

294,— 

8 . 


297, 

9 — 10 . ^ шіііи - 

шриі- 

294,— 

7. < *\“'с и Ьз 

•ч ш Р и Н 


І^шіГи /»^р шрш- 

р Ь ш р чдориЪ Рр 

294,- 

4. іГЫгшр(, ' (, 

Ьі. іГЫг[і 


рЬш ^ 

Т“" Л “У 


гл,гі 


297, 

11 . 

шЬидЬ'Ь 

294,— 

2, шршрЬш ^ 

ШпЫ; 

297, 

-1 1 . Дві і/иАіІА, 

ДшЛжЛЬш[~ 

294,— 

2 — 1 . а ъ ч Ь і г 7 

7' ‘Чшрии рЪд. Рр 

297, 

— 11 . Ч-Ч Ш І^ 

ЧЧ Ш 1- 




297, 

— 10 . ш,г 81т ш ‘ и Р пі -^ р-чг-чР- шп 8Ьг иЛ 

295, 

1 , шп.Ьш 

шпЪпи 

297, 

- 10 . ор(&ш% 

аЬз. 

295, 

1 - Ь^чг^ 

1-ЧрЬи-І. 

297, 

— 5. 

Д.°г и 

295, 

2 . 7 

Д П ГЧ А 

297, 

- 5 . шрАш^ЬдЬ р 

ш^Ш'рЬдЬр 

295, 

3. ч8гч ш,п 

врт*"*" 

297, 

— 4. ч°г ш чиЬ'І г 

г орш, ЬІ пр,(, 

295,4 

—5. чЗ/тН' 1 

Рп,л (,і-р з/'г/'Л* 

297, 

— 4. > г ш з 

аЬз. 

295, 

5 . іГЬп-ЬррдЪ 

•п^ии 

298, 

1 . ирр 

рі; 

295, 

6 . Ъ’цЬ 


298, 

1 — 2 . іГиі і ш 47- 

І^шіГор шЪІір 

295, 

8 . ш^..шр^ъ 

.и^.ішри 

298, 

2 -3. Д'(,шД'пт.р(ігЛч 

Д'іішД'шпі-РііЛ 

295, 

9. щшршчрЬ шс 

1.1 1 шрЬш і ^ 

298, 

6 . 7» ./"у Ь ш,Гш яч 

(, ,(іпиі/іГ^ І^шіГіид 

295, 9 

— 10 . ЧЧІ“- Ш 3 

[, 7 ршд 71 » ,ПиЬ и (, 

298, 

4. "'чч^' Ні 1 

шччн^^г 



ЪО'ш 

298, 

5 . ирі; 

Ш .. ІШ РІ; 

295, 

11 . "Г.р 

пр 

298, 

7. ^11 РЬЪши 

УІІ РЬиши 

295, 

12 . ілі^рпш-і^-і/шЦ^л 

т /-р п і- [Э- Ь ш іРр 

298, 

7 — 8 . чдш^р„иррѵи 

Хуш^р-т-РрЪ 




298, 

9 . ^о^о«-/3-//шіУ^м/ 

Чорп^рЬиЛми 


•*ч 


298, 

10 . 81’г иЛш д ч ш д и 

,.,ииЬшр цици 8[’Г‘" Ъ 

295,— 

6 . "ГГ'У 6 "* "4 шМ/ 

ирріуЬ в»*-« »1(Ьиц 


1пиііші_ 


295,- 

5. 81т иЛи у 

$(.риЛ 

298, 

12 . /'• 

аЬз. 

295,— 

4 . щр.рт-Ъші^иА 

шр^иуш^шЪ 

298, 

12 . гЯ а г ш д 

чЯ ш р ш д 

295,— 

3. “г г'У 

ирр. и Ъ 

298, 

- 9 . .„рпрш^Ъ 

III, і(прп,-Ри иЛ, иЛДіч- - 

296, 

1 . [иприл 1 и& 1 {П 1 -[<}-[и-Ъ /шшрш €ІиіЫфпя-[Э Л иЛв 



Дт-Р/ішЪ 

296, 2 

—3. Ьрі(Ь^^ 7 * 8 "*-- 

ЬрЬш і_ шЫі [П,]~ 

298, 

— 9 — 8 . иАДш-Дфшцч рііиЛ ЛІ) 8 . 


/ 7 иЛпиічУ'слиіі 

[, Ъп^р(,,иЪпиІ; (,ЬрЪ 

298, 

— 8 — 7. Ррич>чЛ'1_рр РрииЛд Ррш ѣ ршІ.^Рр 


шЫц/ч^ іГііп иАгЬ^ 

.ГЬп^шЪЬр 

298, 

— 7. &»г“У 

^‘"Р и У 


{іЪ'РІі шЬ 


298, 

— 6 . 

"і- к шсГп -г- 

296, 

5. 7 

аЬз. 

298, 

— 6 . “ЛІ?"У чЯ.°г ш д 

ш гѵ ш дЬ ч^ ш г ш д 

296, 

5 , г шрм_рьшЪЪ 

(, цв р,и-(д-[,Л 

298, 

— 5. 7 и>і/іи^іі 

ЧшДрпд 

296, 

6 . «ГР°</ 

иррцЪ 

298, 

- 4. чшД'ІЛіЬир 

чшД'ьъьиишЬ 

296,6 

— 7 . у иАд. (> •!!•&,ы.рі/ш 

Ъ ^шЪу-рі/лляЪпі-ІЭ-/ішЪд 

298, 

— 3—2. ч ш д ь к ш з ъ 

ч ш д ь к ш а 

296, 

8 . ‘Гр>і_ 

іГрЪ^Ь гі. 

298, 

- і. 

иглш,. 
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299, 2. Ф иггАЬ риЬ^[і 

фшгЛІгриЬ 

299, О. пру-г-адЬ 

прч-і-пд 

299, 6-7. игп.иі'ріііигІ^гігЬрі 

•идІгіГ шллигріг ^иг^игЪр 

“у г "гН 


299, 8. дигл.пл.ри'Ь 


299, 9. гирА-ггЛг^л 

иг р і иЛг иг л. п р 

299, 9. 

‘" { ‘ЧЬ 

299, 10. Ѣр^адпАдЬ 

І! рі^п дп і*Ь 

299, 11. иЛ.п. игЪрЧ. 


299,— 9. ъРшЪш 7 іЛ} 

йРигЬигу^и/. 

299,— 7. «/.і ^игЪиг^игг. 

</ш іГаа/Ьіал ([Пр 

299,— 6. прш-іПг 

п. рп. ХІ пЬ шу 

299,— 4. 


299,— 3. 8 ш р°‘ и ѵ 

/- 8 ш р^>и 

+к 


300, 1. чі’^р'ь 

ш Г1г 

300, 4-5. V' фпрпи^иЪ 

!’ ф п рпиі/іЪ 

300, 6. "/» 

аЬз. 

300, 9. 

1 { п 1 Ьиг С 

300, 10. чр^и'Ф 

ЧрЬигд 

ЗОО,- 9. ХІ'иг^ч.ЬдигЪд 


300,- 6. і*"‘« 

аЬз. 

300,— 5. 


300,— 4. ^и‘4. 

ЪПЦ,ф 

300,— 3. “-л 

и>Л_ к*. 

зоо—зоі. ~а'““р <“ 

ли игр $ 

301, 2. и^ш^лилцлиЪр 

лдиг^иги^г 

301, 4. иицигрР 

иЬчУРЬ 

301, 5. игр[гЛ 

гирѣ А 

301, 7. иг и иг п л. ши ѣ 

^шиилпл-шЬ 

301,-10—9. > ™ь ч (. $.и- 

$игіг,п,діГиЛ. 

ш*і. Д ЛАЪ 


301,— 8. чур ш д 1 ,г -р п д 

Ррпд чур*идІг 

301,- 7. чиг^и Ъпрш І^пл- 

1{ПЛ ригдгцд ч_ ш 1" Ъ "Р Ш 

р ш а п иа 


801,-7—6. > <Ьпи.г ь . 

игдЬп) рі; гир^ѣг р ѣл. 

Ьш~ ЩрГф.Ь*~ л р 


301,— 6. и ррчі 

ирр.уЧг 

301,— 4. ч-"і 

•ь п іг4. 

301,— 3. 8^г*" г 

аЬз. 

301,-2-1. ЧІ^иг^шларпл.- 

чРигл^и,. „рплРфАи 

РрѴг, 




302, 1. 


302, 3. сѴ— 

^.ии^п, 

302, 4. Ъприг Ч\ЗР1Р*Ь 

ЪпрпЛ 

302, 5-6. игпшЩл игр^іцпд 

/" г"д '"г4 /< - 

(ллрпд 

1"3 

302, С. игдииіІ,и(л 

иуии[І.и 

302, 7. иіигилЬ^ 

аЬз. 

302, 8. ^ 

аЪз. 


302, 10. Ъ ^фп(иигЪш^Ц^иг- 

^игЪгид иг іГшт пАи лу 0,ЬЗ. 

302, 1 1 . ^игдпл-дигЪ^ 

302, 11. игрѣ^ѣ^ѣиЛг игрѣл.ѣ^ѣигд 

302, 12. 1 Ц Ш 7 

302,- 9. шршрѣш^ шриір 

302,— 9. Ьр[д-Ьші_ аЬз. 

302,- 8. цпріидіг чорпЛ І^рРі-р 

302,- 7. Ъииг/іш[_ ѣл. ЪииіІ^р 

302,—7—6. шіЛЬі_ дшцфрь^ 

302,- 3. иуі,и[1.и ЪпдЪи^и 

302, - 1. ‘пі^рпі [д-(ч.ѴЬ ‘п/.рт Р/лА 

л^Р 

303, 1—2. ч(Э- ил і^иі і. п рЬ 

8 п ^' ш д и пі ^ ,ш п 

303, 4. шруиуІЛ 0 \игри(,д ^^и ^ и ^ ^п^ щшр- 

303, 6. 

303, 7. ^лици&иг^шЪи 

303, 7. «I игри/ід гцигр^д 

303, 8. ІІІ. 

303, 9. Х^иг^ил^иЛпи/. іХ^ш^ЬЪ^І.шЪпи 

303,-10—9. ІІ^и*^//ы/1. \\‘и уЬит [,, ^ициѣрр 

303,— 7. ,///*/^ .іЬііч. 

303, — 4. іГоиіЬр іГоіп[ч_ 

304, 4. и, а С 

304, 7. і иЪхъ^йит? 

304, 8. V ч.[&шррп, „ [, ч/гЫіррп, .. 

304, 9. *1 іС-р^чтА 1 -" 

304, 11-12. ЦшіГршріпиі I щ- іриіГршршші шІіги - 

Ъп і-Р'Іии^Л* Р Іі иЛл 

304, 12. •[лирХи і^иірХ 

/’ 

304,- 9. [ішрЬ 1{и*рч і$$ Д? /» и/іЛл ршрЫ^І/івг^иЛлпл - 

рНіиЛ 

304,- 7. [Иш г^.ил п рп*. [Э* Ь иЛЬ [д-шярші-прпш- ЬиЛ* 

304,-4—3. '/• О/'* 7*"' ,, 7/"У 7 игрАигі (, Р^і^иіЬ- 

Г ,ирА/. ШС 7^'{/ 

304, -2 — 1. ^ ш ря ь I" г п з (” г п о ^ ш ря и 

305, 1 — 2. Ч_Р Ш Р^к ш РЧ П, ~~ 7 С ,и Г ^ Ч ш Г1" с I’ 

Р^іАЪ^ Ч П Р ^п^Ьшд ш ^[ишр^рг 

[л ^пі ^іш^у 1 П Р Ѣиіѣи 

1„шр^Ь 

305, 2. ./’•" ч^.рЪ 'і>шцш ш р(Лі 

305, 3. Ъ^игригцрі; 1(шрц.1; 

305, 0. ЧиЛж^ІЭ-пі [Я-ЬгиЪЛё уиЛ/ш^Р пі-Р ЬиЛ» игр- 

ш р іГшиі іПи ім и 

305, 7. рЪшригр рЪиг^Аигр 

305, 7. и^р^гЬ- д^гФ'^р^Ь" 

305, 9. $иііГшрЬші_ дпр[л- дор^ЪигдЪ ^игіГигрѣли^ 

305, 12. О'игдигг.^ 


іРшЪ I 
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305, 

— 6. и^ЬаЬ % ь 


305, 

—6—5. 4-ѵ пш о ь и , э 

•1_Іуш а ЬіпдЬ 

305, 

- 5. ршУ-иЛЬшд 

ршё-шЬЬш ^ 

305, 

- 4. 

иЛ»ч ш и іи иЛ Ь ш д 

305, 

- з. > №Ьв 

(• кР~ ь ігз 

305, 

— 2. ршдк '(• ршд 

ршдЬш (і ршдЬш 

305, 

- 1, рІіш^пи^д-ЬшЪ (іи- 

рЬиЛід 

■ [ч-рЬиАд рЪшІ^пі-Р-[іЛ 

306, 

1. 1«*"т?**г/ 

1 \ иш ч и ѵ 

306, 

1—2. 'Ь •Г‘»рч- ш з Ч*"Г" 

(, Лчршдшд /. ЦшрЪу 

306, 

2. Ьш. 

аЬз. 

306, 

3. ч-Ь'-ч? 

чЬ’-Ъ. 

306, 

3. і-Ь^ЬдЬ 

гАѴя/Я' 

306, 

9, піГиЛіи 

піГіиЬи р іи 4 1 ' 1 і/і/ 

306, 

10. ч_Ьркпиии 

ЧЬр^п^и 


306,10- \\^ ш ЧЧ Ш д Ьш[иш- (г'Ьш^ишршрп^рИиЛдЬ 

ршршдЬ ршпЪиц ріипЪиу ш^.ид 

306,12-13. шуштт-[д-ЬшѴЬ шцштт-фЬиЛі 

Ш/Л4/Й, 


306, 13. «Пг»-Л іГ^^и 

306, 13. •ГЬп.ЬрдЪ іПіп.У 1 _гу 

306,- 10. »%« П^(іри 

306,—10—9. ипі[прпі-[<}ЬиЛЛі ипі[прпй.р-ЬшЬд 
306, 8. ршрршрпиа ч^ршрршрпи 

306,~ 7. Ч. Ѵ ^Ч^ри, П 1.и ршдшршд^и 


307,- 

7. 


307,- 

6. 

П 7 П‘Ги 1 /.ш г иу 

307,- 

5. 

"Н игг.*" 

307,- 

4. 

іГіиЪ^іиЪЪ ‘^ЪІ.риу 

307,- 

3— 

2. и>шу Ъі/ш 



{•Р 

308, 

4. 

ЪріР'к’кі 

308, 

5. 

І^п 

308, 

5. 

8Аг*" ъ *"^ 

308, 

7. 

[ЬррЪЛм 

308, 

8. 


308, 

9. 

8^г*" г 

308, 

9. 

Ч шіЛши^и 

308, 

10. 

1<“/г Я* г <?г.“у 

308, 1 

1— 

12. 

308, 

13. 

Ьі- 

30?,- 

6. 

и^рч^іи 

308,- 

3. 

— Ч 

308,- 

3- 

2. «Аг*//^ 

309, 

1. 

іир^іи/Ъ 

309, 

2. 

иЛііиі 

309, 

3. 

ічп^Ъ кр, ши/Л 

309, 

4. 


309, 

5. 

•Г" 

309, 

6. 

рЬшІ^Ь дші 

309, 6 

—7. 

А 3 1 /Г*"Г*""’ 




Ь- 



309, 

7. 

"/V"’ 

306,— 

5. 


илл^жлЛі/иЛ 


309, 

8. 

ЬиуиЬррЬ 

300,— 

3. 

1 ].іирАііи диЛмЬ ч 

г^шріпи дшЫм цу 


309, 

9—10. и шю ^ 

306,— 

1 . 

"Г "4 

п.ии,!. 




и^ш т пип 1 - Р~Ь іиЪч 

307, 

2. 

„иі 

аЬз. 


309, 

10. 

—М" 

307, 

3. 

риЛч/і 

^иіиЪу/. 


309, 

10— 

1 1. ідшиірііид 

307, 

3. 

^ршіГимдііид 

^ршО'иуЬи^ч 


309, 

12- 

13. > ^4^ 

307, 

4. 

•П"У 

•П' 


309, 

-10. 

Огг.*"^ 

307, 

5. 

“уЬд 

іидЪ 


309, 

— 9. 


307, 5 

-6. 

ЧГР '(• 

упри [, $шді!и 


309, 

- 9. 

рЪшЦЬдшр 

307, 

7. 

,/С гг.*"4“у ("Р"- 

І“рпі..ип Ш рп І ъ иргр'к-ъ 

309, 

— 8. 

^ицрЬЪѢшд 



іииічАшццЪ 



309, 

- 7. 

ит/прт-Р-^Л кр 

307, 8 

—10. чр ш гк п ‘-Р[ , ‘- Ѵи '> 

Чршр^п. Р(,і-Ъ 

<Г*"- 



*"ЛР**{/А 



^ріиіГиу/. ищиЛш- 

^иуЬи,д ч8ГЧ’ ии ’ 

309, 

— 6. 

Ч?Р 



ъі'і_ч8рч ш ‘" ч^ъ- 

ч!'іі 1и ѵр Ъп г и 

* г<“УГ 

309, 

- 4. 

С 7 



рчурЬ \1 Гг и>к“У 

іГиЛ^шѴи 


309, 

— 1 . 

^С^Г*"Г‘""’ Ы У 



Ч^иур іПиЪ^иЛЛ 

и иу иліл ш)/ Ь ^ 


310, 

1. 

Ъіи^иіиршріи рЪ 



ѴЬЬиѵ 



310, 

2. 

ЧАкрчу 

307, 

11. 

Р'к п Ч пи / 1 

Р'^шу.пи 


310, 

2. 

Ч^ршіГиЛи 

307, 

11. 


аЬз. 


310, 

4. 

“Ьпріи ы^шиг- 

307, 

12. 

іі 

"Р"3 




цинГи (и[,аши 

307,— 

12. 

шцРЬЪЪл 

ципир^Лі 


310, 

6. 


о 

со 

12. 


аЬз. 


310, 

8. 

$шр 0 Ъ 

307,- 

11. 

Ц,п± 



310, 

8-9. 

шрЧІі-р 

307,— 

10. 

шріші^к 

шчшрк 


310, 

9. 

Ш п%Ъ 

307,- 

9. 

' Ь $шіиіпш.[Э-ріЛЛ 


л 



І'Ч 

307,- 

■ 8. 

2шр<і Ьш р 



310, 

13. 


307,- 

■ 8. 




310, 

-8- 

7. ’/Ь Цпч.ѵдпі]т/. 


дід ш ія иЛ 4 и 

П 

Огг.*"$“г/ шігіЛл 

шп. О^ЩиЛЛ Ѵ'/'І'У 
ЪіГш юіі^ 

Огг.*" к 
Ч ль і^и 
ЗРрР^у 
іРрЬ % 

<“УГ 

8^г*" ъ “У 

аЪз. 

І^иурЪ 

Ч**г. 

/і I- іии^шріиЬ Д д Ьш- 
ирир д.и 

и Ьг и і. 

*"ЛР**І/ 

\\^шрц.иЛпі. 

Я**/» »/ 

аЪз. 

р'и ш І і Ііш Я 

^0 г ш Р ш " 

"Лг- »•/* 

к ш іі иЬ РѴ 

,цшіи{,і чрп 4у иі ш. 

„пип.рЦ \Л 

——М 

щшри.Ьшд 

{• і Ь ъ ^і г и 
О гі^к ш з 

рЪш^ЬдЬр 
^ицрЬ’ЫшдЪ 
чпі/пр кр шр'риу 

%(• 

йѴ"4г* 

цЪрицршш^ 

гш/иш Г ш Г ш П 

^цу 

Ч^рш^иЛ 

і^пр'Ь "Ьпр(Лі ирииі іи іГ 

*"Г4’“уА г 

^шршЪд 
іи р р Ь і 
Ш,Л 

с Ь ъь ии 

Ѵ?“у*Ч"’Л 
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310, 

—7—5. п Р . 


1 314, 

3. ш^Ъи* 

аЪз. 



аЪз. 

314,4-5. 7 Ъпрш Притри - 

*Ъпрш ^ршч^пі-рчАииіу 

310, 

- 4. 7 ѵ/'Ѵ"' 

СггМ /• 


рилІліАмг^Ь 


310, 

- 4. ирллр&І^р 

«і \рир\!-р п, рп,-_р 

314, 

8. ш ч^іуіиі. 

шу 



"‘Л" Я А 7 "Г Ш Я 

314, 

9. ■и.П,(.}іир Г . 

ш і/п /г> ш уА 0|1 



іРЬіі и.ші»Іі ! 

314, 

П. 

—•АА^ и.уІ,и і (.и.„ О' 



рил^іГп і. [Э~Ь ш іГр /. рІ ш пд 

314, 

12. тіиЪІір 

аЬз. 



і/у»иі-іГ г/ш і/пі. 

314, 

- 9. /•'“ 

аЬз. 

310, 

— 3* 

у?/ 1/ь у.мі_ Д7 у» і V/ 

314, 

- 7. Пір ііі- 

А*- "7 

310, 

- 2. члідш, 


314, 

- 0. ^Ьшщиіуші. ^ ,и- 

< Г. 71 .иуЬи,р Цшіишрі, 

310, 

— 1. ш ,ЛІ.р 

„льр 


ІІ9ЛІЛр іір 


311, 

2. №ии 

ЯЫі. 

314, 

- 5. /;/> *Ьпр,и 

Ьпрш 1-р 

311, 

3. иуии^.и/, 

иуии^и 

314, 

—4—3. иЛгирирт шр/іиіЛ, 

•и р і*1» іиіиц ш р «»^ 

311, 

4. 

Ч^И/ 


(\ЛІ,риу уиіГр иір^і 

./> 

311, 

5—0. "гч’-’Ѵ 1"Гу 

/,Л,, іГ „р Ч . , и 

314, 

- 3. іи'і,{,}г[,уІ. 

.иЪ/,іг/,у 

311, 

9. [д иі цллл-при* Іциіі и 

'Я Р-ч ши "Р ш Я 

314, 

-2 — 1. 7 іиііиу \\^іирч ,и'іі [, ^іиріиуіи- 

311, 

10. припу 

при,у 


7' <■"/•"7“"" Л 7- 

„.І.Ь ріГІ, іГІт.иЫц 

311, 

-10. ршрш^Ыішу 

ршршЦЫішрІ, 


рОрІ- [»І.рлГІ; іГЬ- 

А 7 І' п р1. 

311, 

— 9. А/ 1 /*'"- 

упрАшіГ 


"■“***. 


311, 


при,у 








311, 

— 5. 7- 

А Ы'/і'І, при,у .п!, т 



311, 

—4—3. /л* 4 /«А**/™ 4*"* 

, 4и.р1.и і иЛ.пр Ііріі", 7 

315, 

2. ъ-* 

“VI- 


, ’Г , -"Я {““ГІ-р 

Іі / {(іиіГі у ^ 'I 1‘ 1 

315, 

5. /, г „л/, г 

ѢАЛІвІ, р І-р 

311, 

- 3. щиипш^/пид 

•цш,пш^!і,и р 

315, 

8. ш/і т р Іі,иу 

аЬз. 

311, 

— 1. уш Ѵ и Ѵ . 

у.и^и^и 

315,8-9. фіприуі. 

7 іЪприуиІ, ,ип и, рЬшщ 

312, 

з. 7- 

Ь /, 7 



ирииіт І. іиу рі/ ■ 


г?/' 4, < Ь г/ -/.' < іУ 

77 А 4, ^ Ъ1 ии 



к ,и и иі - 

312,4 — -5. ’ А р.р іГі'ч» 

А г.р> гь ч.1 ,1 і и 

315, 

9. 





315, 

11 — 12. 7 іг*Ѵ'/- 4 ' 

А іг.ѵ^А 


н 


315, 

- 8. Рпушуп^у/Л, у,и- 

/Э-піріиупіу/іІ, уіипш- 

312, 

7. ЪАН 

ан 


п,и<ІшІиш Ѵ иу 

2г/ . г 

312, 

8. 

Ч Л/ 'А'Ѵ 

315, 

— 7. /г/»"* 

/'ГГ 

312, 

10—11. «{«ЭДЪ 

"К 4 ' 

315, 

- 0, Іии/Іл іф.илрі* *>*](* 

(чиЛіршр/іу/, 

312, 

Ц—12. /• іГІІГЦЧ* /* *ГІІ9[99* 9]1 

315, 

- 5. 

аЬз. 

312, 

12. 

ТсЛі/^ 

315, 

— 4. 7 8/'7Г , " 4 ""( ,/ '^" , 

А 8/"іг иЛ ‘ ш і ,, г ,п /' 

312, 

— 10. ‘КН*.«у 

*ьг/,^ 

315, 

— 3. 1Г‘"77 /ііііЯіу 

ІГ'"77 А у '.',7 

312, 

— 9. **"/« /" 

/і*_ вржщ» //*- 

310, 

1 . ь- 

ъ* 

312, 

- 7. прщ1;и 

пр,ц!-и іи,, іи у 

310, 

4. "Г іип и>1 (Л. 

"Л/‘ А 4, 

312, 

- 4. ищшіііі 

иириЪ.иЫ.р.уГ. 

310, 

4 0. иіі^т [Э Ьи*іГр 

312, 

— 3. Ъпрръ 

1‘пр,и 

310, 

7. 777/'. 

77„ ^ 7>, 

313, 

з. 7' Ѵ^я ?Ч 4 ' 

[і ІАлш г^Ь у. іі у 

310, 

9. /кА п.Ь,и/_ 

/. /..А,./ а 

313, 

4. Л7."* / "/А'"7"1/ 

Л* рпиГ.ц(,и,^.иу 




313, 

5. 7' 

А Г 1 ІЛд,и ч пуи 


/'/• 


313, 

7. а. 

аЬз.. 

310, 

- 9. рі-і'1і'і>‘’> 

аЬз. 

313, 

7. 4*"Г7^""А- 

к ,и гч 1 ч 

310, 

— 7. А. 

аЬз. 




310, 

- 7 -6. рЪи*^ 1» иді; 

рЪи,1 { /,уІ. 


А'' 


310,- 

- 5. ^пі^іиуі/іир руш,- 

рдиіі Ш 9]ІНЛІ р 

313, 

10. 8ЫР«и 

8АгА ? ,иу 

310, 

— 4. $п4 (.иЛ. .иМЪиуІ 

„41„.я. 

313, 

11. Ат,/.. 

аЪз. 

317, 

2. л. 

аЬз. 

313, 

11—12. 7 </» »/■.— 

- /іі- 

317, 

4. *Ьпгри 

аЬз. 


ЦиЛ.и.у ■иуди.у 

... т 7 іи уЬ 

317, 

5. шп.іирІіи,у 

«у.4 

313, 

— 8 — 7. 

ѴіГѴ и1 1 іип Ь.и 

317, 

0. АН 

А АН 

313, 

— 0. 

Ч <;,и Т и Т ,. [,}[,.Ъ 

317, 

11-12. 7 ѵ "/.“ 

аЬз. 

313, 

- 5. шЬ уіціі уЬ 

ч»Ъ щіліл Ьрп $]Ь 

317, 

12. 7 пиі/ііри 

пи^Ьру.и 

314, 

1. риіртри 

ріирп, и 

317, 

13. АН 

а АН 


14 * 
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317,-12. Рк 4.^ ъ 

ьрк 

317,— 9. іРр/лъ 

іРрР- 

317,-8-7. 7 /' рЧ ‘П-^чЛи 

/-р {чШ пЪш 1/ Ь 14 р 

І/ Ьрпгрш Г/Іі 

аЬз. 

317,—3 — 2. СррЧ“"~ г ':у 

і'ррЧ*" 1 “Ч 7, 

317,— 1. о-^чІ ,ш я‘ и п 

,, т ЬиЛ.чЬ ш Я і,ш Я 

318, 2. Ррпо 

[іі-р/і шЬ у 

318, 0. ‘{ч^рЬиг/ЬЪ 

л] іірши г)ііІ* 

318, 7. ^»р 

Т"Р ь ‘ 

318, 8 . ‘ьА г „/. и /. 

*ь Ірч1.ч 

318, 8. $рА^ п рР п 4-ѵ /' 

"рР п 4.4‘ кг'ч А т'“ / " 

п-‘ г 

318, 9. Лт-дпци Ьпд[,Ъ 

“ігпиЬпі г^пг^и І^ли р- 

І/шрг/Ьіч і_ 

ч Ьш я 

318, 10. иишішдігш^ 

лиі- лиЬли 

318, 10. Лр/^р 

ПрМАр 

АР 

318, — 10. .р_иЛу.„і МІ 

ршЪ^Пі-ЯІ [, ^,ич/$іц 

и І ш Г и І'Я ш Г4 ,и ук 

318,— 8. іЛ*ч- , ъ[' іПи ‘ иш і- 

рЬ$2- гу іРлиІ» іи[_**•] Ас. 


и ( ь Ш р 

318,— 7. 7 

/. 

318,- 6. ІО>р/,и 

2_«"Р А» м 

318,— 0. А «.и 

аЬз. 

318,— 4. .рЧ-р? 

./'Чт- 

318,-3—2. 4' ш к ь а 1 ~^ рЧ 

ч/іи^Ьі/І.р р"/» 7 ч/шр- 

З/^риЛы^Ари./, 

и іі/іч і г/ 8/' Ч р'ч'іі'4 - 

ч/шрии/пі] рч 

к {, р и, Ь 

318-319. л-р**«Ч 7-Р"/' 

а*- у^ч ш ѵ іш к 

•'■А 7 4<? 

ч ш г?'Ь 

3 1 0, 1 * А^ лиілші» ^ 

І^лиілиЛвг^ 

319, 2. ч. г . і Ьі 1 ^ і _ 

‘ирчЬ/1'4 

319, 4. '/Ар А*"/_ в"Л»«Л 

.ПУ г " г 7 АрА.ир 7 

^ ^лівли л. при 

приіл 

319, 5. л-р»./..- 

іРли ріп 1{ [и. 

319, 5. ч^\! и .р'"7»чр 

ЪѴ ш Ч лири Ч и 0 и 

319, 10. а»иг«.д% 

і-Ълид 

319, 11. уКт'чіР 

с/А Я"^П иЛ, :Р‘ 

319, 13. шриЛі.у 

іГли рг^пг] 

319, 13. а.. 

аЬз. 

319,—11. '/"’рАр 

фп р Аш^ 

319, - 11. Ъ цш[и,ирІ.ішр 

Щшічшріч 

319,- 8-7. и шМ%ш,ъ 1/., Т - 

л^лип_Іллир Ьѵ іІ'ІлЬли^І* 

іГиАіиІі і[шчЬиір 

І^пл^іРилі» г) ^ г» і 

319,— 0. 

Л ш “1 п 1 

319,— 5. 7 о ЛР г 

Ч п Г‘ 

319,— 2. чч/чЛ.1.^,,/1. 

II11^ ш)| Ш?І А^ІІіуѴі 

319,-2—1. Ъшіш^р 

Ііі7і^ні уш%І г р 

320, 1. —.ь/.р г и.лъш/к. 

уви іРІАі иуіі липЪі/^р 


ф и» ш Іф Іі р лл» и"і» 1^ А риги 

320, 2. шрМіішдІалл ^ш/і» ^ «/А А ли ^лііі 

320, 4. і ].тЪу. 


320, 4-5. чХМшЛЬшди $рш- ц\}[ч-ЪЬшд и.п^ЯІ 

іГиуК ^рчіЯ'чцІ. ш.Л.Ір 

320, 12. і[шп[чш рі^іі ш і/у,- .[.„[...ир^Ьици [, Ц^,- 

іРи иЛлт] іР А" 

320,-10. і»пп4«'.рь«ял /.„. „^рЬчЛ 

320,- 9. {"«.'.^'.рЬиЯА Іип. Я ^пфйаЛ 

320,- 0« •[ли^ші'КллАл іриІі [и 

320,- 7. ЦѴ 7 /,./. рір^рпъ 
320,- 6. */Л*'"р/' і]7\шрЬі}іир 

320,-0-5. «/*«/■< «Лм/^Арн </ .[.„[„^Ъпр^/іцу Ч^К- 

уиіі.рпй [д-рт-[& [ч'Ъ 

320, - 5. ршріёрш/чичицп^іі риірір,и (иичи ц'ііп/ 

»1 ШЧ 1,и(, 

320,— 3. л- аЬз. 

320, — 3. <л*п**уі» .«».««- ч°г 

4 ,і,и 1. Ч пр„ 

321, 1. /•4г ш я/‘ 

321, 2. а. яРг"я 

321, 3. /Л 7 ‘Ьш^.чмрч.риЪ рЬі/. ,ч^,„и[,1/ Ьш(..ш- 

/Яігр ,4/Ъ пи(,1/ ршри 

321, 4. &ѢчшЦІіри,/,Ъ РЧ) р'у &1тшЦЬри,[& 

321, 5. а*. /. 

321, 0. ЦшЛччрпи Ц.ч.Ги.чрчу 

321, 8. уІ‘Р 1 і ш 4 ,иЛ Ч_І , '-1 , "П ,/ Ар (г ш .р иЛ^/н-р "Г)1і 

1^ п г^іРли*Ь л^іл іі/іі 4 ллліл шТЬ ш7< ^ ну іРилІі 

321, 9. а., ««р/. шрч 

321, 11. К«р./Л» Цш/иІ/рш^иА і/орр і/ицчіірші/ч&р 

321,12-322, 5. А. іц Ш7 4-« 




А- .. — 

аЬз. 

322 

С. 

.иіПАчи/Ъ "Ічиічш- 
ршррЪ 

Ъіи /ш/лирли рціЪ ли іРІАлиуЬ 

322, 

0. 

„.{чч, 

"*/.. 

322, 7 

-8. 

ли ц ли»-ПрІв л^ ли - 

4шрЬ ид р о. 77 ,м - 



Р 1 "ЯЬ " С 'Р7"‘ 

/ЛчиО}, 

[лІЬлилРр [лі ли ли л а р*1л 

322, 

9. 

/,. «... 

. 

322,— 

10. 

ІІР». «/• 

»/»««і/* А і_ 

322,- 

10- 

-9. «/7» «ѴѴ. |д./.,,, г ,и 

лР/л\{лЪ (іЬ/ г ИГ] илл[л упрли- 



врпрли л[ ли р*1л 

4-рР‘ 

322,- 

9. 

^ічіч/./, рЛ 

аЬз. 

322,- 

7. 

»1'Р“»к 

аЬз. 

322,— 

4. 

ічріч іГІі ш?< 7 ^ / 

I лилРлл лиууфЪ 

322,— 

3. 

іі шгдА,,^ И- 7» 

іііс^іііішші у А и [л 





322,— 

2. 

/ ,А 7*"Р 

к“У" , -Г /•‘ г 7 '"Р 

323, 

2. 

Я'Чя 

<г>> 

323, 

4. 

У р ЛЬ рил іР 

Л А р п і лР 

323, 

5. 

цл 

АН 

323, 

5. 

р-р. 

ш 1^1 А І/^іу /. 

323, 

7. 

игр"$ а(г/. 

Ч/' Орр-'/ 

323, 

8. 

Р ъ 7 **А7 "/ *"*>Ар»іі/ ч/ш^Ьрп^ Мі Ч 

323,- 

8. 

лРіі р 

аЬз. 
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323,- 4. [ЛР І/рдЬіи^ (Лріірдші- 

323,— 3. /ил/'« Ѵ ГЬЬЪ'ЪІ‘Р"І;» «ГА* ‘ь І.ри! : а А<»■ I.и 

323, 2 1. ^римгПлм^ уігш , ^ршіГиуІ; А. и/»»у 

//і. іГшіпЪЬ^ цш іРЬ*іми*рл 

ш^іпіири/іл и Р'У і/шлилршіл^риі* 

іГшіпЪЬ ^ 

^= АТ 

324^ 1. 

1«/Ъ&г 'ЪІ.риІ.и іГЬЪр. 'ъЬриРир 

32*1, 2. имр1уиЛ1ц_ »{Ш*>А^ иЛІ(иЛІі [_ и ( ш гпш ,и/_ 

32*1, 2. /«Н аЪз. 

324, 3. />ѵул аЪз. 

324, 5—0. І»іц{гиІ[пиргиігг-- Іим^иі^пиріичі Р ІіиЛі 

[д-ЬиЛ/Ъ .^иДм^дпу {і [ч^уи/Ьг^ли ді пд 


324,0 

—7. 1Г‘"4 / 'т л 

1Г 

324, 

7. 4 Р шЛА. 

^р.игГгиЫ. 

324, 9 

- 1 0. ПіГллЛд ІЛІП. ?/ш 

п і/шЪр 

324, 

10. ьр-к 

РІ. 

324, 

12» П 

гі-ьшЪ Аи,^ 

324,- 

10—9. /• 1‘ші.ш^іуЬ 


324,- 

9. о г . и 

и Ѵ"Я 

324,— 

8, 

иЛ.ушпг 

324,- 

0. ’П.ш,р. 

;п.и, л (,ъ 

324,- 

5. ушріГіиіп 

угиріГшгпи 

324,- 

— 4. іл А и^пл.рЪ и/і/ціі [і иг 1, ч ^гі с Р ІЪІ^Ь 

и «•"«'-Ьу 


і ш = и и 

(«С) 

325, 

1. \\пшппрЬ[_ 

(|». П . Т А / Ъ 

325, 

2. А %чир%и[і 

І.и 1 (...1 1 „и 1 ..г,р. 

325, 

4. /м Р*п[,1, 


325,5 

— С. Ц рішЦшг.иАпш 

СГАГ^'"' *" г /' 

325, 

7. чш ѴІ ,л. ^шЛш. 

ршіуи/.шд 

І^шіГишріиІ^и/іі 

325, 

у, пи иг и/ь [г 

пит «л/ 

325, 

10. «"«- &\ф 9 '& [• М '/Ъ лир'рпшЪР" 

II/ «І-ЪД мЪ 

325, 

11. ушуу.ш^шЪ 


325,— 

9. Сгг.*"*г/* 

Пгг.'"г/' 

325,- 

9. *'г4г"гг 

аЪз. 

325,— 

6. і ггригпйЛ^ 


325,— 

6. І.уІ.гир 

аЬз. 

325,— 

5. "2 (’ ІупгппріГи/іЛ 

А Г- ^ПШН|Г г/ш7і 

325,— 

4. 

риі.шр 

325,— 

3. •Л(і‘- 

у і^.влі^іил #ЛД«_ 

325,— 

3. рЬ.пиЛ.І.пр 

/Л иг гиІг А о_|Л 

325,— 

1. /;г 

А*. 

326, 

1. уг.шр^.и. .иу"і, уТ«‘ 

"7 ч и,и Г^ ,и ‘ Ш, І I й 1 

326, 

4. иг^и.ир^р. 

и,^...ир/,р. 

326, 

6. А- 

аЪ$. 

326, 

0. 7- 

аЪз. 

320, 

7- "Г'І/ і.'"А«/Ь»|»«Л|Л. 

"Р'У А і ^гпІиПириЛ 


іигрр І/ршушЪ 

ргиуЬгир 

326, 

8. /»/«/» Ьч_і >и иР 

1’1’Р І1 ЪтЬ Ш г)Ь Л 


326, 

9. л«- 

аЬз. 

326, 

10. гриміПи уриг 


326, 

— 12. ,1.п1..иЛшІ 1 шриЛ,І. и .(.„[..иЛиг^риЛІ, 

326, 

— 11 — 10. иуЪп^Ьи, А. 

ЧТ/Ьргцгич'у 1 ’ 


*"/ А ртСш^-уЪ 


326, 

— 9. ЛРчрг. 

аЬз. 


и 1 


326, 

— 4. /*",7 

/" Г'П 

326 

3. 

ігчя 

327 

4, ч^ші/ршріЛ 


327 

8. дрпг-Ьш ц* 

г,рп^Ьш Ы , 

327 

9. пі-ииЛ ^ \г.рІ/иА>д 

[іі-р А и/Ъ ^ 

327 

9—10. гпІ,риЛ 3 

иг^шрр 

327 

10. А ц}‘ уи/іл 

А г А 

327 

- 7. ’Л .,-2. 



/.? 


328, 

8. иі р Ь уги І^и/іі 

іиріі с^ шІ^Ъ 

328, 

10. 1"уЬи ( 1;и 

7/ 1-и Ь «_ 

328, 

12. г Ц/./іш7і«и/. 


328, 

— 9. "Г~Ѵ- 

аЬз. 

328, 

— 8. ^ ші / ,шп рі‘“ 

іЛЛ „г 'ццифгип.гг, [. 

328, 

-7-6. гиігіііир 

шМц_ 

328, 

- 5, Т/^і/іиріпп и Р // иЛАі 

і Тг^іГиіргпггй.ріігиЬ 

329, 

6. 

\]/Ь 1_(ггп>Л 

329, 

7. 

ЦррЧрчи 

329, 

8. 





329, 

— 9. ЬрР 

І.рРиу иГА!"$ 

329, 

— 6-5. 


329, 

- 5. 

"ішицш, М 

329, 

— 1. и,и. Т п1 1 ш 0 І..и 1 ^ 

,лш Г ^ді Ш ц! 

330, 

9. 7-аАь 

• і о г 1 1 і С 

330, 

9. -7' 

аЬз. 

330, 

- 2. Ига.*"'/ 

0гА.“4“Ц 

331, 

1 • ь/'Ѵ' 7* 'Ь,Гч/1,Г 

ЪгГи/ЬІ. 

331, 

3. ШіГІЛгш^Ь 

і) 

331, 

10. 4}‘‘гдгч 

"Ігпуги 

331, 

—10. 7"*^'7- 

7"*Н О 

332, 

2. і/ш іГ[іІ( ггІг гу 

і/ш і/^ ^ гАшу 

332, 

7. Цм* И *»« А»>у 

^ши*пп і. ^ »»у 

332, 

11-12. І’чиі/шидггг ./(г"!, 


332,- 

-12. г /. 

'РиЛу (г 

332, 

— 7. Г '•и.рч^фршЪш) 

Учичршф.ршЪи^ 

332,- 

- 6. 

1"Г 

332,- 

— 5. 1“{у 7 ' 

Ѵ и Л- 


1) «» здѣсь, какъ и ниже еще, есть по¬ 
жалуй, продуктъ неудачнаго чтенія пере¬ 
писчикомъ (Нерсосомъ) слова и.ллш/ъ подъ 
титломъ іііГэ которое въ оригиналѣ, бывшемъ 
въ его рукахъ, могло быть писано древнимъ 
типомъ иниціальнаго письма (< Ьр^ршуфр). 
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332,— 4. -гг" 

Ч"Р 

332,— 4. /;/' 

аЬз. 

332,— 1. 7-Я"*77^“{/ 


333, 3 — 4. і ^рпі-Р^лъ 

ірЬрІі іи^іЛ 

333, 8 . шіПЛицЪ 

"" 

333, 10. 

Ргѵ 

/7 

333, - 7. 7'Т ршцпі-іГ 

цари 

334, 6 . Ч.рш^иЛчуи 

7 .рш^шЪици,, 

334, 8 . іГІіиЛ^инГ чри 

і/^ші^шЛуг ^/. Г 

334 , - 9. цшр/іиіі 

Чішр/.и 

334,— 4. ч°р 

7°/'" 

334 ,— 2 . иіГ/Лшіуіі 

;•'» 

334, - 2. 1 1 шіГш!і[ід 

/{ШіГшЩ.др 

335 , 3 - 4 . "(Ьі"ШдЬші_ І ( ш- 


1р”1. 

1* 

335,— 8 . чшіГіЛицц 


335,— 2. е-ид 

ршд 

336, 1. 

*"“/* 

336, 3. "і_ 

Рч 

336, 3 — 4. циі^шиішЪи 

••( ш^шфиЛи 

336, - 11 . іГиЛ^шЪдЬ 

іГшЬІ^іиЬ Я 

337, 1. 7 п г.р* 

ч п г ъ 

337, 5. іч-Ьиі-пЛ 

ч7 /іи„сЪ 

337, 5—6. рЬрЦЬ 

р1.рР. 

337, 8—9. О'шЪо. ш&и 

ршЪп'.шЪи 

337, 10. «7'у^ 5 "г. 

°7'і/ г *"Г 

337 ,— 4 . іГіірпд 

и, ‘Р'{) 

338, 1 — 2. фиуіш.пш^шЪд 

[, ,[. и{ , и и..,.иІ 1 и. д Ъ 

338, 4. А«_ */ѴЪ 

[• і/*А ^ 

338, 7. 7' «™г'дЬ 

/’ ,/Ѵ 'Р".7 

338, - 5. іЦиіиш^'Ч/ «Ли«Уу.- 


1 ( ,ЛІЛ[, 


339, 2 — 3. М"7"і/ п Ѵ."7' 

*1 ш 7‘""^"7* 

339, 8 . *•* 

У^шдп, Я Ьш(^ 

т 

340, 2 . л- 

аЬз. 

340, 3. 7 /* 

аЪз. 

340, 3—4. шім(,рш> Ьі_ 

аЬз. 

340,6 — 7 ір^ ^Ѵ/и», 

“У/. 

аЪз. 

340, 9. чшЛЛицЪ 

7'"' 

340,— 5. Рі_ 

аЪз. 

340, - 2 . ІіщІічІ^ччічиіч-РІ/іиіЛі Ьщр/^пириті рііиЛ 


342, 8—9. ^піпи^ііш^ 

"Г" 1 /.} аЬз. 

342,— 6 . «у*. аЪз. 

342 '— 2 . іиЪсц^шіГп1-Р Ь шѴЬ иЛцг^ш іГт рЬ иЛі 

342,— 1. ь,рь аЪз. 


/» 

343, —10. ^ишршЦ. 

344, 1. «ЯтН 

344, 4. 4/-Н 

314, 8 . Ьш^гі/л 

344, 11. -ЫчЛ'Ьиу 

344, 12. Ъпр 

344, 12—13. Маі- 

344 ,— 10 . 7 * >ГиЛі 1 .,^ільшѴь 

344,— 7. 

344, — 3. ш т 7 

345, 4. 7- 


(, іГрр^І; 

А о/г7Ъ 

^Ь.гЪЬиц 

аЪз. 

У» ііи/ілі^ п і іі гиЬ 

У» р»ш ции 


/■"“ 

345 ,- 10 . Іг.„С,і 0 1,иі^ 

345 ,- 8 . •ГшЪІ^ш’Ьр іГиЛмЦіиІіД 

340 1 — 2. І^иіри^ічцпчшщіі- я /4іц[іи//пиіпипі РрЪ 

,п„. [Й-^Л 

310, 3. I Ѵі“4“І/ 

340, 5. іг*7"ч.“ л * л ігА"*-т."* г 7 ,іЛ ' л 

340 0. цР-ш^.ш! пріи /«?/иМ/ ч№ ш ч ,и, - п р"* РР-Ъ 


і„р 

346, 11. 7 Л'"* 7 ' 

346, — 9. 7 

347, 4. ушЛЪ"ць 

347 — 8 . 

348, 0. Ъш{пшршра% 

348, 11. Л''Г 
348, 13. 7' ^'1 

348,-8—7. 4! і р ш, і ш о"‘ Ь 


[. АІіпи 
аЬз. 

7"" 

щиппшириЛр/ 

Ъшршршр 

А/.р 

Ь 

4]‘рш! 1 ш П ,,.рр'Ь 


/"7 


349, 8 . рчіч ши,, г ш п ь 

349, 9. 

319,— 4. *"/./’ 

350, 6 . ч/>У"ш“ь„, рръ• 

350, 11 . /*Н- ^«ы/т^ 

350,— 6 . 

350,— 5. и^У'“"7“'г 


Рш ч ,иІ >»/»»»*• рііиЛід 

и" ш ‘ 

[і2_[иіы*1іп і Р р"іми 

у, шрч 

И-Л№ 

/"7 





351, 3. 4? л * иЛі 'Ь иі о 1 -"9 

^ ш ЪшЪ 7 .и 3 , и 



и* 

351, 11 - 12 . {иЛиЛ 

і^иЛшЬшдипд 

341, 6 . 

ш р., п шІ,шрп 

і-[*ЬшЪЪ Ьи/І! 

351,— 7. А«. 

аЬз. 

341,6—7. 

иириЬіГшіАі 

ищиЛіГиіЪ 

352, 1—2. і*»гг"Г7 


341,— 4. 


С г 7 Ъпиш 

І-/.7/ 7' иш^іЛиЪ,, 

аЬз. 

341,— 3. 

Іитпв^пи^Э-і^иЛж [чп.пв^пе. [ПріЛі 

352, 3. 4 иЛшЪ ч .ш 3 Д|! 

ё/шЬиЛч ш 1 1 ‘“ОІ’Ѵ 

342, 1 . 

1) 


352, 5. /*4„«у.ь 

Рас} 

342, 8 . 

иЛІ і Ьи. и 


352, 7. 

іГр^Ьі. 





— 221 — 


М 


352, 9. ^иЛц.Ьрі 

г^.шЪе^.Ігрі 

352,—12. {ч п п п_піЪ * 

[ипр[ипп.пі-Ъі->і] 

352,—11. 7 1.^_иьъ/, 

Ч-^чГШ'риІЛі 

352,— 9. 

^шЪипд 

352,— 6. •Пг’ЬрііТ. 

іПпЬр 

353, 8-9. І^Риушмпг^ 

Ѵс р ш .пп ъ 

353, 11. аЬг’ь 1 ' 

аЬгч ъ 

353,-11. 4Ьи,ши'„.. п 


353,— 7. ч.ш'Ы[,і-'рЪ 

і].ілЛА[$і- л р 

353,- 6. '/> 4‘иЫпі.дЬ 

и/ьАп «_ дЬ 

353,- 4. рЬиг^іри 

рЬ*.[.р 

353,— 3. ё ш ё Ьп аЬк 

^аЬк 

353,— 1. Ър^ь^ 

*>• \лгг^к ш ё 

Н_ 

354, 6 — 7. ии^шп-Ііиі ^ 

„и^пЬр 

354, 10. 


354, 11. 

аЪз. 

355, 1. 

Я'*"***»*- п рЬ 

355, 6—7. 

.Гш^иіршдш^шЪ 

М 

355,— 2. 

шрГ^ицЬии^Ь дт [ё-Ьи/іі 

35(1, 4. Іір[ёЬиц_ 

ЬрР-ш{_ 

350,-10. 

Ь 1 )/>ЛІішд 

І"С 

357, 1. "Г'ШІ»шршріидЪ 

аЪз. 

357,-10. Лш„/.ъь 

ёил>[Л/ 

357,— 9. к"7^ л 

{(ПгцЛіЛ 

358, 1. У-шп иЛі^пі [3-рі.Ъи 

ёшп.шЪг^іч .[ё[шЛи ^ ) 

358, 7. 7»/»м 

Ѵ’Г 

358,-11. Ас 

аЬз. 

358,— 9. ььр>ц 

Ыр 

358,— 8. чрр 

ч.Ь 

358,— 3. ічЛріГр 

"*- ъ Лр 

358,— 3. > 

аЪз. 

359, 1. /> 

аЬз. 

359, 4. "(Ш^шипі (<}[,. Ѵ/і 

щшіцииих [ё [,і Ъ 

359, 5. !• Ч»рЬш/{ицшдЪ 

А 7 

359, 8 9. о «_ ^«77. иЛіЪ Ш Ц\ шІ^іиЬпі^ ДІА иЛ) 

359, 10. 

^ы/7/А^ 

359,- 4. іЧ-риідпі.[д-І,иЛЛі 

іи ршдчі [ё Ь иіЪ 

359,— 4—3. §і4»а*шія/г^р^ 


359,—2—1. "і_ іч_№р !*«*"- 

іРі_ Ь Ъ" Лш я 

аЪз. 

И* 

360, 6. Ьи^и/^п іцпии/щіі - 

!. и^иі^пиріип і [ё Ь шЪ 

»« ііі-[сИі иЛЛі 

300,- 5. У^иир^рш^Ци 

Ъиир^ршЦІ. 

360,— 3. 1 \^рРиЛ[.и(. 


361, 2. ‘ГиуршршцШ'ршдЪ 

іГчур Шр ш гршр ,и/Ь 

361, 4. Ь р [ё ш щш іч^> 

аЬз. 


36 1) 6. 


361, 7. г ш,ъ 


А 

362, 1. І"рпі*.іпп ^ 

[г/р П іл іГіы і/р 

362, 3—4. 

Ч^чірчпі (ё^/іі Уі 

362, 5. — 

аЬз. 

362, 10. Ч‘пЬи*1_ 

І ‘к ь ігп 

362, 13. Ърѵ'шррі, 

Ър.пи,^,р 

362,-11. ъ П р[.ъ 

"Ьпрш 

363, 3. 


Ъш 

364, 2. 

ч иш 

364, 5. -/-/М 


361, 7. > 

^ Ъі/шЫ^ 

364, 10. чу’Нр" 1 (Э-^СьЪ 

Ч”кр„‘-Р/»Ь 

364,— 3—2. 7‘л»і«-'Ьы 

ІіиАи 

365, 8. ЧІ/р^пии Ч_ ш ё и 

г ш ё и г і гк п ' и 

365, 9. ш г.р ш у "Ь"р 

ыр^иуЪ 

365,-12. /» •пкрп^Р’ЬшЪЪ 

1$ 1п/;^?ПІ-^/ішЪ 

365,- 9. ёші/аЛІ; 

сУ ш іГіллілЬ 

365,— 3. д ш ^к ш ёг^ 

диЛ^иур 

365,— 2. 

іГЬрЪ 

366, 5. 4>" 

А 

366, 5-6. 1“л(/>и^пирги^и 

Ь и^иІ^пиріишщІА и 

366, 8. ЧІ^^ы/сл/ 


366, 11-12. 

иір/чшр^/, 

366,~~ 11. ишциЛпі [ёЬиЛА* 

ищиЛпш [ё Ьш*Ь 

366,- 8. ^1-иЛіі.пі-РЬші/р 

аЬз. 

366,—6 — 5. ^4 ші ^ ш і шии / 


367, 1. ч"р 

ѵ ,ри 

367, 12. е ъ т 

{Л, 7 ш^.шр^^и 

367,— 7. ^рк п п піЪ п /4“'- 

^ приѵдЪ 

Г^.ШЛМІ-4 рш дЬ 

а пЛ о 

&Р 

367,— 3. ^иЛ^ІшЪ 


367,- 2. 


368, 3—4. рЪ 7 <*\шрии 


368, 5. Мр 

іГЬ рпі-іГ 

368, 8. Аі- і і шр 7 ішрч и у и 

Ь к ш г7 ь і. і ш ё ъ 

368, 10. 


368, 11. 7”/> 

"Г 

368, 12. > 

аЬа. 

368, 13. *" га ш р.р‘\р’ 

"Г-Г“У 

368,—12. 4 ш рЬ/_ 

^шрЬч~ 

368,—11 —10. [Ьч_ ,,, - ш о шп ~- 

ш/ЛЬ^ %^йіЛш ч /т 

ЪціЛш 7 />р 

ч" іш а 

368,— 8. 

Ы^Ьим/_ 

368,—7—6. цш‘ ПЛи \) и Ь’чЬ- 


Чи"""‘ г “ 

ЬиуЪ 

368,— 5. чч ш я"Ч)[ , ' ь ш г- 

шрршари чч ш а п ^ 

•Р ш ёЬ ъ 

368,— 1. ё'Ьрг 

я аЬз. 

369, 1. Ас 

ё ш і_Ь ,ш р$Ь и ^ 



222 - 


369 

2. 

(••-г 

аЪз. 

374 

1 

_о 


л, 

іишр 

369 

3-4 


^шрЬ^Ъ 




—іі"1 



369 

7. 

"О ^иЛ. ш у (і р 

ршрш^/ір 

374, 


2. 

Г]і пі-рп^/ж^ ^Ів-ЪЪ 

іртІ;рпі (3(іА/ ШрАшІ^І; 

369, 

12— 

[3. ^.Ъіи^рпи/ЗЬшіГр у.п р&шгррп і_ (ЗЬ ш іГр 




шрАш!(Іішд 







374, 


5. 

‘■г 


1= 



Н 


374, 

6 

—7 

иі ЬиилЫ * ^ \апи рпл^ 

\опирм( іи 1. и іи* 1 . іір ,ір 

369, 

-8-7 

(і і/Ь рЬп^Ь .ип. іі - 

[ш і/І.річ-ит ілііі.Аш^ 




іГ[і Іи 1,(3 


1,(31. 



ІГЭ 


374, 


7. 

... .г 


іи.Г.Г[. 

369, 

- 5. 

іи]ШІ(Ь р.ппр 

іи и п і 'Р ш1(1, р іп шдЪ 

374, 


8. 

^I"" "Г'У в' 

и 7// Л Г 

у іи, ..у в*"7^ А г'”^ 

370, 

1. 

ш п /, ш р 

шіЛур 

374, 


8. 



/' ^"Д"' 7 '.? 

370, 

3. 

(иипрЪ 

^п.ЬіппрІі 

374, 


11. 

шп. ХгГш 


ШЛ. Уіш 

370, 

5. 

р іп ш р иі діл 

ТСшриі шршдЬ к^.р Ь ш*Ь 

374, 

- 

8. 

ПР ПІ '■ 


,7Г 1 А ".7^ 



і^рЬилЪ 


374, 

— 

7. 

лГЬ п-Ь ш 


іГІІП І,Ш^ 1;р 

370, 

10- 

11. '(• (^шр/іц.иі; 

[• рлирпи!; 

374, 

- 

4. 

І, г І.и ^ифи 

і Г <и 




Ьи^іи 1[П іцпи!^ 


374, 

— 

2_ 

1. ^іиХІ/р Т ,ГІ„..и 

у,Г(,іии ^шГСІ.р 

370, 

13. 

іуСшрЬрІ 

ш^ТСшрЬш ^ 

375, 


3. 

Ьрш іГшІ^ш д 


1/ршіГш і] 

370, 

— 11. 

1<ІЬілліГр 

іу .р л. Ь и*Ъ 

375, 


4. 

(..пріпіирііріг 

л 

Іитпшрпріпи Л*- ^іУ»^ 

370, 

— 10. 

іГ^ішцЬілм Т]іі ш^ 

Ш.шдіішр 




Іі у. 



370, 

— 5. 

и, ъ,ъ, а, і* 5 п,ь 

аЬз. 

375, 


5. 

к *" иЛ /_ 



370, 

— 4. 


^пі ичиі^іі іир 

375, 


7. 

Ри 


1,(31. 

370, 

- 3. 

л ршрЬ 

ѵ ш г 

375, 


8. 

ЬрРІМр 


ір(3(, п І.„ 

370, 

_ 2. 


шЪ ц ш іЛлЛцАі ш іГІАіі* - 

375, 


9. 



і_,»Аш.".„кі“ и і_ 




іУ#^Уі 

375, 


12. 

1Р^ иш Ч ш, "1р 

<*”Г 

>/ ^р<{и... ( и,.пІі„,р Аг'уЬ 

370- 

-371 

Лшр»і а І,ш Ы , ич а- 

^,уо[3 (іді^іиртді. ,.. р 

375, 

- 

7. 

А (іи (і.Г 


(..ГА/,.. 



(3(і!р‘ 5 Ііигпііц&г 

ии9 Ь гр&г 

375, 

- 

2-1 

• и}'і г*' 

7 а Г- 

[іі.у. А", р іріір&іч дш- 

371, 

2 — 3 

УуЬирпщиц шп 

шп.АІі пЪ 




А». П и,ЪІ. и .^ 


гі; Г 



АЬпЪ щшюршит 

1Г Л "Г"“/ , ЧУ 

375, 

— 

1. 

“іР'Р 


"У "Г 

371, 

5-6. 

у. [Э-шрчлГшііпі - 

^ [іІіиргріГіиІіт (ЗіииЬ (. 

376, 


1. 

1,(31; г.и 


(31; "іі і/іи 





376, 


2. 

п Ъи і) У іг 

о/ / И \7 

(. \У'„1 1 .и П Ъ ‘/''“‘ИГ 

371, 

7. 

// р/^пі 

ч 1 ‘рк п . 




іи^ишрАЪ 


ш^і.шрА 

371, 

8. 


1{ іп иі/{іиршЪ 

376, 


7. 



аЬв. 





376, 


7. 

/і4- 


аЬз. 



н 


376, 


10. 

иліліч* иЛлшІ^п 

І.уііш 

шУііп 

371, 

— 6. 

Ш ЛР“у/ л ^Г"* <г 

ш іГІі р 

376, 


13. 

і.рріііп. у. /..г^у.,1 

г, ». Г ЛЖ /. /.А^« 

371, 

-5-4 

.Ъі/іи 1>2 

г "і А ш, - ш,пш я ^«/5*. 

376, 

— 

11. 

]ічіирчі( 


]і|і» ирт^Ш] 

371, 

- 4. 

^..р&ш { |> № $*"*.* 

і#і_ ^гш^шг_ г^.пр$Гші^ил[О'р 

376, 

— 

9. 

Ч 7 "’?. кгР’-і 



371, 

— 3. 

шршр 

лЬз. 

376, 

— 

8. 




372, 

2. 

<} п Г[П >1_Ь іи 

ііиціііі 

376, 

- 

7. 

У, Т и,^уЛ 


/. іріи^р./Л’/З, 

372, 

2—3. 

рш'ршип.У.и 


376, 

— 

5. 

МІМ.ЪЪ 


іиіЯш 

372, 

4. 

А. 

аЪз. 

376, 

— 

4. 

"V 


ін-рт.р 

372, 

6. 

А/і пЗ.шіррт (3Ь ш7Л 

г Л // пУ» іиг^ рпі ^ /і шУг 

376, 

— 

3. 

“'гк иЛ ‘і‘і_ У* 

Ъш А 

\.А АІ..Л (і Ііш 

372, 

8. 

4ш Г ь 1 ^ 

і/шрі.шр 

376, 


1. 



а* 7 '7 Ѵ ш аг І‘‘ ъ чІ’Г 

372, 

10. 

Ш.ЛІ; 

•и'ЛЬр.,4 







372, 

12. 

рІІ^ПІ-(. 

ірЧ** І-ЛЛІС- 





Л 7 


372, 

13. 

іиР'Р иу[і Ъпдіи 

"Ітдш шрриуР 

377, 


1- 

У* 

ч"У",7 

(. $..у.. П ^иіи^и, 

372, 

—11. 

Ъпди, 

аЬз. 

377, 

1 

—2. 

иЛ(і^(іііи%ііі 

...Ъ/.^ииЛт. (31, іиЪ 

372, 

— 7. 

Ъпдіи 

Ъпд(,Ь 

377, 

3 

-4. 



Т^.ичрч А 

372, 

-2-1 

. Ьщ(іи1рі,иріи(і /н~р 

•у І^-гу і“чЬ”к"“і" и Ь 

377, 


6. 

іиІ. Т іиІ Г ирР. 


„ІІ, ЦІ. к’и р(3. 

373, 

3. 

ір($ііі]Ъіи[<}ш’іі 

3 ПІ^У/Ш^шУ/ 

377, 

7- 

-8. 

(•гр1“ /і 7 А * 


Г* "IV ,7 А 7_ А ' А * А! 7, 7 

373, 

4. 

Ьі- Ііщ^шііи/О 

рш^и/Ь.и^ 

377, 


10. 

1» 1^ ршЫ; і/иі 

гік ш 

Л /» г^рхиІіЬ іГш рг^І^шУіі^ 

373, 

10—11. ін-ииЛЬ/ о.*#//мм 

Пвиі/і^р ПІ^ашЫі ^ іу. вй[рпи- 

377, 


12. 

тѵу* ТСршІ^ ли 

•и 

Ъу.Аршкшд. „у 



Р-[и!Ь* чіш-іГІі ѣ р_ 

Р(,Л 

377, 

— 

9— 

8. ірі'ъР, <Ч“ 

ѵ и Ьп 

"і ш ри[ , П Ѵ 7 '?/’ 7 ' 



377, 

— 

■ 8. 

^іирІріиІіІЛі іруоріА 

АіирІ{іиІ.І; 77° / ,7/ 



ъь 


377, 

— 

■ 7. 

ХЬщришчГ 


0‘7Г^*" ,Г 

373, 

- 9. 

А“Ѵ"3 1 Ѵт.рп^иу 

1 Ѵпирп^ш, А^»а 

377, 

- 

6- 

5, шУ/ДУ«ші^ш 


иір іиЬА'іии^ииц 1, тр 
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377, 

— 5. 

Ьі- іРп і _ри 

і_р\НЬ ъ 2 _гИ-№ 

.Ли.ри 

378, 

1. 



иыр 


378, 

5. 

и^.р 


аЪз. 


378, 

8. 

ш.Лк[_п^ (Л 

'Т в'ІУ г 

.. рі.д д„Гі.. ид , 

". * 1 ‘ А /"</ 

378, 

, 8. 

У< рш^ріі 


/, ,.^7,/і 





Д7. 



378, 

— 10. 

'/. Ли.,/,1. 7, 


іГш и [іілЪ 


378, 

— 3. 

1 /шдиІ.р 


аЬз. 


378, 

-3— 

2. II е '/.- 

- рЧ«- 

р>/. пу-пи І^ш^иі» 

/' О?"- 





ии>пи[» 


378, 

_ о. 

А"//" 


, Іі.. 1 [,иІ і .... 1 ., и < 

“У".Ѵ 

379, 

2. 

А ‘і.І-р.’.] іу 



379, 

4. 

Лкр 


■Г" 


379, 

5. 

к^ 


?А 


379, 

0. 

•/Ьр. 

Ш Я“ 

4 ,г р ш1 {“.д". ш д 


379, 

7. 


.. 

іу риім 


379, 

9. 

и... іиукд[, .и 

» л ь г 

ши Хір р ли р іі 

ри.рп,- 



ршрк риірт 

Д?У»і_7/іу 

1 э /.‘ Н 

Ѵ 1 ‘ЯІ 

379, 

11. 



аЬз. 


379, 

11. 

I#» /;рПк [3 /і ШІ 

Ьу. Л Іі - 

Лкрп.- Л и.І^рп. 

[Э киЛ.д 



рПІ-іГ 




379, 

13. 

С, рш ^1,р 


^р.иЛиукш 


379, 

13—14. г 4ч.рт-ш ../ 


д^іирдіии^к...... 

Р/.Л 


37Э,- 9. іі^/іи^піі^яо 

379 ,— 1 . \\^ш Г ^ілЛ 

379, — 1, ч/‘ > и .і.и. І ^ 

380, 2. Ід-шцшш.пр[, ч' (Э-шди...ір/Л п ц>)і ид). 

адЛ.ЬидЬи 

380, 5. 0" и»*"*"//»"" 

380, 8—9. иришршии. к р щи. т р.иит I,р.у 

380, 11. ^|ЛІ ^ПІ шп.уп^ 

380, 12—13. •ир^пшЪр шррілур 

380,- 8. шпш^Ьп^ЬМ .»п.ирІЛ.п.І<и ш Ъ 
380,— 8. яіч1 іш і_ аЪз. 

380,— 7. Ф'л/'я іпиі_ фцііші_ 

380,— 5. у і] шдпі- діиіліі 44 ш !)п* 

380, - 2. ш^ш^Ііриішд ш ^и % к р... ш дЬ 

380, - 1. Д^чш^пр.и.Ч. «у р(чіи.-.і рч. . 

381, 0. Д‘" :иу/М, у"‘ ииу/іЬ 

381, 8. II*" 

381, 10. Іі.ц[.иІ(пиріи/і А "//'"фл .цпи[ш 

381, — 11 — 10. Лкдшдркд.ир .Гкд.ид(,р ІііГр 

381, - 10. Л/.и,к д.ир іГ[.и.кдкр 

381,— 9. А. », 

381,— 5. 1""і“іг І -/'г І' л, ч г^.і^г 

381,-4—3. /Л»у- */'/./»*»/ А*а>- .п.рчц іш..««//.// 

"“ѴІ’ЯІ •“/><"'- .ир^.иЛир^к.ирд.ид- 

Лир$к І _ диуд.д/,../, и "//' и /' ........ .4. 

... „ЛиЛрд. 

381, -2-1. *ирпш- Ьим іи р п л. ігииі^и 

382, 1. .-,/іъ 

382, 2. ир^ш. ?Ѵ. ш /’т ш< 7 / “" 

382, 7—8. ••рчІ ,ш я ,, иѵ г’гчЬ ш я 1іш к 


382,—11. А». 

аЬз. 


382,— 9. и-А-у 

г и,ии,„иЬ,у 


382,- 7. -и. 

Ш Л "к 


382,— 0. «г. 

аЬз. 


382,— 4 . криЛ.Ь^и.д 

А«- А ршЪЬІ_Ьи.д 


382,— 3. [3-пдЬр 

^■пді.и*^ 


383, 2. пш-ииЯір 

піишЬ 


383, 5. Ьшр.и^.уЪ 

Лш^7Ш. „Д 


383, 0. и.^.ши.пф^ЧЛ 

шЦиши. п^Р[.Л 


383, 11. А». 

аЬз. 


383,-10. А ^дки^.иид^пи 



&р 



383,- 8 . Дшрк^Лткиуи 

мрлл рЬ». ІршЬш^ІЛ 


383,- 7. рч/прпиШ 

Ѵ"іррп^и 


383,— 5. Ъ$А“/^ 

Ъ* А^ ш/ _ 


384, 1. ІЧ_1" ш \р А*- 7 прігші^, 


384, 0—7. ш р а. .л 

цІ^пгцГшЬи шрЬш-іГи 

'А-у 

-а-Л- 



384, 8 — 9 . Ьш^шршршдЪ 

"Ьш^ишршрш в] 


334 , 10 - 11 . ^и..иіріид!. 

ш^ш іГілЬш^ииІл ші ш ~ 

ди. і/'/г7./.и/.ш'кі 

4'1’Я*. 


384,- 12 . /иоиАдАш^ 

Н-* 


384,-12. П*//»к.«лиу ши.ді... . 

/» иирири,,ц 1 . 1 „[. 


384,—10. *"/»Аі л'‘"/.д 

.ир Ь і Лі Ашу 


384,— 9. г р,.....ЛиЪ і„р 

у р І^пі.п.ЪиЪ 


384,- 8 . дкд^ри.ри'і. 

г Ь,ц,и.ри 


385, 3. 

ш іу. п ^ [Э-[. і“ь 


385, 4 . диЛдиЛшд 

дшХд^иЛЛ. 


385, 5 . [Э-шцшипр 1/шдп^- 

• [Зш 4 Ш 1 прЬ дт дш*1лЬ - 

дшЫцп^ 

А"Ѵ_ 


385, 6 . у.»/*<Аи.^ 

./,.,/., А шд 


385, 7. 4.и.ш..,и.д 



Ч* 



385, 11 . .р.и Г ир(.-Ь 

р.идшу/, 


385,11 — 12. Цп^Ьдш.ъ р./.,.- 

к’чЬ Р '1,..дпи/. .7 


г"‘ 

А Л/' 


385,— 9. а^а ш/ _ 

А. і^іиір 


385,— 7. /•/</» а. 

Ьѵг 


385,-4—3. «"^/»А .и/ ( иЛ.д 

“«.“■V 


385,—2—1. иЛ.рш. ... [э [..\р 

іиЬріи. ... 


380, 2. 

р/лр. 


386, 3. кцЬц.иХд 

Іі Г^і* <у 


386, 4. дРиЛір... {.1/.. г 

1 у рллл^і/пл. [3 ^ШІІ 

"'У 

"Я 



386, 5 . ШшЬрЛлАшШ-Пр 

иілр&Ъші пр 


386, 7 — 8 . ЛЛш^шиш^и, 

*ГЬЬш<;шиш!( 4 ,ш 


р иі^іи іПир Ьі~ 

Лир ау.ъ А. 

Ѵ.Г" 

З п ЗГ и \) П 1 ,7 Ш ^ 

гу /11. іуш)і Ь р 


386,8—9. > ч?.рп. р/.и.і. 

/. .^ри.р^.Ъ 


386,- 12 . шии.ши.Ьшд 

» п^^ЗЬи/Ьу 


386,—11 — 10 . .и Ѵ ..и.р.иІ { ., 


и.Ъд 


и.^шд(Л.и ^Ък.ид. и. 1 ...шршІ і ., Дпр.у 

./"Г".'/ 
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386,— 7. "г-р "Р 

386, — 1. і>7 ""“""У 

387, 1. рфу. уп^гф игЬуфи шЪЬші_ рЪу Л‘Ч?Ф 

и-,Ьу [,п 

387, 2. ч^ч-/»чр фЬуп 4 , 

к 

387, 9. [Э-шруЛА^шуЪ [Ц-шру.іГиЛі^иу 

387, 10. 1(шдЬш{_ 1(ЬуЬші_ 

387, 11. (^ш^піі/|іЪ 

387, 12-13. шп-і^гу {тГрфуЬ шпЬцшуЪ [ічГршу 

387, 13. шрпг-Ьит ушрпі-Ьиіп 

387,- 7. лЬ^Г"3 ш^ш^Ьр- уш^ккршшуЬ 

и.іірдЬ 

387,— 5. ?>Ѵ'Р 

387,- 2. шріГіліш шуиЛіу. 

387, - 1. шуиЛіупфЬ шуиЛмупу 

388, 1. У ріиупиГи ріиупі-іГи 

388, 4. &>«лу (.^..иЛ 

388, 5. упрЬшу фшруим- ^гирЬшуЬ фіируіиіуііпр 

и^Ьіпш дЬ 

388, 6. Пл п Г'У 

388, 7. ЦіицліЛ ЧІ*шупчГ шЫ. упі у- 

уп ./с4у.. ^ ш Л /. уп і ^« % 

388, 7. уиш^ші и КШ^ШІ и 

388, 12. урЬІ 1 І,р.и П “І.пу/Лі ЪпуфЪ лА^Іірші} 

388,-10-9. уп*.у.шршуипу Ч Ш Г 7 ’приіуі пд 

383,- 8. р1_1»иЛт-(Э-[,1ЛЛ» 

388,- О. УшіГиЛни^и,,. ЯЪЗ. 

388, - 4. У ’ ріиу у» 

і іУ і к 

388 ? _ 2. «/ѵ,.« 

389, 1. к'Ч-І'^г •АиА к п ^ 

389, 2. # ; ^/л 

389, 3. ъ«з/л аЪз. 

389, 5. шп шріидЬ'Ь шпшцг/іу/Л (-/.«,<у/Л) 

389,-12-11. уурпифЬичГр у р^пш. [<) /ііиЪ 

389,-11. V* [3-шруііаЛІі^ [Э- иіру іГіиІіI/1_ 

389,-10. Ъ'— г«„ул 

389,—10. р},^Ьрш а аЬз. 

389,- 9. иЛпі-ыЛ^фі шЬчі и/іі'Р 

389,—8—7. *«*«. г«ы«« аЪз. 

389,-4-3. 1 .^ шигш уіі уч/ъ іуіииі ЬуЬ уплій 

389,—3 —2. шіГАЬупЛ с ГЬ- «ГА А и/ іу / и ш іГАкупЛ 

&ыиуІ;и 

389, -2-1. Ьи([>иІупіупА 

к ш 

390,4—3. и ш і п гт 1 ““і_ аЬз. 

390, 7. ши!ц_ 

390, 10. ушп.ш^ ^чА 

■іпЬшЪи 

390, 11. Ърр"рѵ"‘уЬррпруп, (3/..ъ 
390,—10. “ГС "Я и ГС п Я 1 ' 

390,-10-9. У Ъп4ш$ш,І.ш Я % {. Ътфш^иуЬшд 
390,— 8. ^(іш-рупи Щн-р^члри 


390,— С. ігай&л хуЬ'Лпи 

390, 5. р 'І;пу.пйл[іпи Ці- Р«А і. пу. А т «Л \^Ы,[ч-рпй- 

*/»/У~7 

390,— 5. «у*. '"/гт? 

390, - 4. “ііуП Ш]ІЛЛЦ ЪупфІЛ 

391, 4. іг^~У*"у ігЧ''"У ь “і/ 

391, б. *-у«Н /«4/ 

391, 6. /< ^шршфшп-шді* У* ^шршфшпЪ 

391, 10. иЛпш-иЛ, Л» уиЛнч-иАлА 

391, 10. у Ш пи.}. и упуЬ аЪз. 

391, 12. уР’Ы.уР’іАй А». [д-пй-уфМ* Аі уІуіиЬііІі 

у^вАпАи 

391, 11 10. к «- І,иЛчЛіші ш Ій А * иитуу. 

39 1^ 8 7. [Э-ил р і^.іГыЛш Ілли ^Э-лллрв^ ііи/і» Ьіи [ііѣ 

391,— 6. цор(Л,Іі 1 ^ ^ар[Л^ш ^ 

391, - 5. •ГІірпй.іГ иіріч !.ии>[, іГІірпі-і/и іирт І.ич,[,у 

391, - 3. •ип.ш - рІіу/іЪ шпш_рЬиіі_ 

391, — 1 . ршриЛчы-РЬиЛ фі/ рршІич[3-ЬшЪ 

кг 

392, 1. /• фшруийуІппиЧі у, фшрушіуЬиЛ* 

392, 2. ушрупі- ушруимрп, [Э-ЬиЛ Іл. 

врорпл [шНылЛ* 

392,6-7. шрЬу.ифЛ. упр- .ирЬушЦЪ іирф.іу/Л 

Ф"и/ьъ 

392, 7. </>к ІЪ шрф. іці. у,^/-г шрф»у 

392, 9. 70 -А/Л у.оифиЪ 

392, 9. с гл„..^ 

392, 10. прфІчиІу^і 

392,-11-10. $пу.іі.пр ^-чруі, ^пуінпр.иу 

392,- 9. ^Ьу-ііиштц-піфіі ^/Ііуііишуі пд 

392,- 5. ицЬ,у[,ипіІ щ^лифипф’іі 

392,- 3. > <«о/«4»у ,п П р, и 

393,3-4. л- и /.г ц ,Аі- ^фЬ'Р^л^; іи. 

393* 4. иримш^Ь ^ 


393, 5. І—Лші.'у 

/..«ІШІЛІД 

393,8—9. с г г шЛЛыуЪ 


^пчіцпф 

аЪз. 

393, 13. .!■•** чпрш^шАт. - 

ршрГфишпЬп^Р/.. 

Р/.А 


393,-12. У Ьпфі.рЬ 

у 

393,-11. пуп, 

оуп П 

393,-10-9. Ьш. риЛАпЛ 4 , 


п Г У іУ^А 

аЬз. 

393, - 7. и^УіГ п, шАд/пи^ 


393,-7-0. «) уп^АІши 

Ч| уптІЛі^іи 

393, - 4 - 3. т/'* ’]‘пуЬіиІ,шу 

уф ^ у ш уіі іиу и уі 

Ч іірЬі^іГілЛл^р 

і/ікЪ 

393,— 3. фпуі^иЛпЛ 

Ф^ч_1^к“ л> 

393,— 2. 8-7'/' 

8"* /У'т. 

394, 2 - 3. 'У •ГЬтшиш'ііІ/рпру.[г іГЬітиииЛі 

394, 3. 8"*/У 

8 П * /'/'7 

394, 4. Ьш^иипш^иЬ 


394, 5-6. ^и^у 4 >ш^ж,и ттрп 

риушу 4 ,ши„, 
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394, 

7. 

іи.р[,ЛЪ 

Ш р(.^і. 

394, 

10 . 

ЧЧОрп^Рі'Ли 

Чорпг-[д-[іЛи 

394, 

11 . 

’ [іЪпр Щг]1и>тпЫ;Ъ А ЪпрЪ *Г| .у саі.л іЛіР 

394, 

12 . 

шрёиЛ іу.ілшу 

ууілшу ш7/ іирс$-лиіі 

394, 

— 10 . 

рёіГиі іГр 

і^шрёіГшеГр А 

394, 

- 10 - 

- 9 . рЬрЪшдау 

А^Л ШІДШІ- 

394, 

— 6 . 

"і- 

/и- 

394, 

— 5. 


1^лигри ѣ р [л 

394, 

— 3. 

[л І^ли ли ли р іРлиЬ 

А гЧ 

394, 

- 2 - 

■ 1 . у*и*А*"рЧ*»у. 

л[і ли ф ли р Ь ли ^ 

394, 

— 1 . 

^иурІЛ/ішуЬ 

^иурІЛЬшд 



къ 


395, 

1 . 

лР[іли р лиі» п // іиІіЬ лР[і іи р іиЬ п і_ Іі иЛі 

395, 

4. 


-к“к— 

395, 

5. 

'/.ЪіГиЛІ, 

аЬз. 

395, 

10 . 

ли^Ь^ пл-“ііпгр 

пАпуіі 

395, 

11 . 

и^ Ьш !_ 

1 и!чи 1 _ 

395, 

— 8 . 

^иуиЬррЪ 

к ш ё и1 ч’Р 

395, 

— 7. 

"і- 


395, 

— 4. 

[гл-р Ь іиііГ) 

[шЬр Іі іиЬд 

395, 

— 3. 

ъ ш лгз 

ъ“ѵиу 

396, 

5. 

•г 1і г 

ЪР Ь Ъ 

396, 

8 . 

иміі 

иЛі 1- 

396, 

9. 

"1 

П І- к 

396, 

12 . 

.и^п Т 1пф/.,ЪЪ 


396, 

- 8 . 

ё'Ьц 

уЛі(. 1 ЛЛ 7 

39(5, 

—7— 

6 . />*- .у Л 7 

ЪГ" 

396, 

— 1 . 

і-пр^рч-п^. 

1»»Р$РЪ—І_ 



къ 


397, 

1 . 

[ёчл^ил прт [ё/.и 

ЛЛ$ /ёіа г^шипрпі-[ёІіиЛі 

397, 

2 . 


1(ШіГпр 

397, 

2—3. 

ш (ё ПІІ ,ц Ііи 1 (,иІ і п- 

■ Ч‘и[ёп п. ІицІ<и1^пчр\ - 



иріили щ!і іл гг і_^/у а 

Лі 191_ [Э-іі лиіі 

397, 

5. 

7ІЗг'"‘"г.А/ т 

іѴ'" ш гѴг 

397, 

6—7. 

, ’А ‘ЬіГш'ЬІ- шё'ріи. 

- ,п>и 1_рІ. ш і/ршитімЛі 



иш«ЛЬ і _ чУ^риіиі^р!; р/.ЪЬр 

397, 

12 . 

Н' 

ЬіГ 

397, 

13. 

•Г" 

аЬз. 

397, 

—9 — 

Я. Ъіи[илиршршдгр 

ѵ»іл А ,ш у и* р“ъ 

397,- 

- 8 . 

1_ІЬЫ>" ё ш Рі>“у№ у_А у 'А“ ё ш р.р и ц^ 

397, 

- 7. 

к ш ръ и,, о 1 ~ 

1{іи рш^Ьи уЬи 

397- 

-398. 

А 7 / і. А'"г^"*-гг 

І "’Р^рг Р'і_ 

398, 

1 . 

іфП 

Р>. 

398, 

2 . 

іи іРр ш и м» шЪ /ЛѴ/ 

ли іГр ли лі лжіі^іл 

398, 

5. 

А 7 'і 

А Ч 

398, 

11 - 

12 . //>'/А» 4 "‘'/" < ' ш 

- Іл. 1 {,иІ і „ч 1 „и,,Цёи ш ’І. 



ну /< «г»#г і_Д7-/і лиіЛі 


398, 

12 - 

13 .‘Ьл/иі *1ііи[иіир ли 

- /и тип Ш Г]І1 ли^ %лІли 7іш* 



р шл "1.[..пи. п и,д1.ш 

^ [..шр.иршр, [ё{Ьш- 



(ё ^Іии і/и/Ьилі [і р ш' 

г 7/ лГлиі• ли ^ 

398,- 

- 12 . 

^ ріі 1^11 Л-“Ь 

«у у//улі.іі 

398,- 

- 10 . 

ЧІё ш у. ш ^ л^г п і-(ё А 

«-Ѵ/7# ^ [Или /].шл-прпі-[Э-[$іЗі 

398,- 

- 6 . 

^ трш ф и [и іиі ни 

і[і п [и іиЬ ли *ЬіГли 


Записки Воет. Отд. Ими. Гусек. Лрх. Общ. Т. УІ. 


398,-6-5. /-,/< иі^пи^пиш- Ііи^іи^пи^пиширтпи- 

гц/ипт-^Э-ЬиЛА [іёІіиА 

398, — 5 — 4. */Ѵ/ &ши^шр ли прир гу$іѴ- 

303, - 4, лирЛли^/іли ^ ли рХлиі^Іі ли д 

398,- 2. іпІіиІіиц_ ,ппй-!гш[_ 

398, — 1. у. ъ« 7 /л /. Ъпу/Ь а**$ 

399, 1-2. ^//- рі^ЬпАіІііад і^/ги^и^п- 

щ[іиІ{Пщпипі-[3-[ііЛІі п и п [<} і*Ь 

399, 3. «лл с аЪз. 

399, 6. аЪз. 

399, 8. •/ш^іТ^иЛг Ііу Іі[_пдІі і[_іи[чТ?иЛІііпдЬ 

399, 10. шуш^ЬЪ иіциі%Ьд[,"Ъ 

399, 11. кІ ,ип Р і кІ ,ип а 

к и 

399,-7— 6. “Ьш^ишршр.рЬ Ъш[чшршр'Р 

399,— 6. и 1і рк ш 4' иЛ, і-1"-Р п о і ' ё ,, рк и, р- иЛі і.Рр п а 
399,— 5. и.р....и.і іи . с аЬз. 

399, — 3. ш р.р и и іі и,іГЬи дЬ к и “ Гііи оЬ ш рц ,и и 

400, 2. ЪЛи 

400, 2—3. рш*ь[ь рш 4Ь[. 

400, 3. лГлии [%ІіЬ “іііГли іРіии [іЬ 

400, 9. %1'^чі’р [.л^/.ри 

400, 9—10. /гцри^пщпишщЬ- Ілц[ші^іицпипі [<ИішЪ 

.пп^РЬшЪЪ 

400, 12. “ілГиі "Ьпрш 

400,—12. А'ЧгЧЧч? І иЪ ъг і и , з 
400,— 9. лАЧ^*" 7 ' **А“./Ч//'Ѵ , ^“ Л ^/,д 

400, — 7. ч_"р"з п р п п 

400 -401. ш>пиіІ(діч-[3-[чЛі‘Ъ $ш^иііпшІ(упі-[Э-Ьш'и 

401, 1—2. 1{ п рилп іілжЛл «/у іи ш - */у ш іи 7\ш гг. і^п рилпЬлиЬ 

1 \шгж. 4*"/^ [і гу 

Іишр^Л. У. І,. Ш рЦЛ 

401, 5. рІі іГрлиили дпл-[<Иі иЛі р іі іГли и лид п и[<Э- Ь лллІл 

401, 6. <иу/.^«<^л /г 

401 Т. Ъ'Шп.ицпл.фшНгшлААі &іипыицпл-[Э- ІілиЬ 

401, 9. .рш^дрижриЛп».- .рш^ршриЛп^Р^Л 

ррѵь 

401, 12. $иу$піПЯ.(Э-ЬиЛ>дЬ < “у <"/*>• -[ёЬиЛд шр- 

іи ріжіли7Ілип.іі уіі лп лиТСли гл.Іжрл§] 

401, 13. чУ п я и ѵ ь ? 7 ' п я ш 

401,-12. ллф ли ^ІЛ ли ііп «_7/ и *1_ и 1 і-Ѵі и 

401,- 9. ршЪрЬ цири^ш- ріри^ли п п л. [<У [л і_Ъ рли- 

..пфрл V- 7 ' 

401,— 7. У ;Я ' 1" п я!'п А к п І ,,п, ^ :П ‘ 

401,— 6. ш гри г^иііл »у г^ш г^лиіл 

401,— 5. АЧЧ 7 ' АЧ 7 ' 

401, — 3. "'(""ЧЧ іші^ш 7 і^ц^ 

402, 1. *"'■ «*$А **і/Ч*" 7 "*/ и и і ‘.р ,гЛ ^ г и 

402, 3. 1)л(.^і/;Ъ/іШ^і 

402, 5. 7*",у" 7“У"""А^ 

402, 6. А*- 

402, 7. /•*- 

402, 8. тА ^А 

402, 10. 7І риі^ііЛіуарІ-Ъ іу./» ршіріЛорІ-Ъ 


15 
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402, 

— 13—10. 



тЬ- 




аЪз. 

402, 

- 9. Ьй. 

аЬз. 

402,- 

8. щшиіп^пд 

^.иі^пик 

402,- 

-8- 7. '[• итпр- 

"/“‘"‘-'г/ ^ ииіпрЬш^- 


Ьѵ. 

*“УР 

402,- 

— 3. "г>у а«- 

пр Аі_ ^ 

402,- 

- 2. Р»</Аа"7 

А^л^ 

402,- 

-2. ш іГп4 й1 ф А р 


402,- 

— 1. Ор«г 


402, 

- 1. 

11^л.*о«Г 

402- 

—403. чшіГЪЪиці/и 

іГЬЪидІм 

403, 

3. Рр»у 

аЬз. 

403, 

5 - 6. ^рши^шрші^ш^ио- 

^ршщш рш^ш^юит.- 


ипі-Р ЬиЛЛі 

[Э-ЬшЬ 

403, 

6—8. п і_ ^«.«гАрА,,, 

п і_ Ра /* А и *Ар Мр 


ТГ цГш р ШПІ. Р А ш і/р 

^шиЬиір рп^шЬ^ш^ 



Т?рі/шр ш " *- Р А ы/ «/р 




403, 

9. А». Аы 


403, 

11. 

4 ІЛ р иА дЬ рЬ 

403, 

11. /лл^/І 

{'•"і( ши аЬ 

403, 

12. и^шршириір 

ІршроиіЬшр 

403, 

-10. ^шр^ІІдпидиЛп^ 

^чірІриідпі-диЛп^ 


н 


403, 

—4—3. •гььр ЦшЦиу аЬз. 

403,' 

-2—1. Ьщ^и^пщииш- 

Ііи^иІрпирпииіирЬіжіпі.- 


иртпі.[Э-ІіиЛЛ 

[Э-ЬиЛі 

404, 

1. ш^ш^пі-Р-ЬиЛЛі 

іи дщ^т-Р-ЬчА 

404, 

2. Ьи^а^п^аишдО 

Ьи і [,иІ і пи 1 пишд іГридІі 

404, 

3. Ьі- 

Ч^ЬЪч-чЛІіиід 

404, 

4 - 5. «ГАА/Л Цш^ш^гшу 

АІІ іЛіидрІг р іГЬЪ[,Ъ 


ІЬгЛшчрІ'і^ 

-«у 

404, 

5-6. "/'"шЛ'шпи і|.иіАш | 


404, 

7. ^иі[ш&ш/(ііЛі 

^шЬш^ыЛы 

404, 

9. Р/; 

АР/, 

404, 

11. 7' 

/' 9»«-/*«Лл^г/;Ъ 

404, 

13. 7* 

^ріи Ч іГиі д 

404, 

— 3 —2. ч_р п ігр 

іріи іГЬЪ идЬ 

404, 

— 1. Ь Ь 3 1,Ш 1. 

аЬз. 

405, 

6. Р/.'Аи/^ 

РРа 

405, 

- 11 - 10. .рш4“' Ъи У'"- 

ці іи ^иЛ ид іи 14 //шпі~- 


А ш іі і-Р/» «ЛЬ 

Р/..Л 

405, 

— 8. т“ѵР ш/ /г , -Р / "" 

ЬЪ ірид^иі/р ,р„ і. Р/, «Л 

405, 

—8—7. “уЬ"д[>1( рН 

аЪз. 

405, 

— 6. р«у/. 

А,, Р«,р 




405, 

— 3. ЬршЪЬ 

ІгриЛіІ/рі.ідЪ 

405, 

- 1 § Щ^ІП 1;р П і-[Э-[і 

Ч[Э-ии].іиі.іірпі-Р-[ііЛ 

406, 

I 1. Рг"-'* 

/" Р'У 

400, 

, 1—2. р/-гг 



406, 

3—4. ІГ^рр 

ІГІУАр 

406, 

5. іиЫ^іи р 4 т щ!-и 

шЬшр 

406, 

6. ршірЪшдЪ 

ріидЬіид 

406, 

7—8. 8 **р</ ш «г «ГА Аул 

диідЬіГ ё-шіГиЛлшІ^^і 


^іииЬіир иѣіир иЛ^. л«_- 


^риЛ^пі-РрЪ 

іГІГ&р* 


«««<- 

Ѵш^шд 

406, 

10. тЬірі* 


406, 

12. ЬиррІ^пирпиширЬ- 

Ьи^иІ^пи^пипш-РііиміГр 


іпт-[Э-ЬшіГріЬ 


406,- 

— 12. Хипирп+иу 

|и пирпіфііі- 

406, 

- 11. Ь'р/ци) О) шри/,д 

и і ш р и 1 ’з ь ч^и\і 

406, 

- 5. и^ш^шит-Р-^Л 

ириІ^шипі-РЬиЛі 

406, 

— 1. аР/* 

Ц^ЬдЬ 

406- 

—407. рЬРЬрдліцид 

рЪрігр дпдш дЪ 

407, 

2. “1ГѴ7 

идир _ 

407, 

0. шршірЬ ртшірдо^р 

іиріи І^іі ріпо рЬ 

407, 

9—10. "Р 4 7 7*"*-*" л Р 



6*"Р Л 

аЪз. 

407, 

10 - 11. ІроЬші-Пріид 

ииріЛч-кЬд 


"/ ЯІ Л 


407, 

11 — 12. ^шЪприди р/.- 

рРЪЬдРЬ *[иЛіприди 


Ъ //гу 


407, 

13. иліГипд иіЬдІ/ргд 

иЛдЬрпд іиіГипд 

407, 

-12-11. фп(иЬдиіи диі- 

ди,р[„шр 4 к фп/иЬдши 


р 1 „ Ш р^ 


407, 

- 8. 7 

шп. 

407, 

— 6. ?"А"Т. 

аЪз. 

407, 

— 4. т-'ур 

? ѴР 

407,' 

- 1. и іи риіиРр 

ишриРд, 

408, 

2. $шЦ}іЬрп Т 

^шіГрІі рпцилі^иЛл 

408, 

3. и/Ъ Л и/Ь Л р гу Р 

иЛЛшілЛ^р 

408, 

4. ч_р п ірр ПШ -ЧЛ 

рп/пр Ъпрш ШПШ'РР- 


Аи *Ьпрш 

“Ьпі^Р [иЛли 

408, 

5 # ь<ГшпЬ с 

иіиимдімш ^ 

408, 

7. А- 7* <“Г/' 

о' [. 

408, 

10. 

иЛд 

408, 

11-12. *"/А ш'ГЬЪш/Ь 

« 


ршціГпі.ріііиѴи , 



«ГРа іі п іг‘И'и 



іГ 1 1 ршІірди/іі$ші.иі.п/,д аЬЗ. 

408, 

13. А А *"А 

Іі^Ьли ^ 

408, 

13. А'РР/' дш і/рп- 

А'/'Р (а7'"РР) у““ / - 


[..пиРЬиЛЬ 

рп^ипі-^І^'Ііи/Ь 

408, 

- 12. ^иЛч-т-дшМцгу 

^иЛ 441 -диЛіІГр 

408, 

— 9. 7 в^Р 01, 

§1 и роЬ 

408, 

— 8. “і/А.р 

Ш ІІЬР 

408, 

—8—7./' 

• ^1 іі/ул 

408, 

— 6. дшиіРЬшр 

діигрРЬшд 

408, 

- 5- 4. іЯи рМиимі-П ріиі~ 

іІ\и рІІімші^илЪшА- 

408, 

— 3 —2. */>*"- 

[> щиіри[ід ^іиуіиріи- 


діиршщ Аигіи [Пріѣ і^Аиіяі-/^Л 

409, 

, 2. Ьріэ-Ьшр Ч.ШЦ.Ш- 

Ч-іидіи^іидЬ Ьр^идр 





409, 

4. 

Ъп Г (,Ъ 

ЪпрпиЪ 

409, 

5. 


ЪіиЛ 

409, 

6—7, 

, У пфи^пщпишщЬ- 

^и^и^пи^пиші^ішпк- 



жпи^УшЪЪ УжУ- 

(Э-ЬиА Уи жУ цшири- 



іГр 

^пш-[Э-ЬшшГр 

409, 

8 . 

и, г ш! 1 У 1 ,ж 

иі^иіІ^ЬріжЛ 



кс 


409, 

11. 

ршгАиупд Рш- 

рпЛшцу Рш^шиприи- 



7.111 і_п рпи[Э-Ь иЛіЬ 

[Э-ЬшЬ 

409, 

-11- 

■Ю. Уцфи^пщаиш- 

У^иЦп^пиш^Ужпи- 



йцУжпи[Э-УиЛЪ ' [, 

РУшЪ 



жиЛУ 


409, 

— 8 . 

фУ^ш^п/Ъ 

ФРг шг ь'и ъ 

409, 

—4— 

3. ішриіфішп.пі-(д-риЪ ^шршфшп.пи[Э-УшЪ 

409, 

— 2 . 

П7"Г‘ / 7'* г .рЧі 

ПГЩІХІіГ УІ^УцУ- 



ь к ь і] , аЬ 

зЫ 

410. 

1. 

^пфпиі; 

Ь 

410, 

2 . 

4?" 

аЬз. 

410, 

3. 

шп. ^гіі ри ^чЛу,- 

[* •ушЪ Г^и ип Ь шІлЪ 



ижУшІі ш ,Ѵ У ш 


410, 

5. 

дрпиУ ш[ и 

дрпиУш С 

410, 

7. 



410, 

9. 

ф У иш л [ір 

фУиши^рр 

410, 

11. 

.риЛ 

аЬз. 

410, 

—12. 

ргЛпі-Р- [чЛЛм 

ргАт.[Э-[і Л 

410, 

- 8 . 

Ц.ПІ. Уч 

аЬз. 

410, 

— 6 . 


ч.иуърЬр 

410, 

—3— 

2 . рЫіЬршЛ 

іуі{Ур^кз шЛ 

410, 

— 1. 

Ъпдш рЪш^/^ 

“ЪіГиі 

411, 

1. 

*■*«*!. 

р^к ь і_ 

411, 

4. 

яѵк ь з ш ѵ 

чгк Ьш і_.г- 

411, 

6 . 

< ГЬр 

іГУри 

411, 

8. 

уУр^фрЬ шиУжУшг^ 

і з^гкі’г —•-Ь—Ьшд ъ 

411, 

12. 

Ъі_І’ и,;І = 

Ъ? фі>І;пи 

411, 

— 10. 

^ Ь ЛППШ-\ 

414У тоі_Р[,Л 

411, 

— 7. 

п ( жжУжд 

^ш^шрУшд 

412, 

2. 

ЧриЛ.и 

•щшѴЬ 

412, 

4. 

Лп,д/.Ъ 

иЪпсдфІ. у/.и 

412, 

6. 

я- ш г л 

Я!Ь Ш Р Х 

412, 

7—8. 

діир ,Пчрпч(с} УшіГр 

и ^ иі р Ли р п <_ [д- У шіГр 

412, 

9. 

У, р./.«_уіі/ЧМ/> 

Ь РУ Г *«-у*"ЧА"Ч' , ‘-*"" _ 



дпчижужр 

О і,и ЬР 

412, 

11—12. і/і п(пиЛиіІ( (прш- 

фп/пиАшд 1 „рш[,.-іС ш - 



[ііТСшЪ п і- р- Іі ыЛмІл 

“Ъпш-^чУЬ илЪ 

412, 

12. 

шиУрпф 


412, 

13. 

імі Ііипі- [<Уіі шлііЛл 

жУ иш-РУшЬ 

412, 

— 12. 

^ ПГ]Ш І^ш- 

Ь‘ ж*ждІ. ^шф.пиді/УЛ 



ф.пчдіГпЛ.д 


412, 

—11. 

ршрршпЪ 

рш’іЛі 

412, 

— 9. 

ф.чшЪ^І.сГ 

Фч х ЧІ“Г 

412, 

— 7. 

п^р 

'■«-/» У 

412, 

— 5. 

" і р 

пир У 

412, 

— 5. 

и/,р»,г 

и!-р"Ь 


412, - 5 - 4. шрршЪУ^шд^ А 

*■/» ж^шІ^Уржшд. пир ^ 

412,—4—3. ^У^уіш. 

фічжшупи- 

з п ‘-з^-> 

0Ьі_ ш^пшжпи- 

жм-Р-УиЛдЬ ^шІі ■ 

Р-УиЛд ^иЛч-пидш- 

Я п ^З п Т 

Ъп ч_ 

412, - 2. ^пдпфпшу 

Дп^пффУ Рш^-Уши 

ё-пчрФрчу 

413, 4. АЧ 

аЪз. 

413, 5. чуиЛіц.фІ,пи[д-[іЛЪ 

Рръ 

413, 6. фшр^шиіУжпи. 

фшрч.шіцУжпй-[Э-ЬшЬ 

[Э-УиЛЪ 

413, 11. Ч-рЬЪ Ч^цЬ иЛІиЛ 

ід шЪішЪд чрЗІі ч_ ши 

413, 12. 1>ррЬи 

Арг 

413, - 12. ріГрУриЛУидУ 

ріГрпЬУидУ 

413,—11. т-Ч 


413,— 3. с г кЬз№ 

сУк и дЬк 

413,— 2. ч^< 

Ч^пЛ 

413, - 1. уш[Э-пп.пдЬ 

д^Рпги, Ѵ Ъ 

414, 3. /“Г 

аЬз. 

414, 3. Чрш^иЛлиушщУ ж 

'Ріи^иЛиушщУт 

414, 3. фиУ^ждУж/и 

фиУіГшдУшч ршѴЬ 

414, 4. "г Ьр{Э-шур жж. 

ЪУр ^шжшрУшр 

риЛ 

аЬз. 

414, 5. чУ рУпиЛші^ и 

ЧУ ршишЪшС^ 

414, 6. 774-*/ьъ 

/і«_ І^шіГчФ}- “Ь 

414, 7. ожшріиіиуЬи 

п Л ШдЬ ш & щуіі У ш ЦІ 

414, 8. Ь’^чЬэ з ш ~ 

(и Ьи диЛЦшЪУшч 

І^иЛЬш р 

414, 9. иііщУир 

ч^чгРг 

414, 11. шржшииі^иЛУ- 

шржи/'ри иш^і/иЛУ [“ф_ 

Ц"і 

414, 13. шці-.жи 

у.л у/; іл и 

414,—11. ^ ш ^ ипа Ьк 

г иуипи/у 

414,— 9. Ъг л - 

Ч ш ГІ*[’Гі я ш сРІ'г 


ЪрУі/фш 

414, - 8. і/п*р і^шрР лч(3-Уш іГр іРіч р ч ж рі- и/Ь ш і] 

414, - 7. /^т-кашдиуш 

Ріпишпждшр 

414, -7-6. шЪш^імуи [З^.иічп ічЪжрпд 

414, - 5. ^•пршр(,ш„ 

<^ж Г .чр(,ж .Ппр^жрІ. 

414,— 4. еЧ 

аЬз. 

414,— 3. а- 

аЬз. 

414,— 2. ріхпрУшрр 

[гЬ ип р Ь ш 

415, 1. <Лш ^ 

рЬпі^і- 

415, 1 - 2. Ч^ирУиАу 

Ч_ Р-Р !' “^3 

415, 7. и Ье п ъѵ 

1 “ и Ьг п ъѵ 

415, 9. — пиипиЗІ 

— Ь Ы—гя 

415, 10. “гр 

пр 

415,—11. и "'’пщшрУр 

иіл 

415,— 9. ^ и “ г р , ирч).р 

чр.шрдпчр^ дп иі^шр - 

к"Ы' $““Гшр Ш р,ур 

415,-8—7. ч"Т'з-> 4ЧАг- 

/Л, ч п Т’Зі 

к^ь А/- 

кг*ч_1чі 

415,— 7. 

У и -7 -4.,! 
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415, -6-5. Ьшп.ицРдЬ^шЛиіГЬтЬр 

&шп.иурдЪ шдиі Ьцши!;р.р_ 

‘П"".Р 

“415,- 4. -пр ѣ р ц.шиші.пр'Р 

416, 2. «Лія/ и/ЬиІіи 

416, 3. фпфп{иЬ!_ дрІіпі.- фп[иІц_ дрІі п «_ [Э- [, А 

&Ь Л фш-рЬ«Лд 

416, 4—5. ІіГЬпЬ ишилжіі^ш- ишп.Ъ^^п'уд 

ишп Ч!П 

416, 6. Р.р ш Р ш Р.Рі {чпріш~ іирі/р^ 

к ш і іЬ рр- 


1) При выписываніи разночтеній оказалось, что кое-гдѣ въ варіантахъ, занесенныхъ 
на поля сличаемаго изданія, по недосмотру повторены чтенія печатнаго текста вмѣсто 
варіантовъ рукописи; нельзя было опустить ихъ негласно, и я удержалъ подобныя чтенія, 
снабдивъ вопросительнымъ знакомъ въ скобкахъ. 

Н. Марръ. 


416, 9. ЬцЬНъигр^п цр, Ьш- іічф іѴь іир к "чр $_г п д 

У^рндЪ шп-ші-Іцпі./Ь ш п.ил.Ьціі. 

416, 10 — 1 1. иАрІірпі [Э-рА^р шЬрЬрпі-[д-[/Л 
416, 11. иЛшТГІцпі-Р-рА'Р иЛчиТСЬІ_пш-[Э- [нА 

416, 13. І—пфп^рі.А 1„~пфп.р/,А г А. 

416,—10. •* 1 >ріішц> аЬв. 

416, 8. ^ршіПиЪи іжішціф ^ршіГшЪ іжіиц., ф ,иіи 

416—417. ъЬупш.ррА'Р 

417, 9 10. ІідшІ і ы,‘Ь іи ди д,и ^иЛм ш ди 1): 



Нумизматическія новинки. 


Съ 2 табл, 'рисунковъ. 

Благодаря двумъ извѣстнымъ, неутомимымъ собирателямъ и люби¬ 
телямъ восточныхъ монетъ, ген. -лейт. А. В. Комарову и полк. Н. П. Ли- 
невнчу, я опять имѣю возможность представить Археологическому Об¬ 
ществу довольно значительный рядъ интересныхъ и, какъ полагаю, еще 
неизданныхъ доселѣ монетъ, часть которыхъ изображена на прилагаемыхъ 
двухъ Фотогіалотппическпхъ таблицахъ*) н семи политипажахъ. Иниціалами 
Фамилій обоихъ собирателей (К. и Л.) обозначена при каждой монетѣ 
принадлежность ея къ собранію того пли другого изъ нихъ. Величина 
поперечника каждаго экземпляра выражена въ миллиметрахъ, вѣсъ монеты 
въ граммахъ. 

Умсйяды. 

АГя 1 (К.). См. табл. I, рис. 1. 

Единственная, сколько мнѣ извѣстно, золотая, двуязычная, сассаиидо- 
арабская монета, чеканенная въ 70 году гиджры (=689—690 по Р. X.), 
т. е. при халифѣ Абдульмелпкѣ, однимъ изъ областныхъ правителей его, 
кажется Абдуллахомъ, сыномъ Хазима (см. мои Мон. Восточ. ХалііФ., 
стр. 19, п° 155), въ г. Мервѣ (?). 

На лиц. стор., въ двойномъ линейномъ кругѣ, грудное, обращенное 


1) Таблицы эти сдѣланы въ Экспедиціи Заготовленія Государственныхъ Бумагъ, 
подъ ближайшимъ руководствомъ и наблюденіемъ члена Арх. Общ. А. К. Маркова, кото¬ 
рому я за его радушную помощь считаю долгомъ принести здѣсь мою искреннѣйшую при¬ 
знательность. 
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вправо, изображеніе сассанпдскаго царя Хосроя II, съ украшенною двумя 
крыльями тіарою на головѣ, съ развѣвающпмися сзади кудрями и концомъ 
головной повязки, съ серьгою въ правомъ ухѣ и съ ожерельемъ на шеѣ, 
на которомъ виситъ круглый медальонъ. Передъ тіарою находится полу¬ 
мѣсяцъ, а надъ нимъ звѣздочка. Вправо отъ головы пеглевійская, невполнѣ 
ясная, двустрочная надпись, которую я читаю тфдула || и-хазиман », т. е. 

^ Позади головы, также въ двухъ строкахъ, извѣстная надпись 

«гадмин афзут », да возвеличится блескъ (его). Внѣ круга, съ правой сто¬ 
роны, внизу, ѵ ^ ѵ 41)1 ^ 

На обор, обведенное тремя концентрическими кругами изображеніе 
пылающаго жертвенника, направо и налѣво отъ котораго стоитъ стражъ, 
опирающійся на копье пли длинный мечъ; кромѣ того, справа: « меру » 
слѣва: « хафтат », т. е. 70. Внѣ тройнаго круга, какъ на лиц. сторонѣ, четыре 
раза изображенъ полумѣсяцъ со звѣздочкой подъ нимъ. 

Велич. 30 миллим.; вѣсъ 2,33 гр. 

Перечень серебряныхъ монетъ этого-же Абдуллаха (въ числѣ ихъ 
находится и мервская 70 года), см. въ 2еіізс1іг. б. БеиГ тог&ені. Оез. 
XXXIII, стр. 101—102. 

Говоря о двуязычныхъ, сассанидо-арабскпхъ монетахъ, я не могу 
не обратить здѣсь вниманіе нумизматовъ на два интересные, не встрѣ¬ 
чавшіеся мнѣ ранѣе, серебряные экземпляра такъ называемыхъ «бухар- 
худатскихъ» монетъ, недавно переданные мнѣ на разсмотрѣніе X. X. Ги¬ 
лемъ. Монеты бухар-худатскія, дешифровкою которыхъ мы обязаны пок. 
П. И. Лерху, встрѣчаются, какъ извѣстно, очень часто и описывались 
неоднократно. Въ послѣдній разъ, если не ошибаюсь, говорено о нихъ 
Э. Томасомъ въ статьѣ: Віііп^иаі соіпз о! ВикЬага (Хиш. СЬгон. за 
1881 годъ, стр. 116 —128). Два экземпляра, о которыхъ здѣсь идетъ 
рѣчь ! ), замѣчательны тѣмъ, что на лицевой сторонѣ ихъ (см. прилагаемый 
политипажъ), на плечѣ сассанпдскаго царя три круглыя 
бляшки, обыкновенно красующіяся на этомъ мѣстѣ, за¬ 
мѣнены пресловутымъ, дважды повтореннымъ, словомъ 
С еи§е, тасіе, см. Мон. Воет. ХалпФ., стр. 77— 
80). Судя по мѣсту, которое здѣсь занимаетъ это слово, 
оно врядъ-лп обозначаетъ «доброкачественность» монеты, 
какъ нѣкоторые объясняютъ это выраженіе, а скорѣе всего служитъ поже¬ 
ланіемъ государю «блага» и «добра» (см. 2БМС. XXXIII, стр. 364 и 372). 
Не есть-ли ^ сокращеніе слова «счастіе», и не является-ли оно, такимъ 



1) Экземпляръ такого-же типа оказался и въ колл. Н. П. Лин свича. 
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образомъ, синонимомъ слова которое мы увидимъ ниже, на монетѣ, 

описанной подъ Ж?. 17? 


гё 2 (К.). 

Дирхемъ 81 года гиджры (=700—701 по Р. X.), чек. въ Сорракѣ 
<3 Буква л въ имени имѣетъ Форму <3, какъ 

въ имени на древнѣйшихъ монетахъ Дамаска. Типъ дирхема обычный 

умейядскій. Изъ всѣхъ, извѣстныхъ доселѣ, сорракскихъ монетъ, эта ока¬ 
зывается древнѣйшею. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ (съ придѣланнымъ къ монетѣ серебр. 
ушкомъ) 2,64 грамм. 


№ 3 (К.). 

Арранскій дирхемъ 90 года (=708—709) — *3 иЬ4- 

Велич. 29 миллим.; вѣсъ 2,71 гр. 

Умейядскпхъ монетъ, чекан, въ Арранѣ, до сихъ норъ не встрѣчалось. Древ¬ 
нѣйшій, извѣстный мнѣ, арранскій дирхемъ битъ при Аббаспдахъ и отно¬ 
сится къ 145 году. 

Въ колл. А. В. Комарова находятся еще рѣдкій дирхемъ 100 года 
(=718—719), чек. въ Куфѣ (іі^ХІІЬ), велич. въ 26 миллим., вѣсомъ въ 
2,74 гр., и интересный дирхемъ 131 года (=748—749), велич. въ 
26 миллим., вѣсомъ въ 2,66 гр., битый въ Мервѣ (_^х) при послѣднемъ 
умейядскомъ халифѣ Мерванѣ И, приверженцами Аббасидовъ, и отличаю¬ 
щійся отъ обыкновеннаго типа монетъ этого рода (см. Мон. Восточ. ХалпФ., 
стр. 63—64) тѣмъ, что свойственная имъ легенда 1^1 <иІс ^ ^ 

^3 5^1) помѣщена здѣсь на лиц. стор. не круговою надписью, а въ 
видѣ четыреуголышка, по 4 сторонамъ символа. Въ Парижем, муз. на¬ 
ходятся мервскіе дирхемы 131 и 132 годовъ, безъ означенной легенды 
(см. Баѵоіх, Саіаі. п° 561—563), хотя Мервъ уже въ 130 году былъ 
взятъ Абумуслимомъ. 


№ 4 (Л.). 

Фельсъ 130 года (=747—748), бит. въ Хамаданѣ. 

На лиц. стор. [| У вЩІ || Л У; кругов, надписи нѣтъ. 

На обор, въ кругѣ: || || Кругов, надпись: «Ц|І ^ 

іи», (зіе) (зіе) 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,8 гр. 
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Аббаспды. 

Л'р. 5 (К.). 

Превосходной сохранности дирхемъ 138 года (= 755—756), чек. въ 
Истахрѣ обычный символъ лиц. стор. окруженъ снерва надписью, 

содержащею названіе мѣста и годъ чеканки, а затѣмъ 4 концентрическими 
линейными кругами; между 3 и 4 помѣщены О О, три раза перемежаю¬ 
щіеся съ оОо. На обор., въ тройномъ линейномъ кругѣ, читается: [| ^ 
11 еЦ|) || затѣмъ круговая надпись: Л^\ с^І ^ до слова 

и еще одинъ линейный кругъ съ пятью колечками. 

Велич. 27 миллим.; вѣсъ 2,86 гр. 


Л'р. 6 (К.). 

Фельсъ 140 года (= 757 — 758), чек. въ Эльіезпдіи. 

На лиц. стор. * || 4.1 || У 4УІ || Л У || *; надпись эта 

окружена двумя копцентрическыми кругами, между которыми размѣщено 
5 большихъ колецъ. 

На обор. * || сЦ^І || ^ || ^ || *; круговая легенда <и) ^ 

Ь ІД*>, а за нею 5 колечекъ и линейный 

кругъ. 

Велич. 22 миллим.; вѣсъ 2,72 гр. 

По геограФпч. словарю Якута (изд. ВюстенФельда ІУ, стр. 1018; 
ВагЬіег бе Меупагб, БісНон. &ёо§т., стр. 612) Эльіезидіей называлась 
нѣкогда Шемаха, въ Шпрванѣ. Свѣдѣніе это упустилъ изъ виду 
покойный акад. Дорнъ, спрашивающій въ своихъ Савріа (стр. 214), что 
сталось съ Эльіезидіей, упоминаемой въ Дербепдъ-Намэ (изд. Казембека, 
отд. оттискъ, стр. 118 и 123), гдѣ основаніе этого города приписывается 
Іезпду, сыну Усейда (вм. ^), какъ значится въ Дербеидъ-Намэ, чпт. 
назначенному въ 136 году правителемъ Дербенда. До пасъ дошло нѣсколько 
мѣдныхъ монетъ этого Іезпда, чекан, въ Бердаѣ (см. наир. Мон. Воет. 
ХалііФ., Уя 726, 887, 2769). Пользуюсь этимъ случаемъ, чтобы указать 
еще на одинъ неизданный Фельсъ то го-же Іезпда, чек. въ 159 году 
(= 775 — 776), въ Дебилѣ (арм. Товинѣ). На лиц. стор. выбито 
о \\ лі У || 4ІУІ || Уі Л У; кругомъ: ^ 

^ на обор. стор. || <1)1 || || ^ и снизу 

небольшой арабескъ; кругомъ: <иІ ^сі ^ 4^) Іл 

Велич, его 22 миллим.; вѣсъ 2,72 гр. 
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№ 7 (К.). 

Фельсъ 155 года (= 771—772), чек. въ Мервѣ, но распоряженію 
Хумейда, сына Кахтабы, и отличающійся отъ мервскаго Фельса 156 года, 
описаннаго мною въ статьѣ: Нов. собр. воет. мои. А. Б. Комарова, А?. 1, 
не только годовой датой, по и тѣмъ, что въ круговой надписи обор, стороны, 
послѣ имени выбито не 41)! 0 I, а 4 ЦІ а^Я. 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 3,5 гр. 

№ 8 (К.). См. Табл. I, рис. 2. 

Дирхемъ 302 (= 914 — 915) пли 330 года (= 941 — 942), чек. 
въ Бердаѣ. На обѣихъ сторонахъ выбиты одинаковыя, довольно неотчет¬ 
ливыя надписи, а именно въ кругу: || лі ^ || || ^1 аЛ ^ 

(вѣроятно 41)Ь .. .Л) и вокругъ этого двѣ концентрич. надписи: 

1) внутр. пли) а^ ас-^о ІДр 41і! ) и 

2) внѣшн.^^І 411 до 41)1 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 3,55 гр. 

№ 9 (К.). См. Табл. I, рис. 3. 

Дирхемы 302 (= 914—5) пли 330 года (= 941—2), чек. въ 
«Городѣ Огня» (5 экз., изъ которыхъ одинъ ген. Комаровымъ уступленъ 
Импер. Эрмитажу). 

На лиц. стор. въ кругѣ: || а] У || 4)УІ || Л 

Вокругъ этого двѣ концентрич. надписи: 1) внутр. 
а^ЦЬ^ (или ^Л) ал**. ^ Ы) и 2) внѣшн. обычная легенда 

къ которой послѣ словъ 41)1 еще прибавлено 
(вм. р^)^^ (срав. Ггаеііп, Коѵ. Виррі. I, р. 50, Ая 2). 

На обор, въ кругѣ: ^ || ^ || 41)1 || ^ || 4В; кругомъ: 

41)1 до ) • 

Велнч. отъ 25 до 26 миллим.; вѣсъ среди, числомъ 3,4 гр. 

Подъ «Городомъ Огня» я разумѣю г. Баку, который уже въ то время 
славился своими нефтяными источниками (см. ВіЫ. ^ео^гаріі. агаЬіс. I, 
стр. 19). Упоминаемый на обор. стор. ^ былъ, можетъ быть, 

отецъ того Ширваншаха |ДД$Л ^ ^с, о которомъ въ мусульманскихъ 
лѣтописяхъ говорится, между прочимъ, въ описаніи извѣстнаго похода 
Русскихъ на Бердау (Егбтапп, Бе ехреііі4. Киззогит Вегбаат ѵегзиз, 
I, стр. 40). 
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Къ аббасидскому-же чекану слѣдуетъ, можетъ быть, пріурочить 
мѣдную монету (въ коллекціи А. В. Комарова), изображенную на Табл. I, 
рис. 4. На одной сторонѣ ея читается аббасидскій символъ 
на другой помѣщено такое-же изображеніе жертвенника (?) или тамги, 
какое мы видимъ на мѣдной монетѣ, находящейся въ собр. пок. графа 
С. Г. Строганова (Иоіісе, стр. 5). 


Салларпды. 

№ 10 (К.). См. Табл. I, рис. 5. 

Динаръ 337 года (= 948—949), чек. въ Эльмерагѣ, при халифѣ 
Эльмуты-лплляхѣ, Мухаммедомъ, сыномъ Абдурреззака. 

На лиц. стор.: || ^ У [| || Уі У; кругомъ двѣ кон- 

центрич. легенды: 1) внутренняя (зіс) ^^1 )^ ^ 

^ и 2) внѣшняя <Ц1 ДО «ШІ За этими двумя 

надписями слѣдуютъ два линейныхъ концентрпч. круга, между которыми 
4 раза помѣщено по два колечка. 

На обор, въ кругѣ: ^1^1 ^ ^ ^ || <Ц] ^111 || <Ц}\ ^ || «ЦУ; 

подъ послѣдней строкой помѣщенъ еще арабескъ. Круговая надпись 
до за которою опять слѣдуютъ 2 концентрич. круга 

съ колечками, какъ на лице в. сторонѣ. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 5,45 гр. 

Такъ какъ Азербейджанъ, однимъ изъ главнѣйшихъ городовъ котораго 
считалась Эльмерага, уже съ 330 года гиджры, подпалъ власти Салла- 
ридовъ или МусаФпридовъ : ) и только короткое время, благодаря содѣй¬ 
ствію Бувейхпда Рукнеддауля, былъ занятъ отложившимся отъ Саманидовъ 
эмиромъ Мухаммедомъ, сыномъ Абдуррезака (см. ІЬп-еІ-АіІііг, Сіігон. УШ, 
стр. 353, 354, 360), то я пріурочилъ вышеописанный динаръ къ салла- 
ридской династіи. Исторія послѣдней (по Мунедджпму-башп и Ибнеласпру) 
сообщена г. Соверомъ въ его Ьеііге а М. Зіапіеу Бапе Рооіе зиг ^ие]^ие8 
топпаіез огіепіаіез гагез ои іпёбііез бе Іа соііесііоп бе М. СЬ. бе ГЕсІизе, 
помѣщенной въ боигп. оГ Иіе Роуаі АзіаБ Восіеіу за 1881 годъ, стр. 
380—398 1 2 ). См. также Беітётегу, ЬІізЕ без 8аб]ібез, боигп. АзіаБ 


1) ^ I. Государи этой династіи называются также Вахсуданидамн (^1-^ш.Р^ ^ 1) 
и Джестанидами 

2) Тамъ-же изданы двѣ монеты этоіі династіи: 1) ардебильскііі дирхемъ 343 года 

(=954—5), съ именемъ ^*^1 *а*І 1 на лицевой, и именами || || <4-11 
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1847, II, р. 416—417; Богп, Сазріа, стр. 42—43, и 8с1іеГег, Веіег 
КатеЬ, стр. 16—17. 


№ 11 (К.). См. Табл. I, рис. 6. 

Дирхемъ 341 года (= 952—3), битый въ Азербейджанѣ, съ именемъ 
Ибрахима, сына Мухаммеда. 

На лиц. стор., въ кругѣ: [| ^ У || оць, 4111 II Уі Л У || и; 

кругомъ двѣ концентрпч. надписи: 1) внутр. <1)1 ^ 

и 2) внѣшн. ^У\ до 

На обор., въ кругѣ: || ^ ^ || <и ^ІІІ || <щ\ || ^ || 411 

Ѵ±Ш|; кругомъ: <1)1 ^ до 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 3,21 гр. 

Въ поступившемъ въ Импер. Археолог. Коммиссію кладѣ к} т <і>ическпхъ 
монетъ, найд. въ 1890 году въ Самарской губерніи, находился сильно 
потертый салларидскій дирхемъ 351 года (= 962—3) съ именами Исмаила, 
сына Вахсудана 1 ), и Эссалара Вахсудана, сына Мухаммеда. На лпц. стор. 
этой монеты выбита надпись [| || лі У || || Уі Л У 

окруженная двумя концентрическими легендами, изъ кото¬ 
рыхъ во внутренней сохранилось_«Л* 4_, а во внѣшней 

только _ й^с^І _ На обор, ст.: || ^кі) || <иІ || ^ || сЦ] 

О*# || и круговая легенда ^ о.... 

.А*. 

Подобный-же салларидскій дирхемъ съ именами Исмаила, сына Вахсу¬ 
дана, и Эссалара Вахсудана, сына Мухаммеда, находится въ коллекціи 
Импер. Эрмитажа, въ которой заключается также ардебпльскій дирхемъ, 
безъ года, съ именемъ хали<і»а <Ц} ^ЛІ), подъ символомъ лицевой, и съ именами 
|| (?) икіоДі ^ II .. Л подъ символомъ оборот, стороны. 


у»\ || на оборотной сторонѣ, и 2) динаръ 347 года (958—9), чек. въ 

Эльмерагѣ, съ именемъ ^у ^^>1 на лицевой сторонѣ и именами || 4Ш 

^ на оборотѣ. Этотъ динаръ въ 1890 году пріобрѣтенъ Император¬ 

скимъ Эрмитажемъ. Такія-же эльмерагскіе динары 347 года находятся въ Азіятскомъ 
музеѣ (Богп, Сазріа, стр. 43), въ пумнзм. кабинетѣ Имп. Русскаго Археолог. Общества и 
въ коллекціи А. В. Комарова. Ср. также Вегіів. 2еі1зс1іг. ѣ І'ѵГитізт. Всѣ IX, 10. 

1) Объ этомъ Исмаилѣ, сынѣ Вахсудана, умершемъ около 355 года, см. ІЬп-еІ-АШгі 
СЬгопісоп, Уоѣ VIII, 395. 420. 




ДжаФарпды. 

Описавъ въ 1875 году въ Мёіап^ез <іе иитізт. огіепіаіе (п° 94) 
тифлисскій дирхемъ 343 года (= 954—5), съ именемъ Мансура, сына 
ДжаФара, я отнесъ эту монету, съ нѣкоторою неувѣренностью, къ чекану 
Шеддадидовъ. Впослѣдствіи, встрѣтивъ въ Лоигп. Азіаі. за 1849 г., I, 
стр. 485, переведенную іюк. ДеФремри изъ соч. Ибнелджаузп, замѣтку 
оДжаФаридахъ (^А*уо), владѣвшихъ Тифлисомъ (съ конца 3 вѣка гиджры) 
въ теченіи двухъ столѣтій (см. также Вгоззеі, Нізѣ. сіе Іа Оёог^іе, АсМіі. 
р. 242), я пріурочилъ упомянутый дирхемъ къ ДжаФарпдамъ. Ими-же вѣ¬ 
роятно чеканена и слѣдующая монета. 

№ 12 (К.). 

Дирхемъ 366 года (= 976—7), битый въ ТпфлисѢ, съ именемъ 
ДжаФара, сына Мансура. 

На лиц. стор. въ кругѣ: <а\ ^ || <ц) II «Л кругомъ 

двѣ концентрпч. легенды: 1) внутр. ^ 

и 2) внѣшн. ^оУі до <ц) 

На обор, въ кругѣ: ^ || <11 ^>ІУІ || «Ц)І II ^ II 411- 

Кругомъ: 1 ^ до 

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 2,66 гр. 

Самаппды. 

Лх 13 (К.). См. Табл. I, рис. 7. 

Дирхемъ Насра, с. Ахмеда, 302 года (= 914—5), битый въ Амолѣ. 

На лиц. стор. въ кругѣ: || ^ (зіс) У [| ^) Л У; кругомъ 

двѣ копцентрич. надписи: 1) внутр. Ц* 4Ц I 

(зіс) и 2) внѣшн. ^УІ <1) до 

На обор, въ кругѣ: и*>і ^ ^ || сЦ|Ь || <Ц}\ || ^ || 

кругомъ: сЦ]І до Л включительно. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 3,76 гр. 

№ 14 (К.). 

Дирхемъ его-же, чек. въ Нисабурѣ, въ 302 (= 914—5) пли 330 году 
(= 941—942). 

На лиц. стор. въ кругѣ первая часть символа въ 3-хъ строкахъ и 
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круговая надпись. д***» (зіс)І,^ц® 4_ЦІ 

или). 


На обор, въ двойномъ кругѣ: || ^1 ^ ^ || с^І || || ^ || 

круговая надпись срѣзана. Замѣчательно отсутствіе имени тогдашняго 
халифа Эльмуктедир-билляха. 

Велич. 22 миллим.; вѣсъ 2,1 гр. 


№ 15 (К.). 

Динаръ того-же Насра, сына Ахмеда, чек. въ Самаркандѣ, въ 310 году 
(= 922 — 3). 

На лиц. стор. въ кругѣ: || л\ ^ (| 0 ^ <ІІІ || <Л кругомъ 

двѣ концентрич. надписи: 1) внутр. (зіс)^цЛ )Д*> <1)1 ^ 

і-ЦЩ, и 2) внѣшн. ^сУі до <]уІ 

На обор, въ кругѣ: || ^ ^ || <N^^1 || <цуІ || ^ || <и; 

круговая надпись: сЦ]І ^<2 до 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 4,14 гр. 


Л» 1 б (К.). 

Динаръ Нуха, сына Насра, чек. въ 341 году (= 952 — 3), въ 
Нисабурѣ. 

На лиц. стор., въ кругѣ: || _>!> [| <иі У || <ВІ || Л У || . 

Двѣ концентрич. кругов, надписи: 1) внутр. Ц* <111 ^ 

^ь>=*1 а*** и 2) внѣшн. _у<©^1| 411 ДО 41]І 

На обор, въ кругѣ: || ѵШІ) || <Ц &Л\ || <и) Ц ^ || ^ || 

|| ^ ^ ; кругомъ: с^І ^ до о^ГДІ). 

Велич. 24 миллим.; вѣсъ 4,14 гр. 

Слово «побѣда», подобно выраженіямъ и _ г л), является, сколько 
помню, еще на монетахъ газневпдскпхъ (Тіютаз, СЬагпі соінз, р. 301, 
336, 344—348, 351, 355) и сельджукскихъ (Ь. Рооіе, Саі. III, п° 77). 


№ 17 (К.). 

Дирхемъ Нуха, сына Мансура, битый въ Нисабурѣ, въ 369 (= 979 — 
980) или 379 году (= 989—990). 

На лиц. стор. ^1 |] ^ У || 0^ <Ц|І II ^1 Л У II ^ 

и двѣ круговыя концентрич. надписи, изъ которыхъ одна, внутренняя, 
содержитъ .... ^ш-і (хХм ^ф^^Л I <1)1 а другая, 

внѣшняя, обычную легенду _,лУ\ <у до <уІ 
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На обор., въ двойномъ кругѣ: || || || ^ || <Ц 

^ІЬі) ||^ справа ІІІІ; судя по другому, мервскому дирхему 
того-же Нуха, слѣва стояло, можетъ быть, Кругомъ обыкновенная 

надпись <йІ ^ до 

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 3,05 гр. 

Выраженіе ^^э) «счастіе» встрѣчается также на другихъ саманид- 
скихъ монетахъ, какъ напр. на дирхемахъ, чек. въ Балхѣ въ 330 году 
(поступ. въ Импер. Эрмитажъ изъ клада, найд. въ 1878 году въ Псков¬ 
скомъ уѣздѣ) и въ 341 году (ТогпЬег§, Кит. СиІ. п° 539, Р1. XII), въ 
Эндерабѣ, на монетѣ Нуха, сына Мансура (мои Мёіап^ез, п° 52), на динарѣ 
Нисабурскомъ, битомъ въ 383 г. (Ьапе-Рооіе, Саіаі. IX, р. 185). Въ 
соединеніи съ словомъ мы впдимъ его напр. на бувейхидскомъ дирхемѣ, 
чек. въ Ширазѣ въ 34* году (РгаЬп, Киш. КиГ. п° 51). Ср. также 
1*1 ЬіІ <1)1 на грузино-арабской монетѣ царицы Тамары (кн. Бара¬ 
таевъ, Нумизм. Факты Грузин, царства, стр. 25 и 77) и выраженія 
(РгаЬп, Кесепз. р. 596; На1ІепЪег§, Ииш. Ог. I, р. 223; 
Ьапе-Рооіе, СаГ И, п° 621—623. 658—659, и др.). Укажу еще на 
слово «благоденствіе» на бухарскомъ дирхемѣ 374 года (въ Импер. 
Эрмитажѣ), которое, впрочемъ, можетъ быть и именемъ собственнымъ. 

№ 18 (К.). 

Дирхемъ того-же Нуха, сына Мансура, чек. въ Самаркандѣ (^ді / ^^) 
въ 374 году (= 984—5). 

На лиц. стор. въ кругѣ: || ^ ^ II оО»л «ОІІ II «Л ^ II ьІЭс 

|| (* й^іс; кругомъ двѣ концентрич. легенды, изъ которыхъ внутренняя 
содержитъ имя монетнаго двора и годъ чеканки, а внѣшняя обычную над¬ 
пись <Ю до сЦ|І 

На обор, въ кругѣ: || || е ШІ || «ші || ^ у 

II іу (У’ к ру гоы, ь <і)< Цуу ^ д° 

Велич. 34 миллим.; вѣсъ 3,75 гр. 


1) Ые берусь опредѣлить ни чтеніе, ни значеніе этого слона. Замѣчу только, что на 
другомъ самаркандскомъ дирхемѣ 374 года (Меі. Азіаѣ Т. II, р. 401) оно замѣнено выра¬ 
женіемъ На самаркандскомъ дирхемѣ 378 года (изъ Новоржевскаго клада 1891 г.) 

выбито Если это не собственное имя, то не кроется-лп въ первой половинѣ этого 

ІІ’о 

слова ^1с, т. е. величіе. Выраженіе ^1с заключается также въ числѣ разныхъ добрыхъ 
пожеланій на одномъ восточномъ зеркалѣ (описанномъ въ соч. Ксіпаисі: Мопишепіз 
агаЪев, регзапз еі Іигсз еіс. II, 397), замѣняя тамъ обычное въ этихъ случаяхъ слово 
которое, какъ извѣстно, также встрѣчается на монетахъ съ прибавленіемъ члена (*}іа]|). 



— 239 — 


№ 19 (К.). 

Фельсъ его-же, чек. въ томъ-же (374) году, въ Бухарѣ, и отличаю¬ 
щійся отъ бухарскаго Фельса этого-же года, описаннаго Френомъ (Кесепз. 
р. 113, п° 329), тѣмъ, что на лнцев. сторонѣ, по срединѣ, въ точечномъ 
кругѣ, выбито (?'^), а подъ этимъ словомъ помѣщены еще какія-то 

двѣ неясныя буквы, похожія на I и Затѣмъ идутъ двѣ круговыя кон- 
центрпч. надписи, отдѣленныя одна отъ другой кругомъ изъ точекъ. Первая 
(внутренняя) гласитъ: лі У 0 ль, <УІ ^1 Л У, другая (внѣшняя): 

| ^ыіЛ \^№ I 

Въ той-же коллекціи находится бухарскій Фельсъ 375 года (= 985— 
986), разнящійся отъ описаннаго Френомъ (Кес., стр. 114, п° 331) тѣмъ, 
что на лицев. сторонѣ надъ символомъ выбитъ знакъ а подъ сим¬ 
воломъ 5=и. 


Бувейхиды. 

№20 (К.). 

Дирхемъ 353 года (= 964), бит. въ Дженнабѣ (ЬіДж>), при Рукнед- 
даулѣ и Ададеддаулѣ. 

Лиц. стор. въ кругѣ: ^ || ^ У || || Уі Л У || • 

II ч* ^ Л II ЛЛ-, кругомъ двѣ концентрпч. легенды, содержащія: 
одна (внутр.) названіе монетнаго двора и годъ чеканки, другая (внѣшн.) 
^УІ 411 до 4іі) 

На обор, въ кругѣ: || Л,лЛ || <11 II 4ІІІ || Л-<^ || 411 
II У>!\ кругомъ: <]уІ ііуу л^ до іл?0*^ I. 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 2,52 гр. 

№ 21 (К.). 

Дирхемъ 374 года (= 984—5), съ истертымъ именемъ монетнаго 
двора, битый при ХосруФіірузѣ и Фахреддаулѣ, сыновьяхъ Рукнеддауля. 

На лиц. стор. въ кругѣ: || ^ИЛ || лі У 0 л^ || 411І Л ^ 

*4Лі & || (зіс) кругомъ двѣ концентрпч. надписи: 

1) .... ) . I И 2) УI ДО сЦ] 1 . 

Обор. стор. въ кругѣ: лі^Л _ / іг э || || <р) || 

|| ^Л о(, II ^>; кругомъ: <Ц|) л** до 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 5, 15 гр. 

Монеты съ именами ХосруФируза и Фахредда} г ля принадлежатъ къ 
числу весьма рѣдкихъ. Срав. мои Мё1ап§ез, п° 86 и 87. 
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№ 22 (К.). 

Дирхемъ 398 года (= 1007—8), чек. въ Ширазѣ при 

Кывамеддпиѣ и Бехаэддаулѣ. 

На лиц. стор. || ^ІуІІ ^Ііо || лі ^ оиД=^ || <и) аЛ ^ 

^ ^о-Л || |Лу> круговая легенда содержитъ имя монетнаго 

двора и годъ чеканки. 

На обор, въ кругѣ: || || Лс с^І ^ || «щ| || ^ || ^с; 

кругомъ двѣ концентрическія легенды: 1) внутр. Ь-о^ а^^Л 1*> 41^ 

Л) и 2) внѣшн. <ц| до 

Велич. 29 миллим.; вѣсъ 4,6 гр. 

Газневпды. 

№ 23 (К.). 

Динаръ 386 года (= 996), чек. въ Хератѣ (бінн) Субуктегиномъ. 

На лиц. стор. ^оіі || ді У о^ || аЛ У II 

* || || кругомъ двѣ копцентрич. легенды, изъ которыхъ 

внутр. содержитъ названіе монетнаго двора и годъ чеканки, внѣшняя 

^■сУі сЦ) ДО с\]}1 ^лХ>. 

На обор, въ кругѣ: || ^1 **1Ш II АН ^иЛ1| Ч1ІІ ^ ^ II ли 
^ кругомъ: <ц) ^ до 

Велич. 25 миллим.: вѣсъ 4,13 гр. 

Такой-же хератскій динаръ 386 года Импер. Археол. Коммиссія 
въ 1886 году пріобрѣла у г. Змигродскаго. Субуктегииовыхъ золотыхъ 
монетъ до сихъ поръ, сколько мнѣ помнится, не было извѣстію. Серебряныя 
монеты его, чеканенныя большею частью въ Ферванѣ, изданы Вильсономъ 
(Агіапа апі. Табл. XX, п° 30), Томасомъ (Оііагпі соіпв, ра^. 303—305) 
и Ленъ-Пулемъ (Саіаі. II, п° 450—455); у послѣдняго (іЪісЗ. п° 456) 
значится и мѣдная монета Субуктегпна. 

Сельджуки малоазійскіе. 

№ 24 (К.). См. Табл. I, рис. 8. 

Дирхемъ АбульФатха Кейкауса, сына Кейхосроя, чек. въ 648 году 
(= 1250—51), въ городѣ Лулуве (2 экз.). 

На лиц. стор. || 5_>Л || * 4ІІ; снизу арабескъ; кругомъ аі»^ 
гиІьХ* р Их* ^ о^І. Буква р, помѣщенная между ^ІІ и 

является здѣсь, по моему мнѣнію, въ качествѣ чпслптелыіаго 
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На обор. ^АіігіГ ^ЛяЛ II /Л || ^кс^/| ^ОакіДі; 

сверху и снизу арабескъ; круговой надписи нѣтъ. 

Другой зкз. отличается отъ описаннаго только инымъ размѣщеніемъ 
звѣздочекъ и арабесковъ. 

Велич, того и другого экз. 21 миллим.; вѣсъ каждаго 2,35 гр. 


Хулагупды. 

№ 25 (К.). См. прилаг. политипажъ. 



Мѣдная монета Абаки-хана 671 (?) года (= 1272—3), безъ имени 
монетнаго двора. 

На лиц. стор. въ кругѣ: || ІіІД || ^.кс^І || ^ІІі. Снизу 

арабескъ; кругомъ, нечеткая стершаяся надпись, изъ которой сохранилось 
только СЛОВО сЦ|). 

На обор, въ кругѣ изображеніе трехъ, влѣво бѣгущихъ другъ за 
другомъ, зайцевъ, уши которыхъ образуютъ по срединѣ треугольникъ; 
между зайцами размѣщены арабески. Кругомъ стершаяся надпись, въ 
которой сохранилось:.^ (?)*>! ... 

Велич. 27 миллим.; вѣсъ 3,9 гр. 

Изображеніе зайца встрѣчается на хулагупдскихъ монетахъ, какъ 
извѣстно, довольно часто. См. наир. РгаеЬп, Не Іісііап. N 11111 . Ля 204. 
Коѵ. 8ирр1. I, р. 284, Ля 2, аѣ, и р. 286, Ля 3, *а; Ріеігазгетсзкі, Хиті 
Моііаш. ТаЬ. XV, 457; Вапе-Гооіе, Саіаі. VI, п° 32 — 34. ВаіЧЬо- 
Іопіаеі, 1 го ЬеМге а Мг. 8оге1, Ля 94, Р1. III. 29; 3° ЬеМге а Мг. 8огеі, 
Ля 63; 8соП, Веііге а М. Кеіпаиб въ Кеѵие АгсЬёоІ. 1854, ра§\ 469 — 
471. Р1. 244, Ля 1. 2. См. также Восточн. мои. Н. П. Лпневнча, Ля 21 п 24. 
Считаю нелишнимъ замѣтить еще, что въ 3™ Іеііге бе М. ВагВюІогааеі 
аМ.8оге! (Вгихеііез, 1862) упоминается подъ Ля 71 мѣдная монета Абакп- 
хапа, съ изображеніемъ зайца или собаки надъ двуглавымъ орломъ 1 ). 


1) Двуглавый орелъ изображенъ также на мѣдной монетѣ Абаки-хана, битой въ 
Ирбнлѣ, въ 678 году (Ьапе-Рооіе, Саі. УІ, р. 22, п° 56). Ср. также Нов. собр. воет. мон. 
А. В. Комарова, № 12. 

Зпшіскп Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 
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№ 26 (К.). См. Табл. I, рис. 9. 

Мѣдная монета Аргуна (683 — 690 = 1284—1291), безъ года. 

На лиц. стор. изображеніе бѣгущаго влѣво барса (?), надъ которымъ 
выбито: .... || ^ || II 4ЛІ ^1 Л У- 

На обор, въ линейномъ кругѣ, пятнстрочная монгольская надпись, въ 
4 строкѣ которой ясно читается . 

Велич. 19 миллим.; вѣсъ 2,26 гр. 


Ая 27 (К.). См. Табл. I, рис. 11. 

Серебряная монета Аргуна, чек. въ 689 году (= 1290), въ Асте- 
рабадѣ. 

На лиц. стор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: || сЦіі Л У 
«цуі сі-? ^ II ( 8 * С )4И въ одномъ изъ сегментовъ сохранилось 

...... <іДыи>. 

На обор, изображеніе летящей вправо птицы, надъ лѣвымъ крыломъ 
которой Т, а подъ тѣмъ-же крыломъ звѣздочка; затѣмъ монголо-араб. 
надпись: ... 0*{?Ь || .. 1>-1 [| 1| ЙЗ* 2 "- || 3““0 || Оу=Д 

Велич. 19 миллим.; вѣсъ 2,5 гр. 

Срав. Тебризскія и Кашанскую монеты Аргуна, съ изображеніемъ 
птицы, изданныя Френомъ (Бе Іісііапог. пит. № 87; ІЯоѵа 8ирр1. I, 
р. 101, Ая 3 п 00), Ленъ-Пулемъ (СаЫ. VI, п° 75, табл. II) и Барто¬ 
ломеемъ (1-ге ІеНге а М. 8огеі, п° 96, табл. IV, 30; 4-е іеііге, п° 11). 

№ 28 (К.). См. Табл. I, рис. 12. 

Серебряная монета Аргуна, чек. въ Тусѣ; года не видно (2 экз.). 

На лиц. стор. по срединѣ: Даіе йуі/І, а надъ этими словами и подъ 
ними монгольская надпись: «хагану перебер аргуну деледкягюлюкеен мангу», 
т. е. монета чеканенная во имя хакана Аргуномъ. 

На обор, изображеніе стоящаго барса, обращеннаго вправо, но по¬ 
вернувшаго голову влѣво. Надъ нимъ имя города ^1. Кругомъ: Л У 
«иіі ціу-у ^ <иі й. 

Велич, того и другого экз. 20 миллим.; вѣсъ каждаго 2,42 гр. 

Дурно-сохраннвшійся экземпляръ этой монеты находится также въ 
собр. Н. П. Линевпча. 

Въ колл. А. В. Комарова находится еще 3-ій экз., просверленный и 
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силыю потертый. На немъ съ одной стороны также изображенъ спдящій 
барсъ, вокругъ котораго сохранились слѣды монгольской надписи. На обор. 

сверху арабескъ, а подъ нимъ:.|| || ^1) л Л У. Велич. 

20 миллим.; вѣсъ 2,42 гр. 

Срав. Тусскія монеты Аргуна съ пзображ. идущаго барса въ моемъ 
описаніи восточ. монетъ г. Лпневича (п° 21, табл. I, 8. 9). 

№ 29 (Л.). 

Серебр. потертая монета Аргуна, чек. въ Нпсабурѣ; года чеканки 
не видно. 

На лиц. стор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: <Ѣ|І || (^І1 Л У) 
4УІ || въ 4 сегментахъ, по видимому, имена первыхъ 4 ха- 

ЛИФОВЪ. 

На обор., въ двойномъ кругѣ, обычная монгольск. надпись: между 2 и 
3 строкою: 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,46 гр. 

Нисабурскій дирхемъ Аргуна (также безъ года), принадлежащій г. Ко¬ 
марову, отличается отъ вышеописаннаго тѣмъ, что имя города вы¬ 

бито на лиц. стор. въ верхнемъ сегментѣ круга, а обор. стор. содержитъ 
только монгольскую надпись. 

№ 30 (К.). 

Серебр. монета Газана, бит. въ Эрзенджанѣ, въ 698 году (= 1 298—9). 
На лиц. стор., въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной въ линейный, об¬ 
ставленный снаружи точками, кругъ, значится: сЦ}\ || ^ || І/І л._ ІЛ 
справа слѣва аЛс *). Между 1 и 2 строкой выбито а въ 

промежуткахъ между рамкою и кругомъ: || || II II сЗ II Чіг® 

си 

На обор, сторонѣ, въ линейномъ кругѣ, обставленномъ точками, двухъ¬ 
язычная монголо-арабская надпись: || Ь || || $ 

|| ; сверху арабескъ, съ лѣвой стороны извѣстныя три тибет¬ 

скія буквы 1 2 ). Вокругъ всего этого идетъ сперва линейный, потомъ точечный 
кругъ. 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 2,16 гр. 


1) Это обычный типъ лиц. стор. Газановыхъ монетъ п потому при описаніи слѣдую¬ 
щихъ монетъ этого хана мы ограничимся только указаніемъ имени монетнаго двора. 

2) См. Нов. собр. пост. мои. А. В. Комарова, п° 57. Такъ какъ эта монголо-араб.- 
тнбет. надпись также составляетъ обычную принадлежность Газановыхъ монетъ, то мы 
далѣе будемъ указывать только исключенія. 


16 * 
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№ 31 (Л.). 

Серебр. люнета его-же, чек. въ Васитѣ, въ 700 году (= 1300—1). 

На лиц. стор., между 1 п 2 строкой символа: въ промежут¬ 
кахъ между рамкою и кругомъ, внизу ^1-^, справа ^ || слѣва || 

На обор., въ линейномъ кругѣ, обставл. точками, кромѣ трехъязыч. 
монг.-арабо-тибетской надписи, справа кш\^ слѣва (аД~). 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,25 гр. 

№ 32 (Л.). 

Газанова серебр. монета, битая въ томъ-же году въ Эрзерумѣ. 

На лиц. стор., между символомъ 1 ): ^^1I ^1 въ промежуткахъ 

между рамкою и кругомъ: || ^ [| || || 

На обор, обычная трехъязычная надпись въ линейномъ кругѣ, об¬ 
ставленномъ точками. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,24 гр. 

А'я 33 (Л.). 

Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же (700) году въ Кашанѣ. 

На лиц. стор., между символомъ ^ въ промежуткахъ между 
рамкой и кругомъ: || ^ || || ^ || ^1^. 

На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа слѣва <^1**^. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,22 гр. 

А’я 34 (К.). 

Серебр. монета Газана того-же (700) года, бит. въ Аіерагѣ. 

На лиц. стор. Ѵ-^5 въ трехъ промежуткахъ между рамкой и 

кругомъ уцѣлѣло: || Яд*. || (?)^лДи. 

На обор., слѣва, позади тибетской надписи: правая сторона 

срѣзана. Подъ послѣднею строкою монгольской надписи еще видно 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,21 гр. 


1) Буква \ въ словѣ имѣетъ Форму [; эта горизонтальная приставка озна¬ 

чаетъ, можетъ быть, букву въ такомъ случаѣ имя города слѣдуетъ читать ^ 

Сравн. Ьаие-Рооіе, Саі. VI, п° 210. 
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№35 (Л.). 

Серебр. мон. Газана, чек. въ Реѣ, въ 701 году (=1301—2). 

На лпц. стор. ^ въ обрѣзахъ: || || || ^ || ^ 

На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: (зіс) І^яаш йлш ^ ^ , 

Велоч. 25 миллим.; вѣсъ 4,3 гр. 

Изъ хулагуидскихъ монетъ, чек. въ Реѣ, мнѣ извѣстны только двѣ, 
битыя при Абусаидѣ. См. Ъ.-Рооіе, Саі. VI, п° 188, и Собгіп^іоп, 
8 огае гаге апй ипебііеб агаЪіап апсі регзіап соіпз (НегНогб, 1889), ра&. 3 . 

№ 36 (К.). 

Серебр. монета Газана, чек. въ Эрзерумѣ, въ 701-же году. 

На лпц. стор., въ средней строкѣ: (см. выше, п° 32); 

въ пяти обрѣзахъ: || || цьі || || ^ 3 . 

На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: ^>1 ^ 3 , слѣва: 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,36 гр. 

№ 37 (Л.). 

Серебр. монета Газана, бит. въ томъ-же году въ Фирузанѣ. 

На лиц. стор., въ средней строкѣ: въ 5 обрѣзахъ: 

|| ,^>1 || || ^3 || 

На обор., кромѣ обычной надписи, справа: на лѣвой сто¬ 

ронѣ, срѣзанной, вѣроятно было выбито 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,24 гр. 

Имя города Фпрузана, лежавшаго въ Исфаханскомъ округѣ, встрѣ¬ 
чается еще на серебр. монетѣ Олджайту, описанной Френомъ въ Иоѵ. 
Вііррі. I, стр. 287. 


Л» 38 (Л.). 

Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же (701) году въ ИсФаханп. 

На лпц. стор., между 1 и 2 строкой, нѣтъ обозначенія монетнаго 
двора; въ обрѣзахъ сохранилось: || || 

На обор., подъ именемъ выбито: V-/ 4 ®; справа 

^^(»1 і^), слѣва 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,23 гр. 
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Ля 39 (К.). 

Серебр^ монета Газана, чек. въ 701 году въ ИсФераинѣ. 

На лиц. стор., въ средней строкѣ: (зіс)^1^і~ въ 5 обрѣзахъ: 

<ьіс ^ || || ^ ^ || ^\ у ^\ || 

На обор, обычная трехъязычная надпись, къ которой надъ концемъ 
первой строки прибавленъ знакъ сл, а надъ серединою четвертой строчки со 
(срав. Джаджермскую монету 701 года, опис. мною въ статьѣ: Воет. мон. 
Н. П. Лпневпча, п° 23). 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,32 гр. 

№ 40 (К.). 

Серебр. монета Газана, чек. въ томъ-же году, въ Базарѣ (2 экз.). 

На лиц. стор., въ средней строкѣ: _^1> въ обрѣзахъ уцѣлѣло: 

іьіоЛА-. У || 

На обор., кромѣ трехъязычной надписи, справа: ^>1 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,21 гр. 

Другой экз. (велпч. въ 25 миллим., вѣсомъ въ 4,23 гр.) отличается отъ 
описаннаго тѣмъ, что на обор. стор. справа опущено слово а слѣва 
между второй и третьей тибет. буквами выбито, кажется, <1)1. На лицев. 
стор. въ 5 обрѣзахъ видно: || || ^1 || ^ || ^ || 

№ 41 (К.). 

Серебр. монета Газана, битая въ Бердаѣ, въ 702 году (= 1302—3). 
На лиц. стор , въ средней строкѣ: въ обрѣзахъ: || 

и ^ іі іі 

На обор, обычная трехъязычная надпись. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,4 гр. 

№ 42 (Л.). 

Серебр. монета Худабенде Мухаммеда, бит. въ ИсФераинѣ, въ 704 
году (= 1304 — 5). 

На лицевой сторонѣ, въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной также 
въ обставленный точками линейный кругъ, какъ на монетахъ Газана: 

<1)1 || Очё || II ^1 У; справа слѣва діс. Въ 

обрѣзахъ сохранилось: ^1*Л . ^ I. 

На обор., въ двойномъ квадратѣ, вписанномъ въ обставленный точками 
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линейный кругъ: || ^ || УЛі ЛУь |] ^сУі ^ШУЛ 

лСі* <]у1 Л^; въ 4 сегментахъ: ||_, ^ || ^У) ^ 

О Л ф І^У || О 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,2С гр. 

Л*?- 43 (К.). 

Серебр. монета его-же, чек. въ томъ-же (704) году въ Кашанѣ. 

На лиц. стор., въ средней строкѣ: въ 5 обрѣзахъ: 

|| ^Ус |У*с ||У5^>1 II 

На обор. стор. средняя надпись, какъ на предыдущей монетѣ; въ об¬ 
рѣзахъ, справа: ^Л слѣва <ьУ^, сверху арабескъ, снизу Л ^ )) У. 
Велич. 28 миллим.; вѣсъ 4,24 гр. 


№ 44 (К.). 

Серебр. монета того-же хана, прозваннаго здѣсь Олджайту, чек. въ 
Хабушанѣ, въ 714 году (= 1314—5). 

На лиц. стор. въ шестилепестковой розеткѣ: || ^ || а-^ЁІЛ У 
|І 4111 У? Л с II 4111 кругов, надпись, обведенная двойнымъ кругомъ, 

линейнымъ и точечнымъ: (^ С _9 ^ ^ 

На обор., въ семилепестковой розеткѣ, вписанной въ обставленный 
точками линейный кругъ: ЛіЛ© || ^ІІЛЛ ^ІІ Др ^ || 

Д-У і л^ 11 о іуу гМ>1 II ^ЛІ_5 УЛІ || цДэ,; въ об¬ 
рѣзахъ: || 2 || йл *^ || || ^ У 11^^* II 

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 11,5 гр. 

Имя Хабушана, сколько мнѣ извѣстно, встрѣчается здѣсь на монетѣ 
впервые. Городъ этотъ, называвшійся также Худжанъ (оЦи>) и Хушанъ 


1 ) Такіе-же знаки или украшенія мы находимъ и на другихъ хулагундскихъ дир¬ 
хемахъ 704 года (ср. Ьапе-Рооіе, Саі. VI, п° 129. 130, и ниже н° 43). 

2 ) Объ обращеніи Худабенде-Олджаііту (въ 709 году) въ шінтстпо и о распоряженіи, 
чтобы па монетахъ его чеканились имена 12 имамовъ, см. О’ОЬззоп, ІІізІ. без Моп^. IV, 
540—541; Наттег, Сезсіі. б. Іісііапе II, 218; Ооібгіііег, 8 іІ 2 іт"зЪег. бег рЬіІ. Ііізі. С1. б. 
к. Акаб. б. ЛѴ. Вб. 78, р. 467 з^^. Въ персид. рукоп. Азіят. Муз. ДІ> 58I я , іоі. 348 ѵ., 


сказано по этому предмету: еіііі. ^ У ^ А»? 

|0 Ь I <і4с ^^і оа 


м ^ ІкУ (Ѵ*Я) ^У 

|вЬ У ДІ^ Д»» Л ЛЬ 

и^> О?*** Л с 

‘ рЬ«І 
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(иЦ^), лежалъ въ нпсабурской области и былъ главнымъ городомъ округа 
Устува (1^1*1). См. ѣасиі’з Оео§т. ^УбгІегЬ., изд. ВюстенФедьда, II, 
стр. к** и г^лѵ; ВагЬіег сіе Меупагй, БісІ. &ёо§г., стр. 33 п 196. 
Срав. также Нізі. бе Тігаоиг-Вес., I, 347. И, 141; Наттег, СезсЬ. 
бег Іісіі. II, 14 и 28, и Б’ОЬззоп, Нізі. без Моп§. ІУ, 248, гдѣ гово¬ 
рится о буддійскихъ храмахъ, которые были построены въ Хабушанѣ Га- 
заномъ, до принятія имъ мусульманства. 


№ 45 (К.). 

Серебр. монета Абусаида. чек. въ Хертбертѣ, въ 723 году (= 1323). 
На лиц. стор. въ картушѣ: <[|І [| ^ || Л кругомъ: 


^ІлЛ снизу: _^с \\^С 


На обор., въ звѣздообразной рамкѣ, вписанной въ линейный кругъ, 
обставленный точками: || || || ^ШЛ <4^ ^ [| 

лХІс Л» || справа: ^й; снизу: ^ ^оЛ; слѣва: <ц). Въ 8 об- 

рѣзахъ: і,и || р- II II і)і ІІ^Ц» II II II 
Велич. 23 миллим.; вѣсъ 3,42 гр. 


№ 46 (К.). См. Табл. II, рис. 1. 

Золотая монета Абусаида, чек. въ Байбуртѣ 1 ) пли Тебризѣ, въ 724 
году (= 1324). 

На лиц. стор., въ четыреуголыюй рамкѣ, вписанной въ обставленный 

точками линейный кругъ: <ШІ || ^ || Уі а-^-Л II; въ 4 сегментахъ 
имена первыхъ 4 халифовъ. 

На обор., въ кругѣ: || ьСІ* Лі Л* || у) II Чі/~ 

(?_^^> или) Въ круговой надписи, между двумя концентрич. кру¬ 
гами: А^І^Яа^ **“'“*' сЗ* 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 5,55 гр. 


№ 47 (К.). См. Табл. II, рис. 2. 

Мѣдная 3 ) монета Абусаида, бит. въ 726 (?) году (= 1325 — 6), въ 
Тебризѣ. 


1 ) На другихъ, извѣстныхъ мнѣ байбуртскихъ монетахъ имя этого города обыкно¬ 
венно читается 


2) По случайной ошибкѣ она на таблицѣ показана серебряной. 
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На лиц. стор. два пересѣкающіеся треугольника, образующіе шести¬ 
угольную звѣзду. Въ среднемъ шестиугольникѣ, въ двухъ строкахъ: 

|| ^4; въ шестп сегментахъ: || || || Уі || Л У 

|| въ шести углахъ обоихъ треугольниковъ: II іг° II II ^ 

I! ^ II & II 

На обор., въ 8-лепестковой розеткѣ, вписанной въ кругъ: || 4і|) 
I II ±сУ1 ОІІІЛ; въ 8 обрѣзахъ: || 

- і 0 / / 

II II з ^ 11-^“® II _* (?) II \\л^‘ 

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 4,05 гр. 

№ 48 (К.). 

Тебризская серебр. монета того-же Абусапда, бит. въ 727 году 
(= 1326—7). 

Лиц. стор. какъ на вышеопис. Байбуртскомъ динарѣ. 

На обор, въ восьмиконечной звѣздѣ, вписанной въ кругъ, обставленный 
точками: || ЛЛ, сЦ]| Лі || ^ I || ^кс^І) ^ШЛі || 

въ 8 обрѣзахъ: ЛІ* || уу ||^ || уу || (‘^-) || ^3 || Ѵ-^ 0 - 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 3,12 гр. 

Ай 49 (К.). 

Серебр. монета Абусапда, чек. въ 733 году (= 1332—3), въ Тусѣ. 
На лиц. стор., въ двойномъ кругѣ, линейномъ и точечномъ, квадрат¬ 
ными буквами: Лс ^ <і)І Уі Л по четыремъ бокамъ 

имена первыхъ 4 халифовъ. 

На обор., въ такомъ-же кругѣ: || * * || ІЛ) ^ЛЛ ^ікЛЛ 

дОс сЦ}\ Л* || <^4 || А&аііуэ; сверху: ^ слѣва «Л/Л снизу 

справа 

Велич. 27 миллим.; вѣсъ 3,35 гр. 


№ 50 (Л.). 

Мѣдная монета Абусапда, чек. также въ Тусѣ, но безъ года. 

На лиц. стор. въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками: 
^ 1*^4 || || 1 ^) ( 44 *і \\ || . 

На обор., въ такомъ-же кругѣ, изображеніе лучистаго солнца. 

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 2,64 гр. 
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№ 51 (К.). 

Мѣдная монета А бу сайда, безъ года, битая въ Нпсабурѣ. 

На лиц. стор. въ квадратѣ, вписанномъ въ кругъ, изображеніе барса, 
идущаго вправо, и надъ номъ, кажется: сЩІ лі\ У; надписи въ сегмен¬ 
тахъ потерты. 

На обор., въ такой-же квадр. рамкѣ: Д:>1*Л || ^Л || (^)ІЛЛЛ; 
въ нижнемъ сегментѣ: ^ Іо^5. 

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 4,1 гр. 

Л» 52 (Л.). 

Мѣдная, сильно потертая монета того-же хана, чек. въ Нисабурѣ, 
безъ года. 

На лиц. стор., въ четыреугольной рамкѣ, вписанной въ кругъ: 
.... || уі I ) |] ііаіиЛ I; въ одномъ изъ обрѣзовъ сохранилось 

На обор., въ такой-же рамкѣ, изображеніе обращеннаго вправо 
зайца: надъ нимъ <1)1. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 3,23 гр. 

№ 53 (К.). См. Табл. II, рис. 3. 

Серебр. монета хана Мухаммеда, чек. въ Джорджаиѣ, въ 738 году 
(= 1337 — 8). 

На лиц. ст., въ звѣздообразной рамкѣ: || ^ ^ || ^ІІ*Л ^ІІЛЛ 

аХХ»; справа: сверху: слѣва: >, ? ^Іс, снизу: 

Кругомъ два концентр, круга, какъ на лиц. стор. 

На обор. стор. въ звѣздочкѣ: || <уІ || ^ || а-УІ-іі У; по 
4 бокамъ этой надписи имена первыхъ 4 халифовъ; кругомъ два кон- 
центрич. круга, линейный и точечный. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 7,42 гр. 

Ля 54 (К.). 

Серебр. монета Тогатимура, бит. въ 738 году (= 1337—8), въ 
Ис<і>ераинѣ (?). 

На лиц. ст. въ семилепестковой розеткѣ, вписапной въ кругъ: ^ШЛЛ) 
|| аХХ> <ц| || о и || (?) ЛІЛ; въ обрѣзахъ: || || ... 

• • •-? II ІЬ II ^ сЗ II 

На обор, стор., въ восьмилепестковой розеткѣ, вписанной въ кругъ: 



<ЬІ || о**# || Уі У ; по 4 бокамъ этой надписи имена первыхъ 

4 халифовъ; въ обрѣзахъ по точкѣ. 

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 2,42 гр. 


Ля 55 (К.). 

Серебр. монета его-же, чек. въ 742 году (=1341—2), въ Шпрванѣ 
пли Себзеварѣ. 

На лиц. ст., въ звѣздочкѣ, вписанной въ обставленный точками ли¬ 
нейный кругъ: II II О II 0^**^ II 

(или Въ одномъ изъ обрѣзовъ уцѣлѣло 

На обор, стор., въ такой-же звѣздочкѣ, надписи какъ на предыдущей 
монетѣ. 

Велич. 21 миллим.; вѣсъ 2,7 гр. 


Ля 56 (К.). См. Табл. II, рис. 5. 

Мѣдная монета Тогатимура, сильно потертая, безъ года и имени мо¬ 
нетнаго двора. 

На лиц. ст., въ кругѣ, обставленномъ точками: || Іяі> || 

На обор, стор., въ кругѣ, обставленномъ точками, изображеніе ѣду¬ 
щаго вправо, на конѣ, всадника, съ приподнятою вверхъ рукою, въ которой 
онъ что-то держитъ; изъ-за плеча виденъ конецъ копья пли меча. Позади 
всадника идетъ пѣшій воинъ, съ высокимъ башлыкомъ на головѣ. Передъ 
всадникомъ повпдимому слѣды какой-то надписи. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 2,3 гр. 

№ 57 (Л.). См. прилагаемый политипажъ. 



Мѣдная монета его-же, также безъ года и названія мѣста чеканки. 

На лиц. ст. (дХХ>) || (?) ^ Ііэіии±Л . 

На обор. стор. изображено идущее вправо крылатое четвероногое жи¬ 
вотное, съ приподнятымъ хвостомъ. 

Велич. 18 миллим.; вѣсъ 2,5 гр. 
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№ 58 (К.). См. Табл. II, рис. 6. 

Мѣдная монета того-же хана Тогатимура, чек. въ Базарѣ. 

На лиц. ст. въ розеткѣ, вписанной въ линейный кругъ, который сна¬ 
ружи обставленъ точками, • || 

На обор, стор., въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками, 
изображеніе идущаго влѣво барса, съ приподнятымъ хвостомъ. Сверху: 
|| снизу арабескъ. 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 4,74 гр. 

Лк 59 (Л.). См. прплаг. политоп. 



Мѣдная, сильно потертая, монета Тогатимура, безъ года и имени 
монетнаго двора. 

На лиц. ст., въ линейномъ кругѣ, обставленномъ снаружи точками: 

сДэ. || 

На обор, стор., въ такомъ-же кругѣ, изображеніе идущаго влѣво льва 
или барса, съ приподнятымъ хвостомъ. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 3,24 гр. 

Джагатапды. 

Ля СО (К.). См. Табл. I, рис. 10. 

Серебр. самаркандская монета, относящаяся къ первой половинѣ 
VII столѣтія гиджры. 

Надпись лицев. стороны, помѣщенную въ линейномъ кругѣ, я читаю 
такъ: ! ) || I ц>\ || X _/>, а надпись обор, стор., также въ кругѣ: 
^ || т. е. «всякій, кто этотъ городъ Самаркандъ и 

военачальника (его) захватитъ, преступникъ». 

Круговая легенда на обѣихъ сторонахъ по крайней неясности своей 
не поддается чтенію 1 2 ). 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,72 гр. 

1 ) Послѣднюю строку я читаю на основаніи другого серебр. экземпляра, 

привезеннаго II. И. Веселовскимъ. 

2) На экз. г. Веселовскаго видно на обор, стор.^ .... 
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Дешифровку этихъ двухъ персидскихъ надписей облегчили мнѣ мѣд¬ 
ныя монеты подобнаго-же типа (величиною въ 37—38 миллим.), приве¬ 
зенныя Н. И. Веселовскимъ изъ Самарканда, и пріобрѣтенныя Импер. 
Археологической Коммпссіей отъ мирзы Бухарина; къ сожалѣнію всѣ 
онѣ такъ потерты либо съ лицев., либо съ обор, стороны, что прилагаемый 
политипажъ сдѣланъ по двумъ экземплярамъ. 



На лиц. стор. выбито: X уъ || (^)І І| (чпт. 

(сверху $, снизу арабескъ), а на обор. ьу [| 0 ЬГ || т. е. «Самаркандъ 
и военачальника этого города кто захватитъ, преступникъ». Въ круговыхъ 
надписяхъ (по-видимому одинаковыхъ на обѣихъ сторонахъ) на нѣкоторыхъ 
экземплярахъ можно разобрать слова: (зіс) ^ 

(?) Да» (? ^^ ) . 

Между Бухаринскими мѣдными монетами оказался еще экземпляръ 
(велич. въ 32 миллим.), на одной сторонѣ котораго въ двойномъ кругѣ вы- 
<ггГ 

бито въ 2 строкахъ (въ круговой надписи сохранилось только слово 
^ІІіЛ), а на другой, по серединѣ, находится изображеніе Сг^) (очень 
часто встрѣчающееся на джагатайскпхъ моиетатъ), окруженное четыре- 
угольною надписью, составленною изъ словъ: || 0 ЬГ || уХ || (Р)^!^ ... 

Затѣмъ въ коллекціи А. В. Комарова находится мѣдная монета 
(велич. въ 25 миллим.), на которой съ одной стороны, во вписанной въ 
кругъ звѣздообразной рамкѣ, выбито въ 2 строкахъ; ||^~, а съ другой 
стороны, въ такой-же рамкѣ, и также въ 2 строкахъ: ^1 \\ у $ ^ 

(или ^1); круговыя наднпси стерлись. 

Наконецъ считаю нелишнимъ обратить вниманіе на слѣдующую мѣдную 



монету Бухаринской коллекціи (велич. въ 29 миллим.), чек. въ Самаркандѣ, 
въ 624 (?) году гиджры (см. прплаг. рисунокъ). 
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На лиц. стор., въ кругѣ, по срединѣ, изображеніе лука со стрѣлой, а 
надъ нимъ джагатайская тамга 2 и слово съ трехъ остальныхъ бо¬ 
ковъ: ||^ У* въ круговой надписи: (зіс) О* 

^ (?) ^шС 1 А ***, (ЗІс) 

На обор., въ звѣздообразной рамкѣ: || (?)о/хо Ц^ХІв; въ 

круговой надписи: || . .у*с [| кх~ уз || - ^-*(зіс)^ || (^)уІІ (зіс)^р ч-^. 

Слово ^Хи здѣсь не можетъ означать сына Туліева, Менгухана, такъ 
какъ послѣдній вступилъ на ханскій престолъ лишь въ 649 году гиджры 
(= 1251 —1252), а по всей вѣроятности либо имя какого-нибудь другого 
Менгу, назначеннаго въ то время Чингизханомъ въ военачальники (^1^) 
Самарканда, либо транскрипція монгольскаго слова 05^ «мэнгу» (монета), 
которая, въ связя съ словомъ на лиц. сторонѣ, значитъ, что это «монета 
ханская» 1 ) чеканенная «при содѣйствіи Чингизхана». 

№ 61. (К.). См. Табл. II, рис. 10. 

Серебр. монета Дженкншп, чеканенная въ Термедзѣ, въ 737 году 
(= 1336 — 7). 

На лиц. стор., въ звѣздообразной, вписанной въ линейный кругъ, 
рамкѣ: || *Х1о ^ || ^ксУі || въ обрѣзахъ по три 

точки въ каждомъ. 

На обор., вътакой-же рамкѣ: ѵгѵ || *>© || 00 || й .ХііО 

Велич. 28 миллим.; вѣсъ 8,05 гр. 


Джучиды. 

Ля 62 (К.). См. Табл. И, рис. 4. 

Харезмская золотая монета, безъ имени хана, битая въ 772 году 
(= 1370—71). 

На лиц. стор. въ звѣздочкѣ: || .. ЛліІ || || 

На обор, въ звѣздочкѣ: ѵѵк || іС II II 

Велич. 13 миллим.; вѣсъ 1,1 гр. 

Ля 63 (К.). См. Табл. II, рис. 7. 

Харезмская потертая золотая монета того -же года, также безъ 
имени хана. 


1 ) Такой-смыслъ можетъ имѣть и сочетаніе еловъ на обор, сторонѣ нѣко¬ 

торыхъ отрарскихъ монетъ 058 года, которыя, впрочемъ, по значащейся на нихъ датѣ, 
могутъ быть признаны за Менгухановы. 
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На лпц. стор. въ звѣздочкѣ: «щі || ^ ^ <ц) || Уі Л У || *. 

На обор. ѴѴГ || || 

Велпч. 13 миллим.; вѣсъ 1,1 гр. 


Тпмурпды. 

Ай 64 (Л.). 

Серебр. мои. Шахроха, чек. въ Себзеварѣ въ 835 году (= 1431 — 2). 

На лиц. стор.: <иІ ^к || ^ ^ 0 1~ || ^^1 ^ШЛ || 

АГо || Лкк || ^ Лк. 

На обор, четыреуголыіая рамка, вписанная въ кругъ; находившаяся 
въ ней надпись испорчена позднѣйшею неясною надчеканкою; въ двухъ 
обрѣзахъ сохранилось и 

Велпч. 22 миллим.; вѣсъ 4,53 гр. 

Ля 65 (Л.). 

Серебр. монета Абусаида, чек. въХератѣ, въ 868 году (= 1463—4). 

На лиц. стор. въ розеткѣ: ^Ікк || ^1 въ круговой 

надписи сохранилось: (л)ЧА 6І [/>. 

На обор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: (^+€) сЦ|) || (1П) Л У 
(<і|1) въ обрѣзахъ помѣщены имена первыхъ 4 халифовъ. 

Велпч. 21 миллим.; вѣсъ 4,1 гр. 

Между монетами А. В. Комарова находится большая сер. монета 
Абусаида (велпч. 26 миллим.; вѣсомъ 4,63 грамм.), безъ года, съ тремя 
слѣдующими надчеканками: 1) ^Іс || <^1кк || ^с; 2) |І || 

Я*!* 1 И 3) || Ікк || || 


Ля 66 (К.). См. Табл. II, рис. 8. 

Серебр. монета Махмуда, бит. въ Хисарѣ, въ 887 (?) г. (=1492 — 3). 

На лпц. стор., въ картушѣ: кругомъ: ^Ікк || ^Ікк(Л) 

(?) ААѴ || <ь1к1^ Лк сЦ]І ^к || 

На обор., въ рамкѣ: ^ || <і|) ^ІІ Л У; кругомъ имена пер¬ 

выхъ 4 халифовъ, съ ихъ эпитетами. 

Велпч. 25 миллим.; вѣсъ 4,73 гр. 

Въ коллекціи г. Комарова находится еще другая сер. хпсарская 
монета Махмуда (безъ года), на которой выбито позднѣйшимъ штемпелемъ, 
въ розеткѣ: О (сЛ с )- Велпч. 26 миллим.; вѣсъ 4,85 грам. 



Такая-же надчеканка съ годомъ лял находятся на сер. монетѣ Шахроха, 
принадлежащей также А. В. Комарову. 


№ 67 (К.). 

Мѣдная монета, чек. въ Хератѣ, въ 893 году (= 1487—8). 
На лиц. стор., въ кругѣ, обставленномъ арабесками: ё [/» | 

На обор., въ розеткѣ: ЛЯГ || ^. 

Велич. 18 миллим.; вѣсъ 2,8 гр. 


№ 68 (К.). См. Табл. II, рис. 11. 

Серебр. монета Хусейна, чек. въ Астерабадѣ, въ 896 году (=1490—1); 
2 экз. 

На лиц. сторонѣ, въ картушѣ: || кругомъ: || ^ІкіЛ 

| 4*0~о сЦ)і 1 ^к1=» || НаО ^ ^ 1іЛ у~* I || (^)іііЮ 1 [) ^ДхС^/1 

ЛЯЧ 4_і . 

На обор., по срединѣ: <ЦІ || Л У; кругомъ, въ рам¬ 

кахъ, имена первыхъ 4 халифовъ, съ эпитетами. 

Велич. 24 и 23 миллим.; вѣсъ одной 4,65 гр., другой 4,63 гр. 

Въ колл. Н. П. Липевпча находятся три такого-же типа сер. монеты 
Хусейна, чек. въ Астерабадѣ въ 895 (= 1486—7), 898 (= 1492—3) 
и 899 г. (= 1493—4). Велич, каждой 25 миллим.; вѣсъ первой 4,6 гр., 
второй 4,66 гр , третьей 4,62 гр. 


А?. 69 (К.). См. Табл. II, рис. 9. 

Серебр. монета его-же, чек. въ томъ-же (896) году, въ Мешхедѣ. 

На лиц. стор., въ картушѣ: 4 .., |] || ^; кругомъ: ^ІкѣЛ 


АЯЧ 4_і 1ізі***2 4-01*о с^І у ^ I#.» ^ іѣО. Ілі 1 

Обор. стор. какъ на предыдущей монетѣ. 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 4,66 гр. 


о ^1. 


№ 70 (Л.). 

Серебр. монета Хусейна, бит. въ Хератѣ, въ 900 году (= 1494—5). 
На лиц. стор., въ картушѣ: ^ <ь; кругомъ обычная надпись 

и годъ я**. 

Обор, стор., какъ на двухъ предыдущихъ монетахъ. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,54 гр. 
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№ 71 (К.). См. Табл. II, рис. 12. 

Серебр. монета Байсонкора, чек. въ Самаркандѣ, въ 901 году 
(= 1495 — 6). 

На лиц. стор.: я-1 надпись эта окружена двумя 

концентрическими кругами, между которыми выбито: ^ ^кс^ІІ ^ІкЛЛ 

На обор. <11І || || *Ц}\ аЛ У и вокругъ, въ рамкахъ, имена 

первыхъ 4 халиФОвъ, съ эпитетами: ^^Ш), (віс) ^Ііс, ^^Ді. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,72 гр. 

Ля 72 (К.). 

Серебр. монета Зехиреддина Мухаммеда, чек. въ Самаркандѣ, безъ года. 

На лиц. стор. въ кругѣ: ^ц-Л || ^.ксЛ ^ІкіЛ || 

) І_кк^ аХЛ© Лк ^к || ^Ікк< 

На обор., во вписанной въ кругъ четыреугольной рамкѣ: || дЛ У 
II <4 «Дг'-' II ^ <в); въ 4 сегментахъ имена 4 первыхъ хэлифовъ. 

Велич. 26 миллим.; вѣсъ 4,71 гр. 

№ 73 (К.). 

Мѣдная хератская монета, бит. въ 902 году (= 1496—7). 

На лиц. стор., въ кругѣ, обставленномъ точками: || || а 

на обор, арабески. 

Велич. 18 миллим.; вѣсъ 3,6 гр. 

Въ коллекціи А. В. Комарова находятся еще хератскія мѣдныя 
монеты, безъ годовъ, съ надписями на одной сторонѣ либо Л у ёЛЬ ^ 
либо Л у дЛЛЛ и съ арабесками на обор, сторонѣ. Есть также 

хератскій Фельсъ безъ года, съ надписью ъ\у* на одной, и ара¬ 

бескомъ на другой сторонѣ. 


№ 74 (К.). 

Серебр. монета султана Али, безъ года и имени монет, двора. 

На лиц. стор. въ кругѣ: _^ікі! ^1 (| ^ксУі ^Ік 1Л || 

аХІ© ^1*1 сЩІ Лк || нижняя часть монеты срѣзана. 

На обор., во вписанномъ въ кругъ квадратѣ: || || <Л ^1 Л 

II <1)1 4^; въ 4 сегментахъ имена первыхъ 4 хэлифовъ съ ихъ обычными 
эпитетами. 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ 4,74 гр. 

Записки Воет. Отд. ІЬш. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 
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Персидскіе шахи. 

Ля 75 (К.). 

Серебр. монета Тахмаспа I, чек. въ Мешхедѣ, въ 955 году 
(= 1548—9). 

На лиц. стор., въ картушѣ: яоо Ц, кругомъ сохра¬ 
нилось .. уі I і^ф(іэ) . . . ,^ 2 ІвЛ ^Н(іиЛ). 

На обор., въ картушѣ: || || <ЦІ || Л <ЦІ || ^ <ЦІ Уі Л У; 

ВЪ КруГОВОЙ НаДПИСИ уцѢлѢлО ТОЛЬКО. ^ И _ 

Велич. 23 миллим.; вѣсъ 4,61 гр. 

Въ виду рѣдкости древнѣйшихъ сеФевпдскихъ монетъ, пользуюсь 
этимъ случаемъ, чтобы указать еще на три неизданныя серебр. монеты Тах¬ 
маспа I, полученныя Импер. Русскимъ Археол. Обществомъ въ даръ отъ 
Евг. Фед. Каля. Одна изъ нихъ чеканена въ томъ-же 955 году въ [Нир¬ 
ванѣ. На лиц. стор. ея, въ картушѣ, выбито [| яоо || II 1ІЗЪ 

кругов, надп. видно только ... <уІ ... I ^... На обор. ^(1 Л ^ 

411І Л <ЩІ ^ || ^^5? и уцѣлѣвшія мѣстами имена и ^с. 

Двѣ другія монеты выбиты въ Хератѣ, въ 978 году (= 1570—1). На 
лиц. стор. ихъ выбито въ грушевидной рамкѣ: || 0 Ь || ||^і 

Лс ЛИ || ^ ^с; въ кругов, надписи: ^іЛ ... 

ліШи, 4 і|) ^ ^^Л.1. На обор. стор. въ такой-же рамкѣ: Л У 

<ЦІ Л II Л ^ II ^ II и кругомъ: ^ ^ Л 


Въ заключеніе считаю нужнымъ указать на интересную, принадлежа¬ 
щую А. В. Комарову, круглую и довольно толстую мѣдную литую пластинку, 



которую я готовъ скорѣе назвать медалью, чѣмъ монетою (см. ирилаг. 
политип.). На одной сторонѣ ея читается ^ ^^1 «Эмиръ Мухаммедъ», на 
другой эЛ |ЛЛ «вожди главные». Не служила ли эта медаль военнымъ 

значкомъ одного изъ «главныхъ вождей», называвшагося «Эмиромъ Мухам¬ 
медомъ». Эпитеты Ц Л и *л*Л встрѣчаются, между прочимъ 

на 2 ихшидскихъ динарахъ, чек. въ Филистинѣ въ 361 и 365 годахъ 
гиджры (см. гЭМО. XI, 451; XII, 264 — 5; XXXI, 533). 
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Къ прежней замѣткѣ моей о мѣдной пластинкѣ въ коллекціи Н. П. Ли- 
невича (см. Зап. Воет. Отд. т. IV, стр. 319; отд. оттискъ, стр. 31) я 
долженъ сдѣлать слѣдующую поправку. Вмѣсто она лиц. стор. слѣ¬ 
дуетъ читать 5(какъ уже догадывался баронъ В. Р. Розенъ), а надпись 
обор, стороны: (Ц^**; У, (ір^^іі, такъ что все изреченіе на обѣихъ 
сторонахъ (за исключеніемъ послѣдней строки, для меня все еще непо¬ 
нятной) значитъ: «земной миръ — мостъ (ведущій) въ міръ будущій, пере¬ 
ходите по немъ, но не селитесь на немъ 1 )». 

Въ коллекціи г. Л и не в и ча находится еще другой мѣдный жетонъ 
(17 миллим, въ діам.), на одной стор. котораго, въ кругѣ, выбито: ||^*1 I** 
(или ^-^в) Чу а на другой, также въ кругѣ: •: || «±Ш| || (зіе вм. аіі). 

Приписка. Статья наша уже была закончена, когда мы получили отъ 
Н. П. Лпневпча еще небольшую коллекцію собранныхъ имъ монетъ и 
нашли въ ней слѣдующіе, кажется неизданные, экземпляры. 

]\я 76 (Л.). 

Сассанидо-арабская серебр., нѣсколько обломанная монета 72 года 
(= 691—692) съ именемъ (до сихъ поръ еще не встрѣчавшимся) халиф¬ 
скаго намѣстника Мукатиля, сына Маема а, дѣйствовавшаго при халифѣ 
Абдульмелпкѣ (см. ЛѴеі 1, Сезсі). б. СЬаІ. I, 413). 

На лиц. стор., въ двойномъ кругѣ, обычное изображеніе сассанпдскаго 
царя, какъ на V 1. По правую его сторону, въ 2 строкахъ, пехлев. над¬ 
пись: ( т - е - ^ слѣва: ещаи || Л* (см. Л г я 1). Внѣ круга, 

внизу,справа: <N1 ^ слѣва: •.• ф. Эту послѣднюю надпись 

пок. Мордтманнъ (20М0. XXXIII, 107) читалъ: «Ваззгіе» («и^^), не 
объяснивъ, что онъ разумѣлъ подъ этимъ словомъ. Не слѣдуетъ-лп читать 
(т. е. 41і^) Ч ( == 411^ - /^)? 

На обор., по правую сторону жертвенника -±іх/) «баса» (= 1**і?), 
съ лѣвой стороны кшюоіщ «духаФтат» (= 72). 

Велич. 30 миллим.; вѣсъ 3,43 гр. 

Ля 77 (Л.). 

Нѣсколько потертый и обломанный саманидскій дирхемъ Нуха, сына 
Мансура, чек. въ Хератѣ, въ 381 году (= 991—992). 


1) См. Ггеуіае, РгоѵегЪіа АгаЪ. 1,495, п° 79: оІо^І. Іи соііісе Ьи§(1. аіЫіІиг 
о^Уі «аііегіиз тишіі». 8е(1 Ьаес ѵох ехріісашіі §гаііа асШа ѵісіеіиг. О другихъ мусуль¬ 
манскихъ изреченіяхъ, относящихся кт. ничтожности и бренности жизни, см. 2БМО. ХІЛІ, 
261—264. 
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На лиц. стор.: [| лі ^ || (| ліі У || (?)_ / ікІІ 

йі 1^1 [| ^оіі ^у кругомъ двѣ концентрическія надписи, изъ ко¬ 
торыхъ внѣшняя стерлась, а внутренняя гласитъ: \ \у> ^ 

оі 

На обор., въ кругѣ: || ѵііііі |[ <ц || «щ! у€ || «Ц| 

(9)^1^ || ^уе^> у 2 ^; круговая надпись стерлась. 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 3,2 гр. 

Являющійся здѣсь Мухаммедъ, сынъ Насыреддауля, есть то-ше самое 
лицо, которое на другихъ саманидскихъ монетахъ этого времени назы¬ 
вается то ІІ^І у у€ у>\ >к1| (см. ГгаеЬп, Вес., 

р. 116, п° 341), то уё I (Ьапе-Рооіе, Саіаі. II, п° 393. 394), то 
^с^.1 І^-Л) ^(Ьапе-Рооіе, СаіаІ.ІІ, п°418,ІХ, р. 185),т. е. Абу-Али 
Мухаммедъ, сынъ Насыреддауля Абуль-Хусейна Симджура. Отецъ 
и сынъ (у? ^\) упомянуты одновременно на нисабурскомъ 
динарѣ 369 года (Ьапе-Рооіе, СаЬ IX, р. 185, п° 415*), а одинъ только 
отецъ на нисабурскомъ дпрхемѣ 377 года (Шб. п° 417 е ). Г. Ноегпіе 
въ своемъ Безсгірііѵе Саіаіо^ие оі 4Ііе Сепігаі-Азіаііс соіпз соііесіеб Ъу 
сарЬ А. Г. бе Ьаззое (Лоигп. оі Віе АзіаЬ 8ос. оі Веіщаі за 1890 годъ), 
п° 40, Р1. I, 6". 1, описываетъ хератскій динаръ 369 года, на которомъ 
будто-бы выбито уё у\. Рисунокъ (въ моемъ экземплярѣ каталога) 
такъ неясенъ, что я не рѣшаюсь утверждать положительно, что вм. ^иіі у\ 
слѣдуетъ читать ^^1. 

Л?. 78 (Л.). 

Бувейхидскій динаръ, чек. въ Мухаммедіи въ 337 году (= 948—949), 
отъ имени Имадеддауля и Рукнеддауля. 

На лиц. стор.: || «01 ^.^і) || лі ^ || <І1І || сверху 

Со снизу я, слѣва с, справа (9)^; кругомъ двѣ концентрическія надписи: 
1) внутр. <Ц|І ^ и 2) внѣш¬ 

няя: уі\ <іі до <и) 

На обор., въ кругѣ: || уі ->1*с || <ц\\ уё || и <11 С 

ІІ || уі\ ІІ^І) ^у кругов, надпись: ^ до 

Велич. 20 миллим.; вѣсъ 4,2 гр. 

Въ глазахъ тѣхъ, которые на восточныхъ монетахъ отыскиваютъ 
слова, восхваляющія на разные лады «законность, доброкачественность и 
полновѣсность» монетъ, этотъ динаръ долженъ быть образцомъ совершенства 
подобнаго рода, такъ какъ на немъ не только дважды выбито С? значащее, 
по ихъ мнѣнію, либо « прекрасно », либо (какъ сокращеніе слова 
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« точно , несомнѣнно » (бег \Ѵаѣгѣеі1; детазз, зісѣег, ипігй^іісіі \ѵаѣг, 
пісЫ хи Ъех\ѵеііе1п), но еще помѣщены буквы л и с, принимаемыя ими за 
сокращеніе словъ ^ «эизіігі аи{ гісЫід ѲеісісМ» или ^^с ^ « ѵоіі - 
зіапйгде ВгсЫідкеіі », да въ добавокъ, кажется, слово ^ « ВгсЫідкеіі » (без 
Сге\ѵісЫз). 

Соображенія свои о несостоятельности этой замысловатой теоріи я 
уже имѣлъ случай высказать въ 2БМ0. XXXIII, 341 — 386 (тамъ-же 
напечатаны и возраженія на нихъ проФ. Штиккеля) и въ ИоНсе зиг Іа 
соііесііоп би сошіе 8ігодапоіГ. Позволяю себѣ еще разъ нѣсколько оста¬ 
новиться на этомъ вопросѣ. Г. Штиккель, по мнѣнію котораго значеніе 
« ѵогігеЩіскъ , приписываемое имъ буквамъ не можетъ подлежать со¬ 
мнѣнію, говоритъ, между прочимъ (Іос. сіі., р. 345), что на нѣкоторыхъ 
монетахъ ^ замѣняется другими словами, которыя «пасѣ деіаийдеш 
8ргасѣдеЪгаисѣе аиі Сигздйііідкеіі обег МііпхдеѣаН; Ьеходеп, хизаттеп- 
зііттеп, оѣпе зоісѣе Газзипд аЬег епЬѵебег ѵоііід ипѵегзіапбіісѣ ЫеіЬеп, 
обег босѣ ипдіеісѣ кйпзШсѣег, ипзісѣегег, хит Тііеіі зргасѣ^ібгід де- 
беиіеі \ѵегбеп тйззеп». Къ такой категоріи выраженій у него относятся 
СЛОВа Цэ, ^ 

<1)1, $1», р^ _г*, Лк ^ •Ч, р/К которыя онъ 

переводитъ слѣдующимъ образомъ (привожу переводъ его въ томъ по¬ 
рядкѣ, въ какомъ размѣщены арабскія слова): «гесѣіез Се\ѵісѣі, ѴоІКѵісѣІід- 
кеіі, Кісѣіідкеіі без Ое\ѵісѣіз, ипѵегзеѣгі (ап 8сѣго1 ипб Когп), тсоЫде- 
Іііиіегі, Гиг беп Напбеі Ьезііішпі, аіз \ѵоѣ1де1аиіегіез іш Напбеі деѣгаисѣі, 
ѵогхіідіісѣ, гісѣіід, зеііг гісЫід, гісѣіід пасѣ бет Мйпхде\ѵісѣ1е АИаѣз, 
ѵоіізіііпбід, ргаезіапз, тіі ІІеЬегде\ѵісѣ1, тіі еіпет ІІеЬепѵіедеп, Ігеійісѣ 
сиггепі, іп ѣоѣет Огабе йѣепѵісѣіід, диі ізі ез, ѵоп Ьезіег ВезсѣаіТепѣеѣ, 
Ыз аиГ баз Огап депаи де\ѵодеп». Выраженныя Торнбергомъ 1 ) и 
Мордтманномъ 2 ) сомнѣнія относительно употребленія таного множества 
различныхъ словъ и выраженій для обозначенія законности, доброкачествен¬ 
ности и полновѣсности монетъ, г. Штиккель пытается устранить пред¬ 
положеніемъ (стр. 347), что па главнѣйшихъ монетныхъ дворахъ одно¬ 
временно работало нѣсколько рѣзчиковъ и монетчиковъ, которые въ размѣ¬ 
щеніи и выборѣ такихъ выраженій и словъ дѣйствовали каждый по соб¬ 
ственному усмотрѣнію (пасѣ регзбпіісѣет Веііеѣеп). Не говоря уже о 


1) 2БМ0. XIX, 630: «дѵіс ізі ез (ІепкЪаг, (Іазз тап Гиг еіпе зо еіпіасЬе 8асЬе еіпе зокЬе 
Мапш&ГаШ^кеИ; ѵоп 2еісЬси ^еЬгаисЬі ІіаЬеп зоІНе?» 

2) Тамъ-же, стр. 389: «шеЬг аіз еіп ЗсЬоск §апг ѵегзсЬіесІепег \ѴегіЬ 2 еісЬеп Гііг 
Мйпгеп (ІеззеІЬеп Меіаііез, (ІеззеІЬеп СеѵйсЫез ип(1 сІегзеІЬеп Сгйззе зіпсі босЬ еіпе ги зіагке 
2итиіЬип§ ап сіеп ^езишіеп МепзсЬепѵегзІапгі». 
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томъ, что подобный произволъ п такая путаница въ столь важномъ вопросѣ 
монетнаго дѣла немыслимы, потому что должны были неминуемо подорвать 
всякій кредитъ къ монетнымъ распоряженіямъ правительства, мы еще 
должны замѣтить, что Штиккель, отстаивая свою теорію, впалъ мѣстами 
въ тѣ-же «іаізсііе Ап\ѵепсІип$еп» и «ип^езсіііекіе АиззсЬгеііип^еп» 1 ), въ 
которыхъ обвинялъ одного изъ самыхъ эксцентричныхъ приверженцевъ 
той-же теоріи (цок. Мейера), и не обратилъ должнаго вниманія на то, что 
вышеприведенныя имъ изреченія на монетахъ очень часто замѣнены такими 
словами, которыя уже никакъ нельзя признать за «^егіЬЬегеісІтип^еп», 


какъ напр. (величіе), и (побѣда), (помощь), ^ (слава), 
(власть), (милосердіе), Ь, (благосостояніе), (хвала 2 ), (совер¬ 
шенство), и (счастіе 3 4 ), (благодать). Мнѣ кажется, что какъ 
при всѣхъ этихъ словахъ, такъ и при ^(правосудіе), Ь, (соблюденіе 


обязательства), ^ (справедливость),^ 4) ) (добро ),^ (вѣрность), (миръ) 
и тому подобныхъ выраженіяхъ слѣдуетъ подразумѣвать либо ^ (ср. 
встрѣчающіяся на монетахъ благочестивыя изреченія: <і|) ^ ^ 

сЦ|), ^ ^), либо (какъ мы находимъ на монетахъ пожеланія 

^^1 и т. д.). Въ первомъ случаѣ всѣ блага, обозначаемыя 

указанпыми словами, признаются дарами Аллаха, во второмъ — они со¬ 
ставляютъ предметъ добрыхъ пожеланій обладателю монеты (пожеланія по¬ 
добнаго рода, содержащія нѣкоторыя изъ такихъ словъ — напр. ь | 1^), 

— встрѣчаются, какъ извѣстно, ииогда съ прибавленіемъ 
иногда же и безъ этого прибавленія, на мусульманскихъ сосудахъ и зер¬ 
калахъ). Догадку свою, что Ц, и ^ могутъ еще быть приняты за 


1) Т. е. обращеніе именъ собственныхъ въ нарицательныя и составленіе крайне 
натянутыхъ толкованій. 

2) Штиккель не признаетъ этого въ смыслѣ благочестиваго пожелапія на 

указанномъ мною балхекомъ дирхемѣ 337 года (въ Одесскомъ музеѣ; другой экз. этой 
монеты находится въ Импер. Эрмитажѣ), говоря, что «еіп зоісѣез еіпхеіп зІеЬепйев 
ѵйге еіпе АЬпогшіІаі, <Ііе уесіеіп сгГаЬгепеп Китізшаіікег Весіеикеп егге^еп шизз» (стр. 380). 
Но вѣдь такую-же «АЬпогтіШ», т. е. то-же самое отдѣльно стоящее мы находимъ на 

самаркандскихъ дирхемахъ 367 и 368 годовъ (въ Дерптскомъ муз. и въ Эрмитажной кол¬ 
лекціи), и на бухарскомъ дирхемѣ 346 года (пъ Импер. Эрмитажѣ). 

3) Такое-же значеніе я придаю встрѣчающимся на монетахъ буквамъ которыя 

принимаю за сокращеніе слова подобно тому, какъ въ предполагаю сокращеніе 

слова (см. выше № 1). При этомъ случаѣ обращаю еще вниманіе на сочетаніе 

^ ^ на мысрской монетѣ 180 г. (ТгйЬп, Нес. р. 19*, п° 171). 

4) Такъ я читаю вм.^лл, предлагаемаго Штнккелемъ, который переводитъ это 
словомъ 
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сокращеніе встрѣчающихся на монетахъ полныхъ изреченій ІіуІЬ <цц\ 

уі Ъ с,Иу М\; Я имѣлъ 

случай высказать уже ранѣе 1 ). Вспомнимъ также при этомъ 
«правосудіе 2 ) и твердость», девизъ Тимура, встрѣчающійся на монетахъ и 
печатяхъ его (см. ВгаеЬп, въ Ъиііеѣ. зсіепііі*. I, 13—14). 

Всѣмъ этимъ, конечно, не отвергается значеніе встрѣчающихся па 
монетахъ словъ 3 ), свидѣтельствующихъ о томъ, что 

монеты выбиты изъ «чистаго золота», что онѣ монеты «ходячія» и «дозво¬ 
ленныя къ обращенію». Что касается выраженія ^ <ь (Ьопііаз, заіиз), то я 
полагаю, что оно не служило для обозначенія «доброкачественности» монеты, 
а выражало пожеланіе «благоденствія» тому городу, въ которомъ монета 
бита, почему и встрѣчается большею частію въ соединеніи съ именемъ 
города (6Іу> и т. д.). 

Л» 79 (Л.). 

Хулагупдская мѣдная монета Тогатимура, чек. въ Джаджермѣ, безъ 

года. 

На лиц. стор., въ кругЬ, обставленномъ точками: || 

На обор, идущій вправо козелъ, съ загнутыми назадъ рогами; надъ 
нимъ: ( г Ь,и 

Велич. 20 миллим.; вѣсь 2,50 гр. 

Лй 80 (Л.). 

Тимуридская серебр. монета Шахроха, чек. въ Керманѣ, въ 832 году 
(== 1428 — 9). 


1) Недавно я встрѣтилъ на одной мѣдной харезмской монетѣ 707 года изреченіе 

М\ «власть и религія близнецы». 

2) Такой-же смыслъ вѣроятно имѣло и пехлевійское «раст» на сассавид- 

скихъ монетахъ (см. замѣч. Дорна въ Мёі. Авіа*. И, 394 и въ 2ВМС, XXI, 162, 168), кото¬ 
рому Мордтманнъ (20М6. VIII, 48), Штиккель (іЬід. XXXIII, 378) и Нёльдеке (іЬісІ. 
XXXIII, 693) приписываютъ значеніе «гісЬіід, ѵоіізіапбі^». 

3) Въ 1877 году, когда слово^^І на нѣкоторыхъ бувейхидскихъ золотыхъ моне¬ 

тахъ 396—404 годовъ было принято мною за прозвище матери Бувейхнда Медждеддауля, 
игравшей при сынѣ споемъ весьма видную роль (см. Воііеі. ііаі. сіе&іі зіи<Ііі огіепіаіі, I, 364), 
мнѣ еще не было извѣстно, чтовстрѣчается и на динарахъ хамданидскаго эмира 
Насыреддаула, который въ 330 году впервые сталъ чеканить отли¬ 

чавшіеся отъ прежнихъ тѣмъ, что были лучшей пробы и стоили каждый 13 дирхемовъ, 
тогда какъ прежній динаръ равнялся 10 дирхемамъ (ІЬп-еІ-АіЪіг, ей. ТотЬег^, VIII, 
288—289). 



— 264 — 


На лиц. стор., во вписанной въ кругъ четыреугольной рамкѣ: дЛ )І 
<1)1 ^ 4ИІ 1ІІ; по бокамъ имена первыхъ четырехъ халифовъ. 

На обор.: а&Іо || <1]І ^ || II (?)ѵ> 

лгт оЦ/II ііні.цу , 

Велич. 25 миллим.; вѣсъ (съ мѣднымъ ушкомъ) 6,5 гр. 


Указатель къ 2-мъ таблицамъ. 


Табл. I. Табл. II. 


Рис. 

1 

изображаетъ № 1. 

Рис. 

1 

изображаетъ Ля 
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)) 
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» 

Ля 
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» 

3 

» 
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)) 

3 

>) 

Ля 
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» 
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» 

Ля 
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Ля 
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» 
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» 

Ля 

69. 

» 

10 

» 

л- 60. 

» 

10 

» 

Ля 

61. 

)) 

11 

» 

Л» 27. 

» 

11 

» 

Ля 

68. 

» 

12 

» 

Л“ 28. 

» 

12 

» 

Ля 

71. 


В. Тизенгаузенъ. 



Неизданныя Арсакидскія монеты. 

Не смотря на громадное количество изданныхъ до сего времени арса- 
кидскихъ монетъ, между ними продолжаютъ попадаться еще и теперь 
монеты, неизвѣстныя нумизматамъ. Разсматривая въ Императорскомъ 
Эрмитажѣ поступившія въ его мюнцъ-кабинетъ въ послѣднее время кол¬ 
лекціи Бартоломея и Ольшевскаго, я нашелъ въ нихъ не мало монетъ, 
представляющихъ для науки самый существенный интересъ и въ то же 
время совершенно неизвѣстныхъ ученымъ. Недавнее пріобрѣтеніе въ Па¬ 
рижѣ арсакидскихъ монетъ для эрмитажнаго собранія, а также любез¬ 
ность генерала А. В. Комарова, предоставившаго мнѣ для изученія наи¬ 
болѣе интересныя монеты своей богатой коллекціи Арсакидовъ позволили 
обнаружить еіце нѣсколько неизданныхъ парѳянскихъ монетъ. Въ настоя¬ 
щей статьѣ я счелъ нужнымъ издать тѣ экземпляры, которые до сего 
времени не были извѣстны; среди изданныхъ мною монетъ двѣ уже были 
описаны другими, но тѣмъ не менѣе я рѣшился переиздать ихъ здѣсь 
вторично, частью потому, что рисунки съ нихъ въ прежнемъ изданіи были 
невѣрны, чаетыо-же потому, что наши экземпляры лучшей сохранности, 
позволившей избѣгнуть въ ихъ описаніи неточностей встрѣчающихся въ 
прежнихъ изданіяхъ. Въ обозначеніи собственныхъ именъ Арсакидовъ и 
хронологическихъ данныхъ о ихъ царствованіяхъ я вездѣ слѣдовалъ пре¬ 
восходному сочиненію Гутшмида (ОезсЬісЫе Ігапз), подвергшаго со¬ 
вершенно новой критической обработкѣ исторію Арсакидовъ. Собственныя 
имена царей и, въ особенности, хронологическія указанія у меня, вслѣдствіе 
этого, довольно значительно удаляются отъ принятыхъ не только въ сочи¬ 
неніяхъ прежнихъ нумизматовъ, Бартоломея, Лонгперье, Прокешъ-Остена, 
но и въ новѣйшей монографіи Гарднера. 
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Андрагоръ, сатрапъ Парѳіи. 

№ і. А. Голова Тихе въ сгѣнатомъ вѣнцѣ вправо. Въ ушахъ ея длин¬ 
ныя серьги. Сзади головы монограмма ѴѴ Э (ѴЛР). Вокругъ обо¬ 
докъ изъ точекъ. 

Ц/. Богиня Аѳина, одѣтая въ хитонъ п пеплосъ, со шлемомъ на 
головѣ, украшеннымъ длиннымъ гребнемъ (Хосрс?), стоитъ опи¬ 
раясь лѣвою рукою на щитъ, умбонъ котораго составляетъ гор- 
гонейонъ; на протянутой правой рукѣ богиня держитъ ворону; 
сзади всей Фигуры видно копье, обращенное остріемъ книзу. 
Направо въ полѣ: АМДРАГоРоу. Вокругъ монеты ободокъ изъ 
точекъ. 

Ж. 8. || 16. 32. || Тетрадрахма. Таб. III, № 1. 

Собраніе Императорскаго Эрмитажа; изъ коллекціи Чанда Малля въ 
Равуль Пинди. 

Тетрадрахма Андрагора издана была въ первый разъ въ 1881 г. 
проФ. Гарднеромъ 1 2 ). Затѣмъ другой извѣстный экземпляръ этой монеты, 
находящійся въ собраніи генерала Коннингема, описанъ имъ самимъ 3 ). 
Наконецъ, недавно мюнцкабинетъ Императорскаго Эрмитажа пріобрѣлъ 
третій экземпляръ тетрадрахмы Андрагора гораздо лучшей сохранности 
чѣмъ остальные два, что даетъ возможность намъ исправить нѣкоторыя 
неточности въ описаніи монетъ этого сатрапа, встрѣчающіяся въ статьяхъ 
обоихъ англійскихъ нумизматовъ. 

Исторіи извѣстно два правителя Парѳіи, носившіе имя Андрагора. 
Первый, по словамъ Юстина 3 ), сатрапомъ этой страны былъ поставленъ 
Александромъ Македонскимъ Отъ этого Андрагора будто бы вели свой 
родъ Арсакиды. Другой Андрагоръ, правитель Парѳіи отъ имени Селевки- 
довъ, былъ сверженъ Арсакомъ I, произведшимъ возмущеніе Парѳіи про¬ 
тивъ владычества селевкидскаго царя Антіоха II Теоса 4 ). Такимъ образомъ 
тетрадрахмы, носящія имя Андрагора, могутъ быть приписаны тому или 


1) Ииптт. СЬгоп. 1881, стр. 8, таб. II, № 1, также въ его Саіаі. о? Іііе соіпз оГ іЬе 
Сгг. аші ЗсуіЬ. Кіп^з оі Васігіа апсі Іпсііа. стр. 1, таб. I, Лі* 2. 

2) Доагп. Веп§. Азіаѣ Зое. т. Ь (1881), стр. 173. 

3) Дизііп. XII. 4. Слѣдуетъ здѣсь замѣтить, что Гутшмидъ (СевсЬ. Ігапэ, стр. 31) 
считаетъ ошибочнымъ и основаннымъ на забывчивости все то, что Юстинъ говоритъ объ 
Андрагорѣ въ этомъ мѣстѣ. 

4) Дизііп. ХЫ. 4. Сатрапа Пароіи, противъ котораго произошло возстаніе Арсака I, 
другіе авторы называютъ впрочемъ иначе. Синкеллъ даетъ ему имя Агаѳокла (р. 284. В.), 
а Арріанъ (РЬоІ. Муг., р. 51 Г.) Ферекла. По восточнымъ извѣстіямъ этотъ сатрапъ носилъ 
имя Антеджеша, слѣдовательно имя его болѣе приближается къ греч. 'АуВра^ора?. См. 
С-Іе <Іе ОоЬіпеаи: Нізіоіге дез Регзез, т. И, стр. 476. 
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другому сатрапу. Рѣшить вопросъ о правильномъ пріуроченіи этихъ монетъ 
сколько нибудь положительно не представляется по нашему мнѣнію никакой 
возможности. Оба Андрагора жили на разстояніи нѣсколькихъ десятковъ 
лѣтъ, а потому художественное исполненіе типа не можетъ дать намъ ни¬ 
какихъ указаній. Въ столь короткое время искусство въ Парѳіи не могло 
такъ измѣниться, чтобы можно было по Фабрикаціи сказать, къ концу ли 
IV в. до Р. X. или къ серединѣ III в. до Р. X. относится монета. Право 
чекана монеты сатрапами и правителями провинцій существовало какъ въ 
царствѣ Александра Великаго, такъ и въ царствѣ Селевкидовъ. Вопросъ о 
пріуроченіи монетъ Андрагора былъ въ послѣднее время разсмотрѣнъ 
англійскимъ ученымъ Го в о ртомъ, но его попытка его разрѣшить является 
только остроумною гипотезою, согласиться съ которою можно только отчасти; 
во всякомъ случаѣ она заслуживаетъ того, чтобы мы здѣсь о ней сказали 
нѣсколько словъ. 

Намъ извѣстны не однѣ серебряныя монеты Андрагора, но также и 
золотыя *). На этихъ послѣднихъ изображена голова Зевса (?) вправо на 
лицевой сторонѣ, и квадрига, ѣдущая вправо, на реверсѣ; на колесницѣ, 
управляемой Никою, стоитъ воинъ. Въ полѣ реверса легенда АМД РАГоРоу. 

Другіе золотые статеры имѣютъ на лицевой сторонѣ изображеніе го¬ 
ловы персидскаго сатрапа съ легендою: ч-фчі, а па оборотѣ такой же 
квадриги съ совершенно подобнымъ изображеніемъ воина, но безъ Ники и съ 
легендою: тХ/гП 1 2 ). Легенду лицевой стороны Коннингемъ предлагаетъ 
читать РЬагавра или Рііагпазрез и приписываетъ эти монеты, хотя и съ 
большими оговорками, сатрапу Вагуахез’у (Агг. VI. 29.3) или Фарасману, 
царю Хорасмійцевъ (Аггіап. АпаЬ. IV. 15). Гарднеръ прочелъ это имя 
весьма неудачно Раб-і-Раба и перевелъ: «Господинъ Господъ». Говортъ 
первый разобралъ вполнѣ вѣрно эту легенду 3 ). Онъ пять буквъ, которыя 
она заключаетъ, прочелъ: РЬ. К. Т. РЬ. К и заключилъ, что на этой монетѣ 
находится имя сатрапа ФратаФерна. Послѣднее лицо намъ извѣстно по сви¬ 
дѣтельству Арріана 4 ), Курція 5 6 ) и Діодора 0 ). Это былъ сатрапъ Парѳіи и 
Гирканіп Дарія Кодомана, передавшійся Александру Великому иутвержден- 


1) Изданы П. Гарднеромъ въ N 111111 * 8 . Сіігоп. 1879, стр. 11, таб. I, Л° 1 и въ его Саі. 
о? 1Ъе сота оі" іЬе Кіп^з оГ Васігіа, стр. 1, таб. I, Л» 1 и Ко н н и н гем омъ, Доиг. Веп§. Аз. 
Зое. 1881, т. Г., стр. 173. 

2) Изданы Коннингемомъ въ Доиг. Веп§. Азіаі. Зое., т. Ь (1881), стр. 171, 
таб. XVII, 7 и Гарднеромъ въ ІѵГитіз. СЬгои. 1879, стр. 8, таб. I, .V 2. 

3) Н. Нотсог1Ь: ТЬе іпіііаі соіпаде оГ РагіЬіа въ ^тізш. СЬгоп. 1890, стр. 33—41. 

4) Аггіап. апаЬ. III. 8; 23; 28; V. 20; VII. 6. 

б) (}. Сигі. VI. 4; IX. 10. 

6) БіоДог. Зіс. XVIII. 3. 3. 
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ный послѣднимъ въ его прежней должности; послѣ смерти Александра въ 
323 году при раздѣлѣ его царства, ФратаФернъ получилъ по словамъ Діо¬ 
дора, Парѳію п Гирканію, по словамъ же Юстина 1 ) Парѳія досталась Ста- 
санору, которому Діодоръ приписываетъ полученіе Аріи и Дрангіаны. Во 
всякомъ случаѣ ФратаФернъ есть лицо, тождественное Андрагору Юстина. 
Го в ортъ, чтобы согласить разность показаніи историковъ, предпола¬ 
гаетъ, что ФратаФернъ было персидское имя Андрагора и что монеты, 
на которыхъ стоитъ изображенное арамейскими буквами имя ФратаФериа, 
выбиты для Парѳіи, другія же золотыя и серебряныя, на которыхъ изо¬ 
бражено АМДРАГоРоу, выбиты для городовъ съ эллинскимъ населеніемъ. 
Но, если мы даже допустимъ, что золотые статеры съ этимъ именемъ, 
весьма подобные но Фабрикаціи и по типамъ статерамъ имѣющимъ ара¬ 
мейскую легенду, выбиты однимъ и тѣмъ же лицемъ, Андрагоромъ-Фрата- 
Фериомъ во времена Александра Македонскаго, — ничто не доказываетъ 
намъ, что тетрадрахмы, подобныя нашей, выбиты также этимъ Андра- 
горомъ, а не вторымъ сатрапомъ того же имени, жившимъ около поло¬ 
вины третьяго вѣка до Р. X., тѣмъ болѣе, что между золотыми стате- 
рами и тетрадрахмами, носящими имя Андрагора, замѣчается довольно 
значительная разница въ Фабрикаціи, а равно и типы ихъ совершенно 
разные. Вѣсъ нашей тетрадрахмы, 16 гр. 32 цен., нѣсколько ниже вѣса 
экземпляровъ ея, находящихся въ собраніи Коннингема (16 гр. 39 цен.) и 
въ Британскомъ музеѣ (16 гр. 58 цен.), что можетъ быть объяснено зна¬ 
чительной терпимостью на вѣсѣ, допускавшейся въ монетномъ дѣлѣ древ¬ 
нихъ 2 3 ). Какъ бы то ни было, всѣ извѣстные экземпляры Андрагоровыхъ 
тетрадрахмъ не достигаютъ нормальнаго вѣса тетрадрахмъ Александра Ве¬ 
ликаго и его преемниковъ, вычисленнаго Л. Мюллеромъ въ 17 грамм. 8 ), 
но за то значительно превосходятъ вѣсъ тетрадрахмъ первыхъ Арсакидовъ. 
Коннингемъ и Гарднеръ полагаютъ, что Аѳина Паллада держитъ на 
протянутой рукѣ священную свою птицу, сову. Лучше сохранившійся экземп¬ 
ляръ нашъ позволяетъ убѣдиться, что птица эта во всякомъ случаѣ не сова. 
Мы склонны видѣть здѣсь ворону, которая также считалась священною 
птицею Аѳины 4 ); статуи послѣдней даже изображали иногда ее держащею 
на рукѣ ворону 5 ). Типъ реверса скопированъ съ сатрапскихъ монетъ 


1) Лизііп. ХЫ. 4. 

2) См. ІтЬооГ-ВІ итег: Ье зузіёте топёі. еиЪокрю въ Аппиаіге Де ІЯитіз. 1882, 
стр. 93. 

3) МйПег. Хитіз. (ГАІехашІге, стр. 8, см. также ГІиНзсЬ: ОгіесЬ. ип(1 Кбт. Меігоі. 
2. Айз#., стр. 244. 

4) Оѵі(1. Меіаш. II. 588 н сл. 

5) Раизап. IV. 34. 3. 
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города Сиде половины IV в. до Р. X. съ загадочпыми легендами (см. Ьиупез, 
пит. (іез 8аігар., с. 22, таб. III, Ая 1, 1 Ъіз, 2, 3, 4, 7, таб. VII, № 9; 
Бепоттапі: Еззаі з. Іа ргор. бе Гаіріі. рЬеп.. т. I, с. 252, таб. XIV, 
№ 3—4; ЛѴаббіп^іоп въ Хит. СЬг. 1861, с. 13). 

Что касается до монограммы, то она, безъ всякаго сомнѣнія, невѣрно 
обозначена Гарднеромъ ЬДР 1 2 ). 

Нашъ экземпляръ, одного и того же штемпеля съ находящимся въ 
Британскомъ Музеѣ, но лучшей сохранности, ясно показываетъ, что на мо¬ 
нограммѣ ни поперечной ни внутренней черты нѣтъ. Гарднеръ былъ вве¬ 
денъ въ заблужденіе вѣроятно тѣмъ, что на золотыхъ монетахъ Андрагора 
дѣйствительно находится упомянутая монограмма; Коннингемъ прочелъ 
ее АТРОПАТН(ѵу]). 


Теридатъ I. 

(248—210 г. до Р. X. 2). 

№2. Аѵ. Безбородая голова даря влѣво, въ остроконечномъ шлемѣ обыч¬ 
ной скиѳской Формы, какъ на драхмахъ его. 

Ц/. Слонъ, идущій вправо; надъ нимъ легенда, обращенная къ 
его спинѣ верхомъ буквъ: АР . . К*Ѵ. 

УЕ. 3. || 3.05 || Трилептонъ. Таб. III, Л° 2. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи И. А. Бартоломея. 

КЗ. Аѵ. Подобное же изображеніе царя, пошлемъ нѣсколько иной Формы. 
1^. Лошадь, идущая направо. Легенды стерты. 

ТЕ. 3% || 2.05 || Дплептонъ. Таб. III, № 3. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 


1) Саіаі. о1 іЬе соіпв о! 1Ъе Кіп§8 о! Васігіа, стр. 1 и Хит. СЬг. 1881, стр. 8. 

2) Года царствованія Теридата I мною обозначены здѣсь по Гутшмнду (ОезсЬ. 
Ігапз, стр. 30 и 34), хотя вопросъ о времени возстанія противъ Антіоха II Арсака I и 
царствованія его брата Теридата остается до сихъ пора, открытымъ и въ послѣднее 
время сдѣлался даже предметомъ оживленной полемики между различными учеными, 
старавшимися примѣнить къ его рѣшенію упоминаніе эры Арсакидовъ, встрѣтившееся въ 
ассирійскихъ надписяхъ, см. объ этомъ Сотріез-Кеойиз йе Іа 8ос. Ггаид. Йе Хитіз, т. У, 
стр. 4 (мнѣніе Опперта); «I. Оррегі: Ь’еге йез Агзасійез бхёе раг ип Іехіе сипёііогте, 
Доит. Азіаі. 1889, т. XIII, стр. 116—118; 505—508 и 509; 511 — 514; его же: ОЬзегѵаІіонз зиг 
1е роіпі йе йёрагі йе Гёге йез Агзасійез, Сотріе-Кепйи йе ГАсай. йез Іпзс. 1888, Лиіііеі—Аойі, 
стр. 322 и сл.; его же: ІУёсІірзе Іипаігс Йе Ган 232 йе Гёге йез Агзасійез, ЕеіЬзсЬ. іи г Аззу- 
гіоіо^іе, т. IV, стр. 174—185; Е. ЗсЬгайег: Біе Баіігии^ йсг ЬаЬуІопізсЬ. бо^епаппіеп 
АгзасійепіпзсЬгіІІеп, ЗіІхип^ЬегісЫе йег К. Вегі. Акайетіе й. ЛѴіззепзсЬаГіеп. 1890, N. Б., 
стр. 1319—1332; Теггіеп йе Ьасоирегіе: ІІузраозіпсз КЬагасепіап Кіи^ оі ВаЬуІоп оп а 
ВаЬуІопіап ІаЫеІ йаіей 127 а. С. апй ІЬе Агзасіап ега, 248 а. С., ВаЬуІоп. апй Огіевіаі Кесогй, 
т. IV (1890), стр. 136—144. 
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До сихъ поръ мѣдныя монеты, выбитыя при Терпдатѣ, братѣ 
Арсака I, съ изображеніемъ головы послѣдняго, были неизвѣстны. Изда¬ 
ваемые нами два экземпляра ихъ поступили въ коллекцію Бартоломея 
уже послѣ изданія имъ его сочиненія о монетахъ Арсакидовъ. 

Типы слона и лошади заимствованы конечно на нашихъ халькахъ съ 
монетъ Селевкидовъ, на которыхъ они встрѣчаются весьма часто. 

Арсакъ II*). 

(210—191 г. до Р. X.). 

№4. Аѵ. Голова царя съ длинною бородою, повязанная діадемою, концы 
которой ниспадаютъ сзади, влѣво. Вокругъ изображенія, вмѣсто 
ободка изъ точекъ, лавровый вѣнокъ. 

К,. Арсакъ I, одѣтый въ кандисъ п анаксприды и обутый въ 
парѳянскія зангк , съ кожанымъ шлемомъ на головѣ, сзади ко¬ 
тораго замѣтны концы діадемы, сидитъ на ом<і>алосѣ въ обычной 
позѣ парѳянскихъ царей въ торжественныхъ случаяхъ, то есть на¬ 
тягивая лѣвою рукою тетиву лука, который держитъ въ правой 
рукѣ (ту)ѵ ѵеораѵ той т с&о фаААсоѵ, Біо Сазз. ХІЛХ. 27, ра&. 
589). Вокругъ изображенія: ВАЕІАЕПЕ (зіс) МЕГАДоѴ 
АРКАКоѴ (зіс). 

Ж. 5. (| 3. 95 || Драхма. Таб. III, № 4. 

Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Бартоломея. 

Особенность этой драхмы составляетъ лавровый вѣнокъ, который, 
вмѣсто обычнаго кружка изъ точекъ, обрамляетъ изображеніе царя; ни на 
одной другой монетѣ Арсакидовъ лавровый вѣнокъ не встрѣчается. Нужно- 
думать, что здѣсь онъ изображенъ въ воспоминаніе войны Артабана I съ 
царемъ сирійскимъ Антіохомъ III Великимъ, поведшей къ заключенію до¬ 
вольно почетнаго для Артабана I мира; оба царя при этомъ заключили 
союзъ противъ общаго ихъ противника, Евтидема, царя Бактріи. По до¬ 
гадкѣ Гутшмида 1 2 ) однакоже Артабанъ І,хотя и сохранилъ свои владѣнія, 
но долженъ былъ всетаки признать главенство надъ собою Селевкидовъ. Ла¬ 
вровый вѣнокъ на его монетахъ такимъ образомъ по всей вѣроятности 


1) Обыкновенно называемый Артабаномъ I. Гутшмндъ полагаетъ (ОезсЬ. Іг., стр. 36 
прим. 4), что этотъ Арсакидъ никогда не носилъ имени Артабана, которое было ему при¬ 
дано Вальяномъ по догадкѣ, ни на чемъ не основанной, и называетъ его только Арса- 
комъ II. Раули неонъ говоритъ только, что настоящее имя этого Арсакида нѣсколько 
сомнительно (ТЬе 8іхіЬ Сгеаі МонагсЬу еіс. стр. 54). 

2) О. 8. ]., стр. 37. 



имѣлъ назначеніе представить довольно мало успѣшный для парѳянъ исходъ 
войны какъ рѣшительную побѣду надъ войсками Антіоха, а вынужденный 
съ нимъ союзъ какъ чрезвычайно почетный для Артабана. 


Фріапатій ] ). 

(191—176 г. до Р. X.). 

№5. Аѵ. Бюстъ царя вправо, совершенно подобный находящемуся на его 
драхмахъ, съ остроконечной бородою и усами, съ діадемою, 
концы которой ниспадаютъ сзади. Плечо задрапировано кандп- 
сомъ; на шеѣ виденъ Іоі^иез. Вокругъ монеты ободокъ изъ 
точекъ и гомбочекъ. 

\\. Сидящая женская Фигура (Тпхе), держащая въ лѣвой рукѣ 
рогъ изобилія, а въ правой летящую Нику; на право ВАЕІЛЕІЕ... 
на лѣво: АРЕАКоѴ; въ обрѣзѣ НКР? (128). 

ЛІ. 8 || 15. 80 || Тетрадрахма. Таб. Ш, № 5. 

Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Бартоломея. 

Пріуроченіе монетъ Фріапатія всегда было камнемъ преткновенія для 
нумизматовъ. К. Ленорманъ, издавшій драхмы впервые (СЬ. Бепогтапі: 
Мёгаоіге зиг 1е сіаззешепі без тёбаіііез ^иі реиѵепі арраіѣепіг аих ІгеІ 2 е 
ргетіегз Агзасібез. Рагіз. 1841, стр. 23, прим. 1, таб. А, ЛИ), приписалъ 
ихъ, хотя и весьма нерѣшительно, Митрадату I, Бартоломей въ первомъ 
изданіи своихъ КесЬегсЬез зиг 1а питізшаііцие агзасібе (81-РёІегзЪ. 1848) 
отнесъ пхъ къ ФраатуІ (с. 8, таб. I, Ля 15—17), а къ Фріапатію пріуро¬ 
чилъ монеты, приписываемы яГардн еромъ Артабану I, затѣмъ, когда Линд¬ 
сей^. Біпбзау: НізБ апб Соіпа^е оТ іііе РагМііап, с. 217, т. I, Ля 7—12) 
приписываемыя теперь Фраату I драхмы отнесъ къ Фріапатію, а драхмы 
послѣдняго къ Фраату I, то Бартоломей принялъ классификацію Линдсея 
и во второмъ неоконченнымъ изданіи своего сочиненія о монетахъ Арса- 
кпдовъ, писалъ (стр. И, рис. Ля 22—25): «Без тёбаіііез бе се гоі 
(Ріігаііараііиз) аѵаіепі еіё аНгіЬиёсз раг поиз а зоп ргёбёсеззсиг, саг поиз 
поиз еп ёііопз ехсіизіѵетепі: Іепи аи гепзеі^пешепі Ііізіогіцие зиг Іез Іюппеигз 
біѵіпз ассогбёз аТігібаіе. Мг. Біпбзау аіѳгі ^ибіеіеизетепі оіуесіё р. 134 
еі 135 бе зоп ехееііепі оиѵга^е цие 1е зііепсе без Ііізіогіепз пе ргоиѵе роіпі 
^и , А^1аЬап І-ег аііёіё ргіѵё без Іюппеигз біѵіпз: бопс Гёрііііёіе бе Тііёораіог 


1) Фраапатъ или ІІріапатій. Фріапатій какъ наиболѣе правильная Форма этого имени 
принята Гутшмндомъ и Лассеномъ (СиІзсЪтісІ: СезсЬ. Ігапз, стр. 43; Ьаззеп: Іпсі. 
АНегіЬитзк., т. ІГ, стр. 285). 
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пе боіі раз ёіге сопзібёгёе соште іт оѣзіасіе а ГаМгіЪиііоп (іе сез топпаіез 
а Агзасе IV РЬгаІіараііиз, зигіоиі Іогзцие іоиз Іез ігкіісез питізтаіщиез 
з’ассогбепі еп іаѵеиг (іе сеііе поиѵеііе аіігіЬиііоп». 

Бартоломей разсуждаетъ здѣсь такъ, принимая очевидно за безспор¬ 
ный Фактъ, что Фріапатій былъ сынъ Артабана. Но объ этомъ исторіи 
ничего неизвѣстно; къ Фріагіатію были впервые пріурочены монеты, припи¬ 
сываемыя ему теперь, А. Лонгперіе (Мёш. зиг Іа сѣг. еі 1’Ісоп. без гоіз 
рагіііез, таб. II, Хя 15—19). Ему послѣдовали гр. Прокешъ-Остенъ на 
основаніи датированной 125 г. селевк. эры драхмы (РгокезсЬ-Озіеп: Без 
шопп. без гоіз РагіЬез. Рагіз 1875, стр. 6), а за нимъ Гарднеръ (Р. 
Саг б пег: РагЫііап Соіпа^е. Ьопбоп 1877, стр. 27). Тетрадрахмы Фріа- 
иатія стали извѣстны гораздо позже. Только въ 1874 г. берлинскій нумизматъ 
А. Саллетъ издалъ въ редактируемомъ имъ журналѣ 1 ) только*что тогда 
пріобрѣтенную Берлинскимъ королевскимъ музеемъ тетрадрахму Фріапатія. 
Описывая ее, Саллетъ говоритъ: «Еіп гѵѵеііез Ехетріаг Ъеітбеі зісѣ іп 
бег ѵоп тіг Іііег бигсіі^езеііепеп 8атт1ип§ без ѵегзіогЬепеп Оепегаіз Ваг- 

Ншіошаеі.босіі ізі аисЬ біезез Ехетріаг, зоѵіеі ісіі лѵеізз, посіі 

піг&епбз Ъекатіі §етасЫ >ѵогбеп». Этотъ экземпляръ нами только-что опи¬ 
санъ. Тѣмъ не менѣе при первомъ же сличеніи рисунка, даннаго Саллетомъ, 
съ нашимъ для всякаго ясно, что тетрадрахма Бартоломея не есть второй 
экземпляръ Берлинской. Портретъ царя на нашей тетрадрахмѣ довольно зна¬ 
чительно отличается отъ находящагося на Берлинской монетѣ, хотя и можетъ 
быть признанъ за изображеніе одного и того же лица; онъ болѣе приближается 
къ изображеніямъ Фріапатія, находящимся на его драхмахъ, чѣмъ портретъ 
берлинской монеты, напоминающій Фраата I. Но кромѣ того буквы, стоя¬ 
щія въ обрѣзѣ на нашемъ экземплярѣ, во всякомъ случаѣ не тѣ монограммы, 
которыя находятся на экземплярѣ изданномъ Саллетомъ. Къ сожалѣнію 
тетрадрахма Бартоломея, вообще довольно хорошей сохранности, именно 
въ обрѣзѣ попорчена окисью и точно разобрать стоящія здѣсь буквы нѣтъ 
возможности. Можно только сказать утвердительно, что первая буква есть 
Н, вторая можетъ быть К, а третья напоминаетъ Р; возможно также до¬ 
пустить, что послѣ Н стоитъ I, а съ нимъ рядомъ Р; въ такомъ случаѣ 
буква, принимаемая нами за Р, если среднюю букву мы читаемъ К, будетъ 
какая-то монограмма. Въ первомъ случаѣ буквы означаютъ годъ 128, а 
во второмъ 118 селевкидской эры (184 и 194 гг. до Р. X.). До сихъ поръ 
извѣстны только драхмы Фріапатія, датированныя 125 г. селевкидской эры 


1 ) А. у. 8а11еІ: Біе аііезіеп Теігагігасіітеп сіег Агзасігіеп. 2еіізсЪ. Г. Кит., т. I, 
стр. 307, таб. VIII, № 3. 
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(188—7 г. до Р. X.). Если мы допустимъ, что на его тетрадрахмѣ нахо¬ 
дится 118 годъ, то тогда время вступленія на престолъ Фріапатія, прини¬ 
маемое Гутшмидомъ *), слѣдуетъ отодвинуть на три года и поставить 
194 вм. 191 до Р. Х.,что согласуется съ хронологіей установленною Рау¬ 
ли неон омъ 1 2 ), по которой Фріапатій царствовалъ съ 196 по 181 годъ. 
Какъ бы то ни было, эта тетрадрахма составляетъ во всякомъ случаѣ ну¬ 
мизматическую загадку, потому, что реверсный типъ ея повидимому скопи¬ 
рованъ съ монетъ Димитрія Г, царя Сиріи династіи Селевкпдовъ (162— 
150 г. до Р. X.), что было замѣчено уже Саллетомъ, приписавшимъ ее 
Фраату I, сыну Фраапата; но въ то время неизвѣстна была драхма гр. 
Прокешъ-Остена, датированная 125 г. и потому принадлежащая Фріаиа- 
тію, на которой въ маломъ видѣ изображенъ вполнѣ точно портретъ нашей 
тетрадрахмы 3 ) что даетъ возможность отнести и ее къ тому же царю. 

Фридлендеръ впрочемъ даже и послѣ того, какъ стала извѣстна драхма 
эта, поддерживалъ мнѣніе Сал лета, основываясь главнѣйшимъ образомъ, 
какъ и Саллетъ, на томъ, что Димитрій I только въ 162 г. до Р. X., когда 
вступилъ напрестолъ, могъ ввести типъ Тихе, скопированный на тетрадрах¬ 
махъ Фріапатія 4 ). Съ другой стороны дата 125 г. заставляла его отнести 
годъ вступленія на престолъ Фраатаікъ 188 г. до Р. X. п такимъ образомъ 
заключить время его царствованія между 188 и 1 62 г. до Р. X. Но этому 
протпворѣчитъ многое. Намъ извѣстно, что въ 171 г. уже вступилъ на 
престолъ Парѳіп братъ Фраата I, Митрадатъ I; это признаетъ и Фрид¬ 
лендеръ, слѣдовательно нужно допустить, что они царствовали восемь 
лѣтъ вмѣстѣ, на что нѣтъ рѣшительно никакихъ данныхъ. Точно также не¬ 
допустима для года вступленія на престолъ Фраата дата 188 года по исто¬ 
рическимъ даннымъ. 

Намъ кажется, что основывать свое заключеніе о невозможности по¬ 
явленія типа Тихе на монетахъ Арсакидовъ ранѣе времени Димитрія I 
только на томъ обстоятельствѣ, что намъ не извѣстны селевкпдскія монеты 
имѣющія этотъ типъ и относящіяся ко времени предшествовавшему цар¬ 
ствованію Димитрія, довольно неосновательно. Изъ того, что намъ такія 


1) Сги^зсіітігі, 1. с., стр. 43. 

2) Ка^Пизоп: ТЬе Зіхііі Ог. Моп.еіс., стр. 59. 

3) Ь. з. 1., ср. тетрадрахмы Димитрія, БаЬеІоп: Моп. сіез гоіз (Іе 8угіс, таб. XVI 
Л« 9 п 24. 

4) 2еіІзсЪ. Юг Ыитіз., т. IV (1876), стр. 4; послѣднему царю Фридлендеръ припи¬ 
сываетъ тетрадрахму, пріуроченную Нроксшъ-Остеномъ къ Димитрію II, см. 2еіі. I. 
Хит., т. IV, стр. 3; АгсЬаоІ. 2еі1ипд, 1866, Л« 213, стр. 205; РгокезсЬ-ОзІеп: Ьезто п. й. 
гоіз рагіЬез, стр. 16, таб. II, № 18. 

Заппскн Воет. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. Т. VI. 
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монеты неизвѣстны, далеко не слѣдуетъ, что ихъ никогда не было и что 
первый Димитрій ввелъ этотъ типъ, 

6. Ав. Голова даря съ бородою и усами, обращенная влѣво, въ діа¬ 
демѣ; на плечѣ замѣтенъ кандисъ. Сзади головы МАТ 1 ). Вокругъ 
изображенія кружекъ изъ точекъ. 

Ц/. Арсакъ I въ обычной одеждѣ и въ обычной позѣ сидитъ на 
омфплосѢ. Въ полѣ легенда: ВАСІАЕЛ^ МЕГАА°Ѵ АРСАКоѴ 
[*І]ЛАДЕЛФ[оѴ]. 

Ж. 5. || 3. 82 || Драхма. Таб. III, А» 6 . 

Коллек. А. В. Комарова. 

Такъ какъ на другихъ, извѣстныхъ намъ, драхмахъ Фріапатія сзади 
головы царя помѣщается всегда обозначеніе мѣста чекана монеты, также 
впрочемъ, какъ и вообще на драхмахъ первыхъ Арса китовъ (Саг б пег: 
РагШіап Соіпа^е, стр. 27), то по аналогіи и въ настоящемъ случаѣ въ 
буквахъ МАТ слѣдуетъ видѣть сокращеніе названія мѣста чекана. Древніе 
авторы упоминаютъ о индійской провинціи Матіанѣ или Магіенѣ (у] Мар.аѵѵ) 
или МатіУ]ѵу)), лежавшей близъ Каспійскаго моря ( 8 ігаЪо, р. 73, р. 509; 
8іер1і. Вуг., р. 448; Ыегоб., У. 5), населенной пародомъ Матіанамп 
(Матіаѵоі, РоІуЬ., У. 44; ЗігаЬо, р. 531 и др.). По мнѣнію Френа (Бе 
Мизеі 8 рге>ѵіІ 2 . Мозциае пиш.еіс., стр. 99) Матіана древнихъ географовъ 
есть область Эль Махать упоминаемая арабскими географами. 

Въ виду того, что у первыхъ Арсакидовъ было въ обычаѣ па своихъ мо¬ 
нетахъ обозначать иногда вмѣсто городовъ, въ которыхъ онѣ выбивались, 
провинціи своего государства (иапр. Маруіаѵѵ], Тря&аѵу), см. Оагбпсг, 
о. з. с., р. 33 и ’АрЕіа па изданной нами ниже монетѣ), было бы большое 
основаніе полагать, что на описанной памп монетѣ мы имѣемъ обозначеніе 
провинціи МАТіаѵѵ], если бы можно было доказать неоспоримо, что Мидія 
принадлежала пароянамъ при Фріаиатіѣ. Намъ извѣстно только, что Мидія 
была завоевана у Антіоха II, царя Сирійскаго, Артабаномъ I, царемъ Парѳіп, 
отцемъ Фріапатія, но почти тотчасъ же и возвращена обратно Антіоху II; 
вторичное же н окончательное покореніе Мидіи пароянамп совершилось, 
по историческимъ даннымъ, только при Фраатѣ I, сынѣ Фріапатія ( 81 . Маг- 
ѣіп: Гга§. б’ппе ІіізІ. без Агзасібез, т. I, стр. 422; 8 с Ь пеі б ег\ѵіг 1 И : Біе 
РагІІіег, стр. 16). О событіяхъ, случившихся въ теченіи иятпадцатилѣт- 
няго царствованія Фріапатія, намъ ничего неизвѣстно. Тѣмъ не менѣе но- 


1 ) На таблицѣ эти три буквы могутъ быть прочтены N АI, но при внимательномъ 
разсмотрѣніи самой монеты болѣе вѣроятія видѣть здѣсь МАХ. 
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вѣйшій изслѣдователь парѳянской исторіи, Гут шмидъ, на основаніи нѣ¬ 
которыхъ данныхъ, полагаетъ возможнымъ признать, что при Фріапатіѣ 
военныя дѣйствія противъ Мидіи продолжались и что при немъ уже были 
вторично присоединены къ парѳянскому государству двѣ провинціи Мидіи, 
Комисена и Хоарена (ОиІзсЬшіб: СгезсЬ. Ігапз, стр. 43 и сл.). Такъ какъ 
провинція Матіана лежала очень близко къ Комисенѣ и Хоаренѣ, то весьма 
возможно допустить, что Фріапатій свои завоеванія въ Мидіп простеръ до 
Матіаны, гдѣ во время одной изъ его экспедицій п была, можетъ быть, 
выбита драхма съ буквами МАТ. 


Фраатъ I. 

17С—171 г. до Р. X. 

До 7. Ав. Голова царя влѣво, съ короткою бородою и усами, повязанная 
діадемою, концы которой ниспадаютъ сзади головы; около за¬ 
тылка СѴА2. 

Ц/. Тотъ-же типъ, что п на предъидущей монетѣ; въ полѣ: 
ВА^ІАЕП^ МЕГААоѴ АР^АКоѴ ѲЕоПАТоРоГ. 

ЛІ. 5. || 4. 44. || Драхма. Таб. ІИ, Ля 7. 

Колл. А. В. Комарова. 

Легенда лицевой стороны этой монеты весьма загадочна. По своему 
положенію на монетѣ она должна быть принята за обозначеніе мѣста че¬ 
кана, но такъ какъ на реверсѣ титулъ царя изображенъ весьма искажен¬ 
ными буквами, то есть основаніе думать, что и здѣсь неумѣлая рука гравера 
обезобразила легенду, а потому искать въ ней смысла было бы напрасною 
потереЕО труда. 

До 8. Ав. Тотъ-же типъ, по сзади головы около затылка стоитъ: 6ПАР. 
Вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

Цл Тотъ-же типъ; въ нолѣ: ВА^ІАЕ&С МЕГАА°Ѵ АР^АКоУ 
ѲЕоПАТоРо^;. Послѣднія два слова раздѣлены чертою. 

Ж. 4 || 4. 20 || Драхма. Таб. III, Л?. 8. 

Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Легенда СПАР является здѣсъ впервые на арсакпдской монетѣ. 
Трудно объяснить ея значеніе. По положенію ея на монетѣ нужно думать, 
что она обозначаетъ мѣсто чекана монеты, но ни одинъ городъ или мѣсто 
въ Парѳянскомъ царствѣ не начинаются съ этихъ буквъ. Можетъ быть 
слѣдуетъ чи тать 6ПАР/у.оѵ, подразумѣвая существительное а, подобно 

тому какъ па сицилійскихъ монетахъ читаемъ ^ѴММАХІКОГМ. Въ такомъ 

18* 
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случаѣ эту монету слѣдуетъ разсматривать какъ монету провинціальную, 
выпущенную для обращенія въ извѣстной области Парѳянскаго царства, 
являвшуюся какъ ѵор.і<тр.а еѵтотаоѵ въ противоположность ѵ6[ліар.а тсоХітіхбѵ, 
обращавшейся во всемъ государствѣ, подобно тому какъ это было въ 
римской имперіи. 

№ 9. Ав. Тотъ-же типъ, но изображеніе нѣсколько меньше; сзади головы 
у затылка: < >Ѵ2. Вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

Цл Тотъ-же реверсъ. 

Ж. 4у з || 3. 60 || Драхма. Таб. III, № 9. 

Импер. Эрмитажъ, изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Надпись, находящаяся на лицевой сторонѣ, чрезвычайно напоминаетъ 
надпись лицевой стороны монеты Ая 7. Кажется, что обѣ онѣ скопированы 
неумѣлымъ медальеромъ съ какого-то образца, непонятнаго ему. 

№ 10. Ав. Тотъ-же типъ, обыкновенной величины, но нѣсколько болѣе 
грубой работы; сзади головы у затылка: МІСА. Вокругъ ободокъ 
изъ точекъ. 

Ц/. Тотъ-же типъ, но легенда другая: ВА^ІАЕП^ МЕГААОѴ 
АРКАКоѴ ѲЕОПТОРОѴ (зіс). Строки первая и вторая, а 
также третья и четвертая отдѣлены чертами. 

Ж. 4. || 4. 17 || Драхма. Таб. III, А 10. 

Собраніе Импер. Эрмитажа, изъ коллек. И. А. Бартоломея. 

Намъ уже извѣстна драхма того-же царя съ легендою на лицевой 
сторонѣ ІМІЕАК 1 ). Слово МІСА есть безъ сомнѣнія сокращенная Форма 
имени города Нисеи (ІМктаса), вѣроятно теперешняго Герата, находившагося 
въ Маргіанѣ и принадлежавшаго къ однимъ изъ самыхъ славныхъ городовъ 
парѳянскаго царства (ГогЪі&ег: Наші. б. аіі. Оео#., II, стр. 568; 
НоѵѵогіЬ: Тііе еазіегп саріѣаі оГ 11іе 8еІеисі(1ае въ Мига. Сіігоп. 1888 
р. 293 — 299). 


Митрадатъ I. 

(171—138 г. до Р. X.). 

№ 11 . Ав. Бюстъ царя влѣво, съ бородою и усами, повязанный діадемою, 
концы которой ниспадаютъ сзади. Плечо закрыто кандисомъ; 
на шеѣ гривна, оканчивающаяся головою змѣи. Вокругъ ободокъ 
изъ точекъ. 


1) Оаг(1иег: РагіЬ. Соіп., стр. 27. 
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Ц/. Арсакъ I, одѣтый въ обычный костюмъ какъ на драхмахъ, 
сидитъ на омфэлосѢ, держа въ правой рукѣ лукъ; передъ нимъ 
пальмовая вѣтвь; вокругъ: ВАСІЛЕ&С МЕГАЛоѴ АР^АКоу 
ЕПІФАІЧоУ^. Сзади сидящаго Арсака монограмма Д. 

Ж. 8 || 15. 42 || Тетрадрахма Таб. III, №11. 

Собраніе Импер. Эрмитажа, 

Тетрадрахма эта отличается отъ находящейся въ Парижскомъ мюнцъ- 
кабине г гѣ только тѣмъ, что она другой матрицы, но такъ какъ тетрадрахмы 
первыхъ Арсакидовъ составляютъ вообще большую рѣдкость, то я и счелъ 
нужнымъ ее издать. Повидимому монограмма состоитъ изъ буквъ А, Р и Т. 
Въ такомъ случаѣ весьма вѣроятно, что она обозначаетъ мѣсто чекана 
монеты, Артакоану, древнюю столицу Аріи, завоеванной Митрадатомъ у 
Геліокла 1 ). 

№ 12 . Ав. Тотъ-же типъ, но болѣе грубой чеканки. Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ. 

И/. Тотъ-же типъ сидящаго Арсака I, передъ которымъ изобра¬ 
жена пальмовая вѣтвь. Вокругъ: ВА^ІЛЕ&С МЕГАЛоѴ 
АР^АКоУ ЕПІ^АІМоУ^. 

Въ полѣ ор (170), около пальмовой вѣтви въ обрѣзѣ КА. 

Ж. 9 || 15. 60 || Тетрадрахма. Таб. III, № 12. 

Собраніе Импер. Эрмитажа. 

Описанная тетрадрахма довольно значительно удаляется по ея 
работѣ отъ всѣхъ, извѣстныхъ до сихъ поръ монетъ Митрадата I, пред¬ 
ставляющихъ вообще весьма много варіантовъ Фабрикаціи. Буквы ор въ 
полѣ врядъ-ли могутъ означать что либо иное кромѣ даты. Намъ уже 
извѣстны тетрадрахмы Митрадата съ датами ГоР и Дор (173 и 174 гг. 
селев. эры); годъ ор (170 = 142 г. до Г. X.) является здѣсь новою 
датою его монетъ. Что касается до монограммы, то она конечно 
должна обозначать мѣсто чекана, судя по аналогіи съ другими монограм- 
иамп, встрѣчающимися на монетахъ Арсакидовъ, но разобрать ее довольно 
затруднительно. Точно также трудно объяснить буквы КА, стоящія въ 
обрѣзѣ. 


Монеты греческой фабрикаціи. 

№ 13. А. Голова царя, повязанная діадемою, вправо. Борода короткая. 

Ц/. Гераклъ стоящій, съ покрытой кожею немейскаго льва 


1 ) См. ГотЫ^ег: Напгіі). (1. аіі. Сео§г., т. II, стр. 544. 
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правой рукой, которой онъ держитъ палицу, закинутую на руку; 
въ лѣвой рукѣ скифосъ; вокругъ легенда: ВАСІЛЕП^ МЕГАЛОѴ 
АРСАКоУ ФІЛЕЛЛНМо^, расположенная въ четыре параллель¬ 
ныя строки. Въ обрѣзѣ годъ ГОР (173), въ полѣ монограмма 

$ (ф, V). 

Ж. 6 || 15. 25 (| Тетрадрахма. Таб. III, №. 13. 

Собраніе Импер. Эрмитажа. 

Подобная, тетрадрахма того-же года упоминается Гарднеромъ 1 2 ), 
но на ней монограмма оборота нѣсколько иная Обѣ монограммы впрочемъ 
означаютъ одинъ и тотъ-же городъ ФѴХаху], находившійся въ Персіи около 
города Дпскарты п упоминаемый только однимъ греческимъ авторомъ 
(Ьоп^рбгіег: Ісопо^г., стр. 22, прим. 2). 


Монеты, чеканенныя для Бактріи. 

№ 14. А. Бюстъ царя съ длинною бородою; голова повязана діадемою, 
длинные концы которой видны сзади ея. Вокругъ ободокъ изъ 
гоыбочекъ въ перемежку съ точками. 

Арсакъ I, сидящій на омФалосѣ и ир. Въ нолѣ въ три строки: 
ВА^ІДЕП^ МЕГАДоѴ АРСАКоѴ и монограмма $ (X, I, П). 

Ж. 4 || 3. 92. || Драхма. Таб. III, № 14. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. бар. Шодуара. 

Эта драхма издана была еще самимъ Шодуаромъ въ его Вирріёшепі 
аих соггесііопз еі аббіііопз а Гоиѵга^е сіе 8езііпі, іпіііиіе Пезсгшоне сГаІсипе 
теба^Ие §гес1іс бе! Мизео СІіаибоіг, стр. 19, таб. IV, № 35, но въ 
чрезвычайно неточномъ рисункѣ, а потому мы сочли нужнымъ здѣсь издать 
ее вторично, тѣмъ болѣе, что опа продолжаетъ оставаться единственной 
по находящейся на ней монограммѣ. Правильное пріуроченіе всего класса 
монетъ, къ которому принадлежитъ наша драхма, весьма трудно. Баронъ 
Шодуаръ приписалъ ее Артабану I, Субхп-бей отнесъ подобную драхму, 
но безъ монограммы, къ монетамъ Теридата I 3 ) а Лонгперіе 3 ), такую 
драхму, но съ другою монограммою, разобрать которую нельзя, приписалъ 
Фраату I. 


1) багйпег, 1. з. 1., стр. 30. 

2) ѵіЬ "АЛ* (іИѴЛ І^Ыа^э), т. 1, рис. 3. 

3) Мётоіге, еіс., т. II, № 20. 
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Фраатъ II. 

(138-128 г. до Р. X.). 

№ 15. Лв. Бюстъ даря влѣво, съ короткою бородою п длшшымп волосами, 
завитыми въ локоны. На головѣ діадема, длинные концы ко¬ 
торой падаютъ сзади головы. На шеѣ гривна; плечо задрапи¬ 
ровано кандпсомъ. Вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

Ц;. Арсакъ I, сидящій на тронѣ съ высокою спинкою и дер¬ 
жащій лукъ; вокругъ: ВА^ІЛЕЯ^ МЕГАДоѴ АР^АКоу 
ѲЕоПАТоРо^ ЕѴЕРГЕТо[Ѵ], передъ сидящимъ царемъ 
АРЕІА. 

Ж. 5 || 3.90. || Драхма. Таб. III, Л" 15. 

Собраніе Ими. Эрмитажа, изъ колл. Ольшевскаго. 

Берлинскій нумизматъ А. фонъ Саллетъ издалъ въ 1876 г. принад¬ 
лежащую Берлинскому музею, единственную по сіе время, драхму фраата II 
съ легендою МАРГ1АІМН, находящеюся передъ сидящимъ Арсакомъ I 
(2еі1зс1і. і'ііг Китізт., т. III, стр. 246 и сл., съ рпс.). Затѣмъ намъ 
извѣстна драхма того-же царя съ легендою ТРАЕІАГ^Н, находящаяся въ 
Британскомъ музеѣ (Оагбпег: Рагііііап Соіпа^е, стр. 33, таб. II, Ля 12), 
на которой это слово замѣняетъ легенду МАРГІАІѴЛ-І. Послѣдняя легенда 
была тотчасъ-же и вполнѣ правильно признана Саллетомъ за обозначеніе 
одной изъ странъ, входившихъ въ составъ Парѳянскаго государства, Мар¬ 
тыны, существованіе которой намъ хорошо извѣстно изъ свидѣтельствъ 
древнихъ географовъ. Что касается до самаго значенія этого слова на 
монетѣ, то Саллетъ предположилъ, что здѣсь слѣдуетъ видѣть скорѣе 
напоминаніе побѣды парояпъ надъ жителями Маргіаны и обращеніе ихъ 
страны въ провинцію Парѳянскаго государства Фраатомъ II, чѣмъ обозна¬ 
ченіе мѣста чекана. Саллетъ основывается на выраженіи. ГОРОУ 

КАТА^ТРАТЕІА, находящемся на одной драхмѣ того-же Фраата II, оче¬ 
видно обозначающемъ его побѣдоносную экспедицію, упомянутую на монет!; 
для ея увѣковѣченія, и слово МАРГІАМН поясняетъ по аналогіи съ упомя¬ 
нутымъ выраженіемъ. Описанная мною монета даетъ намъ повое географи¬ 
ческое имя АРЕІА, не встрѣчавшееся до сихъ поръ на арсакндскпхъ монетахъ. 
Значеніе этого слова для насъ вполнѣ ясно. Арія у] Аріа 1 ), или, какъ на 
монетѣ, Г| ’АрЕіа 2 ), была провинція древней Аріаны, съ которою весьма 


1) ІІеІІапіс. ей. Зіигг, стр. 160; ТЪеорЬг. сіе ріапі. IV. 5; 8ітаЬо, стр. 73, 74, 511 Г 
516 и т. д.; Ріоіет., VI. 5, 17; 8іерЬ. Вуг., стр. 106; Атшіап. 23 ехіг. 

2) Аітіап. III, 24, 25; Ізісіог. СЬагас. шапз. РагіЬ. 15. 
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часто древніе географы ее смѣшивали, принимая иногда часть за цѣлое '). 
Арія была наиболѣе плодородной и богатой провинціею Аріапы и присоеди¬ 
нена была къ парѳянскому государству Мптрадатомъ I 1 2 ). Смежная съ 
Маргіаною, упоминаемой также на монетахъ Фраата II, она была завоевана 
парѳянами у Геліокла, царя бактрійскаго. Намъ ничего неизвѣстно о томъ, 
предпринимался ли Фраагомъ II походъ въ Арію. Походъ его въ сосѣднюю 
Маргіапу, также завоеванную еще его отцемъ, былъ предположенъ на 
основаніи только однихъ монетъ съ легендою МАРГІАМН Гутшмидомъ 3 ). 
Этотъ ученый полагаетъ, что упоминаемая Страбономъ борьба со скиѳамп 
Парѳянъ 4 ), случившаяся скоро послѣ пораженія Евкратида и кончившаяся 
отнятіемъ у скпѳовъ части Бактріаны, произошла при сынѣ Митрадата I, 
Фраатѣ И. Въ упомянутыхъ нами монетахъ послѣдняго съ легендами 

МАРГІАМН, ТРАНІАМН, .ГОРоУ КАТА^ТРАТЕІА, Гут- 

шмидъ видитъ ясное указаніе на побѣдоносное шествіе войскъ Фраата по 
этимъ странамъ, которыя Фраату пришлось вторично подчинять власти 
парѳянъ; у послѣднихъ же послѣ Митрадата I ихъ отняли скиоы. Блестящая 
гипотеза эта заслуживаетъ того, чтобы быть принятой. Въ такомъ случаѣ 
и наша монета съ легендою АРЕІА является доказательствомъ того, что 
Фраату вмѣстѣ съ Траксіаною и Маргіаною пришлось завоевать у скиоовъ 
и Арію. Какъ Маргіана, такъ и Арія были лучшими провинціями парѳян¬ 
скаго государства, а потому нѣтъ ничего удивительнаго, что Арсакиды ими 
дорожили и отвоеваніе ихъ у скиоовъ увѣковѣчили на своихъ монетахъ 5 ). 

Что касается до загадочной до сихъ поръ легенды ТРАЕІАМН, то 
она до сего времени не была еще объяснена ни однимъ нумизматомъ; мы 
можемъ однакоже по самой Формѣ этого существительнаго, а также по мѣсту, 
которое слово это занимаетъ на монетѣ,, догадываться, что оно есть также 
названіе географическое и должно обозначать одну изъ многочисленныхъ 
провинцій парѳянскаго государства, хотя ни у одного изъ писателей древ¬ 
ности мы не встрѣчаемъ упоминанія о мѣстности Тра^аѵу]. Постараемся 
дать возможное толкованіе этого слова. 

Надпись ТРАЕІАІМН находится только на одной драхмѣ Британскаго 
музея, извѣстной по сочиненію Гарднера (Рагііііап Соіп., сгр. 12, таб. II, 
№ 12; ср. 2еіР I. Кшп., т. VI, стр. 148). Если мы присмотримся къ изо- 


1) Си. Маппегі: Сео§г. (1. СгіесЬеп ип(1 Бот., т. У 2 , ч. 2, стр. 3 и СО и сл.; А. Гог- 
Ьі^ег: ІІашіЬ. (1. а И. Ссо§г., т. II 2 , стр. 542 и сл. 

2) Ка\ѵ1ііі80п: ТЬе ЗіхіЬ СгеаЬ МопагсЬу, стр. 79; Сиізсіітісі: ОсзсЬ. Ігапз, стр. 49. 

3) СиІзсЬтісІ, О. з. I. стр. 71 и 75. 

4) ЗігаЬо. XI. 9. 2. 

5) ЗігаЬо. XI. 10. 1: 'Н 8’’Ар'.а хои -г; Маруіаѵ^ хрітіста х<»рК ееті таО-гт]. 
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браженію этой монеты, приложенному къ сочиненію Гарднера, то замѣтимъ, 
что буква, читаемая этимъ уважаемымъ профессоромъ Е въ словѣ ТраЬаѵу], 
имѣетъ вполнѣ Форму конечной сигмы въ словѣ россікЫс, на той -же монетѣ, 
а потому самое слово можно свободно прочесть ТРА^ІАІѴІН. Весьма легко 
допустить, что это слово образовалось посредствомъ довольно нерѣдкаго 
въ греческомъ языкѣ метатезиса, въ особенности при переходѣ въ него 
иностранныхъ словъ (напр. Просто; вм. 8арто?, хра8іа вм. хар8іа, харто? вм. 
храто;, тарача вм. траача, та^рро; вм. траср ос, тітрато; вм. тітаото;, атратіУ)тс; 
вм. атартгу)т6;, Еісттѵ); вм. 2б1;тѵ];, &арао; вм. драсго;, 8ар/р.а вм. 8ра/р.а 
и т. д.) изъ географическаго названія ТАРСІАМН. 

Одинъ городъ носившій это имя, намъ извѣстенъ по свидѣтельству 
Птолемея. Въ самомъ углу парѳянскаго царства, въ Карманіи, на берегу 
рѣки Сагана находился городъ Тараіаѵа, который лежалъ недалеко отъ 
мыса Тарсіи (Тарстіу)) (РогЬі^ег: НапбЬ. б. ак. Оео^г., II, с. 551—553). 
По всей вѣроятности вся та часть Карманіи, гдѣ находился этотъ городъ и 
мысъ, т. е. мѣстность по р. Сагану, къ сѣверу отъ провинціи Гармозіи, 
расположенной по р. Анампду отъ мыса Гармозона, носила названіе Тар- 
ачаѵу]. Мы полагаемъ, что въ этой мѣстности п была выбита, во время 
одного изъ его походовъ противъ скпѳовъ, драхма Фраата И, носящая 
левѣрно прочитанное и потому загадочное слово ТРАЕІАМН. 


Артабанъ Г). 

128-123 г. до Р. X. 

& 16. Лв. Голова царя съ бородою и усами, обращенная влѣво, въ вы¬ 
сокой тіара орд-/] царя царей съ наушниками, украшенной тремя 
рядами жемчуга, протомамп олеией поверху и изображеніемъ 
рога на боку. На шеѣ гривна. Въ полѣ, въ видѣ надчеканки, 
безбородая, повязанная діадемою голова царя, впрямь, съ длин¬ 
ными волосами, ниспадающими на плечи. 

Ру. Тотъ-же типъ что и на иредъидущей монетѣ. 

Вокругъ: ВА^ІАЕУ ОЕГА-Ѵ АР^АѴ-Ѵ ѲЕ-ПАТ ІЧІКАТ-Р.^ 
(= (ЗаотХесо; [ліуаХои Арсахои део~хт оро; ѵіхаторо;). 

Ж. 4. || || Драхма. Таб. ІИ, № 16. 

Колл. А. В. Комарова. 

Драхма эта представляетъ намъ рѣдкій случай употребленія у парѳянъ 


1) Обыкновенно называемый Артабаномъ II; см. ОиІзсЬтіб о. с., стр. 81, пр. 1. 
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надчеканки монетъ, хотя вообще контрмарки на монетахъ употреблялись въ 
древности для самыхъ разнообразныхъ цѣлей п античныя монеты, помѣ¬ 
ченныя ими, встрѣчаются весьма часто. Чаще всего наложеніе контрмарки 
употреблялось вмѣсто перечеканки, какъ болѣе дешевая и простая операція, 
и служило для того, чтобы пустить въ обращеніе монету, по чему либо не 
имѣвшую курса. Типы надчеканокъ были также разнообразны какъ и ихъ 
назначеніе. На этой драхмѣ падчеканка безспорно представляетъ изобра¬ 
женіе царя, на что указываетъ діадема, повязывающая голову. Изъ всей 
серіи царей Арсакидовъ намъ извѣстны только два царя, портретъ которыхъ 
на монетахъ походитъ на изображеніе надчеканки: это Пакоръ I и Пакоръ II. 
Оба они изображались юношами безъ бороды и усовъ, составляя этимъ 
исключеніе среди обыкновенно бородатыхъ физіономій арсакидскихъ царей. 
Признать изображеніе падчеканки за портретъ Пакора II не представляется 
возможнымъ уже потому, это этотъ парь жилъ болѣе чѣмъ двѣсти лѣтъ 
спустя послѣ Артабана II, а слѣдовательно монеты послѣдняго не могли 
быть въ обращеніи при Пакорѣ II. Такимъ образомъ остается допустить, 
что коитрмарка представляетъ изображеніе Пакора I, царствовавшаго всего 
только нѣсколько десятковъ лѣтъ спустя послѣ Артабана II. Драхмы и 
хальки Пакора I представляютъ, какъ извѣстно, наиболѣе рѣдкія монеты 
среди всей серіи Арсакидовъ, а потому появленіе новаго изображенія его 
въ видѣ коптрмарки имѣетъ особыіі интересъ. 


Митрадатъ II. 

(123—88 г. до Р. X.). 

№ 17 . Ав. Бюстъ царя влѣво въ діадемѣ съ длинными концами, ниспа¬ 
дающими сзади; длинная борода и усы; волоса въ пять рядовъ 
локоновъ. Плечо задрапировано каидисомъ. 

Ц,. Арсакъ I, сидящій на тронѣ съ высокою спинкою, держа въ 
правой рукѣ лукъ. Вокругъ: ВА^ІЛЕ&С МЕТАЛО АР^АК 
ЕѴЕРГЕТ ЕПІФАМй ФІАЕ. 

Ж. 2. || 1. 73 || Тріоболъ. Таб. III, Л” 17. 

Собраніе Ими. Эрмитажа. 

Описанная монета является единственнымъ извѣстнымъ тріоболомъ 
Арсакидовъ. До сихъ поръ намъ были извѣстны только драхмы, ихъ склад¬ 
ныя—дидрахмы 1 ), тетрадрахмы—и Фракціи—оболы. Тріоболъ (трио^оХоѵ) 


1) Дидрахмы Митрадата I, вѣсомъ въ 6 гр. 85 ц. и 7 гр. 35 ц., упоминаются у (^иеіро: 
Еззаі виг Іез зузіетез тбіг. еЬ топ. <1ез апсіепз. I Рагііе (Іез ІаЫез, стр. 02; онѣ находятся 
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или полудрахма (ѵ][А$раур.оѵ) встрѣчается вообще среди греческихъ монетъ 
довольно рѣдко. Что мы здѣсь имѣемъ именно эту Фракцію драхмы, видно 
по вѣсу, равняющемуся половинѣ арсакидской драхмы: послѣднія чеканились 
обыкновенно по нѣсколько слабому аттическому вѣсу, заимствованному арса- 
кидамп съ драхмъ.Александра Македонскаго ($эа/[лу] АХв^аѵ^ргіа). Кейпо 
находитъ однакоже до четырехъ различныхъ монетныхъ системъ въ мо¬ 
нетахъ арсакидовъ, чеканившихся но его мнѣнію по системамъ лагидской, 
финикійской, аттической и греко-азіатской съ драхмами нормальнаго вѣса 
въ 3 гр. 54 цеп., 3 гр. 72 ц., 3 гр. 99 ц. п 3 гр. 25 ц . 1 ). Но выводы 
Кейпо мало основательны. Между драхмамп арсакидовъ одного и того-же 
царя и одной сохранности вѣсъ разнствуетъ отъ 3 гр. 54 ц. до 4 гр. 41ц. 
и болѣе. При внимательномъ разслѣдованіи вѣса монетъ Арсакидовъ можно 
отмѣтить, но нашему мнѣнію, только двѣ монетныя системы, аттическую 
съ драхмою нѣсколько слабаго вѣса, принятую Александромъ Македонскимъ 
для его монетъ, нормальный вѣсъ которой есть 4 грамма 20 цент., и Фини¬ 
кійскую съ драхмою въ 3 гр. 73 ц. и ниже. То же самое мы видимъ и у 
Селевкидовъ, которымъ во всемъ подражали Арсдкпды. У Селевкидовъ, 
какъ извѣстно, было въ употребленіи въ монетной системѣ двѣ драхмы, 
аттическая и Финикійская, изъ которыхъ первая была всего болѣе распро¬ 
странена. Чеканъ монетъ по финикійской системѣ былъ введенъ впервые 
у Селевкидовъ при Александрѣ Бала (съ 150 г. до Р. X.) и продолжался 
до конца царствованія Антіоха IX (до 95 г. до Г. X. 2 ); Финикійская драхма 
употреблялась на монетныхъ дворахъ Селевкидовъ, находившихся въ горо¬ 
дахъ Финикіи. Тѣмъ не менѣе Арсакпды ввели въ своихъ монетахъ Фини¬ 
кійскую систему ранѣе введенія ея у Селевкидовъ. Намъ извѣстны наир, 
уже драхмы Фраата I и Мптрадата I лучшей сохранности, выбитыя по фи¬ 
никійской системѣ, и въ то же время существуютъ драхмы тѣхъ же царей, 
чеканенныя по аттической системѣ 3 ). У Селевкидовъ чеканъ монетъ но 
Финикійскому вѣсу скоро прекратился, между тѣмъ какъ у Арсакидовъ онъ 
мало но малу вытѣснилъ совсѣмъ чеканъ монеты аттическаго вѣса и драхмы 


пъ Парижскомъ Мюнцъ-Кабннетѣ п оинсаны у Міоппеі: Безсг. сіе тесѣ, т. У, стр. 650, 
.У 7 и 8, а вѣсъ ихъ приведенъ имъ-же въ его Роісіз без тёсІаШсэ ^гесчиез, стр. 196, Л“Д« 7 
п 8. Изъ нихъ собственно только вторая люнета есть дпдрахліа (въ 7 гр. 35 цен.), такъ какъ 
первая накладная (Гоиггее). Можетъ быть слѣдуетъ считать тетроболомъ монету Фріанатія, 
великолѣпной сохранности, вѣсящую 2 гр. 80 цент., находящуюся пъ собраніи Института 
Восточныхъ Языковъ (см. А. МагкоіТ: Саіаіо^ис сіе шопп. агзасИез, зиЬагзпсМез еіс., 
стр. 2, № 20), такъ какъ вѣсъ ея даетъ для обола 0,70 гр., т. е. теоретическій вѣсъ арса- 
кидскаго обола аттическаго вѣса, вычисленный нами ниже. 

1) (^иеіро, о. а. ]., т. I, стр. 314 и сл. § 192. 

2) ВаЬеІоп: Еоіз сіе Зуг., стр. СХХѴІ и СЬХХХІІІ. 

3) Ргокезсіі-Озіеп: Ьез топ. рагікез, стр. С и 8. 
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послѣднихъ Арсакидовъ уже начиная съ конца I вѣка до Р. X. всѣ выбиты 
по финикійской монетной системѣ. Причина замѣны одной драхмы другою, 
болѣе легковѣсною, въ монетѣ Арсакидовъ для насъ понятна. Почти вся сере¬ 
бряная монета, обращавшаяся съ I вѣка до Р. X. но конецъ II в. по Р. X. 
въ передней Азіи состояла изъ римскихъ денаріевъ и парѳянскихъ драхмъ 1 ). 
Обѣ монеты, какъ наиболѣе распространенныя, поддѣлывались даже вар¬ 
варскими царьками, хотѣвшими придать распространеніе своимъ монетамъ 2 3 ). 
Вслѣдствіе этого постояннаго соперничества парѳянской драхмы съ рим¬ 
скимъ денаріемъ на торговыхъ рынкахъ, парѳянскіе цари естественно 
должны были стремиться уравновѣсить свою монету съ римскимъ денаріемъ 
какъ въ отношеніи пробы, такъ и въ отношеніи вѣса, чтобы тѣмъ самымъ 
дать ей возможность ходить наравнѣ съ римскимъ денаріемъ, и мы замѣ¬ 
чаемъ, что прогрессивное уменьшеніе вѣса парѳянской драхмы идетъ па¬ 
раллельно съ ухудшеніемъ пробы и уменьшеніемъ вѣса римскаго денарія 8 ). 
Нормальный вѣсъ финикійской драхмы 3 гр. 73 цент. 4 ) какъ нельзя болѣе 
подходилъ къ вѣсу римскаго денарія послѣднихъ временъ республики и 
начала имперіи; при ІО. Цезарѣ они вѣсили 3 гр. 66, при Августѣ 3 гр. 82.; 
при первыхъ императорахъ Тпберіѣ, Калигулѣ и Клавдіѣ они вѣсили 
3.70 гр. и ниже. Затѣмъ, когда при слѣдующихъ императорахъ во II в. 
по Р. X. вѣсъ денаріевъ былъ уменьшенъ до 3 гр. 35 ц. 5 6 ), то и вѣсъ 
парѳянскихъ драхмъ уменьшился согласно этому. Онѣ чеканились въ это 
время отъ 3 гр. 50 ц. до 3 гр. 35 ц. вѣсомъ и такимъ образомъ могли 
безпрепятственно продолжать обращаться вмѣстѣ съ денаріемъ. Описанный 
нами тріоболъ, довольно хорошей сохранности, принадлежитъ къ фини¬ 
кійской монетной системѣ; вѣсъ его, дающій драхму въ 3 гр. 46 ц., нѣ¬ 
сколько ниже нормальнаго вѣса финикійской драхмы 3 гр. 73 ц., но недо¬ 
статокъ 27 ц. объясняется весьма легко, во первыхъ, потерею вѣса отъ 
тренія при обращеніи и во вторыхъ тѣмъ, что вообще драхмы Арсакидовъ, 
чеканенныя но финикійской системѣ, никогда почти не достигаютъ теорети¬ 
ческаго вѣса финикійской драхмы, совершенно также какъ и драхмы, битыя 
по той же системѣ Селевкидамп, для которыхъ Б а бел ономъ вычисленъ 
дѣйствительный вѣсъ въ 3 гр. СО ц. для драхмы, 1 гр. 80 ц. для иолу- 
драхмы и 0 гр. 00 ц. для обола 0 ). 


1) ВаіЧЪоІотаеі: Сиегге епіге Іа (ІгасЬте рагіЬе еі 1е сіепіег готаіп въ его 
ѣеіігез иигаізтаі., стр. 27—30. 

2) Образцы такихъ поддѣлокъ изданы въ настоящей статьѣ подъ Л°Л? 45 и 46. 

3) Пи ІІзсЬ: ОгіссЬ. и. Кош. Меігоі. 2 Аиз§., стр. 311 н сл. 

4) II и ІІзсЬ, іЬі(1., стр. 178. 

5) НиІІзсЬ, 1. з. 1., стр. 311, прим. 1. 

6) ВаЬеІоп, 1. в. 1., стр. СХХѴІ. 
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Ородъ I. 

(57—37 г. до Р. X.). 

№ 18 . Ав. Бюстъ царя влѣво, съ короткою бородою, въ діадемѣ, длинные 
концы которой ниспадаютъ сзади головы. Волоса расположены 
пятью рядами букль. Плечо закрыто кандисомъ. Передъ лицемъ 
царя звѣзда; сзади головы полумѣсяцъ. На плечѣ, въ видѣ над¬ 
чеканки, знакъ царя ГиндоФера 2 . 

1^. Арсакъ I, сидящій на тронѣ, съ лукомъ въ рукахъ. Сзади 
трона якорь Селевкидовъ; вокругъ: ВА^ІАЕ&С ВАСІАЕ&М 
АР^АКоѴ ЕѴЕРГЕТ ЕПІАМ- ЕѴПАТРо *1ЛЕЛЛНМС(ыс). 
Подъ рукою Арсака Д. 

Ж. 4% [| 3. 50 || Драхма. Таб. III, Л?. 18. 

Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Л® 19. Ав. Тотъ же типъ; на плечѣ та же надчекаика, но другой матрицы. 

Г^. Тотъ же реверсъ. Подъ рукою Арсака I, ДІ. Легенда почти 
стерта и сильно искажена. 

Ж. 4 || 3. 65 || Драхма. Таб. III, Ля 19. 

Собраніе Ими. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Монограмма $ царя ГундоФера, надчекапенная на драхмахъ ОродаІ 
и Артабана III, уже извѣстна нумизматамъ 1 ). Мы здѣсь только сочли 
нужнымъ воспроизвести самыя монеты Орода I, имѣющія эту надчеканку, 
которыя до сихъ поръ еще не были нигдѣ изображены. Появленіе этой 
монограммы на монетахъ Орода I служитъ однимъ изъ доказательствъ того, 
что ГундоФеръ царствовалъ въ Индіи въ I в. до Р. X. 

До 20. Ав. Бюстъ царя какъ на драхмахъ; на лбу замѣтна бородавка, на 
шеѣ гривна. Вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

1^. Арсакъ сидящій въ обычной позѣ: вокругъ искаженными буквами: 
ВАСІЛЕП*: ВА^ІЛЕЛМ АРСАКоѴ ДІКАЮѴ? Подъ рукою 
Арсака I стоитъ А. 

Ж. 2 || 1. 36 || Діоболъ. Таб. III, Ля 20. 

Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

До 21 . Ав. Тотъ же бюстъ, но передъ лицемъ царя изображена пальмовая 
вѣтвь. 

ѣ^. Тотъ же оборотъ. 

Ж. 2 || 1. 20 || Діоболъ. Таб. III, Ля 21. 

Собраніе Имп. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

1) См. 2еіІзсЬ. С Китіз., т. VIII, стр. 291; Заііеі: Оіе ШсЫоІ^. еіс., стр. IV. 

* 
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Послѣднія двѣ монеты суть діоболы. Этотъ сортъ серебряной монеты 
Арсакидовъ до спхъ поръ еще не былъ изданъ. Гарднеръ 1 ) упоминаетъ 
только въ своемъ сочиненіи о видѣнномъ имъ діоболѣ Орода I, вѣсящемъ 
17.4 грана (1 гр. 30 цен.), на которомъ съ лицевой стороны, передъ пор¬ 
третомъ царя была изображена пальмовая вѣтвь; оборотъ этого діобола 
былъ дважды отчеканенъ вслѣдствіе движенія матрицы при ударѣ, и потому 
Гарднеръ не могъ разобрать его типа. Изображенія этой монеты онъ не 
даетъ. Затѣмъ въ сочиненіи Лонгиерье 2 ) мы находимъ также изображеніе 
діобола, если судить по его типу, вполнѣ подобному описанному нами подъ 
Лй 21, но такъ какъ въ текстѣ ничего о немъ не говорится и на таблицѣ не 
приведенъ даже металлъ этой монеты, то мы лишены возможности знать 
точно были ли уже въ то время извѣстны діоболы Арсакидовъ или же здѣсь 
изображена мѣдная монета. 

Нормальный вѣсъ арсакидскаго обола и діобола также трудно вполнѣ 
точно вычислить, какъ и нормальный вѣсъ ареакпдской драхмы. Извѣстные 
до сего времени оболы имѣютъ слѣдующій вѣсъ: 

. Оапіпсг, о. 8. с. стр. 26. 

Ргокезсіі, о. 8. с., стр. 3. 

Оагсіпег, ІЬ., стр. 26. 

Оагсіпег, іЪ., стр. 27. 

Ргокезсіі 3 ), о. з. с., стр. 4. 

Ргокезсіі, іЬ., стр. 12. 

МагкоЙР: Мопн. Нез гоіз рагіііез, іавс. І,стр. 3 4 ). 
Ргокезсіі, іЬ., стр. 4. 

Оагсіпег, о. з. с., стр. 31. 

Ргокезсіі, іЬ., стр. 4. 

МагкоіТ:Са1а1о§иес1езшоп.Агзас. еіс., стр. 16. 
Ргокезсіі, іЬ., стр. 31. 

Магкой: Ьез тонн, без гоіз Рагіііез. II. іазс., 
стр. 8. 

Магкоій: Саіаі. еіс., стр. 15. 


Арсакъ I 

Артабанъ I 
Фраатъ I 


Митрадатъ I 


Ородъ I 


( 0,59 г] 
I 0,63 
0,58 
0,58 
0,54 
0,57 
0,60 
0,63 
0,64 
0,68 
0,51 
0,53 
0,55 


0,57 


'раш 


1) Стагсіпег: РагСЫап Соіпаде, стр. 41. 

2) А. <Іе Ьоп^регісг: Мётоіге зиг Рісопо^г. сіез гоіз раіТЬез, таб. VIII, Л1> 100. 

3) Нрокешъ-Остенъ приводимые у него на стр. 4 обола приписываетъ Тнрндату I. 
Впослѣдствіи Гарднеръ отнесъ ихъ къ Мнтрадату I. 

4) Мною оболъ этотъ, съ изображеніемъ быка, отнесенъ къ Тиридату I. На самомъ 
дѣлѣ это монета Митрадата I, изображенная Гарднеромъ на таб. II, А« 7. Довольно стер¬ 
тое изображеніе головы Арсака I на ея реверсѣ было мною принято по ошибкѣ за изобра¬ 
женіе быка; изданіе лучше сохранившихся экземпляровъ позволяетъ теперь исправить 
ошибку. 
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О родъ I 


Фраатъ IV 1 2 ) 


0,57 грам. 
0,62 
: 0,64 
, 0,64 
( 0,52 

! о,бо 

0,60 ’ 

( 0,70. 


Ргокезсіі, о. з. 1., стр. 31. 
Магкой*: Без топп. еіс. II Іазс., 
Оагсіпеі-, о. з. с., стр. 40. 
Ргокезсіі, о. з. с., стр. 31. 

РгокезсЬ, іЬ., стр. 38. 


стр. 8. 


Если мы изъ этихъ данныхъ, выключивъ оболы въ 0,68 п 0,70 гр. 
вѣсомъ, какъ очевидно принадлежащіе къ аттнческоіі драхмѣ, выведемъ 
средній вѣсъ для обола, битаго по финикійской системѣ, то получимъ слѣ¬ 
дующіе результаты: 


Арсакъ I 0.61 гр. (драх. 3.66 гр.). 

Лртабапъ I 0.58 » ( » 3.48 » ). 

Фраатъ I 0.58 » ( » 3.48 » ). 

Мптридатъ I 0.59 » ( » 3.54 » ). 

Ородъ I 0.58 » ( » 3.48 » ). 

Фраатъ IV. 0.57 » ( » 3.42 » ). 

Но такъ какъ всѣ взвѣшенные оболы, за ничтожными исключеніями, 
довольно плохой сохранности, то, чтобы получить приблизительно хотя бы 
нормальный вЬсъ драхмы, которой они составляютъ часть, слѣдуетъ 
нѣсколько прибавить на потерю отъ тренія при обращеніи, а потому вполнѣ 
ясно, что всѣ приведенные оболы принадлежатъ финикійской драхмѣ сла¬ 
баго вѣса. Оболы въ 0.68 и 0.70 гр. вѣсомъ, дающіе драхму въ 4.08 и 
4.20 гр., принадлежатъ аттической драхмѣ. Такимъ образомъ мы видимъ, 
что и въ чеканѣ оболовъ Арсакиды слѣдовали двумъ монетнымъ системамъ, 
финикійской и аттической. То же самое мы наблюдаемъ и при чеканѣ діобо- 
ловъ. Описанный нами подъ Ля 20, вѣсящій 1 гр. 36 цент., содержащій 
два обола по 0,68 гр. н дающій драхму въ 4 гр. 08 ц., принадлежитъ 
аттической системѣ, тогда какъ описанный подъ Ля 21, вѣсящій 1 гр. 20 ц., 
содержащій два обола въ 0 гр. 60 цен. и дающій драхму въ 3 гр. 60 цен., 
относится къ Финикійскому вѣсу; при этомъ нельзя не замѣтить, что вѣсъ 
обола 0.60 есть именно нормальный вѣсъ селевкидскаго обола финикійской 
драхмы, вычисленный Бабелоиомъ 3 ). 


1) Эти оболы впрочемъ отнесены Гарднеромъ къ царствованію Орода I. 

2) ВаЪеІоп: Коіз (1е 8угіе, стр. СХХѴІ н СЪХХХІІІ. 
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Пакоръ II. 

(78—110 г. по Р. X.). 

Л® 22, Ав. Голова царя влѣво безъ бороды и усовъ, повязанная діадемою, 
съ длинными волосами и серьгами въ } г шахъ. Сзади головы 
халдео-пехлевійскпми буквами: Ч> ("[О)- Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ. 

Ц/. Арсакъ I, сидящій на тронѣ и держащій лукъ. Вокругъ, 
искаженными буквами, обычная надпись: □АІІАІПС □ЛІІЛІПМ 
ЫЛНО ПІГ^Г ЛІТ ДІХНѴ ЕПІХЛМОС *ІЛНКЛО (Ваа^Еы; 
(ЗаочАесоѵ ’Арста у.ои еое руітсо 8'хаіоо ітифаѵоис фіАеААу)ѵо;). Подъ 
рукою Арсака I А. 

Ж. 4 Уз || 3.55 || Драхма. Таб. III, Ля 22. 

Собраніе Ими. Эрмитажа, изъ коллекціи И. А. Бартоломея. 

При послѣднихъ Арсакидахъ драхмы, предназначенныя къ обращенію 
въ провинціяхъ ихъ царства имѣвшихъ семитическое населеніе, чекани¬ 
лись съ легендами на греческомъ и на пехлевійскомъ языкѣ, причемъ соб¬ 
ственное имя и титулъ «царя» (малка) писались по пехлевійски, а почетные 
эпитеты его но гречески, но весьма искаженными буквами. Таковы драхмы 
Митра дата IV, Волагаса IV, Волагаса V, Волагаса VI, Артабана V и 
Артавазда. На нѣкоторыхъ изъ подобныхъ монетъ имя царя, стоящее на 
реверсѣ іп ехіепзо, на лицевой сторонѣ появляется въ сокращеніи, какъ на 
монетахъ Волагаса VI и Артавазда (‘ті и а па иныхъ драхмахъ, напр. 
Волагаса III, имя царя стоитъ въ сокращеніи (^і) 1 ) только на лицевой сто¬ 
ронѣ, на реверсѣ же находятся только почетные эпитеты царя по гречески 
безъ его имени. Къ послѣднему разряду монетъ принадлежитъ и только- 
что описанная нами драхма Пакора II. Реверсъ ея заключаетъ обычные 
эпитеты этого царя, изображенные чрезвычайно искаженными греческими 
буквами, и только на аверсѣ стоятъ двѣ пехлевійскія буквы "[0 (п, к), состав¬ 
ляющія начало собственнаго имени царя Пакора. До сихъ поръ серія пар¬ 
ѳянскихъ царскихъ двуязычныхъ монетъ начиналась только съ Митра- 
дата IV 2 ), наша же драхма Пакора II, предшественника Митрадата IV, 


1) Оагбпег: РагіЬіап Соіп., стр. 56 и сл.; Еб. Бгоиіп: ОЬзег. аиг Іез топп. & 1ё&. еп 
реЫѵі, стр. 26 и сл. 

2) т. е. Митрадата VI по Гутшмиду, о. а. 1., стр. 141. Въ недавно вышедшемъ 
V томѣ сочиненія Біеиіаіоу: Ь’агі апіщие бе ІаРегае, стр. 48, авторъ говоритъ впрочемъ: 
б’аі Ігоиѵе & 8изе без піопваіез аѵес ехегдие аётііщие чиі рагаіззепі Ъіеп апіёгіеигез аи 
гс^пс бе МііЬгабаІе IV, но такъ какъ авторъ во всемъ сочиненіи своемъ обнаруживаетъ 
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мамъ показываетъ, что употребленіе арамейскаго шрифта на монетахъ въ 
царствѣ Арсакидовъ относится къ болѣе ранней эпохѣ. Эта драхма чрез¬ 
вычайно напоминаетъ по своей Факціп другую драхму Вологеза II, вѣроятно 
брата и соправителя Пакора II, вошедшаго съ нимъ одновременно (въ 
78 г. по Р. X.) на престолъ Пароіп ] ), поступившую недавно въ мюнцъ- 
кабпнетъ Эрмитажа. Вотъ ея описаніе: 


Волагасъ II 2 ). 

(78—70 н 112—148 гг. по Р. X.). 

№ 23. Ав. Бюстъ царя влѣво, съ короткою бородою, въ высокой тіарѣ, 
повязанной діадемою, концы которой ниспадаютъ сзади головы; 
около тіары сзади халдео-пехлевійскпмп буквами юУт (а 1 ?!) 
(Вал[гашп] М[алка]). 

Цл Тинъ иредъпдущей монеты, надпись искаженными буквами: 
□ ЛГІЛ1Л> □ЛГІЛЯЛН ІЛІЛІѴ... НГІТѴ ДІХЛШѴ 
ГПГІХЛНШѴС ІГЛ1ЛЛНХСЗ... ((ЗаочХесо? (ЗаочХесоѵ !\р<тахои... 
еруітоо Лхасой Б7гі:раѵои; <ріХіХХу]ѵо.). Подъ рукою моно¬ 

грамма А. 

Ж. 5 [| 3.65 || Драхма. Таб. IV, Ля 23. 

Собраніе Имп. Эрмитажа, изъ коллекціи Ольшевскаго. 

Фабрикація этой драхмы нѣсколько иная, болѣе грубая чѣмъ та, ко¬ 
торую мы привыкли видѣть на другихъ драхмахъ Вологеза II, и подобна 
вполнѣ Фабрикаціи иредъпдущей монеты Пакора; можно предполагать,что 
обѣ эти драхмы гравированы однимъ и тѣмъ же медальеромъ. Драхмы Во- 
лагаса II съ пехлевійскими буквами іп сзади головы царя извѣстны 3 ); 
новостью въ данномъ случаѣ является только прибавка къ этимъ двумъ 
буквамъ третьей буквы й, которую можно только объяснить какъ началь¬ 
ную букву слова стоящаго на реверсѣ монетъ другихъ послѣдую¬ 

щихъ царей этого имени съ собственнымъ именемъ царя^^^і^^^ . 


поразительное невѣжество во всемъ томъ, о чемъ говоритъ, въ особенности же въ вопро¬ 
сахъ нумизматическихъ, и вообще никакого довѣрія не заслуживаетъ, то этому извѣстію 
врядъ ли слѣдуетъ придавать какое-либо значеніе. Эти древнія монеты съ семитическими 
надписями по всей вѣроятности есть такъ называемыя суб-арсакпдскія или персепольскія. 

1) ОиізсЬшііІ, 1. з. 1., стр. 137. 

2) Вологезъ III, Гарднера РагЫі. Соіп., стр. 56. 

3) О а г сі пег, о. з. 1., стр. 56, № 6. 


19 




- 290 - 


АРСАКИДЫ ЭЛИМАИДЫ. 

Камнаскиръ и его жена Анзазе. 

№24. Ав. Бюстъ царя съ остроконечною бородою п бюстъ царицы рядомъ, 
обращенные влѣво; на головѣ царя видна діадема, сзади головы 
якорь Селсвкпдовъ. 

Ру. Зевсъ НнкеФоръ сидящій па тронѣ, опирающійся лѣвою рукою 
на копье, а правою поддерживающій Нику, держащую надъ нимъ 
вѣнокъ. Вокругъ въ четыре строки: ВА^ІАЕГ2[^ К]АММАС- 
КІ[РоѴ] КАІ ВА^ІЛІС^НС АІЧІАІНВД; въ полѣ противъ 
Зевса монограмма Р). 

4 Ж. || 3. 55. || Драхма. Табл. IV, Ля 24. 

Собраніе Имиер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Подобная драхма описана Саллетомъ въ йеіізсіі. Гиг Китізшаіік, 
т. VII, стр. 210, но на ней надпись неправильна въ словѣ ВА^ІАІ^Н^, 
которое изображено съ однимъ «■, ВА^ІЛІСНС Кромѣ того монограмма 
на экземплярѣ С ал лета отличается отъ нашей; она имѣетъ видъ N. Какъ 
вообще всѣ монеты Камнаскпра хорошей Фабрикаціи, его драхмы, на 
которыхъ онъ изображенъ со своей женой Анзазе, весьма рѣдки 1 ). 

Камнаскиръ, «царь Парѳянъ» (Каиѵастхірук (ЗаачХги; ПарОоаісоѵ), упо¬ 
минается только однимъ писателемъ древности, Псевдо-Лукіаномъ, правиль¬ 
ное пониманіе котораго въ этомъ мѣстѣ было впервые установлено Лонг- 
перье 2 ). Но уже самъ Лонгперье и всѣ ученые, занимавшіеся разслѣдо¬ 
ваніемъ исторіи этого царя, пришли къ тому убѣжденію, что Камнаскиръ 
никогда не былъ на самомъ дѣлѣ царемъ великой монархіи Арсакидовъ, а что 
если онъ и принадлежалъ къ роду Арсакидовъ, то во всякомъ случаѣ быль 
только царемъ одного изъ тѣхъ небольшихъ царствъ, надъ которыми великіе 
цари считались верховными владыками 3 ), но до послѣдняго времени попы- 


1) Монеты Камнаскпра одного или съ женою, Анзазе, изданы Ѵаих въ Китіз. 
СЪгоп. 1856, т. ХѴІІГ, стр. 139 и РгоссесІ. стр. 18; т. XX (1857) стр. 85 и сл., 90 и сл.; Агсѣііоі. 
2еіІап§1859, стр. 71; Мешоігез сіе Іа 8ос. АгсЬ. сіе 8.-РёІегз. 1852, т.ѴІ, стр. 173; 2еіЬзсЪ. Г. Кит 
т. VII, стр. 42; т. VIII, стр. 205; Оагйпег: РагіЬ. соіп. стр. 60; БіеиІаГоу: 1’АгІ апі. сіе Іа 
Регве, т. V, стр. 50; Оагсіпег въ Кит. СЬг. К. 8. т. XIII (1873), таб. VII, Л» 6; 

стр. р^о—РЧ араб. пер. таб. Ч- 

2) Ъисіап ЬХІІ. 16; Ьопдрёгіег: Мёт. зиг Іа сѣгопоі. еіс., стр. 37 н сл. 

3) Ъоп^рёгіег іЬісІ., стр. 38; Заііеі: въ 2еіІ. і. Кит., т. VII, стр. 42; Оагсіпег, 
О. з. 1., стр. 7 и 60. Мнѣніе Субхн бея, что Камнаскиръ, котораго онъ называетъ Мнаски- 
ресомъ, хотя и не принадлежалъ къ роду Арсакидовъ, а былъ только завоевателемъ, дол- 
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токъ опредѣлить то именно царство, гдѣ владычествовалъ Камнаскиръ не 
было сдѣлано. Весьма вѣроятное предположеніе объ этомъ мы находимъ 
впервые у Гутшмида 1 ). Онъ полагаетъ, что по завоеваніи Элпмапды Ми- 
традатомъ I она не была обращена въ простую провинцію парѳянскаго цар¬ 
ства, а продолжала управляться царями, которые происходили со временъ 
Митрадата изъ боковой линіи Лрсакидовъ, которой Митрадатъ I далъ во 
владычество Элимапду. Къ царямъ этой династіи Гутшмпдъ причисляетъ, 
кромѣ Камнаскпра, еще того Арсака, тетрадрахмы котораго отнесены были 
Прокеш ъ-Остеномъ къ Димитрію, плѣннику Митрадата Р), а Гардне¬ 
ромъ къ Фраату Р) и только впослѣдствіи, какъ кажется вполнѣ основа¬ 
тельно, пріурочены были Саллетомъ къ одному изъ предшественниковъ 
Камнаскпра 4 ). Пріуроченіе этихъ монетъ къ Элнмаидѣ Гутшмпдъ основы¬ 
ваетъ на одномъ изъ самыхъ употребительныхъ и точныхъ нумизматиче¬ 
скихъ способовъ опредѣленія происхожденія монеты, а именно онъ припи¬ 
сываетъ ихъ Элнмаидѣ, руководствуясь обычнымъ мѣстомъ ихъ находки; 
извѣстные намъ экземпляры монетъ Камнаскпра найдены въ Багдадѣ, 
Шустерѣ и Хамаданѣ. Единственное царство въ этихъ мѣстахъ, которое 
могло выпускать монету въ то время 5 ), было Элпмаидское. Какъ бы то пи 
было, догадка Гутшмида имѣетъ за себя много вѣроятія. 


ИНДО-ПАРѲЯНСКІЕ ЦАРИ ИВЪ РОДА АРСАІШДОВЪ. 

Гиндоферъ. 

№ 25. Ав. Бородатая голова царя съ волосами, ниспадающими на затылокъ; 

голова повязана діадемою, бантъ которой и концы ниспадаютъ 
сзади; плечо задрапировано каидпсомъ, на которомъ въ видѣ 
украшенія замѣтна звѣзда. Вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

Ц. Царь сидитъ на тронѣ, протянувъ впередъ руку, держащую 
какой-то неопредѣленный предметъ. Сзади Ника вѣнчаетъ царя 


женъ считаться десятымъ царемъ ГІароін, не выдерживаетъ критики см. его л1«-С 

араб. пер. с. ("А- 

1) ОиІзсктЫ, о. 8. 1., стр. 53—54. 

2) Ргокезсіі-Озіеп, 1. з. 1., стр. 16, таб. II, Л* 13. 

3) О а г (3 не г, 1. з. 1., стр. 27, Л5 12, таб. I. 

4) Заііеі: Катпазкігсз иіісі зеіпс Бупазііс въ 2еі1зсІі. Г. Хит., т. VIII, стр. 207. 

5) Извѣстныя намъ тетрадрахмы Камнаскпра н Лнзазе датированы 230 и 231 г.г. 

селев. эры, т. е. 82 и 81 г.г. до Р. X., см. стр. 11, табл. (** и 2еіІзсЬ. 

й. Беиі. Мог§. Оез., т. XVII. стр. 786; Сагсіпсг, 1. з. 1., стр. 60; 2еіізс1і. {. Хит., т. VIII, 
стр. 206. 
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вѣнкомъ. Вокругъ: ВАСІЛССОС | ВАСІЛС | СОМ МСГ | 
АС (зіс) УМ | ДО*ЕРН | АѴТСЖ | РАТ. 

УК. 4Ѵ 2 . [| 3. 97. || Драхма, Табл. IV, Ля 25. 
Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Ля 26. Ав. Голова царя съ короткою бородою влѣво въ высокой тіарѣ, 
украшенной наверху завитками и повязанной діадемою, бантъ 
которой и концы ниспадаютъ сзади. Сзади головы характе¬ 
ристическая монограмма ГиндоФера 2 . Вокругъ ободокъ изъ 
точекъ. 

Ц. Типъ предъидущей монеты. Вокругъ варварская легенда: 

...СКЮ.. I ..РПЛГ. | ВАСІЛСО | КІЛС... | ксѵв | 
□КІДН... 

Ж. 4. || 3. 20. || Драхма. Таб. IV. Ля 26. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

До 27. Ав. Тогъ же типъ, но на тіарѣ украшенія нѣсколько иныя; сзади 
головы тотъ же знакъ. 

Ц. Тотъ же типъ; вокругъ: .2ДННС. 

УК. 4. || 2. 71. || Драхма. Таб. IV, Ля 27. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Всѣ три монеты ГиндоФера поступили въ Эрмитажъ изъ коллекціи 
Бартоломея, но послѣдній не успѣлъ ихъ издать и потому появленіе въ 
сочиненіи Саллета: Біе КасЫбІ^ег Аіехапбегз, въ 1878 г., описанія и 
изображенія драхмы ГиндоФера (на стр. 225), которая была первою 
извѣстною монетою этого царя, было для нумизматовъ новостью 1 ). Съ тѣхъ 
поръ было издано нѣсколько двуязычныхъ монетъ ГиндоФера, но тѣмъ не 
менѣе драхмы его извѣстны были до сего времени по единственному экзем¬ 
пляру Берлинскаго Музея. Царь ГпндоФеръ извѣстенъ намъ не только по 
нумизматическимъ даннымъ, но и но историческимъ. О немъ упоминается 
въ апокрифическихъ Дѣяніяхъ апостола Ѳомы, гдѣ онъ носитъ имя ГоііѵЗа- 
а 2 ), и кромѣ того въ одной индійской надписи, найденной около Пеша- 
вера, въ которой онъ называется ГадаФара; эта надпись датирована 26 
годомъ царствованія ГадаФара, приравниваемымъ въ ней 100 году какой-то 
эры, исходной точкою которой Гутшмидъ считаетъ введеніе буддизма въ 


1) Издана вторично въ СаЫ. оГ Вас. апй Іпсі. соіпэ іп іЬе Вг. М., стр. 174, таб. XXXII, 
Л» 10, по тому же экземпляру. Всѣ три драхмы ГиндоФера, издаваемыя здѣсь, неизвѣстны. 

2) Асіа ТЬотае аросг. ей. ТізсЬеікіогІ, стр. 204 и 212. Объ исторіи этого царя см. 
статью Гутшмида въ N. КЬеш. Миз. I. ГЬіІоІ., т. XIX, стр. 161 н сл. Сиппіп^Ьат: Тѣе 
Соіпз оГ іѣе Заказ Кит. СЬгоп. 1890, р. 117 и сл. 
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мѣстности у КоФена. Такимъ образомъ (принимая, что буддизмъ въ этой 
странѣ былъ введенъ 500 лѣтъ спустя послѣ Будды), годъ вступленія на 
царство ГадаФара будетъ 31 по Р. X., такъ какъ 20 годъ его царствованія 
придется на 57 г. по Р. X. Но такъ какъ апостолъ Ѳома совершилъ свое 
путешествіе іі^ а<77га<7 ( и6ѵ Гсоѵоаобрсо тсО (Заач^ісос въ 29 г. по Р. X. и уже 
засталъ ГадаФара на престолѣ, то слѣдуетъ время вступленія на престолъ 
послѣдняго отодвинуть по крайней мѣрѣ на два года, а разсчетъ Гутшмида 
признать не совсѣмъ вѣрнымъ. Болѣе вѣроятно по нашему мнѣнію вычи¬ 
сленіе Коннингема. Дата 100 г. въ Пешаверской надписи принята Гут- 
шмидомъ по догадкѣ, такъ какъ опа не совсѣмъ ясно видна на камнѣ. 
Коннингемъ, самъ разслѣдовавшій надпись, полагаетъ, что дата ея есть 
103 г. какой то эры. Послѣдшою Коннингемъ считаетъ эрою Викрама- 
дитіи, начинавшеюся въ 57 г. до Р. X. Такимъ образомъ 26 г. царство¬ 
ванія ГадаФары будетъ равенъ 4 6 г. но Р. X. а годъ вступленія его на 
царство придется на 21 г. по Р. X.*)• 

Опредѣлить вполнѣ точно мѣстность, въ которой царствовала эта ма¬ 
ленькая арсакидская династія, однимъ изъ первыхъ царей которой является 
по видимому ГппдоФеръ, весьма трудно. Можно сказать только, что Гин- 
доФеръ былъ царь скпоовъ саковъ, жившихъ на низовьяхъ Инда въ тепе¬ 
решнемъ Спидѣ 1 2 ), которые въ концѣ 1-го вѣка но Р.X. управлялись, судя 
по словамъ Псевдо-Арріана, парѳянскими царями, постоянно смѣщавшими 
одинъ другаго и боровшимися изъ за власти 3 ), явленіе указывающее намъ, 
что въ это время владычество парѳянской династіи здѣсь клонилось уже 
къ упадку. Во времена Птоломея столицею ипдо-парѳянскаго царства былъ 
городъ Озене (ЧЭфѵѵ)) теперь Узенъ 4 ), но во время составленія Перипла 
Эритрейскаго моря столицею здѣсь была Мшіагара (Міѵауара) или Минна- 
гара (М'.ѵѵауара) 5 ), о положеніи которой у современныхъ ученыхъ мнѣнія 
расходятся. По однимъ 6 ) она лежала въ долинѣ Инда между теперешними 
городами Гайдерабадомъ и Таттою, по другимъ 7 ) Мпнпагара тождественна 
съ Синдоманой Арріана, слѣдовательно находилась тамъ гдѣ теперь Спгванъ. 

Мѣстная монета т. е. чеканенная ГиндоФеромъ, Санабаромъ и другими 


1) Сиппіп^Ьат: ТЬе Соіпз оС іЪе Заказ въ Хит. СЬгои. 1890, стр. 118. 

2) Сиппіп^Ьат: Тііе Соіпз оГ іЬе Заказ въ Хитіз. СЬгоп. 1890 I. з. 1. 

3) 'Н ,и.у)тро 7 гоХі<; аОту]<; тг)? 2хоУіа<; Мсѵѵауар- РаслХеиетаі ое Отто ПарЭ<оѵ (юѵгхш; аХХг г 
Хои? еѵВиохоѵтсоѵ. Аггіап, Рег. § 38. Ср. ОиІзсЬшііІ. о. з. 1., стр. 134—135. 

4) Гогіи^ег: НапсІЬ. 4. аіі. Оео^., т. II, с. 506. 

5) Аггіап, Рег. § 38. 

6) Заіпі-Магііп: КесЬ. зиг Іа Сео§. ^гссдие еі Іаііпе сіе 1’ІпсІе, стр. 233. 

7) То (1: Ап ассоипі оі Огеек, РагіЬіап ап4 Ніп4и Месіаіз въ Тгапз. оі ІЬе В. Азіаі. 
Зое. 1827, т. I, с. 327—328. 
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царями, вывозилась въ большомъ количествѣ, такъ какъ она въ городахъ 
Озене и Барпгазѣ въ концѣ I в. по Р. X. весьма выгодно для иностран¬ 
ныхъ купцевъ вымѣнивалась па римскіе золотые и денаріи, какъ это намъ 

сообщаетъ Арріанъ. ПроусоргТ то брюѵ_ 0*/;ѵаріоѵ уроасОѵ хаі 

аруороОѵ, іуоѵ аХХауу]ѵ хаі гтг'хір&ихѵ тіѵа ттгрбс; то гѵтбтгюѵ ѵ6рл<тр.а (Рег. 
Маг. ЕгуіЬ. § 49). 

Моммзеномъ 1 2 ) было доказано въ чемъ заключалась эта Етпхірогіа: 
почти всѣ найденные въ Индіи римскіе денаріи и ауреусы имѣютъ мѣдную 
внутренность; Такимъ образомъ Сакамъ купцы давали монету чисто кредит¬ 
ной цѣнности, а отъ нихъ въ обмѣнъ получали полноцѣнную, которая конечно 
тотчасъ же и сплавлялась. Эгимъ конечно и слѣдуетъ объяснять необычай¬ 
ную рѣдкость драхмъ ГнндоФера и Санабара въ то время, какъ мѣдныя 
монеты обоихъ царей весьма часто встрѣчаются. 

Только на драхмѣ № 25 легенды изображены довольно правильно, 
хотя и представляютъ солецизмъ. На остальныхъ двухъ монетахъ частью 
но ихъ плохой сохранности, частью же вслѣдствіе искаженія ихъ, легенды 
не могутъ быть прочтены. На первой драхмѣ ГпндоФеръ изображенъ въ 
діадемѣ, па остальныхъ же въ тіарѣ великихъ царей, повязанной діадемою. 
Сзади головы па драхмѣ Ля 26 стоитъ его характеристическій знакъ 5, который 
впослѣдствіи мы встрѣчаемъ весьма часто также на монетахъ первыхъ 
Сассанидовъ. Значеніе его для насъ неясно. Употребленіе такихъ тамгъ 
царя на монетахъ получило особенное распространеніе у царей Индо-Скиѳ¬ 
скихъ династіи Турушкп 3 ), царствовавшихъ почти одновременно съ индо- 
парѳянекпми царями въ Индіи. Типъ оборотной стороны драхмъ ГпндоФера 
является весьма характеристическимъ. Изображеніе Ники, стоящей за пре¬ 
столомъ, вѣнчающей царя, сидящаго на престолѣ, на монетахъ великихъ 
арсакидскихъ царей, какъ извѣстно, не встрѣчается. 


Санабаръ. 

№ 28. А в. Голова царя влѣво съ бородою, покрытая тіарою съ длинными 
наушниками, повязанною діадемою, длинные концы которой и 
бантъ висятъ сзади. Плечо закрыто кандисомъ; вокругъ 
халдео - пехлевійскимъ шрифтомъ г_і/ду : 

(лм:юс ю^о ЛОЛО). 


1) Мотгазеп: Нізі. ііе Іа топпаіе готаіпе, т. III, с. 337. 

2) Бгоиіа: СЪгоп. еі Китізт. сіез гоіз Іи(Іо-8с., стр. 90. 
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IV Арсакъ I въ обычной позѣ п одеждѣ спдитъ на престолѣ 
держа лукъ въ правой рукѣ; вокругъ легенда: ВАСІЛЕІЩ | 
МТСЗС | соАСІЛЕ I и™ | ГІДТЛ. Подъ рукою спдящаго 
царя А. 

Ж. 5. || 3.55. || Драхма. Таб. IV, Ля 28. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи И. А. Бартоломея. 

ДЕ 29. Ав. Тотъ-же типъ, но вмѣсто легенды стоятъ сзади головы только 
двѣ буквы хт (Кй); вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

IV Тотъ-же типъ; вокругъ: ВАСИЛЕК | ЕЕ ГА/ | САМАВАГЕ | 

□□ѴПІ оіуас Еаѵофар.). Въ полѣ подъ первою 

строчкою: ІТПТ; сзади трона: ПТ. Подъ рукою Арсака I 
монограмма а. 

Ж. 4. || 3. 75. || Драхма. Таб. IV, № 29. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

Да 30. Ав. Тотъ-же типъ и та* же легенда сзади головы, по другой ма¬ 
трицы. 

IV Тотъ-же типъ; вокругъ: ВАСІЛІ1 | УС МС | АС САМ 
АВАР ([ЗаачЛгО: иіуа; 2аѵа[3ар). Подъ первою строкою ТТГ. 
Подъ рукою сидящаго Арсака А. 

Ж. 4. || 3. 55. || Драхма. Таб. IV, Ля 30. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. И. А. Бартоломея. 

№31. Ав. Бюстъ царя влѣво безъ тіары; голова повязана діадемою, 
концы и бантъ которой падаютъ сзади; волоса собраны назади. 
Плечо задрапировано и па немъ замѣтна Фибула, придерживаю¬ 
щая одежду. Сзади головы буквы: хт (ко). Ободокъ изъ 
точекъ. 

IV Тотъ-же типъ. Вокругъ: ВАСІЛЕй1МТООМІГ^|®ІТІЭС!ГІІ 
МЮПТІ |. Подъ первою строчкою ТІАІП, подъ четвертою 
строчкою ТСЮП. Подъ рукою сидящаго царя А. 

Ж. 4 1 2 . || 3. 15. || Драхма. Таб. IV, Ля 31. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллек. И. А. Бартоломея. 

Первая монета Саиабара была описана Бартоломеемъ въ Меіап^ез 
Азіаіщиез, т. III, стр. 156 —158, гдѣ описаніе ея не сопровождалось 
изображеніемъ. Это была монета Ля 30 нашей статьи. Бартоломей про¬ 
челъ па ней сначала ВАСІЛЕѴС ИЕГАС СА(?)АМІЕ и приписалъ ее 
сначала Сасаиу, дѣду Ардешира I, основателя династіи Сасанндовъ, но 
впослѣдствіи онъ измѣнилъ свое мнѣніе и въ другой статьѣ (Меі. АзіаБ, 
т. III, стр. 584— 585) ту-же надпись прочелъ: ВАСІЛЕѴС МЕГАС 
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САХАІМСАС ТЕРІТ..АТ п притомъ уже и на другомъ экземплярѣ 
той-же драхмы, который успѣлъ пріобрѣсти на Кавказѣ (№ 29). Третье 
слово этой легенды онъ призналъ за греческую транскрипцію персидскаго 
царскаго титула «царь царей», а слово ТЕРІТ...АТ за имя 

Тиридата II, царя Парѳіп. Только изданіе новыхъ экземпляровъ этихъ 
весьма рѣдкихъ драхмъ дало возможность правильно прочесть легенду и 
приписать ихъ Саиабару, индо-парѳянскому царю изъ потомковъ Гпндо- 
Фера, царствовавшему въ концѣ I вѣка по Р. X. въ Сакастанѣ 1 )- Двуязычная 
драхма Санабара является новостью. Она поступила въ коллекцію Барто¬ 
ломея незадолго до его смерти и потому имъ не была издана. Обычный 
титулъ царей этой маленькой династіи былъ «великій царь». Предше¬ 
ственникъ Санабара ГиндоФеръ (ГадаФара) уже носилъ его, какъ видно 
изъ надписи Пешавера и монетъ 2 ). Греческія легенды драхмъ Санабара 
также его намъ представляютъ. На нашихъ монетахъ стоитъ (ЗаочАго; 

ріуас; Іаѵофар_(см. №№ 29 и 30), также какъ и на монетѣ, изданной 

Гарднеромъ (Рагііі. соіп., стр. 46). На драхмѣ №. 28 мы видимъ при¬ 
лагательное великій, употребленное въ превосходной степени: ЛОТО 

(пехл. величайшій царь; превосх. степ, отъ ^4). Что касается 

до слова (Санабаръ), то оно являетъ намъ новпдимому новую букву 

халдео-пехлевійскаго алфавита которая до сего времени еще нигдѣ не 

встрѣчалась. Знакъ Г по нашему мнѣнію долженъ представлять именно эту 
букву во первыхъ потому, что онъ рѣзко отличается отъ знаковъ и; и о хал- 
део-иехлевійскаго алфавита, хорошо намъ извѣстныхъ, которые арамейскій 
граверъ могъ также употребить для транскрипціи этимъ алфавитомъ имени 
Санабара, а во вторыхъ потоліу, что намъ уже извѣстно это собственное 
имя въ семитической транскрипціи черезъ букву ^ въ пальмирскихъ надпи¬ 
сяхъ, гдѣ оно является въ Формѣ “ОД^ 3 ). Правда, что полногласіе семи¬ 
тической транскрипціи слова Санабаръ есть явленіе, несовсѣмъ свой¬ 
ственное семитическимъ языкамъ, за исключеніемъ одного мандейскаго, но 
такъ какъ при транскрипціи такого рода вообще не слѣдовали никакимъ 
грамматическимъ правиламъ, а руководствовались личными соображеніями, 
что видно изъ набатейскихъ и пальмирскихъ надписей, то насъ оно не 


1) ОиІзсЪтісІ о. 8.1., стр. 135; Пгоиіп: ОЬзегѵ. зиг Ісз топи, й 1е&. еп реЫѵі, стр. 29. 
Монеты Санабара, серебряныя н мѣдныя, изданы въ слѣдующихъ сочиненіяхъ: ТЬотаз: 
Еагіу Заззапіап Іпзсгір., стр. 121; АгсЬйоІ. 2еі1ип^, 1866, стр. 216, таб. ССХШ, № 15; Саіа- 
Іодие о $ іЪе соіпз оі іѣе Кіп&з оі Васігіа ао<1 Ішііа іи іЬе Вг. Миз., стр. 113, таб. XXIII, 10; 
Ьопдрёгіег: Мёш. зиг Гісопо^г. 4ез гоіз РагіЬез, таб. XII, А» 135; Заііеі: Біе №асЪГо1§ег 
Аіехапбегз, стр. 158; Сиппіп^Ьат въ ІЯитіз. СЬгоп. 1890, таб. XIII, 14. 

2) Бгоиіп: 1. 8. 1., стр. 29. 

3) Ьесігаіп: Бісі. 4ез потз ргоргез раітуг. з. ѵ.; Ѵо&йё: 8угіе Сепіг. р. 79 № 130. 
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должно удивлять. Не странно также п то, что на другихъ драхмахъ Сана- 
бара начальныя буквы его имени, стоящія сзади его головы, есть хр; въ 
этомъ случаѣ граверъ писалъ имя Санабара черезъ о, а не черезъ Но 
примѣры различнаго правописанія собственныхъ царскихъ именъ на мо¬ 
нетахъ Арсакидовъ, намъ извѣстны. Формы: ОРПДНЕ, ѴРСОДНЕ и 
ПРПДНЕ, ПГГАР2НЕ и ГПТЕР2НЕ, ОААГАЕНЕ и ОДГАЕНЕ, 
АРТАВАІЧОЕ и АРТАПАІМОЕ, КАММАЕКІРНЕ и КАМІЧІІЕКІРНЕ, 
ПРААТНЕ и ФРААТНЕ, ѴІМДОФЕРНЕ, УГМДОФЕРРНЕ и 
ГОІМДОФАРНЕ и г. д., показываютъ, что правописаніе имени Санабара 
на однихъ драхмахъ черезъ р, а на другихъ черезъ ^ не составляетъ 
аномаліи въ парѳянской нумизматикѣ, тѣмъ болѣе, что Фонетическое зна¬ 
ченіе обѣихъ буквъ въ семитическихъ языкахъ почти тождественно. 

На драхмахъ Санабара греческія легенды значительно искажены п 
весьма трудно поддаются дешифровкѣ. Можно видѣть на нихъ только 
отдѣльныя слова (ЗаочХгбсѵтос, [ЗаочХеі^ ріуа; и Хаѵофар. Что же касается 
до буквъ Т, I, Г, которыя въ различныхъ комбинаціяхъ образуютъ 
какую-то легенду на реверсѣ монетъ Санабара, то мы не можемъ придать 
имъ значеніе даты (ПТ — 313 г. Селев. эры -— 1 г. по Р. X.), прида¬ 
ваемое имъ Томасомъ 1 ) и Гарднеромъ 2 ), не только потому, что 1 г. по 
Р. X. не согласуется съ историческими и нумизматическими указаніями 
на время, въ которое можно помѣстить царствованіе Санабара, но и кромѣ 
того еще потому, что буквы эти являются то въ Формѣ ІТПТ и ПТ, то 
ТТГ ; на мѣстѣ ихъ на другихъ монетахъ стоитъ какая-то искаженная 
легенда, но во всякомъ случаѣ не представляющая искаженія этихъ буквъ, 
а какихъ-то другихъ. 

О Сапабарѣ мы знаемъ еще меньше чѣмъ о его предшественникѣ 
ГиндоФерѣ, такъ какъ въ историческихъ памятникахъ онъ не упоминается 
вовсе. Предположеніе Саллета, что царь Маи.(Зарос, упоминаемый Псевдо- 
Арріаномъ въ Периплѣ Эритрейскаго моря (§41), называемый будто бы тѣмъ 
же авторомъ и Ахарарз? (іЬісІ. § 52), тождественъ царю Санабару, имѣетъ 
за себя весьма мало вѣроятія 3 ). По Арріану Мамбаръ былъ царь тг { <; Хріахг}; 
/юра; и мѣстностей лежащихъ къ югу отъ этой страны въ самой Индіи, 
слѣдовательно страна, въ которой онъ царствовалъ, была совсѣмъ не та, 
гдѣ властвовалъ ГиндоФеръ (т. е. Спидъ). Кромѣ того оба царя у Арріана 
являются царствующими одновременно, между тѣмъ какъ по монетамъ одинъ 


1) Е. ТЬотаз: Еагіу 8аззап. Іпзсг., стр. 121. 

2) Оаггіпег, 1. з. 1., стр. 46. 

3) 8аІ1еІ: Біе КасЫоІ^ег Аіех., р. 166. 
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наслѣдовалъ другому. Болѣе вѣроятія полагать, какъ Кюльбъ, что Марфарс; 
есть искаженіе словъ МаІіаЫіагаІа = великій царь 1 2 ). Примѣръ подобнаго 
принятія титула индійскаго царя за собственное его имя мы имѣемъ напр. 
у Солина, разсказывающаго о цейлонскомъ царѣ Касіііа = На^а -). Что же 
касается до царя АхаЩоо;’а, то въ текстѣ Псевдо-Арріана онъ появился 
только по неудачной догадкѣ Шванбека, а теперь искаженное чтеніе исправ¬ 
лено Мюллеромъ и имя этого царя въ текстѣ болѣе не существуетъ 3 4 5 6 ). О 
Санабарѣ мы находимъ, кажется, упоминаніе въ одномъ легендарномъ 
сказаніи, а именно въ повѣсти о царѣ Санаубарѣ и царицѣ Гюль на языкѣ 
гшдостани, изданной Гарсеномъ де Тасси. Въ этой легендѣ, создавшейся 
въ Сѣверной Индіи, хотя и въ довольно новое время, но на основаніи болѣе 
древнихъ преданій, разсказывается, что въ странѣ, лежащей около Кав¬ 
каза царь Санаубаръ предлагаетъ загадку тому, кто хочетъ получить руку 
Гюли и не разрѣшившаго ее казнитъ. Здѣсь мѣстность, гдѣ царствовалъ 
Санабаръ, отдалена отъ Индіи умышленно, какъ обыкновенно бываетъ 
когда какое либо историческое лице является въ легендарномъ сказаніи; 
въ этомъ случаѣ часто приходится замѣчать, что оно перемѣщается въ 
какую либо далекую страну, въ которой оно на самомъ дѣлѣ никогда не 
было. Замѣчательно, что о предшественникѣ Санабара ГиндоФерѣ мы также 
имѣемъ легендарное сказаніе XIII в. въ такъ называемой Іе^ешіа аигеа, 
собранной Генуэскпмъ епископомъ Яковомъ а Ѵога§іпе, возникшей оче¬ 
видно изъ апокрифическихъ Дѣяній Апостола Ѳомы 0 ). 

Индо-Скиѳскіе цари династіи Турушки? 

(Иидо-Нароянскіе цари Э. Томаса). 

А» 32. Ав. Голова царя безъ бороды, но съ усами, вправо, въ невысокой 
коронѣ съ наушниками, богато украшенной; сзади концы діадемы 
падаютъ на затылокъ. На шеѣ ожерелье. Вокругъ ободокъ изъ 
украшеній. 

Царь въ той-же коронѣ, которую онъ имѣетъ на лицевой сто¬ 
ронѣ, ѣдетъ на конѣ вправо; въ лѣвой рукѣ царя гарпе (или 
чеканъ?), вокругъ монеты легенда неизвѣстными письменами: 


1) Мііііег: Оео§. Огаесі шіп., т. I, с. 289. 

2) 8оІіи. Соіі. сД. Мошшзсп, р. 219. 

3) Ми Пег, 1. 5. 1., т. I, с. 294. 

4) А. <1е ОиЬег паііз: Муііюіо^іе <1е$ Ріапіез, т. II, с. 318. 

5) ЗаІІсі: Біе ^сЫЫ^ег, р. 159. 

6) ЗаІІеі: Біе КасЫоІ^ег, р. 159. 
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РУ У О ; съ лѣвой стороны знакъ царя: ^ 
Пробита наверху. 

Ж. 8. || 4. 35. || Драхма. Таб. IV, № 32. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Гранта въ Бомбеѣ. 

№ 33. Ав. Тотъ-же типъ, но другой матрицы. 

1^. Тотъ-же реверсъ, по царь въ рукѣ держитъ пе гарпе, а неви¬ 
димому нагайку; вокругъ: Р/УУ^ РУУО, слѣва 
тотъ же знакъ царя. Пробита наверху. 

Ж. 8. || 4. 77. || Драхма. Таб. IV, Ля 33. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Гранта въ Бомбеѣ. 

№34. Ав. Голова царя вправо, весьма напоминающая находящуюся на моне¬ 
тахъ ЛяЛя 32—33, но корона — другая, съ зубцами, но Формѣ 
имѣющая сходство съ короной находящейся на головѣ сассанпдскаго 
царя Варахрана V па его монетахъ; вокругъ ободокъ изъ точекъ. 

Д. Тотъ-же типъ: царь держитъ въ рукѣ нагайку, конецъ которой 
развевается но воздуху; вокругъ монеты гаже легенда, слѣва 
тотъ же знакъ царя. 

Ж. 9. || 6. 90. || Халькъ (см. рис. въ текстѣ). 

Коллекція А. В. Комарова. 



Монеты подобныя Ля 32 и 33 были изданы Э. Томасомъшю экзем¬ 
плярамъ, находящимся въ собраніяхъ графа Строганова и Импер. Ака¬ 
деміи Наукъ 1 ); наши двѣ драхмы отличаются отъ изданныхъ Томасомъ 
только тѣмъ, что онѣ вышли изъ другихъ матрицъ, но онѣ представляютъ 
тотъ особенный интересъ, что па нихъ впервые легенды реверса являются 
цѣлыми, тогда какъ па экземплярахъ Томаса онѣ обрѣзаны бортомъ монеть 
и не вполнѣ видны. Тѣмъ не менѣе разобрать ихъ не представляется воз¬ 
можнымъ. Трудно даже точно опредѣлить алфавитъ, которымъ онѣ напи¬ 
саны. Нѣтъ сомнѣнія, что онъ представляетъ много общаго какъ съ пех- 


1) Е<1. ТЬошаз: Іпбо-РагіЬіаи Соіпз въ Доигп. Еоуаі Азіаііс Зосісіу оГ Веп§а1,т. IV, 
N. 8. (1870), стр. 503—631; кромѣ того подобныя монеты изданы въ Саіаіо^ие сіе Іа соііесі. 
ТЬотзеп, ч. II, томъ I. таб. II, Лі 960 н въ Китіз. С’Ьгоп. 1870, стр. 139; см. также Доигп. 
Еоуаі АзіаК Зое. 1883, стр. 73—82. 
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левіііскпмъ алфавитомъ древнѣйшихъ еассанпдскихъ монетъ такъ, и съ 
бактрійскимъ шрифтомъ, употребляемымъ на пндо-скпѳскпхъ монетахъ 
династіи Турз г шки. Точно также можно сказать съ увѣренностью, что 
никоимъ образомъ эти легенды не могутъ содержать слова "[О*» (Малка 
Исакъ — царь Арсакъ), какъ думалъ Томасъ, и что онѣ заключаютъ не 
семь буквъ, а болѣе 1 ). Немногочисленные, извѣстные до сего времени 
экземпляры этихъ монетъ происходятъ всѣ изъ Афганистана и сѣверной 
Индіи, что уже само по себѣ указываетъ на географическое положеніе 
государства, которое ихъ выпускало. Но кромѣ того есть еще указаніе на 
народность, чеканившую эти монеты, въ самыхъ ихъ типахъ. Какъ уже 
было замѣчено Томасомъ, въ нихъ нельзя не видѣть сильнаго вліянія 
индійскаго искусства и въто-же время трудно замѣтить въ убранствѣ царя 
и въ типѣ реверса какія либо парѳянскія традиціи. Послѣднее даетъ намъ 
возможность думать, что монеты эти не были выбиты гдѣ либо вблизи 
парѳянскаго царства во времена владычества арсакпдовъ, когда всѣ мелкіе 
царьки старались придать своимъ монетамъ но возможности наружный видъ 
арсакодскихъ монетъ. На болѣе позднюю эпоху указываетъ и плоская, широ¬ 
кая Форма нашихъ монетъ, впервые появившаяся при Ардеширѣ Бабекаиѣ, 
основателѣ сассанидской династіи, около половины III вѣка по Р. X. Вѣсъ 
нашихъ драхмъ вполнѣ подходитъ къ принятому въ монетахъ сассанидовъ; 
онъ нѣсколько болѣе вѣса драхмъ послѣднихъ арсакпдовъ. И такъ по всѣмъ 
даннымъ есть основаніе думать, что монеты эти выбиты въ III—IV в. по 
Р. X. какимъ-то народомъ, обитавшимъ около сѣверной Индіи. На народъ, 
выбившій ихъ, указываютъ, по нашему мнѣнію, тамги царей, неизмѣнно 
стоящія въ полѣ реверса каждой монеты этого рода. Такихъ знаковъ намъ 
извѣстно до сей поры три. Первый, стоящій на тетрадрахмѣ Импер. Эрми¬ 
тажа, изданной Э. Томасомъ, имѣющей типомъ голову царя въ птице¬ 
образной шапкѣ на аверсѣ и тотъ же тинъ реверса, что и на нашихъ мо¬ 
нетахъ, по съ другою неразборчивою легендою, есть $ 2 ). Другой знакъ, 
находящійся на монетахъ той же серіи, но съ другимъ портретомъ царя, 
къ которымъ относятся нами описанныя, есть . Наконецъ третій, 
опредѣлить точно Форму котораго нѣтъ возможности потому, что онъ на 


1) Пользуемся случаемъ, чтобы исправить здѣсь ошибку Друэна, который въ 

своемъ сочиненіи: ОЬзегѵ. виг Іез топпаіез а Іё^ешіез ей реЫѵі, стр. 97, приписываетъ 
Томасу чтеніе на этихъ монетахъ 11 передаетъ эту легенду Маікй Мікаі. 

На самомъ дѣлѣ Томасъ читаетъ Маікй Мікаі совсѣмъ на другихъ монетахъ, а именно 
на танъ называемыхъ туранскихъ монетахъ, да и кромѣ того арамейскія слова 
читаются Мелекъ Малка и сопоставленныя вмѣстѣ никакого смысла не представляютъ. 

2) Лоигп. Коуаі Азіаііс 8ос. о! Вепд., 1883, стр. 81, № 2 и Бгоиіп: ОЬзегѵ. виг Іез 
топп. еіс., стр. 97, таб. XVIII, № 2. 
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половину обрѣзанъ бортомъ монеты, стоитъ въ полѣ реверса серебряной 
монеты, описанной Томасомъ, составляющей третій видъ монетъ этой 
серіи, такъ какъ голова царя здѣсь другая и въ иной коронѣ, а всадникъ 
реверса нѣсколько иного типа 1 ). Если мы вглядимся въ эти три тамги, то 
замѣтимъ, что но Формѣ своей онѣ весьма напоминаютъ тамги, стоящія 
также всегда на реверсѣ пндо-скпѳскихъ царей изъ рода Турушки. Такъ 
тамга ^ царя Хувишки 2 ) (Оосрки, 106 — 129 г. по Р. X.) имѣетъ то-же 
основаніе, что и знакъ ^ на нашихъ монетахъ. Знакъ ^ на другихъ мо¬ 
нетахъ нашей серіи есть только видоизмѣненіе перваго. Монеты индо- 
скиѳскихъ царей, изданныя до сего времени, не идутъ далѣе царя Базодео 
(Васудевы), т. е. 176 г. по Р. X., хотя и извѣстно, что цари Кушановъ 
(нндо-скиѳовъ греческихъ писателей) продолжали царствовать еще въ 
Ш и IV вв. но Р. X. 3 ). Можно допустить, но нашему мнѣнію, что всѣ такъ 
называемыя «пндо-паролнскія» монеты трехъ различныхъ типовъ, нами упо¬ 
мянутыхъ, выбиты тремя преемниками Васудевы, царствовавшими одинъ 
послѣ другаго. Въ такомъ случаѣ монеты со знакомъ § слѣдуетъ признать 
древнѣйшими, а слѣдующими за ними тѣ драхмы, на которыхъ стоитъ 
знакъ , и наконецъ новѣйшую драхму со знакомъ, довольно неопредѣлен¬ 
ной Формы, слѣдуетъ отнести къ одному изъ самыхъ послѣднихъ Турушекъ. 
Что касается до арабскаго слова которое думали на ней прочесть нѣ¬ 
которые, то это чтеніе, уже отвергнутое Томасомъ, врядъ ли выдерживаетъ 
строгую критику. Слово (превосходство) стоитъ въ полѣ реверса у 
самаго крупа лошади; оно изображено чрезвычайно страннымъ шрифтомъ, 
мало похожимъ на арабскій; мы думаемъ, что здѣсь слѣдуетъ видѣть какое-то 
слово, изображенное пехлевійскимъ шрифтомъ, употребленіе котораго мы 
видимъ, но сознанію самого Томаса, па лицевой сторонѣ той же монеты 
въ какомъ-то не разобранномъ имъ словѣ. 

Мѣдныхъ монетъ, вполнѣ подобныхъ серебрянымъ этой серіи, до сихъ 
норъ не было извѣстно. Халькъ Дя 34 нашего описанія является такимъ 
образомъ интересною новостью для нумизматовъ. 

Варварскія подражанія статерамъ Александра Македонскаго, парѳянской 
драхмѣ и римскому динарію, обращавшіяся въ Парѳіи и сосѣднихъ ей 

странахъ. 

а) Подражанія статерамъ Александра Великаго. 

№35. Ав. Варварское подражаніе головѣ Аопны Паллады въ шлемѣ, изо- 

1) ТЬотаз: ІпЛо-РагЧІііап соіпз, стр. 3. 

2) Бгоиіп: Сіігоп. еі N1111113. Лез гоіз ІшІо-ЗсуіЬез, стр. 90, А» 5 Ъіз, табл. III, Лг б Ыз. 

3) Бгоиіп, о. з. с., стр. 32 п 70. 
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браженпой на золотыхъ монетахъ Александра Македонскаго. 
Голова обращена вправо. 

Варварское подражаніе идущей крылатой Никѣ, находящейся 
на оборотѣ золотыхъ монетъ Александра Великаго. Въ полѣ три 
точки. 

N. 3. || 5. 35. || Таб. IV, № 35. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи Ольшевскаго. 

$ 36. Ав. Тотъ же типъ, но другой матрицы. 

Г^. Тотъ же типъ; въ нолѣ налѣво трп точки, направо четыре 
точки. 

N. 3. || || Таб. IV, № 36. 

Собраніе Института Восточныхъ Языковъ. 

До 37. Ав. Тотъ же типъ, но другой матрицы. Передъ лицемъ въ полѣ 
звѣздочка. 

Цг. То гъ же тинъ; въ полѣ налѣво четыре точки. 

N. 3. || 5. 52. || Таб. IV, № 37. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Ольшевскаго. 

До 38, Ав. Тотъ же типъ; передъ лицемъ звѣздочка отсутствуетъ. 

Ці. Тотъ же типъ; въ нолѣ налѣво группа изъ пяти точекъ • • • ; въ 
обрѣзѣ двѣ точки. 

N. 3. || 3. 65. || Таб. IV. Дя 38. 

Собраніе Импер. Эрмитажа. 

До 39. Ав. Тотъ же тппъ; передъ лицемъ точка. 

Ць Тотъ же типъ; слѣва три точки; справа двѣ точки. 

N. 3. || 1. 50. || Таб. IV, № 3-9. 

Собраніе Импер. Эрмитажа. 

№ 40. Ав. Тотъ же типъ, по нѣсколько лучшей работы. Точекъ пѣтъ. 

1^. Тотъ же типъ; слѣва Ники четыре точки, справа двѣ точки. 
Монета перечеканена изъ другой. 

N. 3%. || 4. 05. || Таб. IV, № 40. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ колл. Ольшевскаго. 

№ 41 . Ав. Подобный же типъ, но лице обращено влѣво; передъ лицемъ двѣ 
звѣздочки и точка. 

1^. Тотъ же типъ; направо три точки въ полѣ. 

N. 3. || || Таб. IV, № 41. 

Собраніе Института Восточныхъ Языковъ. 

№ 42. Ав. Подобный же типъ, но еще болѣе грубой чеканки; голова обра¬ 
щена вправо; передъ лицемъ пять точекъ; сзади головы двѣ 


точки. 
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Ру. Тотъ же тппъ Нинп, но чрезвычайно обезображенный; вокругъ 
семь точекъ. 

Гуртъ монеты расклепанъ молоткомъ для образованія высокой 
опушки. 

N. 3. || 3. 47. || Таб. IV, Ля 42. 

Собраніе Импср. Эрмитажа. 

Ло 43. Ав. Тотъ же типъ. 

1^. Тотъ же тппъ; вокругъ четыре точки. Гуртъ расклепанъ и 
опушка чрезвычайно высока. 

Л\ 3. || 3. 57. || Таб. IV, Ля 43. 

Собраніе Импер. Эрмитажа. 

№ 44. Ав. Тотъ же типъ; передъ лнцемъ двѣ точки. 

Ц'. Тотъ же типъ. 

А . 3. || 2. 07. || Таб. IV, Ля 44. 

Собраніе Импср. Эрмитажа. 

р) Варварское подражаніе парѳянской драхмѣ. 

Л° 45. Ав. Варварское подражаніе изображенію лица Митрадата I. Ободокъ 
изъ точекъ. 

1^. Арсакъ I, сидящій на престолѣ п натягивающій лукъ. Вокругъ 
точки, подражающія надписи. Весь типъ обезображенъ. 

Ж. 4. || 3. 26. || Драхма. Таб. IV, Ля 45. . 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи бар. Шодуара. 

у) Варварское подражаніе римскому динарію. 

№ 46. Ав. Варварское подражаніе изображенію головы римскаго импера¬ 
тора, повпдимому Марка Аврелія; вокругъ подражаніе легендѣ. 

Р^. Фигура стоящей женщины, опирающейся на копье. Вокругъ 
обезображенная легенда. 

Ж. 4. || 3. 05. || Денарій. Таб. IV, Ля 46. 

Собраніе Импер. Эрмитажа; изъ коллекціи Гранта въ Бомбеѣ. 

Недавно англійскій нумизматъ, генеральный инспекторъ археологи¬ 
ческихъ изслѣдованій въ Индіи, Коинингемъ, издалъ 1 ) очень много сере¬ 
бряныхъ подражаній монетамъ Александра Македонскаго, Селевка I, Ан¬ 
тіоха I, царя Сиріи, бактрійскпхъ царей Евтпдема, Димитрія, Евкратида 
и Геліокла, выбитыхъ, какъ онъ думаетъ, между 163 и 16 г.г. до Р. X., 
въ странахъ, лежавшихъ около Оксуса, индо-скиѳамн, преимущественно 


1) А. Сиппіп^Ьат: Соіиз оГ іЬе ТокЬагі, КизЬапз, ог Уис-Ті пъ Хитіз. СЬгоп. 
(1889). ТЬіга 8ег., т. IX, стр. 301 н сл., таб. XIII. 
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саками. Авторъ упоминаетъ также о варварскихъ подражаніяхъ драхмамъ 
Мптрадата I, царя арсакпдскаго, встрѣчаемыхъ, по его словамъ, въ 
самомъ маломъ количествѣ, но изображенія этихъ подражаній не даетъ. 

Въ настоящее время явились подобныя же подражанія золотымъ 
монетамъ Александра Македонскаго, описаніе которыхъ мы здѣсь предла¬ 
гаемъ. Намъ кажется, что онѣ выбиты были въ самой Парѳіп пли въ при¬ 
лежащихъ къ ней странахъ, индо-скиоскпми народами, которые въ началѣ 
II вѣка до Р. X. надвинулись изъ глубины Азіи къ берегамъ Оксуса. Съ 
этими народами первымъ Арсакпдамт, пришлось вести не разъ упорныя 
войны. Впрочемъ варварскія подражанія золотымъ статерамъ Александра 
Македонскаго встрѣчаются, также и съ арамейскими легендами 1 ), при чемъ 
послѣднія являются также п на тетрадрахмахъ; это намъ показываетъ, что 
Фабрикація этихъ поддѣлокъ производилась не только варварскими на¬ 
родами, по п цивилизованными, имѣвшими въ виду чисто экономическія 
соображенія. 

Фабрикація нашихъ поддѣлокъ довольно разнообразна; на нѣкоторыхъ 
голова Паллады и Ника могутъ еще быть узнаны, па другихъ же оба типа 
такъ искажены, что могутъ быть опредѣлены только благодаря существо¬ 
ванію менѣе искаженныхъ образцовъ подобныхъ монетъ. Кромѣ того 
нельзя не отмѣтить нѣкоторой особенности въ Фабрикаціи самыхъ грубыхъ 
подражаній (АЖ 20 и 21, табл. IV). Гуртъ ихъ повпдимому расклепанъ 
молоткомъ уже послѣ отливки монеты и вслѣдствіе этого опушка ея 
чрезвычайно высока и придаетъ монетѣ видъ какъ бы впаянной въ надѣтое 
на нее кольцо. Цѣль такой расклепки для насъ совершенно непонятна. 

Монета, изображенная на таб. IV, за Ля 45, составляетъ подражаніе 
драхмѣ Мптрадата I; она выбита вѣроятно гдѣ нибудь на границѣ Парѳіи, 
гдѣ его монеты обращались и принадлежитъ также къ тому виду поддѣлокъ, 
который ирипысывается Кониингемомъ скиѳскимъ народамъ; весьма 
вѣроятно, что тѣми же народами выбито и варварское подражаніе римскому 
денарію, повпдимому, императора Марка Аврелія, описанное подъ Ля 46. 
Намъ извѣстно, что денаріи кесарей проникали далеко вглубь Азіи. На это 
указываютъ не только свидѣтельства древнихъ историковъ, но и многочи¬ 
сленныя находки римскихъ денаріевъ, сдѣланныя въ Индіи и даже въ 
Китаѣ. Какъ было доказано Моммсеномъ, при Августѣ чеканились даже 
особые денаріи накладнаго серебра для отправки на востокъ. Не удиви¬ 
тельно поэтому, что варварскіе народы, жившіе у сѣверной границы Индіи, 
чеканили подражанія римскимъ денаріямъ. 

1) См. Оагсіпег: Ые\ѵ соіпз о! Васігіа пъ Кит. СЬг. 1879, стр. 5, таб. I, № 3. 

А. Марковъ. 



МЕЛКІЯ ЗАМѢТКИ И ИЗВѢСТІЯ. 


Замѣтки Архимандрита Палладія о путешествіи въ 
Китаи казака Петлина. 

Отъ редакціи. Организаціонный Комитетъ третьяго международнаго съѣзда оріента¬ 
листовъ, собиравшагося въ С.-Петербургѣ въ 1876 году, предполагалъ, по мысли покойнаго 
предсѣдателя своего В. В. Григорьева, издать, въ видѣ подготовительной работы для съѣзда, 
исторнко-библіографическія обозрѣнія тѣхъ трудовъ, которые совершены въ нашемъ 
отечествѣ по части изученія Востока. Мысль эта, къ сожалѣнію, не была осуществлена въ 
полномъ ея объемѣ и только немногія изъ лицъ, взявшихся за составленіе такихъ обозрѣ¬ 
ній, представили свои работы, которыя и были напечатаны въ первомъ томѣ Трудовъ 
Съѣзда (Спб. 1879—80). Изъ поступившихъ нынѣ случайно въ редакцію Записокъ Восточ¬ 
наго Отдѣленія И. Р. А. О. отрывочныхъ матеріаловъ, собранныхъ въ 1876 году для 
предположенныхъ Обозрѣній, мы печатаемъ любопытное письмо покойнаго Архимандрита 
Палладія, написанное имъ въ бытность его въ Пекинѣ, въ отпѣтъ на запросы одного изъ 
членовъ Организаціоннаго Комитета. Этому-же члену Комитета принадлежатъ и примѣ¬ 
чанія къ письму. 

Позвольте мнѣ предложить на усмотрѣніе Ваше мое мнѣніе по поводу 
вопроса, который занимаетъ Васъ, именно путешествія Петлина въ Китай. 
Я имѣю реляцію его во Французскомъ переводѣ въ Сборникѣ Бержерона; 
къ сожалѣнію, этотъ переводъ сокращенъ п представляетъ не мало варіан¬ 
товъ съ оригинальнымъ текстомъ, какъ видно по выпискѣ въ Вашемъ 
письмѣ изъ Сибирскаго Вѣстника 1 ). 


1) Путешествіе въ Китай Сибирскаго козака Ивана Петлина въ 1620 году. (Сибирскій 
Вѣстникъ изд. Григоріемъ Спасскимъ, 1818 г. часть 2-я, 1—36 стр.). — Въ нашемъ изданіи 
Сборника Бержерона (Кесиеіі <Іе біѵегз Уоуа^ез сигіеих Гаііз еп Таіѣагіе, еп Регзе ѵі аіііеигз. 
А Ьеібе, 1729) сокращенная реляція Петлина помѣщена въ «Тгаііё без Тагіагез» (столбцы 
105 по 113) подъ заглавіемъ: Ѵоіа&е би Мозсоѵііе Еѵезко Реіііп еп Тагіагіе еі СаіЬаі ои 
Записки Воет. Отд. ІІмп. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 20 
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1) Петлимъ путешествовалъ въ Китай въ 1619—20 годахъ, слѣдо¬ 
вательно еще при династіи Минъ, когда власть Маньчжуровъ не простира¬ 
лась ни на Китай, ни на Монголію. Поэтому слово табунъ Спасскій не безъ 
основанія возстановляетъ Да-минъ; въ реляціи Петлпна, въ монгольскихъ 
названіяхъ, буквы б и м смѣшиваются (напрпм. БоЬаез вмѣсто Лама). 

2) Петлпнъ, какъ мнѣ кажется, слѣдовалъ въ Китай отъ Чернаго 
Иртыша (гдѣ въ ту пору кочевалъ одинъ изъ 4 элютскнхъ хановъ, разсе¬ 
лившихся но Чжунгаріи) но направленію къ нынѣшнему Куку-хотону. Гор¬ 
ный проходъ, которымъ онъ вышелъ на куку-хотонскую равнину, есть 
несомнѣнно тотъ, который устроенъ пли исправленъ еще при династіи 
Танъ, и въ китайской географіи называется Бѣлою дорогою (Бай дао). 

3) Малъчикатунъ Петлина по моему мнѣнію есть искаженное Бай 
шинъ хотонъ, т. е. деревянный городокъ пли городъ съ деревянными до¬ 
мами,— какъ въ ту пору назывался нынѣшній Куку-хотоиъ. Здѣсь .жили 
осѣдло внуки и правнуки знаменитаго въ исторіи династіи Минъ монголь¬ 
скаго князя Анды; Анда большую часть своей жизни грабилъ границы 
Китая, но подъ конецъ сдѣлался преданнѣйшимъ слугою пекинскому двору, 
за что и получилъ отъ онаго наслѣдственный титулъ Шунъи-вана (покорнаго 
и вѣрноподданнаго князя). Съ его времени п началась осѣдлая жизнь та¬ 
мошнихъ Монголовъ. Любопытно то, что этою осѣдлостію Анда обязанъ 
былъ бѣжавшимъ изъ Китая послѣдователямъ политическаго тайнаго 
общества «Бѣлаго НенюФара»; преслѣдуемые китайскими войсками, они 
перешли изъ Шань-си подъ покровительство Аиды и старались распростра¬ 
нить между Монголами навыкъ къ осѣдлой жизни, земледѣлію и китай¬ 
ской кухнѣ. 

4) По реляціи Петлпна у Бержерона, онъ видѣлъ три крѣпости, изъ 
коихъ въ одной пребывала княгиня съ сыномъ, въ двухъ другихъ другіе 
два князя; это согласно съ исторіею. Упоминаемая Петлинымъ монгольская 
княгиня есть извѣстная въ исторіи династіи Минъ Санъ-нянъ-цзы (трое¬ 
кратная боярыня, въ переводѣ; такъ какъ она была послѣдовательно за 
тремя мужьями), урожденная изъ Ордоса; въ молодости она была , замѣча¬ 
тельною красавицею; изъ за нея едва не возгорѣлась война между Ордо- 
сомъ н Бай-шинъ хотономъ. Хотя дѣйствительными князьями аймака были 


СЬіпе, ей 1020. О путешествіи Петлпна говорится также и во введеніи къ Сборнику Бер¬ 
жерона: Тгаііё сіе Іа Паѵідаііоп (столбцы 46 и 47). Объ источникѣ, откуда заимствована реля¬ 
ція Петлина, Бержеронъ говоритъ слѣдующее: «Ип Ехігаіі з’еп Ігоиѵе еп Іаііп сіавз ѴІпйе 
Огіепіаіе сіи Посіеиг Оойеігоі; таіз Іа Кеіаііоп іоиіе епііеге езі еп АІІетап, сіопі поиз 
сіоппопз ісі Іа Ігасіисііоп Таііе раг 1е 8г. ОосІеТгоі, НізІогіо^гарЬе сіи Коі». — По большому 
числу весьма значительныхъ варіантовъ Бержероновскіи текстъ нельзя признать за сокра¬ 
щенный переводъ списка изданнаго Спасскимъ. 
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ея дѣти и внуки, но вся власть и вліяніе находились въ ея рукахъ; она 
строго слѣдовала политикѣ Анды и старалась держать свой аймакъ въ 
подчиненіи пекинскому двору, за что послѣдній пожаловалъ ей титулъ 
Чжунъ гиунъ фу женъ ) т. е. вѣрной и покорной боярыни. Она жила въ 
Бай-шинъ хотонѣ съ своимъ внукомъ (а не сыномъ) Бошокту; въ другихъ 
двухъ городкахъ жили другіе два внука ея Сономъ и Маоминганъ. 

5) Петлинъ (въ реляціи у Бержерона) называетъ страну, въ которую 
онъ вступилъ, монгольскою землею, очевидно, въ отличіе отъ страны Элю- 
товъ или Чжупгаровъ. Далѣе на востокъ живущихъ Монголовъ онъ назы¬ 
ваетъ желтыми ; это названіе въ исторіи Минъ, хотя весьма рѣдко, при¬ 
лагается къ Монголамъ-Урянха, кочевавшимъ въ юговосточной Монголіи. 

6) Петлинъ повѣствуетъ, что «отъ Мальчикатуна до Китайскаго 
Крыма до рубежу ѣзду конемъ два дня». Дѣйствительно, отъ нынѣшняго 
Куку-хотона до Ша-ху-коу считается 200 ли разстоянія, — что приблизи¬ 
тельно соотвѣтствуетъ двухдневному переходу. Крымъ — это монгольское 
Кырымъ , — стѣна. 

7) «Рубежная стѣна пошла подъ полденъ (конечно въ томъ мѣстѣ, гдѣ 
ее видѣлъ Петлинъ) къ Бухаромъ (зіс) мѣсяца ходу до Обдоры Царя». 
Петлинъ говоритъ очевидно о протяженіи Великой стѣны до заставы Цзяюй 
Гуанц дальнѣйшія страны, равно какъ и Хамилъ, въ то время находились 
подъ властію и вліяніемъ турФаньскаго Султана, Джагатаева поколѣнія. 
Бухарами Петлинъ называетъ восточныхъ Туркестанцевъ; — Обдора 
вѣроятно Абдулъ, пли Абдулла, имя Султана. 

8) «Съ приходу къ рубежу живутъ объ стѣну Черные Муіалы». Кого 
Петлинъ называетъ Черными Монголами, трудно рѣшить; можетъ быть, 
то были Монголо-Кптайцы (помѣсь, какіе и нынѣ тамъ есть), пли какой 
нпбудь изъ разсѣянныхъ элютскпхъ родовъ, пли нѣкоторые халхасскіе 
роды, переселившіеся туда къ тому времени (какъ видно по исторіи), или 
наконецъ малоизвѣстное племя Гэту (у китайскихъ писателей называемыхъ 
телѣжниками ), появившееся у Великой стѣны въ половинѣ 10 вѣка. 

9) По въѣздѣ чрезъ ворота Великой стѣны, Петлинъ упоминаетъ о 
городѣ Широкаліу. По Вашей выпискѣ, особый дьякъ сидѣлъ въ надворот¬ 
ной башнѣ; по Французскому тексту особый начальникъ (Сарііаіпе) постав¬ 
ленъ былъ въ Широкалгѣ, подъ именемъ СІіиріп 1 ); Сішріп — это несо¬ 
мнѣнно китайскій Шоу бэй , комендантъ крѣпости; въ концѣ династіи Минъ, 
на шань-сійской границѣ было восемь главныхъ крѣпостей, изъ коихъ три 
при трехъ проходахъ чрезъ Великую стѣну; въ каждой крѣпости постав- 


1) Въ нашемъ изданіи ЗІіиЪіп. 
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ленъ былъ одинъ комендантъ Шоу бэй. Широкалга , по моему, то-же, что 
Шира-хотопъ\ послѣднимъ именемъ, по свидѣтельству китайскихъ писате¬ 
лен, Монголы называли одну изъ важнѣйшихъ крѣпостей близъ Ша-ху-коу; 
какъ застава, она могла называться калга , какъ городъ хотопъ. 

Такимъ образомъ болѣе чѣмъ вѣроятно, что Петлпнъ вышелъ въ соб¬ 
ственный Китай чрезъ Ша-ху-коу, или черезъ другой, ближайшій къ нему 
проходъ. Дальнѣйшій разсказъ Петлпна, не имѣя подъ рукою его русской 
реляціи, я не берусь пояснять; во Французскомъ текстѣ много очевидныхъ 
ошибокъ; да едва-лп и самъ Петлпнъ велъ полный дневникъ своего путешествія. 

Слова два о Великой стѣнѣ; Вы удивляетесь, почему Марко Поло не 
упоминаетъ о ней; по простой причинѣ, именно той, что въ его время 
не только самая стѣна Цинь ши хуанъ ди была въ запустѣніи, но и память 
о ней между Китайцами была смутною. Еще во времена династіи Тань о 
точной линіи, или протяженіи ея, не имѣли ясныхъ свѣдѣній, Съ 10 вѣка, 
когда сѣверный Китай и Монголія подпали власти Кпданей, она оконча¬ 
тельно потеряла значеніе; въ концѣ 12-го вѣка, когда Гинп нашли нужнымъ 
поставить оплотъ противъ Монголовъ, то устроили свою великую стѣну, или 
валъ, далеко на сѣверъ отъ нынѣшней Великой стѣны. Но вотъ наконецъ въ 
14-омъ вѣкѣ воцаряется въ Китаѣ династія Минъ, которая во все время суще¬ 
ствованія своего должна была бороться съ изгнанными Монголами; она-то 
и реставрировала, или лучше сказать, воздвигла новую Великую стѣну, во 
многихъ мѣстахъ уклоняясь далеко отъ гадательной линіи древней. Гран¬ 
діозныя части ея, примыкающія къ крѣпостямъ въ горныхъ проходахъ и 
украшенныя парапетами и амбразурами, которыя такъ поражаютъ путе¬ 
шественниковъ, суть дѣло Минской династіи. О всемъ этомъ находятся 
положительныя указанія въ китайской исторіи. Древніе Аддегез Зегіит 
остались только вл> Китайской поэзіи 1 )'. 

• Пекинъ, 1-го апрѣля 1876. 


Могила Фирдоуси. 

(Изъ поѣздки въ Хорасанъ лѣтомъ 1890 г.). 

Недоступна иновѣрцу скрытая за цѣпями религіозная шіитская свя¬ 
тыня Мешхеда — богатая, златоглавая гробница имама Риза, къ которой 
стекаются тысячи разноплеменныхъ паломниковъ, несущихъ посильную 


1) Любопытно сравнить этотъ отзывъ съ тѣмъ, чтб пишетъ о Великой стѣнѣ Юль въ 
своихъ комментаріяхъ къ Марко Поло (Уиіе. ТЬе Ьоок оі“ 8ег Магсо Роіо. 2 а есИі. 1875. 
Ѵоі. I, рад. 283. 
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лепту на ея благолѣпіе; за то доступна по сосѣдству съ Мешхедомъ нахо¬ 
дящаяся святыня литературная, ничѣмъ нынѣ неотмѣченная — ни гордымъ 
мавзолеемъ, ни скромною плитою, — никѣмъ непосѣщаемая могила Фир¬ 
доуси, великаго и славнаго пѣвца персидской земли. 

Понятное желаніе отдать дань уваженія праху творца «Книги о 
царяхъ», любопытство сравнить его могилу и ея обстановку съ ранѣе посѣ¬ 
щенными мною могпламп ХаФпза и Са'дп въ Ширазѣ, посмотрѣть, какъ 
выражается къ этимъ поэтамъ отношеніе Персовъ, наконецъ провѣрить 
ск} г дныя свѣдѣнія о могилѣ, существующія въ литературѣ, — вотъ при¬ 
чины, побудившія меня воспользоваться кратковременнымъ пребываніемъ 
въ Мешхедѣ лѣтомъ 1890 года и проѣхать на развалины Туса. 

Прежде чѣмъ вступить въ жалкіе остатки этого историческаго города, 
посмотримъ, гдѣ хоронятъ Фирдоуси его біографы и что говорятъ о мѣстѣ 
его погребенія. 

Даулетшахъ въ своей тезкерэ 1 ) говоритъ, что могила его въ городѣ 
Тусѣ около «Мезари- Аббасійе» - Альм 1аС ^ 2 ). Авторъ «Атешкедэ» хоро¬ 

нитъ его просто «въ чистой тусской землѣ» 3 ). Риза-Кули-Ханъ трупъ 
Фирдоуси черезъ Резанскія ворота выноситъ па кладбище «Багы Фпр- 
доусъ» 4 5 ). Моііі, пользовавшійся многими источниками при составленіи біо¬ 
графіи Фирдоуси, погребаетъ его «въ саду» 3 ). Хамдулла Казвинскій гово¬ 
ритъ, что «могила Фирдоуси вмѣстѣ съ могилами Ахмеда и Мухаммеда 
Газзали и Ма'шукп Туси находится въ восточной части города» 6 ). 

Въ настоящее время имена «Мезари-Аббасійе», «Багы Фпрдоусъ» 
хранятся только въ книгахъ, видимыхъ слѣдовъ отъ нихъ не осталось и 
народъ ихъ не знаетъ, такъ что возстановить точную топографію Туса съ 
прилегающими къ нему селеніями едва-лп возможно: осязаемой остается 
только «восточная часть» города. Разногласія, на нашъ взглядъ, вслѣдствіе 
разныхъ наименованій мѣста погребенія Фирдоуси, такъ пли иначе были 

1) Рукоп. Уннв. Бнбл. Л® 61, Гоі. 29 а . 

2) Рукопись читаетъ но я предпочелъ чтеніе с1е-8асу (Моіісез еі Ех- 

ігаііз, IV, р. 237) н Натшег (ОезсЬ. дег зсЬоп. Кедек., 53). Въ ^ііэи® Саніэддоулэ, 

I, 270 мѣсто это названо, на основаніи Даулетшаха, — стало быть, разныя руко¬ 

писи тезкерэ въ этомъ названіи даютъ варіанты. 

3) Рукоп. Аз. Муз. № 174, Гоѣ 96 а . 

4) I, 383. 

5) Ілѵге дез гоіз (1876), I, Ы. 

6) рукоп. Аз. Муз. Л® 603 ь , Гоѣ 146 а . Якутъ ничего не говоритъ объ 
этихъ могилахъ; Ибнъ-Батута упоминаетъ только о могилѣ Мухаммеда ГаззДлн, которая 
въ его время (ХІУ в.) существовала. Ѵоуа^ез, III, 77. Ср. еще ВагЬіег де Меупагсі, Бісі. 
§ёо§г. еіс. сіе Іа Регзе, р. 396. 
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устранены, потому что въ XVI вѣкѣ, мы знаемъ, Фирдоусіева могила была 
отмѣчена. «И нынѣ», говоритъ тотъ же Даулетшахъ, «его славная могила 
обозначена и служитъ убѣжищемъ для паломниковъ». Въ одной рукописи*) 
Унпв. Библ. Ля 147, стр. 63 значится: «и нынѣ могила его въ общемъ 
разрушеніи Туса и запустѣніи его жилья отмѣчена и обозначена по приказу 
Убейдъ-Хана- Узбека. Народъ и особенно шіпты-имамиты совершаютъ туда 
паломничество» -). 

Спрашивается, чѣмъ могла быть отмѣчена могила? Опираясь на сей¬ 
часъ приведенныя слова объ «убѣжищѣ для паломниковъ», естественно 
заключить, что тамъ должно было быть зданіе, постройка, выдѣлявшаяся 
среди общаго раззоренія и развалинъ тусскихъ. Можетъ быть, объ этомъ 
памятникѣ упоминаетъ бывшій въ Тусѣ въ 1821 году Фрезеръ, который 
видѣлъ маленькое зданіе съ куполомъ, изукрашенное изразцами; «этотъ 
куполъ покрываетъ прахъ славнаго поэта Фирдуси» 1 2 3 ). Ханыковъ въ 
1858 году этого зданія уже не засталъ: «Мѣсто погребенія Фирдуси 
извѣстно только по преданію; маленькая часовня (сЬареІІе), которая во 
времена Фрезера указывала мѣсто его могилы, пропала и великій поэтъ 
покоится подъ хлѣбнымъ полемъ» 4 ). Послѣ этого кажутся весьма стран¬ 
ными слова Вамбери, посѣтившаго Тусъ въ 1862 году: «Прежде чѣмъ 
окончательно разстаться съ священнымъ городомъ (Мешхедомъ), я пред¬ 
принялъ поѣздку къ гробницѣ одного изъ величайшихъ иранскихъ пѣвцовъ, 
гробницѣ Фирдоуси, мѣсто которой мнѣ указали въ лежащихъ къ сѣверу 
отъ города (Мешхеда) развалинахъ Туса. Памятникъ весьма скромный...» 5 ). 

Что могъ принять Вамбери за скромный памятникъ Фирдоуси, когда 
таковаго уже не было? Можетъ быть, большое куполообразное зданіе, до 
сихъ поръ уцѣлѣвшее, но оно болѣе чѣмъ скромное, — оно должно было 
быть въ отдѣлкѣ грандіозное. 

Что касается современнаго состоянія могилы, то собирать о ней свѣ¬ 
дѣнія и дѣлать разспросы я началъ съ перваго же момента, какъ, направ¬ 
ляясь въ Мешхедъ, ступилъ на персидскую землю въ Новомъ Сарахсѣ. 

1) Въ своемъ трудѣ «Эйвери», стр. IV, я пользовался этою рукописью какъ 

0 1 /л" \ • таковою же она считалась въ рукописномъ и считается въ печатномъ спискѣ 

манускриптовъ Универе. Библіотеки (Ішіісез аІрЬаЬеІісі соііісит тапизегіріогит.... С. Заіе- 
таин еі V. Возеп, р. 13). Это ошибка. Повторяя иногда дословно Даулетшаха, рукопись 
иногда представляетъ существенныя отступленія — сокращенія, дополненія; мѣстами не¬ 
извѣстный авторъ прямо ссылается на Даулетшаха; см. наир. стр. 30, 44. 

2) Эти же самыя слова мы читаемыі въ стр. 482, причемъ Нурулла 

добавляетъ: «сочинитель этой книги также удостоился и сподобился посѣтить эту могилу». 

3) Иаггак. о? а ^оигпеу іпіо КЬогазап, р. 519. 

4) Метоіге зиг Іа рагііе тёгіеііопаіе сіе ГАзіе сепігаіе, р. ПО. 

5) Меіпе "ѴѴапсІегипдеп иші ЕгІеЪпіззе іи Регзіеи. Резі, 1867, р. 326. 
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Здѣсь персидскій «каргузаръ» — чиновникъ Министерства Иностран¬ 
ныхъ Дѣлъ—Мирза-Алп-Ханъ и командиръ сарахскаго гарнизона генералъ 
Юсу<і>ъ-Ханъ увѣряли меня, что могила существуетъ, что есть на ней плита, 
и въ очень недавнее время окружающее мѣсто расчищено бывшимъ хорасан¬ 
скимъ генералъ-губернаторомъ АсьіФэддоулэ 1 ), который даже началъ на мо¬ 
гилѣ какія-то постройки. Толщ самое повторилъ мнѣ и сопровождавшій меня 
отъ Сарахса до Мешхеда какой-то захудалый ханъ, изъ челядинцевъ сказан¬ 
наго командира, данный мнѣ въ силу приказа хорасанскаго генералъ-губер¬ 
натора (недавно смѣненнаго) Рукнэддоулэ, брата шаха 2 ). Наконецъ тѣ-же 
свѣдѣнія сообщилъ мнѣ и самъ генералъ-губернаторъ, которому я былъ 
представленъ нашимъ гостепріимнымъ генеральнымъ консуломъ П. М. 
Власовымъ. 

Такимъ образомъ могила существовала; надгробная плита, по разска¬ 
замъ, должна была быть, хотя никто не увѣрялъ, чтобы самъ её видѣлъ; 
о какомъ либо уцѣлѣвшемъ надмогильномъ памятникѣ ничего не говори¬ 
лось,—за то были начатыя постройки. Мое любопытство усиливалось. 

Наконецъ, сопутствуемый консульскимъ гулямомъ и казакомъ, я былъ 
28 августа 1890 года на тусскихъ развалинахъ, нроѣхавъ отъ Мешхеда 
немного болѣе 4-хъ часовъ шагомъ и вступивъ въ нихъ черезъ старыя 
западныя ворота. Оставивъ лошадей йодъ кровомъ большаго куполообраз¬ 
наго сооруженія, нѣкогда, можетъ быть, мечети, я къ мѣсту могилы дол¬ 
женъ былъ пройти пѣшкомъ, такъ какъ внутри стѣнъ путь пролегалъ че¬ 
резъ мѣста, засѣянныя клеверомъ и хлѣбомъ и изрѣзанныя водоносными ка¬ 
навами. Я направился въ юго-восточный уголъ городскихъ стѣнъ, въ ко¬ 
торомъ ютится маленькая деревушка, носящая названіе Туса; вышелъ 
черезъ неё за черту города и, взявъ налѣво, по восточной стѣнѣ черезъ 
одинъ изъ ея проваловъ вступилъ опять въ городъ. Около меня собралось 
уже нѣсколько человѣкъ крестьянъ, крайне предупредительныхъ и госте¬ 
пріимныхъ, и въ числѣ ихъ увѣнчанный чалмою ахундъ. Въ самомъ незна¬ 
чительномъ разстояніи отъ старой стѣны я вступилъ въ большой четыре- 
угольникъ, обнесенный новою глинобитною стѣною, выведенною въ вышину 
не болѣе какъ на треть средняго человѣческаго роста; въ самой срединѣ че- 


1) Мирза Абдуль-Ваххабъ-Ханъ, нынѣ скончавшійся, до назначенія на эту должность 

нт» Шеввалѣ мѣсяцѣ 1301 года, былъ министромъ торговли и земледѣлія п носилъ титулъ 
Насйрэддоулэ (см. 383). Я зналъ его лично въ бытность въ Тегеранѣ 

въ 1883 г.: это былъ человѣкъ чрезвычайно разносторонне образованный, отличный зна¬ 
токъ персидской литературы и мусульманскаго сектантства. 

2) Замѣтку о немъ н его портретъ см. въ Л® 10 (Рамазанъ 1300 г.) издававшагося въ 
Тегеранѣ иллюстрированнаго журнала 
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тыреугольника возвышался неправильной Формы холмъ съ срытой болѣе чѣмъ 
до пояса верхушкой. — «Вотъ могпла Фирдоуси — «Л—1 ^1» — 

сказали почти въ одинъ голосъ мои спутники. Завязалась разспросная бесѣда. 
«Лѣтъ семь-восемь тому назадъ былъ здѣсь холмикъ, который въ народѣ 
былъ извѣстенъ подъ именемъ «Фпрдоусіева холма»—ІЗ — и поль¬ 
зовался доброю славою: къ нему спѣшилъ всякій, у кого было недужное 
животное; пригонялъ его сюда, водилъ раза два-три вокругъ холма, и бо¬ 
лѣзнь проходила: холмъ имѣлъ цѣлебную силу. Старики говорили, что былъ 
здѣсь когда-то камень, но увезли его на подѣлку бани въ одну изъ деревень. 
Покойный Асьіфэддоулэ разрылъ холмъ, выложилъ образовавшуюся пло¬ 
щадку кирппчемъ, вывелъ вотъ эти стѣнки, при входѣ въ нихъ хотѣлъ 
устроить «сэрдэръ»—(вышку, мезонинъ)—, но не докончилъ задуман¬ 
наго, умеръ». 

Разрытый холмъ съ разровненною площадкою, на которой длина самой 
могилы на прилагаемомъ рисункѣ (табл. V), сдѣланномъ со снятой мною 
Фотографіи, обозначена стоящею и сидящпми Фигурами консульскаго гу¬ 
ляма и крестьянъ, составомъ своимъ—цѣлымъ и битымъ кирппчемъ, оскол¬ 
ками цвѣтнаго изразца — не оставляетъ никакого сомнѣнія, что онъ образо¬ 
вался отъ рухнувшаго, неизвѣстно въ точности, когда, и осѣвшаго зданія; 
можетъ быть того самаго, которое видѣлъ Фрезеръ и которое литературное 
преданіе приписываетъ Убейдъ-Хаиу. Сказка о надгробной плитѣ заслужи¬ 
ваетъ мало вѣроятія: современная Фирдоуси, если таковая была, едва ли 
могла сохраниться; позднѣйшая, хотя бы того же Узбека, врядъ ли могла бы 
составить предметъ зависти и жадности крестьянъ. Мешхедъ и его окрест¬ 
ности изстари изобилуютъ камнемъ, годнымъ на всякаго рода работы и 
издѣлія: тащить плиту съ могилы воспрепятствовала бы, мнѣ кажется, 
извѣстная доля суевѣрія, если не уваженіе къ праху покойника. И мы ви¬ 
димъ, что подъ куполомъ зданія, о которомъ не разъ упоминалось, до сихъ 
поръ валяются два надгробныхъ камня, обколупанныхъ, вывѣтрившихся, 
съ надписями, которыя читаются лишь въ отдѣльныхъ словахъ, и на нихъ 
не посягнула ни одна досужая рука, просто потому, что въ нихъ нѣтъ ни¬ 
какой надобности. 

Насколько точно опредѣлено мѣсто могилы Фирдоуси, мы, конечно, 
рѣшительно ничего сказать не можемъ. АсьіФэддоулэ имѣлъ дѣло уже съ 
«Фирдоусіевымъ холмомъ»; чѣмъ руководился Убейдъ-Ханъ при своей от¬ 
мѣткѣ, мы ничего не знаемъ: несомнѣнно, были у него свои данныя, въ 
видѣ ли преданій или болѣе точныхъ и многочисленныхъ писанныхъ свидѣ- 
дельствъ, воспользоваться которыми при тогдашней топографіи Туса было 
значительно легче и удобнѣе. Остается одно согласнымъ съ показаніемъ 



-313 — 


персидскаго географа: нынѣ указываемая могпла находится недалеко отъ 
восточной стѣны стараго Туса. 

Какъ можно сравнивать её съ «ХаФпзійе» и «Садійе», мѣстами послѣд¬ 
няго отдохновенія ширазскихъ соловьевъ ХаФИза и Сади, которые покоятся 
подъ сѣнію стройныхъ кипарисовъ, въ ароматѣ душистыхъ розъ и цвѣтовъ, 
подъ рѣзными тонкой работы надгробными плитами, надъ которыми раз¬ 
дается веселая пѣснь ХаФиза и поучительный разсказъ Сади въ устахъ 
гуляющаго и помнящаго ихъ люда; здѣсь же одно запустѣніе, груда мусора, 
проросшаго колючкой, битаго кирпича и вмѣсто сознательнаго человѣка без¬ 
сознательное животное—искалѣченная лошадь, мулъ, бараиъ, оселъ. Достой¬ 
ное великаго поэта общество, достойная его память! 

Такое забвеніе и такая безотрадность въ сосѣдствѣ Мешхеда отчасти 
понятны: здѣсь «арзп-акдасъ»—святѣйшая земля; и вотъ съ этою-то мыслію 
и носятся постоянные и пришлые жители города, полагая, что этими двумя 
словами исчерпывается вся ихъ жизненная задача: поклоняйся усердно по¬ 
рогу имама Риза и оставь всякія другія помышленія. «Святѣйшая земля, 
благословенный порогъ, благословенный дворъ...» и какой-то Фирдоуси, 
который и при жизни своей получалъ укоры за то, что воспѣвалъ ерети¬ 
ковъ, огнепоклонниковъ! 1 2 ). 

Далѣе. Отъ стараго Туса теперь только городище, — развалины го¬ 
родскихъ стѣнъ, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ недавно поправленныя, цитадель, 
одна постройка, полуразвалившійся мостъ черезъ КешеФъ-Рудъ, двѣ жал¬ 
кія деревушки, прилѣпившіяся къ стѣнамъ; все это въ сторонѣ отъ боль¬ 
шой дороги -). Завернуть въ Туеъ положительно незачѣмъ: нѣтъ красиваго, 
живаго уголка, нѣтъ ничего привлекательнаго, что Персы обыкновенно на¬ 
зываютъ: Іі*эЬ и ии мѣсто зчіылое, неожпвляемое даже рѣкою, 
которая лѣтомъ, правда, почти пересыхаетъ; даже усталый караванъ, на¬ 
правляясь въ Мешхедъ, тутъ не остановится, — опъ протянетъ далѣе до 
«луга Кахка» — <і^э ... 

Неужели не суждено могилѣ Фирдоуси получить болѣе благообразный 
видъ? Неужели не устроится когда нибудь «Фпрдоусійе»? Благой примѣръ 
и начало АсьіФэддоулэ показываютъ, что можно углубляться въ вопросы 
«святѣйшей земли» и не во вредъ имъ заниматься другими дѣлами, можетъ 
быть, не столь душеспасительными. Нужно въ данномъ случаѣ побольше 


1) Нѣкоторыхъ изъ лихъ, по крайней мѣрѣ Рустема, литературные смѣльчаки самаго 
недавняго времени сдѣлали шіитами. См. мою замѣтку «Мусульманство Рустема Дастано- 
вича» въ Живой Старить, вып. 4, стр. 109 н сл. (СПБ. 1891). 

2) Подробное и добросовѣстное описаніе тусскаго городища см. въ ^^**^*а 
I, 180—184. 
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ума и любви къ родной литературѣ и поменьше показнаго благочестія... 
О средствахъ и заикаться не стоитъ: при дешевизнѣ строительнаго матеріала 
и рабочихъ рукъ, приличная надгробная плита, обсаженная деревьями, 
кусты розъ, часовенька — йяЪ, бассейнъ съ проточной водой (она подъ 
руками), у которой, по разсказамъ, такъ любилъ обдумывать свои эпическія 
картины Фирдоуси, обойдз г тся крайне дешево и будутъ заслуженною данью 
соотечественниковъ творцу «Шахъ-намэ». 

Нынѣшній же жалкій видъ его могилы, къ стыду Персовъ отмѣчен¬ 
ный когда-то ихъ исконными врагами Узбеками, заставляетъ всякаго при¬ 
ходящаго сюда невольно вспоминать горькое земное странствіе поэта, кото¬ 
рый сохранилъ Персіи ея Рустемовъ, Сохрабовъ, Кейкаусовъ, Кейкобадовъ 
и убѣждаться, что о самомъ геніальномъ виновникѣ живучести этихъ на¬ 
родныхъ героевъ современная Персіи забыла... 

В. Жуковскій. 


Два послѣднихъ бабидскихъ откровенія (^ 1 ). 

Лѣтомъ 1890 г., когда я былъ еще слушателемъ офицерскихъ кур¬ 
совъ при Учебномъ Отдѣленіи Восточныхъ Языковъ, мнѣ приходилось отбы¬ 
вать обязательный лагерный сборъ. Желая лѣтомъ попрактиковаться въ раз¬ 
говорномъ персидскомъ языкѣ, а также познакомиться немного поближе съ 
бабидами, я просилъ разрѣшенія отбывать лагерь не въ Красномъ Селѣ, 
а въ войскахъ Закаспійской Области, что мнѣ и было разрѣшено въ видѣ 
исключенія и на собственный счетъ. 

Къ моему крайнему прискорбію я до своего отъѣзда никому не сооб¬ 
щилъ о моемъ намѣреніи заняться бабидами, а потому и не имѣлъ возмож¬ 
ности ознакомиться съ трудами Э. Г. Броуна (Е. О. Вго\ѵпе). Даже труды 
барона В. Г. Розена мнѣ стали извѣстны только благодаря любезности 
I. Ф. Готвальда, радушный пріемъ у котораго въ Казани я вспоминаю съ 
искренней признательностью 1 ). 


1) Благодаря I. Ф. Готвальду, мнѣ удалось пріобрѣсти у татаръ при искусномъ по¬ 
средствѣ I. Ф. 4 арабскія рукописи, изъ коихъ двѣ по мусульманскому праву могутъ пред¬ 
ставить нѣкоторый интересъ. Я подчеркнулъ « искусномъ », такъ какъ учиться надо у I. Ф. 
умѣнью разговаривать и торговать рукописи у татаръ, умѣнью пріохотить ихъ продавать 
кяФирамъ этотъ запрещенный плодъ. 
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Единственно, что могу привести въ свое оправданіе, это то, что я не 
зналъ самъ, что встрѣчу въ Асхабадѣ. Первыя свѣдѣнія о бабпдахъ мною 
были почерпнуты еще въ то время, когда я готовился къ пріемному экза¬ 
мену на курсы восточныхъ языковъ, изъ Всеобщей географіи Реклю. 
Тогда же меня поразила эта религіозная борьба, возможная въ нашъ вѣкъ 
если не въ Европѣ, то въ Азіи. 

Зимой 1889—90 г. въ газетѣ «Новое Время» появилась телеграмма 
изъ Аехабада, гдѣ сообщалось, что четверо шіиговъ-персовъ, приговоренные 
военнымъ судомъ въ Асхабадѣ, за убійство бабида, къ смертной казни че¬ 
резъ повѣшеніе, по просьбѣ самихъ же бабидовъ помилованы и смертная 
казнь замѣнена имъ пожизненной каторгой. Вотъ тогда-то я и рѣшилъ ѣхать 
на лѣто въ Аехабадъ, а для предварительной подготовки л познакомился съ 
трудомъ проФ. Каземъ-Бека «Бабъ и бабиды» СПБ. 1865. Не говорилъ же 
я никому о своемъ проектѣ, потому что не зналъ, можетъ ли моя поѣздка 
дать что либо новое въ этой области пли нѣтъ. Далѣе, какихъ бабидовъ я 
найду въ Асхабадѣ: знающихъ свое ученіе пли нѣтъ, и наконецъ, захотятъ 
ли они посвятить меня въ свое религіозное ученіе пли нѣтъ — все это для 
меня самого было темно. А потому я и молчалъ. 

Пріѣхавъ въ Асхабадъ 29 іюня 1890 г., я съ легкостью познакомился 
съ самыми интересными изъ бабидовъ. Благодаря своему достойному образу 
жизни, они приняты русскими какъ нельзя лучше. Нѣкоторые изъ болѣе за¬ 
житочныхъ бабидовъ состоятъ даже постоянными членами городскаго обще¬ 
ственнаго собранія. Поэтому знакомство съ ними не представило ни малѣй¬ 
шей трудности. Видя же во мнѣ желаніе познакомиться подробнѣе съ ихъ 
вѣроученіемъ, трое изъ нихъ наперерывъ старались мнѣ помочь въ этомъ, 
именно: Мирза Абдуль-Керимъ Ардебилп (русифицированная Фамилія 
котораго Асадовъ), Мирза Юсуфъ Решти, бывшій мусульманскій мулла и 
большой знатокъ и строгій критикъ ислама и У стадъ Алп-Акберъ, архи¬ 
текторъ, искусству котораго многія зданія Аехабада обязаны своимъ суще¬ 
ствованіемъ, поэтъ и суФИ. Имъ всѣмъ тремъ считаю долгомъ выразить 
свою признательность, а въ особенности Мирзѣ Абдуль-Керпму, который 
почти каждый день виродолженіи моего пребыванія въ Асхабадѣ удѣлялъ 
мнѣ время на чтеніе и разъясненіе Китабе Акдесъ , которая составляетъ въ 
настоящее время краеугольный камень ихъ священнаго писанія и темныя 
мѣста которой я не былъ бы въ состояніи самъ разобрать. 

Все, что мнѣ удалось узнать о новомъ бабизмѣ, я имѣлъ честь докла¬ 
дывать въ засѣданіи Восточнаго Отдѣленія Ими. Русскаго Археологическаго 
Общества 27 сентября прошлаго (1890) года. Теперь перечислю только тѣ 
рукописи, которыя мнѣ удалось добыть. Болѣе подробное описаніе ихъ сдѣлано 
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барономъ В. Р. Розеномъ и вошло въ только-что вышедшій (ѴІ-ой) новый 
выпускъ «Соііесііопз зсіепіійциез сіе ГІпзіііиІ без Іап^иез огіепіаіез би 
Міпізіёге без аЙРаігез ёіган&ёгез», стр. 243 — 255. 

1) Исторія бабидовъ, приписываемая асхабадскпмп бабидами перу 
нѣкоего Манукчи 1 2 ), къ сожалѣнію неполный экземпляръ. 

2) ^ и два ^), приводимыя ниже въ оригиналѣ и переводѣ. 

3) Хвалебный гимнъ въ честь Государя Императора. 

4) 3 стихотворенія бабидовъ. 

5) Разъясненіе текста Китабе Акдесъ о раздѣлѣ наслѣдства и замѣтка 
о раздѣленіи года на 19 мѣсяцевъ и названія ихъ. 

6) Замѣтка, касающаяся историческихъ Фактовъ, написанная рукой 
Мирзы Абуль-Фазля, живущаго въ Самаркандѣ и пріѣзжавшаго на нѣ¬ 
сколько дней въ Асхабадъ. 

7) і^оі) ІХ~іЛ болѣе извѣстное у бабидовъ подъ име¬ 
немъ соч. втораго сына Бехйуллы, Мухаммеда. Хусейна. 

8) Помѣщенный здѣсь образчикъ тайнаго шриФта бабидовъ Ѣі. 
Прибавлю, что этотъ шрифтъ не тотъ, на которомъ производится секрет¬ 
ная переписка. Образецъ того, само собой разумѣется, мнѣ даже и не пока- 





еее* 6^ 


9) 5 Фотогр. снимковъ (портреты, группы, мистическія изображенія). 

Теперь скажу нѣсколько словъ о томъ событіи, по поводу котораго 
послѣдовали два упомянутыхъ откровенія: одно спеціально для асхабад- 
скихъ бабидовъ на имя упомянутаго выше Мирзы Абдуль-Керима Арде- 
били, другое ко всѣмъ бабидамъ, такъ сказать, циркулярное посланіе. 

Вскорѣ послѣ завоеванія Скобелевымъ Ахалъ-Текинскаго оазиса, въ 
Закаспійскую Область начали стекаться переселенцы изъ различныхъ обла¬ 
стей Персіи. Въ числѣ ихъ были и бабиды. Они составляли небольшой 
кружокъ, душой котораго былъ нѣкій Хаджи 3 ) Мухаммедъ Ризй ИсФагани, 
всѣми уважаемый бабидъ. Видя его вліяніе, мусульмане-шіиты рѣшились 
главнымъ образомъ на него направить свою вражду и подъ вліяніемъ муллъ 
и другихъ Фанатиковъ, пріѣзжавшихъ изъ Хорасана, рѣшено было убить 


1) Об ь немъ см. замѣтку А. Орлова, Зап. В. Отд. И. Р. А. О., V, 99—104. 

2) Бабпды, получившіе титулы Хаджи, Мешхсди, Кербелан до обращенія своего въ 

бабнзмъ, всѣ сохраняютъ ихъ, какъ составную часть Фамиліи. 
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его. Но такъ какъ это было не въ Персіи, и шіиты хорошо знали къ какимъ 
послѣдствіямъ поведетъ такое убійство, то они рѣшились бросить жребій, 
кому достанется благочестивый удѣлъ покончить съ презрѣннымъ отступ¬ 
никомъ отъ ислама и пострадать за вѣру Пророка. 27 августа 1889 г. 
часовъ въ 7 утра, на Базарной улицѣ, въ присутствіи народа и полицейскаго 
служителя, двое изъ шіитовъ, Мешхеди Али Акберъ и Мешхедп Хусейнъ бро¬ 
сились съ кинжалами на проходившаго мирно въ то время Хаджи Мохаммедъ 
Ризу и нанесли ему 42 раны. Совершивъ убійство, они сами отдались въ 
руки полиціи, при чемъ, когда ихъ везли па извощикѣ, они, въ припадкѣ 
Фанатическаго изступленія, лизали кровь, стекавшую съ ихъ кинжаловъ. 
Судъ приговорилъ этихъ убійцъ и еще двухъ соучастниковъ убійства 1 ) къ 
смертной казни черезъ повѣшеніе, но казнь не была приведена въ исполненіе, 
и они были сосланы въ каторжныя работы. Эготъ первый случаи проявленія 
справедливости по отношенію къ бабпдамъ и шіитамъ произвелъ на пер¬ 
выхъ самое отрадное впечатлѣніе. Послѣ полувѣковаго преслѣдованія и 
жизни внѣ закона подъ страхомъ ежеминутной смерти, они вздохнули сво¬ 
боднѣе и благословляли ту страну, гдѣ признали ихъ человѣческое право 
на жизнь. По этому случаю въ Персіи былъ написанъ, упомянутый выше, 
хвалебный гимнъ въ честь Государя Императора и послѣдовали изъ Аккп 
два нижеслѣдующихъ посланія Бехауллы. 


1. ^1^9^ сиіі ^ІяЗ <ЩІ у» 

уВ>і ^ «оі ^ ^-'1 ^УсІ ^?~оУ~ эі ^ ^1 ^ ^ іу) 

^^У __сЛсЬоІі Ус ^ Ь сйі 

^ХІіУсІ ^ У-ІІ ^ си и ^1, 

<и іЛ-ліі и ^Л> с ^ УУ _/*® I* уУ 3 сЗ ^УУ«|^ 
О-^^ІЛ 3 ^^ с ^ «0)1 Уц^І А*# «УУу сЗ ДІо^ИхІІ 

у* у* ЧіЛ з Ч ціУ ^ з 

і уь ^ л? ^ <»^~у ^уу 

I о оУ Ь ^ ~)Ъ 

I ^ ^1 У 0 =>Ьо «4ХІІ сЬІи) ^Уа-||^ ^,ЗС 

1) Эти другіе двое составляли какъ бы резервъ, если упомянутымъ двумъ не удастся 
убить Хаджи Ризу, и поджидали свою жертву на другой улицѣ, по которой долженъ былъ 
бы пройти покойный Хаджи. 
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^ ^1^1 4_^л1-в ^Ь) уі ^Лэ 1^ іі*^ С 

^1 ф-ОуііэиС у\ <1)1 Да.^і ілі іі» <іГ^ Да 2>у ) Л> ^ У ^ о Л*“* У (. /^Х^і-©^ ЛІ1« ^і^Л* 

^1 І^е^іУэье ^-» У 1 ^-аац-> дГ с^ші <_^ь)1с| I 1^ О^у^ 0-^^_/® ^--^ІСІ 

^ЛхС у Цохи ^ Іао^о I^ «ііГ^, фііэ <иі Ул^л ^_ді сЗ ^Д[/Д оЛ^л 

і&ІА; з ^\^\ ^ШІ ^ - /- ) (^* Ю Ь ) ^ДІ ^Л *~—-І 

1аС ^ ^ С ^Діэ.1 1 ^0/ѵО Г *^^ Л І о ^ 1 ^ ^оіііілС^! 1 ^дй^ааы і^івл I ^ {) а1с “^Л_9 У-*-® 

_^ачх 1| ^С ^^^іідіі ьУ>у> ЛУ*эІ ЛІЛ*^ І^ШіаЕ ^ХІ ^\ул\^ Л11аш1 <^г>1 

О^^-а ^ОлЯ. Ѵ ^ ЛУаЛ <~>уі1 р!^*Лі ^ р1аы1аІ| 2>у1у*о ^ ^ ^0а1е 2^і^ У"*® у 1аІа«о^/ 1у 

\1уі ^С^І ЛИ* ^ ^1 ,_^3і> (_5^І І _^г‘ ѵЬІІ^Ш <—’Ьу»4» ( _^Л| 

оП ЛИ ^$а*ЗАаЧ> ^ ^р I ^X1 ^ч> Л <^1 аІ и ^Л ЬаЯЧ> ^ »^Ь,_Л ^уС 1^*<Э 

^Л *^--Л |0^1д-е^ ^°|^ ^*хр ^Л ^‘■'^ ^ С-^Л Д-Л ^ рІиХ> 1-« ^ ^С ^ < _Дад1) 

^ I ^А- <_-«а| *а_^і5 Дэ^і «^а-а ^ія^ сЩІ і*Ы дХ{р __|^2> Л-> ІСІ 

*^ІЛ сІЛЦ^ Д^І ^ ^І^ІаС ^-о ^АЛ^Ікіі о^г°^ Л> I ^ ^Л 

1 ^[^хк\] ^^я}\ «Л-Л 

2. ^*»^Л ^^.^Ііііі іхзЫ-1 ув 

Л^^ліЬ (Г. 11‘ Ч ) і» < С/‘ си і^/СІ ЛІЛЛі ^ 4 

йіолі ^Яаа) 1ч> ^гЛ° Д-Л^Ді^ ^ ^ ЧІІ^ сі-**^-* 

Л-зг* )уумлл 1-^ ^1 Ь ^АІаяіІ^^віІ ^.^.аі! ^Я>ЦЛ 

лэ)_^) ^с йХм-^Л Д^^-ІІ Д^з^Л) о - /' <а: * с-)Л <1)1 ^Хі! ^ ^дііЛ 

д!)^ ^и,!, Л1 —Ь^“* <иІ ^ІААци ^,АІ>Е ѵ_;із^ ІхаіС ^ул 

Лѵ^Лі І^и^А» Цс^ 0^^ ^І-оі _^аіЛІ ^»-Ц? ^Н-^В^лаІ) <и 1 у і^-аЛ 

-ьг О_/^> 1 ^1^1_з ДЛІ^ С^СІ ^С и^э(_^І.1 ^с іе^я^ 

^^АІііЛі ^-в ^ІЗГ^ ^^л^1 ^АЛ^ІІаіі ЬІлЛ ^С Д ^^9у^^ Дал 

л^Д 1 ^-о^І <у 1 ^.>1 ^-о ^в^І ^-Аэ ЛУ^Г^_ / ХІІ) ^ з 

<■ ^ 1аС у ^9 й.] ^ул | ^1 1 I ^^ 1 ^0^ 1 ^1 1 У ^ л **■>) 1^ ^»^Лл-в ^ ^ I 

^ и о^^ ^>іаэ ^1 ^ Л*аі Л^с ^»1 ^[ ? 1_ > /«- ду'Ту ^>ЛІ^д.» I^ <1|1 1^1 дХ^ л|з^ 
1^ Л^ 5 *** - * ^-ііэис Л1_9 ^^•^■2у>о^9 У 1 ^~1? т ^** и _/^" Д^АкА^іи^ 

л-і^у ^|^^/‘~ (^-11 ь ) лідг^ л^і^і ^и»л _Д 

Л !_лД <иі ^Ус і^Лхіі д^^ ѵ зо 1 

л^- (3^ Л сі*іл ^*-ІІД л* 


; ІЛ * 1 сЦ|1 р Уіи^ ) 
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^Ііэ ^1 д/ сІ-^Ьс ^ ^^ас[ ? 

^аЛііІ 1-р Ллліа. І^ХІ ^-О-І I й^ал ^ с ^ а \ I ^ I ^ сІ^І! 

1 ^^ іл ^і^■ с *-**! _9 ^«Лэ ^с ^ЛІУі і^яХ-с^ 


1. Посланіе къ бабидамъ въ Асхабадѣ. 

Онъ — Богъ всевышній. Сущность Его —величіе и могущесгпво. 

Эго твердое, нерушимое постановленіе теперь появляется изъ высо¬ 
чайшей темницы 1 2 ). Мы свидѣтельствуемъ, что вы [всегда] принадлежали 
Богу и нѣтъ сомнѣнія, что Онъ былъ съ вами. О Абдуль-Керимъ 3 )! да 
будетъ съ тобой мой блескъ и моя помощь! Письмо твое сподобилось пред¬ 
ставленія угнетаемому 3 ). Благо тебѣ и тѣмъ, кто крѣпко держится за вер¬ 
віе терпѣнія и дѣлаетъ то, что ему предписано въ книгѣ Бога, Господа 
міровъ. Порадовали меня ваши дѣянія п терпѣніе ваше въ бѣдствіи. Вы 
были убиваемы, и не убивали. Добро вамъ! Вы совершили дѣло, благодаря 
которому благовонія [ученія] 4 ) угнетаемыхъ распространились среди твари 
(Божьей). 

По истинѣ Свѣтозарная Держава—да укрѣпитъ ее Богъ!—проявила 
справедливость. Справедлпвость-же — источникъ величія и мощи и могуще¬ 
ства царей. Благо тому, кто украсится ею и напьется изъ чаши ея и освѣ¬ 
тится лучами ея. Нужно, чтобы эта община 5 ) постоянно имѣла это въ виду. 
Богъ—велика слава его! —всегда любилъ и любитъ честЕіость и въ разныхъ 
посланіяхъ всѣмъ предписалъ. Эта помощь Свѣтозарной Державы, это про¬ 
явленіе правды и справедливости, Богъ дастъ, сотретъ тиранство и насиліе 
міра. Этой общинѣ мы завѣщаемъ, чтобы она не забывала этой справедли¬ 
вости и чтобы изъ глубины сердца она молила Боіті, да продолжитъ и про¬ 
длитъ онъ долговѣчностью власти и царства подвиги Предержащаго знамя 
справедливости, такъ какъ только Боі'а ради онъ соизволилъ помощь 
оказать угнетаемымъ всѣми и постановилъ приговоръ справедливый. И это 
есть первая помощь, которая оказана этимъ угнетаемымъ, благодаря волѣ 


1) Т. е. изъ Акки. Бехй, поддерживаетъ въ своихъ приверженцахъ представленіе 
будто онъ въ темницѣ. На самомъ дѣлѣ онъ въ окрестностяхъ Акки имѣетъ весьма ком¬ 
фортабельно устроенное помѣщеніе, окружепное великолѣпными садами. 

2) Ардебили Асадовъ. 

3) Така. БехД называетъ самого себя. 

4) Буквально: благовонія угнетаемостп. Смыслъ вееіі Фразы: вашими поступками вы 
пріобрѣли хорошую славу для всей общины «угнетаемыхъ» (т. е. бабндовъ). 

5) Бабиды. 
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Величайшаго Императора и почтеннѣйшаго генерала 1 ), да укрѣпитъ ихъ 
обоихъ Всевышній Богъ! И это дѣло—весьма великое! Боже мой, Боже 
мой! Ты видишь угнетаемыхъ среди худшихъ Твоихъ тварей. Ты —свидѣ¬ 
тель ихъ слезъ и ихъ стоновъ среди того, что ихъ постигло отъ тѣхъ, 
которые сдѣлали своимъ обычаемъ тиранство въ землѣ Твоей, своимъ 
нравомъ насиліе надъ рабами Твоими. О Господи, я молю Тебя волнами 
моря Твоей благодати и лучами свѣта Твоей милости: помоги угнетаемымъ 
терпѣть и переносить то, что постигаетъ и постигнетъ ихъ во время бѣд¬ 
ствія и притѣсненія. О Господи! Молю Тебя шелестомъ «лотоса предѣла» 2 ) 
и откровеніями Твоей справедливости среди людей: опредѣли имъ высочай¬ 
шимъ перомъ Твоимъ утѣшеніе отъ Тебя и помощника отъ Тебя и пособ¬ 
ника отъ Твоей стороны, чтобы тотъ охранялъ ихъ отъ злобы враговъ 
ихъ и ненавистниковъ ихъ. Ибо Ты властенъ надъ тѣмъ, что пожелаешь; 
нѣтъ божества, кромѣ Тебя, Вѣрнаго, Крѣпкаго. Это весьма ясно и 
извѣстно: эта помощь Свѣтозарной Державы—да укрѣпитъ ее Богъ Все¬ 
вышній— есть причина обращенія (къ ней) сердецъ со всѣхъ сторонъ. 
Боже мой, Боже мой! Укрѣпи того изъ Твоихъ рабовъ, кто желаетъ по¬ 
мочь угнетаемымъ, затѣмъ возвысь его щедростью Твоею, властью Твоею 
и могуществомъ Твоимъ, ибо Ты еси всемогущій, всеспльиый, всемилостивый. 


2. Окружное посланіе къ бабидамъ. 

Онъ — охраняющій , могучій , могущественный. 

О друзья мои во (всѣхъ) странахъ, знайте мѣсто того, кто помогъ 
вамъ и постановилъ среди васъ приговоръ по чистой справедливости! Мы 
молимъ Бога, да поможетъ Онъ этой общинѣ 3 ) славить его 4 ), восхвалять 
его, служить ему и да проявитъ Онъ въ нихъ то, что требуется за дѣяніе 
его чпстое, святое, славное, великое. 

О люди Бехй [уллаха]! Свѣтъ правды былъ скрытъ, завѣшенъ тучей 
тиранства, по Богъ помогъ Свѣтозарной Державѣ Россійской возжечь его 
и проявить его и спасти его отъ всякой густой завѣсы и грозной тучи. 
Мы молимъ Бога Всеблагословеннаго и Всевышняго, да поможетъ Онъ ему 
(т. е. Государю Императору) и его приближеннымъ и сановникамъ, благо- 


1) А. В. Комарова. 

2) Намекъ на Коранъ 53, 14. «Лотосъ предѣла» или «крайній лотосъ» находится на 
седьмомъ небѣ. За «лотосъ предѣла» не заходятъ ни ангелы, ни пророки. 

3) Т. е. бабидамъ. 

4) Т. е. Государя Императора. 
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Даря которымъ высоко было поднято знамя помощи (бабидамъ) здѣсь, и 
стягъ побѣды предъ лицемъ всей твари, на погибель тѣхъ, кто заточилъ 
правду и справедливость и воспрепятствовалъ ея восход} 7 и свѣту и прояв¬ 
ленію,—да поможетъ Онъ имъ возвысить слово Его и обнаружить дѣло Его 
и подтвердить истину Его и да сподобитъ его (Государя Императора) спасти 
угнетаемыхъ руками правды и справедливости и избавить ихъ отъ тираня¬ 
щихъ и насилующихъ и ненавпдящпхъ ихъ. 

Отъ Бога Повелителя, Премудраго, повелѣніе послѣдовало такъ на 
персидскомъ языкѣ: 

Гласу угнетаемаго 1 ) внемли! Возлюбленные 2 3 ) должны всѣ, поголовно, 
отъ сего дня и до послѣдняго, за коимъ уже нѣтъ другаго, знать цѣну по¬ 
мощи* Свѣтозарной Державы—да поможетъ ей Богъ—и дѣлать (съ своей 
стороны) то, что достойно этой справедливости. 

Тѣ люди, которые безъ завѣсы и покрова оказали помощь п доставили 
побѣду справедливости и этого заточеннаго угнетаемаго изъ черной ямы 
вытащили крѣпкой веревкой справедливости 11 ) и даровали ему спасеніе,— 
достойны великой награды отъ Всеславнаго Бога. Угнетаемый свидѣтель¬ 
ствуетъ, что онп именно есть тѣ самые, которые помогли рабамъ Божьимъ 
и отстояли право угнетаемыхъ противъ всякаго далекаго угнетателя п 
всякаго мутящаго безбожника. Если угодно Богу, друзья истины 4 ) будутъ 
во времена и вѣки сподоблены воздать за эту великую помощь, проявлен¬ 
ную Лучезарной, Справедливой Державой. 

Блескъ и свѣтъ и сила и слава да будутъ съ Его Величествомъ и съ 
тѣми, которые отъ Его имени постановили приговоръ по чистой справедли¬ 
вости и помѣшали угнетать угнетателямъ и наказали ихъ, какъ наказываетъ 
сильный, могущественный. 

Ал. Тумансній. 


Недавнія казни бабидовъ въ городѣ Ездѣ. 

Минувшимъ лѣтомъ мнѣ доставлено письмо изъ Езда отъ 15 Шевваля 
1308 года (24 Мая 1891), въ которомъ между прочимъ подробно опи¬ 
сывается кровавая и отвратительная расправа съ бабидами, учиненная по 


1) Самъ Беха, какъ уже сказано выше. 

2) Мои, т. с. Бабиды. 

3) Это, можетъ быть, есть намекъ на освобожденіе Бех&уллаха по ходатайству рус¬ 
скаго посланника изъ тюрьмы въ 1852 году, въ Тегеранѣ. См. выше упомянутый, вывезен¬ 
ный мною изъ Асхабада краткій хронологическій обзоръ важнѣйшихъ событіи изъ исторіи 
бабидовъ и ср. Соііесііопз зсіепііі^иез еіс. VI, р. 252, поіе 2. 

4) Или «святые Бога». Разумѣются Бабиды. 

Записки Воет. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. Т. VI. 
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настоянію муллъ и улемовъ. Этотъ ужасный и печальный взрывъ Фанатизма 
объясняется исключительно тѣмъ, что дѣло касалось ненавистнаго для пер¬ 
сидскаго правительства бабизма, который оно вмѣстѣ съ духовенствомъ 
всячески преслѣдуетъ, не зная его сущности, и которымъ часто злоупотреб¬ 
ляетъ, какъ единственнымъ оправданіемъ въ глазахъ народа тяжкихъ ка¬ 
рательныхъ мѣръ. Мусульманская часть населенія города Езда, можетъ 
быть, всилу давнишняго сожительства съ иновѣрцами-Гебрами, отличалась, 
по крайней мѣрѣ до самаго послѣдняго времени, вѣротерпимостью и сдер¬ 
жанностью. Я помню, какъ бывшій въ мое время (1885 г.) въ Персіи 
баварскій офицеръ Наизіег, посѣтивъ Ездъ, разсказывалъ мнѣ, что оиъ 
совершенно открыто, безъ всякой предосторожности ходилъ по мечетямъ 
съ Фотографическимъ аппаратомъ и дѣлалъ снимки,—и сами Персы-ахунды 
и муллы помогали ему въ его работахъ. Такой Фактъ возможенъ далеко не 
во всякомъ городѣ Персіи. 

Что касается бабидовъ, то они въ данномъ случаѣ, какъ и во многихъ 
другихъ, выказали себя стойкими и мужественными борцами и мучениками 
за вѣру. Дѣло происходило такъ. 
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«...На этихъ дняхъ муллы и улемы расправились съ бабидами. Въ 
ночь па мѣсяцъ Рамазанъ два бабида отправились въ мечеть Амиръ-Чак- 
макъ. Правовѣрные, которые «бодрствовали»’), увидѣли этихъ двухъ, 
узнали, что они бабиды, и сказали: «эти два человѣка — бабпды; зачѣмъ они 
пришли въ нашу мечеть?» Начали браниться и хотѣли тѣхъ двухъ побить. 
Народъ сообразилъ, въ чемъ дѣло, и поднялъ шумъ и гамъ. Хаджи-Ханъ- 
Наибъ, занимающій должность Феррашъ-башп при его высочествѣ Джеля- 
лэддоулэ 1 2 * * ), находился въ той мечети. Обоихъ бабидовъ схватили, отвели въ 
«крѣпость» и посадили подъ арестъ; нѣсколько дней они были подъ аре¬ 
стомъ, потомъ ихъ выпустили. Затѣмъ провѣдали объ этомъ городскіе 
муллы и улемы, начали шумѣть и вторично настояли на взятіи этихъ двухъ 
бабидовъ; они находились въ одномъ домѣ въ кварталѣ Казургахъ, неда¬ 
леко отъ дворца (?) Схватили этихъ двухъ бабидовъ и еще пяте¬ 

рыхъ, всего семь человѣкъ; имена ихъ слѣдующія: Мулла Али Себзе¬ 
вари, Мулла Мехди, Асгаръ, еще Асгаръ, Хасанъ и еще два человѣка, 
изъ которыхъ одинъ братъ Легара, а другой его зять. Ихъ заключили въ 
крѣпости подъ стражу. Изъ улемовъ Шейхъ Мухаммедъ Хасанъ Себзевари 
и Ага Мирза Сейпдъ Али «мударрпсъ» (учитель) выказали особенное усер¬ 
діе и ііоб} 7 дпли его высочество убпть этихъ семь человѣкъ. Ихъ нѣсколько 
разъ приводили въ засѣданіе суда и какія мѣры пп употребляли, чтобы 
они отреклись, тѣ не отреклись и подтвердили: «мы бабиды!» Шейхъ Мухам¬ 
медъ Таки, сынъ Шейха Мухаммедъ Хасана Себзевари, и Ага Мирза 
Сейпдъ Али «мударрпсъ» по религіозности и твердости въ вѣрѣ отправи¬ 
лись въ «крѣпость» и повѣсили занавѣсъ и привели ихъ по одиночкѣ, чтобы 
они отреклись; тѣ не отреклись и подтвердили: «мы бабиды!» Присутство¬ 
вавшіе двое улемовъ услышали, какъ тѣ сознались въ томъ, что они бабиды, 
въ томъ же собраніи написали рѣшеніе умертвить тѣхъ семерыхъ бабидовъ. 
Его высочество Джелялэддоулэ, согласно постановленію улемовъ, далъ при¬ 
казъ убить ихъ. На Асгара въ присутствіи самого принца накинули петлю 
и отдали его евреямъ, которые потащили его на базары; прочихъ вывели 
изъ крѣпости съ наиполнѣйшимъ позоромъ: впереди музыка и барабаны, 
по сторонамъ Ферраши и нѣсколько человѣкъ всадниковъ; народъ также 
для полученія воздаянія за доброе дѣло образовалъ несмѣтную толпу. Одного 
бабида вывели изъ сада при телеграфѣ, проткнули копьями и потомъ отру¬ 
били ему голову; онъ трепеталъ еще, какъ народъ забросалъ его камнями; 


1) Такое бодрствованіе предписывается закономъ въ ночь на 19, 21, 23 Рамазана. 

2) Губернаторъ Езда; внукъ шаха, старшій сынъ извѣстнаго исФаганскаго гене¬ 

ралъ-губернатора Зиллес-султана, (незаконнаго) претендента на персидскій престолъ по 

смерти отца. 
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другаго умертвили у воротъ Хазирэ; одного недалеко отъ мечети Мирзы 
Абд-эль-керима; одного около базара Хана близъ хлѣбопекарни; двумъ 
отрубили головы на городской площади; они дергались еще въ посмерт¬ 
ныхъ конвульсіяхъ, какъ чернь стала метать въ нихъ камни, и расплющила 
ихъ камнями и палками; одному отрубили голову, воткнули её на копье, 
разстрѣляли и отнесли въ крѣпость. Палачъ распоролъ имъ животы и вы¬ 
тащилъ внутренности; нѣкоторыя части ихъ мяса отнесли для (выдѣлкц 
лѣкарства) «мумія». Послѣ всего этого позора и поношенія трупы ихъ 
подожгли и полусгорѣвшіе бросили въ одну яму въ (?) »*ЦГи засыпали 
землею. Одинъ изъ нихъ, по имени Хасанъ, былъ юноша 24 — 25 лѣтъ. 
Хаджи Ханъ Наибъ сказалъ: «Распорите-ка ему животъ, — посмотримъ, 
какъ велико его сердце, если этотъ молодецъ не пожалѣлъ своей юности, 
не отрекся и такъ сознался...» Ему распороли животъ, вынули внутрен¬ 
ности, а потомъ ужъ отрѣзали голову. Словомъ, умертвивъ этихъ семе¬ 
рыхъ невинныхъ и всячески надругавшись надъ ними, стали просить у 
правительства разрѣшенія устроить въ теченіи пяти ночей иллюминацію. 
Правительство дозволило. Двѣ ночи зажигали огни; но плясуны, разсказ¬ 
чики и музыканты такъ безчинствовали, что на три оставшіяся ночи празд¬ 
нество запретили, и кликнули кличъ, что никому ни съ кѣмъ заводить ссоръ 
не разрѣшается, п иллюминація отмѣняется. Народъ немного успокоился. 
Черезъ 3—4 дня схватили Хусейна, басонныхъ дѣлъ мастера, который и 
извѣстенъ подъ этимъ именемъ. Затѣмъ бѣжалъ въ (?) Хаджи Мулла 
Ибрагимъ «загадчикъ». За нимъ погнался Хаджи Ханъ Наибъ, схватилъ 
его и, сильно отодравъ его палками, привелъ въ городъ. Народъ такъ пле¬ 
валъ ему въ лице и билъ по головѣ, что и описать невозможно. Въ такомъ 
видѣ его привели къ его высочеству Джелялэддоулэ; онъ приказалъ обоихъ 
заключить йодъ стражу, — пока неизвѣстно, какой относительно ихъ онъ 
постановитъ приговоръ. Народъ обуялъ большой страхъ и подозритель¬ 
ность, потому что всякій спорящій и враждующій съ другимъ обвиняетъ 
этого въ бабизмѣ, и сколько онъ ни отрекайся и ни поноси Баба, его не слу¬ 
шаютъ и представляютъ противъ него по враждѣ ложныя свидѣтельскія 
показанія. Вотъ вѣроз г сердіе и богобоязненность....» 

Изъ послѣднихъ строкъ письма видно, какое вообще широкое поле для 
«законнаго произвола»——и злоупотребленій представляетъ одно 
слово «бабидъ»; добавимъ къ этому, что оно служитъ единственнымъ исхо¬ 
домъ при суровомъ преслѣдованіи, по какимъ бы то ни было причинамъ, 
уважаемыхъ потомковъ пророка—сейпдовъ. Казнь обыкновеннаго сейида мо¬ 
жетъ вызвать не только ропотъ народный и неудовольствіе, но даже волне¬ 
ніе и мятежъ; тогда какъ сейидъ-бабидъ такая вѣрная и угодная жертва, 
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которая не вызываетъ ни въ комъ ни сожалѣнія, ни негодованія. И такія 
жертвы не рѣдки, не часто только приходится объ нихъ слышать: можетъ 
быть, могутъ имѣть значеніе, какъ лишній матеріалъ для внѣшней исторіи 
бабидовъ и ихъ преслѣдованія, нѣсколько такихъ, попавшихъ въ мою за¬ 
писную книжку при путешествіи по Персіи въ 1883—1886 гг. 

Семь лѣть тому назадъ скончался послѣдній садръ-азамъ въ Персіи 
Мирза Юсуфъ (МустауФІэл-мемаликъ), единственный человѣкъ, который 
оффиціально носилъ титулъ «Ага»—господинъ; такъ его всегда почти вели¬ 
чаетъ и шахъ въ своихъ дневникахъ и даже приказахъ (Ы ^и»). Это былъ 
Персъ старой школы, никогда не бывалъ ни у кого изъ Европейцевъ, а 
если случалось по необходимости видаться съ ними за руку, онъ тутъ же 
непремѣнно шепталъ ва свою руку очистительную молитву. Обладалъ не¬ 
смѣтными богатствами: цѣлая масса деревень принадлежала ему около Те¬ 
герана. Въ послѣднихъ числахъ іюля мѣсяца 1883 года съ нимъ случилось 
слѣдующее. Является къ нему какой-то сейидъ съ сыномъ и проситъ 
удалить всѣхъ слугъ подъ предлогомъ, что онъ имѣетъ сообщить Агѣ 
нѣчто очень важное. Тотъ исполняетъ его просьбу. Оставшись съ старикомъ 
съ глаза на глазъ, сейидъ бросается на него, начинаетъ душить его, намѣ¬ 
реваясь даже пустить въ дѣло перочинный ножъ своего пенала. Неизвѣстно, 
чѣмъ окончилась бы эта сцена, но въ этотъ моментъ неожиданно появился 
евнухъ, который сталъ неистово кричать. Прибѣжало женское сословіе и, 
видя, что Ага безъ чувствъ, пустилось въ слезы, полагая, что онъ умеръ. 
Но старый сановникъ скоро пришелъ въ себя и первымъ дѣломъ отпустилъ 
сейида на всѣ четыре стороны, давъ ему еще около 20 руб. на расходы. 
Люди однако успѣли дать знать о происшедшемъ товарищу военнаго ми¬ 
нистра, который приказалъ арестовать смѣльчаковъ. Они были схвачены 
и названы бабидами.... 

Въ томъ же году шахъ, путешествуя по Хорасану, прислалъ въ Те¬ 
геранъ для казни какого то муллу-сейида изъ Бастама, причемъ онъ также 
былъ объявленъ бабидомъ.... 

Года на 3—4 ранѣе этого, какъ мнѣ говорили въ ДжульФѣ, въ ИсФа- 
гапѣ умеръ имамъ-джум’а. Къ наслѣдникамъ за полученіемъ долга, прости¬ 
равшагося до 100—120000 р. с., явились три человѣка-сейиды. Наслѣд¬ 
ники, не желая расплачиваться, выдали ихъ Зиллэс-султану какъ бабидовъ: 
они были обезглавлены, и головы были брошены на улицу.... 

Бабиды чудятся всюду въ Персіи и по всякому поводу. Когда стали 
съ нѣкоторою настойчиствостыо распространяться слухи о персидской же¬ 
лѣзной дорогѣ, нѣсколько генераловъ, обсуждая возможность ея постройки, 
видѣли совершенно серьезно невыгоды и зло отъ желѣзной дороги для 
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Персіи въ томъ, что число бабидовъ неминуемо возрастетъ: генералы боя¬ 
лись наплыва «Франкскихъ бабидовъ» — т. е. соціалистовъ и нигилистовъ, 
которые въ тѣ годы волновали и мутили Европу. 

В. Жуковскій. 


Пизанецъ Исолъ. 

Восточный Сборникъ, томъ I,СПб. 1877, статья архимандрита Палладія: «Старинные 
слѣды христіанства въ Китаѣ, по китайскимъ источникамъ» стр. 35 — 37. — Е. Вгеі- 
зсііпеісіег, Мебіаеѵаі гезеагсѣез Ггот еазіегп азіаНс зоигсеэ, Ьопсіоп 1888, ѵоі. I, р. 144. — 
АЬеІ-Кётизаі, КесЬегсѣез зиг Іез Іап^иез Іагіагез, і. I, 1820, р. 198. — Мозііетіі Нізіогіа 
Тагіагогит ессіезіазііса, Неітзіабі 1741, рр. 77—80; арр. №Лг XXXIV, ХХХХ. 

Въ китайской «Исторіи династіи Юань» (Юань-ши) мы между прочимъ 
находимъ біографію вельможи Ай-сѣ, происходившаго изъ Фулина (Кон¬ 
стантинополя). Ай-сѣ началъ служить монгольскимъ императорамъ при 
Гуюкѣ; онъ пользовался общимъ уваженіемъ за свою правдивость и не 
боялся въ глаза упрекать государя. Въ 1263 г. Хубилай поручилъ ему 
управленіе астрономическимъ и медицинскимъ департаментами западнаго 
края (Си-ю). Вскорѣ послѣ 1276 г. онъ былъ отправленъ съ порученіемъ 
въ Персію, къ ильхану Аргуну; но возвращеніи оттуда былъ назначенъ 
членомъ правленія Чунъ-Фу-сы (которому подлежали дѣла мѣстныхъ хри¬ 
стіанъ), академіи ученыхъ и комитета составленія государственной исторіи; 
онъ получилъ титулъ Фу-лпнъ-вана, т. е. Фулпнскаго князя. По словамъ 
китайскаго историка онъ зналъ языки всѣхъ народовъ западныхъ странъ и 
былъ свѣдущъ въ астрономіи и медицинѣ; новпдпмому онъ былъ противни¬ 
комъ астрологіи, такъ какъ въ 1307 г., при вступленіи на престолъ новаго 
императора (послѣ смерти Тимура) наотрѣзъ отказался отъ составленія 
гороскопа. Если не предполагать хронологической ошибки со стороны 
автора Юань-ши, то приходится заключить, что Ай-сѣ служилъ монголь¬ 
скимъ императорамъ въ теченіи 80 лѣтъ. 

О. Палладій и д-ръ Бретшнейдеръ старались угадать имя этого евро¬ 
пейца (Іосія, Іосифъ) на основаніи китайской транскрипціи; но естествен¬ 
нѣе обратиться къ европейскимъ источникамъ; католическіе миссіонеры 
XIII в. не могли не упомянуть о европейцѣ, достигшемъ такого вліянія при 
монгольскомъ дворѣ и имѣвшемъ близкое отношеніе къ мѣстнымъ христіа¬ 


намъ. 
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Іоаннъ де-Монте-Корвино и его товарищи, возвратившись въ Римъ въ 
1289 г., разсказали папѣ, что во время своего десятилѣтняго пребыванія 
въ Азіи пользовались покровительствомъ знатнаго пизанца Исола, который 
много лѣтъ пребывалъ среди монголовъ п пріобрѣлъ тамъ большое вліяніе. 
Папа Николай IV снова отправилъ Монте-Корвпно въ Среднюю Азію, давъ 
ему письма къ Аргуну, Хубилаю, Хайду и Исолу. Въ 1291 г. папа въ 
отвѣтъ на посольство пльхана отправилъ другихъ Францисканцевъ, съ пись¬ 
мами къ Аргуну, къ нѣкоторымъ членамъ его семейства, къ начальнику его 
войскъ Тагаршару и къ Исолу. изъ чего можно заключить, что послѣдній 
жилъ при дворѣ Аргуна. Въ обоихъ письмахъ пана хвалитъ Исола за рев¬ 
ность къ распространенію христіанства и за покровительство миссіонерамъ 
и проситъ его продолжать свою дѣятельность. 

Тождество Исола и Ай-сѣ на нашъ взглядъ не подлежитъ сомнѣнію. 
Прежде всего это доказывается сходствомъ именъ; во-вторыхъ Исолъ — 
единственный европеецъ, о которомъ католическіе миссіонеры говорятъ, что 
онъ пріобрѣлъ большое значеніе среди монголовъ; въ-третьихъ онъ, какъ 
мы видѣли, жилъ при дворѣ Аргуна; Ай-сѣ также былъ отправленъ съ 
порученіемъ къ этому пльхану. Только хронологическое указаніе китайскаго 
историка не совсѣмъ точно, такъ какъ Аргунъ правилъ съ 1284 по 1291 г. 

Личность Исола интересна не только для оріенталистовъ, но и для 
всякого историка, какъ единственный примѣръ въ исторіи средневѣковой 
Европы. Европейцевъ при дворѣ великаго хана было довольно много; 
отчасти они пріѣхали туда добровольно, отчасти были переселены монго¬ 
лами изъ завоеванныхъ областей; первые состояли преимущественно изъ 
купцовъ и миссіонеровъ, вторые—изъ ремесленниковъ; кромѣ того нѣко¬ 
торые искатели приключеній имѣли успѣхъ и занимали разныя должности; 
Марко Поло участвовалъ въ посольствахъ, управлялъ провинціей, былъ 
членомъ комиссіи для разбора одного уголовнаго дѣла; но ни одинъ евро¬ 
пеец!», кромѣ Исола, не былъ членомъ китайскихъ ученыхъ учрежденій. 

Изъ китайскаго извѣстія о происхожденіи Исола можно заключить, 
что онъ получилъ образованіе въ Византіи; энциклопедическое образованіе, 
которымъ онъ повидимому обладалъ, вполнѣ согласно съ господствующимъ 
направленіемъ византійскихъ ученыхъ. По всей вѣроятности онъ принадле¬ 
жалъ къ числу военноплѣнныхъ, а не добровольныхъ переселенцевъ: онъ не 
былъ ни торговцемъ, ни миссіонеромъ; честолюбіе авантюриста противо¬ 
речитъ характеру средневѣковыхъ энциклопедистовъ-ученыхъ; съ другой 
стороны, если бы онъ отправился къ монголамъ изъ научной любознатель¬ 
ности, онъ не сталъ бы занимать государственныя должности. При завое¬ 
ваніи городовъ монголы щадили ремесленниковъ и ученыхъ, переселяли ихъ 
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въ свою страну п пользовались ихъ заслугами; эти ученые большею частью 
состояли изъ китайцевъ и мусульманъ; изъ нихъ какъ по личному харак¬ 
теру? такъ и по судьбѣ больше всего напоминаетъ Исола китаецъ г І>-люй- 
цзу-цзай, взятый въ плѣнъ монголами въ Пекинѣ. 

Если вѣрить Абель-Ремюза, то Исолъ зналъ нѣсколько восточныхъ 
языковъ и основательно изучилъ тибетскую литературу; изъ этого пришлось 
бы заключить, что онъ занимался изученіемъ буддизма; мы не рѣшаемся 
утверждать это, такъ какъ о. Палладій и д-ръ Бретшнейдеръ, непосред¬ 
ственно пользовавшіеся китайскими источниками, говорятъ только, что онъ 
«зналъ языки всѣхъ народовъ западныхъ странъ». 

Послѣ 1291 г. мы не находимъ у католиковъ никакихъ извѣстій объ 
Исолѣ; даже Монте-Корвино въ своихъ письмахъ 1305 и 1306 гг., гдѣ 
онъ подробно описываетъ свою дѣятельность въ Китаѣ съ 1294 г., не го¬ 
воритъ о немъ ни слова. Дѣятельность Исола, какъ мы видѣли, простира¬ 
лась больше на западныя владѣнія монголовъ; возможно, что онъ вернулся 
въ Китай не ранѣе 1306 г.; но возможно также, что вопреки китайскому 
извѣстію онъ умеръ еще до прибытія Монте-Корвино, и что его отказъ 
составить гороскопъ относится къ смерти Хубплая (февраль 1294 г.); 
Монте-Корвино прибылъ уже въ царствованіе Тимура, такъ какъ въ сво¬ 
ихъ письмахъ не говоритъ о смерти великаго хана. Хронологически эта 
догадка правдоподобнѣе китайскаго извѣстія, изъ котораго выходитъ, что 
Исолъ служилъ монгольскимъ императорамъ въ теченіи 80 лѣтъ. 

У Исола было нѣсколько сыновей, которые всѣ носили европейскія 
имена: Тэ-лп-я = Илья, Лу-гэ=Лука, Ань-дунь=Аптоній. Сыновья не были 
похожи на своего отца; Илья отличался взяточничествомъ и склонностью 
къ интригамъ, причемъ прибѣгалъ къ разнымъ суевѣрнымъ средствамъ. Въ 
1330 г., Илья, его сестра А-на-симу-сы (?) и Маръ (очевидно несторіанпнъ), 
правитель области Шанъ-ду, были уличены въ заговорѣ противъ царство¬ 
вавшаго императора: они «совершили обрядъ заклинанія, принесли жертву 
созвѣздію Сѣверной Медвѣдицы, господствующей надъ смертью людей, и 
заворожили зелье во вредъ и гибель царствовавшаго хана»; само собой 
разумѣется, мы не можемъ теперь судить о томъ, насколько это обвиненіе 
было справедливо. Илья, А-на-симу-сы и Маръ были казнены; домъ перваго 
былъ обращенъ въ казенное помѣщеніе, его братья подверглись опалѣ, и 
Фамилія Исола такимъ образомъ потеряла всякое значеніе. 


В. Бартольдъ. 
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Мусульманскія извѣстія о чингизидахъ-христіанахъ. 

ТЬе ТаЪа^ги-і Казігі, оГ АЬоо ’Отаг МіпЬ&) аІ-сПп ’ОіЬтйп іЬп 8іг^ аі-сііп аі-Да^апі. 
Е<Ше<1 Ьу саріаш \Ѵ. Каззаи Ьеез апсі Ма^іаѵѵіз КЬабіш Нозаіи апсі ’АЪсІ аІ-Наі. СаІсиНа, 
1864; рр. рсо* — г*ОІ. ТЬе ТаЪакаІі-Казігі еіс. Ігапз]. Ьу II. О. Каѵегіу, Ьопсіоп 1873, р. 1290— 
92.—Рукоп. Аз. Музея Л* 568, стр. 137. 

Европейскія, сирійскія и армянскія извѣстія о томъ, что такой-то мон¬ 
гольскій ханъ принялъ христіанство, должны быть принимаемы съ большой 
осторожностью: какъ извѣстно, миссіонеры часто называли христіанами 
тѣхъ хановъ, которые только покровительствовали христіанству. Во всѣхъ 
монгольскихъ владѣніяхъ происходила борьба между христіанами, буддис¬ 
тами и мусульманами, которые наперерывъ старались привлечь хановъ на 
свою сторону; но вражда между христіанами и буддистами была гораздо 
слабѣе ихъ общей ненависти къ исламу, борьбу съ которымъ они часто 
вели соединенными силами. Первые ханы, оставаясь шаманистами, сохра¬ 
няли нейтралитетъ въ этой борьбѣ и вмѣшивались въ нее только тогда, 
когда она слишкомъ рѣзко нарушала общественное спокойствіе; только 
нѣкоторые изъ нихъ, подчиняясь вліянію своихъ христіанскихъ и буддій¬ 
скихъ совѣтниковъ, издавали распоряженія, направленныя противъ мусуль¬ 
манъ. О каждомъ монгольскомъ ханѣ, который обнаруживалъ вражду къ 
мусульманамъ, существуетъ какое-нибудь извѣстіе, что онъ былъ христіа¬ 
ниномъ (Джагатай, Гуюкъ, Хубилай, Байду); мы находимъ подобныя извѣ¬ 
стія даже о тѣхъ ханахъ, которые одинаково покровительствовали всѣмъ 
религіямъ (Мбнко). Если мусульманскій писатель говоритъ о какомъ-нибудь 
ханѣ, что оиъ былъ христіаниномъ, то подобное извѣстіе, конечно, заслу¬ 
живаетъ большаго довѣрія, хотя и на него нельзя полагаться безусловно, 
такъ какъ оно могло быть заимствовано изъ христіанскихъ источниковъ. 
Намъ удалось найти два такихъ извѣстія, которыя насколько намъ извѣстно, 
еще никѣмъ не были приведены. 

Въ 657 (1258—9) г. сеидъ АшраФ-эд-динъ изъ Самарканда пріѣхалъ 
въ Деіілидля торговли; здѣсь его видѣлъ историкъ аль-Джаузджаип, авторъ 
книги «Насировы таблицы». Сеидъ разсказалъ нашему историку между 
прочимъ слѣдующее происшествіе: 

Послѣ смерти Батыя ему наслѣдовалъ его сынъ Сартакъ, гонитель 
мусульманъ. Вступивъ на престолъ, оиъ долженъ былъ отправиться на 
поклоненіе къ великому хану Монкб; на обратномъ пути онъ проѣхалъ 
мимо орды Беркая и повернулъ въ сторону, не повидавшись съ дядей. 
Беркай послалъ спросить его о причинѣ такого оскорбленія; Сартакъ отвѣ- 
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тилъ: «Ты — мусульманинъ, я исповѣдую христіанскую вѣру (^о 

видѣть лицо мусульманина есть несчастіе». Беркай заперся въ 
своей палаткѣ, положилъ себѣ веревку на шею и трое сутокъ провелъ въ 
плачѣ и молитвѣ: «Боже, если вѣра Мухаммеда согласна съ истиной, отомсти 
за меня Сартаку!» На четвертый день послѣ этого Сартакъ умеръ. 

Приведенный нами разсказъ принадлежитъ мусульманину, современ¬ 
нику событія; изъ его содержанія видно, что онъ не могъ быть придуманъ 
христіанами. Извѣстіе о томъ, что Сартакъ былъ христіаниномъ, мы нахо¬ 
димъ также у нѣкоторыхъ христіанскихъ писателей; но АбульФараджу 
онъ даже былъ посвященъ въ діаконы. Слухи о крещеніи Сартака побудили 
Людовика IX отправить къ монголамъ Рубруквиса (1253 г.), который былъ 
принятъ Сартакомъ и уѣхалъ отъ него съ убѣжденіемъ, что этотъ ханъ 
былъ хотя и покровителемъ христіанъ, но не христіаниномъ; между прочимъ 
Рубруквпсъ приводитъ слова его секретаря Кояка: «Не смѣйте говорить, 
что нашъ ханъ — христіанинъ; онъ не христіанинъ, а монголъ». Но самъ 
Рубруквпсъ говоритъ въ другомъ мѣстѣ, что Коякъ былъ несторіапиномъ; 
итакъ его слова показываютъ только, что въ Средней Азіи христіане не 
называли себя этимъ именемъ, которое не перешло въ восточные языки и 
не встрѣчается ни въ семирѣченскихъ надипсяхъ, ни въ сиро-китайскомъ 
памятникѣ. Впрочемъ Рубруквпсъ былъ при дворѣ Сартака еще до смерти 
Батыя; можетъ быть Сартакъ окончательно принялъ христіанство уже 
послѣ того, какъ сдѣлался главой кипчакскаго улуса. 

Другое извѣстіе принадлежитъ ШереФ-эд-дину, который въ введеніи 
къ исторіи Тимура вкратцѣ излагаетъ исторію монголовъ; это 
введеніе, далеко не лишенное интереса, не вошло ни въ переводъ Петп-де- 
ля-Круа, ни въ калькутское изданіе 1887 — 88 гг. Говоря о царствованіи 
пятаго великаго хана Тимура пли Ольджайту (1294—1307 гг.), ШереФ- 
эд-дпнъ замѣчаетъ, что его племянникъ Кашлы, сынъ Берласа, былъ 
христіаниномъ (^ _^). Это извѣстіе менѣе достовѣрно, чѣмъ 

предыдущее, такъ какъ не принадлежитъ современнику и могло быть 
заимствовано отъ христіанъ; но во всякомъ случаѣ оно заслуживаетъ 
вниманія. Изъ писемъ Монте-Корвино мы можемъ заключить, что поло¬ 
женіе христіанъ въ царствованіе Тимура было довольно благопріятно. 


В. Бартольдъ. 



-332 — 


Матеріалы и замѣтки по Буддизму. 

(Изъ бумагъ покойнаго И. П. Минаева). 

I. 

Переводы изъ РеіаѵаіИіи. 

Помѣщаемые ниже переводы покойнаго Ивана Павловича относятся къ РеіаѵаііЬи, 
одной изъ книгъ палійскаго канона, цѣль которой въ рядѣ разсказовъ указать на тѣ или 
другія мученія, которымъ подвергаются люди за грѣхи свои, когда становятся ргеіа (пал. 
реіа); понятіе это первоначально обозначало только человѣка перешедшаго въ другую эісгізнъ 
и лишь потомъ въ буддійской литературѣ оно получило спеціальное значеніе, какъ названіе 
существа не совершившаго грѣховъ достаточно тяжкихъ, чтобы за нихъ быть ввержен- 
нымъ въ какой либо изъ адовъ, но все же подлежащаго наказанію; характерною особен¬ 
ностью именно этого, какъ кажется, состоянія является возможность полученія облегченія 
черезъ милостыню, раздаваемую во имя ргеіа *). Развилось это представленіе повидимому 
изъ жертвъ, приносившихся душамъ умершихъ предковъ, съ совершенно иною конечно 
мыслью. Монашеская община воспользовалась этимъ установленіемъ, придало ему другой 
характеръ и обратило его въ свою пользу. 

Время, къ которому надо отнести составленіе РеіаѵаііЬи, также мало опредѣлено, 
какъ н время установленія всего палійскаго канона, но самый характеръ этого сочиненія, 
указывающій на значительное развитіе организаціи церковной общины, заставляетъ насъ 
считать его произведеніемъ довольно позднимъ. Для выясненія положенія нашего памят¬ 
ника среди другихъ памятниковъ палійскаго канона особенно важно сравнить его съ тремя 
каноническими сборниками легендъ: Лаіака, АраЛапа, ѴітапаѵаШш. Считаемъ не лишнимъ 
указать здѣсь на нѣсколько параллелей съ Лаіака и Ѵітапаѵаіііш 2 ). 

РеіаѵаііЬи I. 8 = Лаіака 352 3 ) 


» 

II. 12 = 

» 354 


» 

И. 5 = 

)> 449 

= ѴітапаѵаШш 83 4 ) 

» 

И. 6 = 

» 454 


» 

IV. 2 


= » 84 •*) 

» 

IV. 4 


= » 52 4) 


Текстъ, съ котораго сдѣланы переводы, изданъ покойнымъ для Ра1і-Техі-8осіеіу.— 
ЪопЛоп 1889. Все помѣщенное въ скобкахъ [ ] прибавлено нами. 


1) Представленіемъ о ргеіа и о возможности облегчить ихъ участь пожертвованіемъ 
въ пользу церковной общины (запі^Ьа) или милостыней легко, какъ мнѣ кажется, объя¬ 
сняются тѣ вотивныя Формулы вродѣ шаіарііаго иЛіза, которыя возбуждаютъ сомнѣніе 
г. Сенара въ его статьѣ: Хоіез Л’ёрі^гарЬіе ІпЛіеппе (X А. 8. XV. 113—163, стр. 120—122), 
тѣмъ болѣе, что въ текстахъ мы встрѣчаемъ весьма схожіе обороты напр. Біѵуаѵ. 10, 28: 
азтакаш патпа Лакзіпат асіе^ауа и т. д. Реі. ѵ. II. 2. таіи ЛаккЬіпат аЛізі. (Ор. Минаевъ. И. 
Нѣсколько словъ о буддійскихъ жатакахъ Ж. М. Н. П. 1872. № 6, стр. 191). 

2) Для параллелей съ сѣверными памятниками укажемъ на работы г. Фэра: Ье Ііѵге 
(Іез Сепі Іё^епЛез. Рагіз. Сотшепі оп (Іеѵіепі Ргеіа. Ехіг. Ли Л. А. 1883. АѵаЛйпадаіака. Апп* 
Л. Миз. Оиітеі XVIII. Рагіз 1891, стр. 161—196. 

3) Это указаніе мы нашли въ бумагахъ покойнаго. 

4) Указано при изданіи текста. 

С. Ольденбургъ. 

С.-Петербургъ, 12 Ноября 1891 г. 
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1. і. 

1. Святые—то поле, милостивцы—то сѣятели, а милостыня сѣмя. 
Отъ дождя же и всходъ. 

2. Дождь и всходъ, сѣятель п поле — все это для претъ и для мило¬ 
стивца. Преты этимъ пользуются, а милостивецъ отъ добродѣтели процвѣ¬ 
таетъ. 

3. [Здѣсь] добро творя, п претовъ почитая, на небо тотъ грядетъ,— 
у кого есть добрыя дѣла. 

[Разсказъ о претахъ—подобіе поля]. 

1 . 2 . 

(Нарада.) 

1. Золотое у тебя тѣло, п всѣ страны опо освѣщаетъ, а лицо какъ у 
свиньи. Какое дѣло ты свершилъ прежде? 

(Прета). 

2. Плотью былъ я воздержанъ, а на языкъ невоздержанъ. Оттого у 
меня блескъ таковъ, какъ ты видишь, Нарада! 

3. Говорю тебѣ поэтому, Нарада! Самъ ты видѣлъ это. Не грѣши ты 
словомъ: да не будетъ у тебя свиного образа. 

[Разсказъ о иретѣ-свиньѣ]. 

1 . з. 

(Нарада). 

1. Небесный, ясный у тебя цвѣтъ кожи; въ воздухѣ ты стоишь, а 
черви зловонный ротъ твой гложутъ. Какое ты дѣло свершилъ прежде? 

(Прета). 

2. Грѣшнымъ я былъ монахомъ — злословилъ, былъ подвижникомъ, 
на рѣчь невоздержаннымъ. За подвижничество у меня такой цвѣтъ кожи, 
а ротъ зловонный за злословіе. 

3. Самъ ты видпшь, Нарада! Сострадательные, добродѣтельные гово¬ 
рятъ: не злословь и не лги, будешь ]акхомъ вожделѣющимъ плотскія радости. 

[Разсказъ о прегѣ съ зловоннымъ ртомъ]. 


1. 4. 

1. Выбравъ поводъ, милостыню да раздаетъ независтливо, въ память 
давнихъ претъ, или ради домовыхъ божествъ. 
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2. Коли четыре великихъ даря, славные міра хранители: Кувера, 
Дхатараттха, Вирупаккха, Вирулхака — будутъ почтены, и милостивцы 
наградятся: 

3. Не плачъ и не скорбь, и не всякое другое воздыханіе на пользу 
прету. На томъ да стоятъ родственники: 

4. Даръ, содѣянный общинѣ — твердо стоитъ, и тотчасъ же и на 
долго становится на пользу претамъ. 

[Разсказъ о претѣ-РіиЬа<Шіа1іка (?)*)]. 

1. 5. 

1. Пришли въ свой домъ и стоятъ за оградой, на перекресткахъ у 
дверей. 

2. Ѣды и питья, много всякихъ яствъ наготовлено, но за ихъ дѣла 
никто ихъ не помнитъ. 

3. Кто сострадателенъ, тотъ родичамъ раздаетъ во время пищу и 
питье, чистыя, сладкія п соотвѣтственныя. «Вотъ вамъ, родичи, возрадуй¬ 
тесь, родичи!» 

4. И сойдутся тутъ мертвые родичи и возвеселятся они отъ обилія 
ѣды и питья. 

5. «Да живутъ долго наши родичи, отъ кого мы получили. Насъ они 
почтили, и не будутъ безъ награды!» 

6. Не пашутъ тамъ, не пасутъ тамъ, не торгуютъ, на золото не 
покупаютъ и не продаютъ. 

7. Мертвые живутъ тамъ тѣмъ, что имъ здѣсь подаютъ! Словно дож¬ 
девая вода съ горы долу течетъ, такъ здѣсь поданное на пользу мертвымъ. 

8. Словно рѣки полноводныя — море переполняютъ, такъ и здѣсь 
поданное на пользу мертвымъ. 

9. Онъ мнѣ давалъ, онъ мнѣ дѣлалъ—онъ мой родичъ, былъ мнѣ дру¬ 
гомъ, пріятелемъ, такъ, памятуя прежнія дѣла, мертвымъ да подастъ дары! 

10. Не на пользу родичамъ слезы, горесть и всякое воздыханіе, не 
на пользу имъ, если такъ скорбятъ родичи. 

11. Но даръ общинѣ (монаховъ) сдѣланный, хорошо установленный 
(тамъ)—тотчасъ же и долго будетъ онъ на пользу мертвымъ. 

12. Вотъ изложенъ этотъ долгъ родичамъ и великое чествованіемертвыхъ 
свершено—сила монахамъ подана, не малая добродѣтель вамп свершена. 

[Разсказъ о иретахъ за оградою]. 


1) [Судя по разсказу комментарія, это какъ будто «кукла изъ тѣста (?)», слово это 
къ сожалѣнію не вполнѣ для насъ ясно]. 


И. Минаевъ. 
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Буддійская параллель къ джайнской легендѣ о ги¬ 
бели Бѵагаѵаіл. 

Въ двухъ чрезвычайно интересныхъ статьяхъ ') проФ. Лейманъ ука- 
залъ на двѣ параллели между буддійскими и джайнскпмп легендами. Ввиду 
несомнѣнной важности такихъ параллелей для исторіи индійской литературы 
считаемъ не безынтереснымъ указать на одну параллель, которая, какъ 
намъ кажется, ускользнула отъ вниманія изслѣдователей. 

Джайнскій текстъ этой легенды, относящейся къ циклу легендъ о 
Кришнѣ и повѣствующей о гибели города Бѵагаѵаіл, напечатанъ про<і>. 
Якоби 1 2 ); буддійскіе тексты, дающіе другую версію этой легенды, нахо¬ 
дятся: 1) въ каноническомъ собраніи Джатакъ и носитъ названіе Сгііаіаіаіака 
(РаизЬбИ № 454) 3 ); 2) въ каноническомъ же сборникѣ РеіаѵаШіи и носитъ 
названіе КапІіареІаѵаШш 4 ). Такъ какъ комментарій на РеіаѵаШш, заклю¬ 
чающій въ себѣ объяснительную прозаическую часть разсказа, не напеча¬ 
танъ и у насъ нѣтъ подъ рукою рукописи его, то мы и не рѣшаемся ничего 
сказать о взаимномъ отношеніи двухъ буддійскихъ текстовъ, хотя по всей 
вѣроятности они почти тожественны, но крайней мѣрѣ въ послѣдователь¬ 
ности разсказа. Буддійская версія особенно отличается тѣмъ отъ джайнской, 
чго даетъ довольно подробныя свѣдѣнія о происхожденіи Уазшіеѵа и его 
братьевъ и о томъ, какъ они овладѣли городомъ Бѵагаѵаіл, и довольно кратко 
повѣствуетъ о гибели Уазшіеѵа и его рода. 

Вопросъ о томъ, въ какой мѣрѣ мы имѣемъ въ данномъ случаѣ дѣло 
съ литературнымъ заимствованіемъ съ той или другой стороны или же 
съ самостоятельной обработкой широко обращавшейся въ народѣ легенды, 
можно будетъ конечно рѣшить только по тщательномъ сравненіи матерья- 
ловъ брахманскихъ 5 ), буддійскихъ и джайнскихъ, которыхъ у насъ въданпую 
минуту еще нѣтъ подъ рукою. 


1) Бента о п, Е. ВегіеЬип^еп ііег Лаіпа-Шегаіиг ги апйегеп Ьііегаіигкгеізеп Ішііепз. 
Асіез УІІ Соп&г. Іиі. Ог. Ьеійе. 1885. III. 2, 467—564, особенно 470—539.1(1. Біе Ье^епсіе ѵоп 
СіИа и о(1 ЗашЫшЬа. ЧУ. 2. К. М. У. 111-146 (1891). 

2) ЛасоЫ, Н. Біе Лаіоа-Ье§епс1е ѵоп йеш Ипіег^ап^е Бѵйгаѵаіі’з ипсі ѵоп йет Тосіе 
КгізЬпа’з. 2. Б. М. Ѳ. 42. 493-529 (1888). 

3) ТЪе Йаіака, ейііей Ьу ГаизЬбП. ІУ. 79—89. Полупереводъ-полупсресказъ былъ 

данъ И. П. Минаевымъ въ его «Индѣйскихъ сказкахъ». Ж. М. Н. 11р. 187-і, Л; XI, 93 97. 

4) РеіаѵаШіи, е(1. Ьу РгоІ. МіпауеІГ. Бонйоо 188:) (Р. Т. 8.). II. 6, стр. 18 19; ср. II. 9. 

5) Рядъ брахманскихъ текстовъ указанъ въ переводѣ Уізпиригапа Вильсона (ІЬе 
Ѵі§1іпи ригапа, ігаозіаіей Ьу II. Н. ЧУіІзоп, ей. Ьу ГіІ 2 ей\ѵагй Наіі. Уоі. V. Ьопйоп 1870, 
стр. 140—153). 



— 336 — 


Въ заключеніе укажемъ на буддійскую версію части легенды о Г)гаи- 
расіі (ср. въ вышеуказанной первой статьѣ Лейта на: Біе БоѵаІ-8а&е, 
541 — 551) въ Кипаіаіаіака '), гдѣ, совершенно своеобразно, вѣрная жена 
Бгаирабі (подъ другимъ своимъ именемъ Кг8па) выставлена развратною 
женщиною. 

С. Ольденбургъ. 


Два слова о значеніи слова «зиндикъ» 

Не мало уже было писано 1 2 3 ) о словѣ и можно считать вполнѣ 

выясненнымъ, что оно, хотя и означало первоначально приверженца древне¬ 
персидской вѣры, въ арабскомъ языкѣ прилагалось вообще къ адептамъ 
всякаго рода съ точки зрѣнія правовѣрнаго ислама еретическихъ ученій 8 ). 
Не подлежитъ далѣе сомнѣнію, что въ литературѣ 3-го вѣка гпджры помимо 
общаго значенія «еретика» слово зиндикъ часто служило спеціально еще и 
для обозначенія манихеевъ 4 ), хорошо извѣстныхъ тогдашнему арабскому 
обществу и игравшихъ даже нѣкоторую роль въ мемъ. 

Арабскіе писатели 3-го и 4-го вѣковъ гиджры, равно какъ и писатели 
позднѣйшіе, говорящіе объ этомъ времени, довольно часто указываютъ намъ, 
что такіе-то политическіе или литературные дѣятели были зиндиками , или 
обвинялись въ принадлежности къ зиндикству . Если всѣхъ подобныхъ лицъ 
считать просто еретиками съ точки зрѣнія правовѣрнаго ислама, то это 
будетъ слишкомъ неопредѣленнымъ, если всѣхъ ихъ считать манихеями или 
зороастрііщами , то мы рискуемъ придать манихеизму и зороастризму 
большее значеніе чѣмъ они имѣли на самомъ дѣлѣ. Въ виду этой дилеммы 
не лишнимъ будетъ указать на примѣръ употребленія слова зиндикъ для 
обозначенія лицъ, принадлежавшихъ еще къ одной вполнѣ опредѣленной 
религіозной организаціи, не имѣющей прямой связи ни съ манихеизмомъ ни 
съ «чистой вѣрой» Зороастра. Если примѣръ этотъ будетъ признанъ доказа¬ 
тельнымъ, то онъ дастъ возможность пріурочить нѣкоторыхъ по крайней 


1) Текстъ еще не изданъ, по списку Вестергарда это № 528. Переводъ-пересказъ 
см. Минаевъ, И. Индѣйскія сказки. Ж. М. II. П. 1876, № 2, 387—389. 

2) Литература до 1862 г. указана у О. Піі&еі, Мапі, зеіп ЬеЬеп и. зеіпе ЬеЬге. Ьрг. 
1862, р. 401 — 403. 

3) Ср. СоЫгіѣег, МпЪаттесІапізсЬе Зіисііеп, I, 160. 

4) Ср. кромѣ Флюгеля еще А. ѵ. Кгетег, СиІІиг^езсѣісѣІІісЬе ЗьгеіГ^іі^е еіс., р.35—41. 
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мѣрѣ « зиндиковъ » именно къ той вѣрѣ, къ которой они дѣйствительно при¬ 
надлежали или которой они сочувствовали, что послужитъ къ вящшему 
освѣщенію той удивительной по своей пестротѣ картины, которую намъ 
представляетъ «арабская» цивилизація въ лучшую свою эпоху. 

Вотъ что мы читаемъ у ал-Джахиза к*ІІІ у 255 (869) въ его 
«Книгѣ животныхъ» ^ДаІІ ѵуДГ, Рукой. Вѣнск. Ими. и Кор. Прпдворн. 
Библіот. N. Р. 151 (=Каталогъ Флюгеля III, 500 № 1433) л. 244 ь . 

І^іял О Д^ 5*3 Д*Д»Л ^>1 

Дал 1*о ) г ) 4—-яЛ І5 1,_Дл| ^$а-ю к 1^1 *І 

сг>Л ^І с Д ^ ^ ѵ ^ с ^ ьД’ Д>* ^ *3і 

^*ии I й-і <—*.>Ік к*® Л 1*іЛ \ ^.ю Ді^ к О ^ 4-*-кД ) Іх> І9 АаХД.1 )^ \^ _^іД 

—_/&лл иі ^ йг аДс оулс , д^к ^ ^ д ^^ и і 


& ОІ ^ Да-О ^Д ^Дяэ ^-.^аЛ Ьсі ^ ‘--’Д-к У ^I ^яэ Л^хаЛ Ію! ^ ^1<Ді 

к»ІіЛ ^Ііі) 1^.1 ^о*з ^^с^Іу>Уі Д^ ДІІ <йс 

іДз ДіЖклй^ ^л ^•% л ^ _^^<апЛ ^іая.» о[/^>1 і—^кэ 

Дл»| <^л*Д ^ Ь»^ ^-ю кі^ еІ^іЛ, ^кД) О®- 1 2 3 Л 

Ѵ^Ді» ^аЛіэ <ІА® 1в -}_ѣо дД^Л <йлЬ ^ ка— іДз ^к-Лі С^ік 

І^Ао^ дДДс ^ ^ЯлкДі с-^-^,3 4 5 ) ^ киЛ ^у^я-» Ѵ^Ді>^ ДхиаЛ_2 П ) Аа 9 ^кс) ^ЛкЛ 

,_дЛ ^Д-О ^к»^ °) С^АД^ 

\Хі^АІ 1-С 411 (.$ Д ІаЭ I ^Д$ ^е^аЛ 1, аш Й гЫ< -ѵ- 

ОуХі о^Л^иЭ ДЯХ) ^|) ііЛ 1 ^[) 

ДІІЗ Оі^аІІ сЗ ^ЛкЛ ^Да 9 ^.ДкЛі ^ Д^І 

ІуЛ ди, Дал і*о ДаЗІ^ Л дДс |_з Даю Д^" I^о*аЭ^ о^аХГ^ I—а*1< 1-ю 

Л^Д и^^оЗ 1!^ ДаЛ СаЯ9^ Ію Л Ів9 дДс ^л ІД 0 ^1 <ияЗ^ ІД 3^ о^ДД» 4УІ 

^»оЛ Д Лэ ^^А^ иь дхэЛі ^с Дія^ Дл^ Дю іі (Д.лдг иѵ 

1) — ѵ_^-аД І9. 

& 

2) Читай с1у^|^. 

3) Лучше было бы д^. 

4) Послѣ этого слопа очевидно пропущено нѣсколько слопъ, напр. АаЛ _^ко 
или что нибудь подобное. 

5) Сой. ^зг*. 

Записки Бост. Отд. Ими. І’усск. Арх. Общ. Т. VI. 22 
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\уоу»э ^С>іо ^ і^-іи _^к і к~ ^ 

^л ^І)А\ 1^1<І-Ь ^ ^ т / л ^ ш> 1-^*3 __/^1 ^.чо.) 1-Э ^с 1^*^ |*^к.1| 

^^1)1 о^ідлміі ѵ^ііі ^ 1 <о Ьуі йДксі 1$ЭІ ^|| О/ккі;! 1$^..! ^ів^іі 

^Іі _^-чС 4лиЫ| ^I^ ? |Л 0 ^^ 1 2 )^к**».Л І^У-Ь ОіЛ? ^ 

«Разсказалъ мнѣ Абу-Шуайбъ ал-Каллаль— онъ былъ Суф- 
ритъ 3 )— слѣдующее: Монахи зиндиковъ —странствующіе. Они какъ будто 
придаютъ странствованію такое же значеніе, какое несторіанцм и мелькпты 
придаютъ постоянному пребыванію въ кельяхъ, и несгоріанцы пребыванію 
въ подземельяхъ. Они странствуютъ не иначе какъ вдвоемъ, и когда ты 
(гдѣ иибудь) увидишь одного изъ нихъ и посмотришь (кругомъ), то увидишь 
и его спутника. Странствованіе у нихъ заключается въ томъ, чтобы не 
ночевать въ одномъ домѣ болѣе одной ночи. Странствуютъ они, придержи¬ 
ваясь четырехъ правилъ: святости, чистоты, правды и бѣдности. Что касается 
бѣдности, то это —обязательство питаться отъ просьбы и только тѣмъ, что 
доброхотно подадутъ люди, для того, чтобы ѣсть только то, что прі¬ 
обрѣтено другими, па которыхъ и будетъ лежать грѣхъ и отвѣтственность. 
Чистота, это — обязательство воздерживаться отъ половыхъ сношеній; 
правда, это — обязательство не лгать; святость, это — обязательство скры¬ 
вать свой грѣхъ, несмотря даже на допросы. 

Двое изъ нихъ прибыли въ ал-АЬвазъ и одинъ изъ нихъ пошелъ на 
кладбище изъ-за нужды, а другой сѣлъ вблизи лавки ювелира. И вышла 
женщина изъ одного изъ тѣхъ дворцовъ, имѣя въ рукахъ ларчикъ съ дра¬ 
гоцѣнными камнями. Поднявшись съ улицы до лавки ювелира, она посколь¬ 
знулась и ларчикъ выпалъ у нея изъ рукъ. (Тутъ-же) бродилъ строусъ, при¬ 
надлежавшій хозяину одного изъ тѣхъ домовъ. Когда ларчикъ упалъ и 
крышка отъ него отдѣлилась, бывшіе въ немъ камни разсыпались. Тогда 
этотъ строусъ проглотилъ самый большой и дорогой камень. А тотъ, т. е. 

странникъ. 3 ). И вскочили ювелиръ и его слуги и стали подбирать 

камни и отстраняли людей и кричали на нихъ. И никто къ нимъ не прибли¬ 
жался. Замѣтили исчезновеніе того камня. Женщина вскрикнула. И поискали 
люди и сошлись, но не нашли камня. Тогда одинъ изъ нихъ сказалъ: Ей 
Богу, около насъ былъ только этотъ монахъ, сидящій тутъ, и камень только 
у него долженъ быть. И спросили они его о камнѣ, но онъ не хотѣлъ имъ 


1) Рукопись прибавляет!, здѣсь еще или ЬІ. 

2) Суфриты приверженцы Зіад-ибн-ал-Ас-ктра, одного изъ хариджитскихъ главарей . 

3) Пропускъ. Читан: сидѣвшій вблизи лавки, видѣлъ все это. 
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сказагь, что камень въ желудкѣ строуса, боясь, что зарѣжутъ строуса п 
что онъ самъ такимъ образомъ сдѣлается соучастникомъ въ проливаніи 
крови животнаго, и сказалъ имъ: я ничего не бралъ. И они его объискали и 
объискали всѣ его вещи и побили его сильно. И пришелъ его спутникъ и 
сказалъ: побойтесь Бога! И взяли они его п сказали: ты отдалъ камень 
этому, чтобы онъ его спряталъ. Онъ сказалъ: я ему ничего не давалъ. Тогда 
они побили обоихъ, чтобы они умерли. И проходилъ, пока они заняты 
были этимъ дѣломъ, одинъ умный человѣкъ. Онъ узналъ въ чемъ дѣло и 
замѣтилъ, что тутъ бродитъ строусъ, и сказалъ имъ: бродилъ-ли этотъ строусъ 
на этой улицѣ, когда этотъ камень упалъ? Они сказали: да. Онъ сказалъ: 
такъ вотъ онъ-то и есть тотъ, который вамъ нуженъ. Тогда они вознагра¬ 
дили хозяевъ строуса и закололи его и разрѣзали его желудокъ и нашли 
камень. Въ это короткое время онъ уменьшился въ объемѣ почти на поло¬ 
вину, но за то получилъ цвѣтъ другой, такъ что барышъ, который они полу¬ 
чили благодаря цвѣту его, съ лихвою вознаградилъ ихъ за потерю поло¬ 
вины вѣса. Огонь желудка нѣчто другое, чѣмъ огонь камня» 1 2 ). 

Несмотря на нѣкоторую безсвязность и отрывочность этого разсказа, 
въ немъ съ достаточною ясностью, какъ намъ кажется, обрисовывается буд¬ 
дійская подкладка. Странствующіе монахи, принявшіе обѣты бѣдности, 
цѣломудрія, правды и святости, въ то время едва-лн могли быть у другихъ 
религіозныхъ общинъ кромѣ б} г ддійской. Нарушеніе двухъ по крайней мѣрѣ 
изъ упомянутыхъ въ разсказѣ обйтовъ для буддійскихъ нищенствующихъ 
монаховъ являлось самымъ тяжкимъ грѣхомъ 3 ). Четвертый обѣтъ — свя¬ 
тости— въ нашемъ разсказѣ опредѣляется очень странно; тутъ должна 
скрываться какая нпбудь ошибка, какое нибудь недоразумѣніе. «Скрывать свой 
грѣхъ, несмотря даже на допросы» — едва-ли такое правило могло въ какой- 
либо религіи считаться опредѣленіемъ святости. Можно было бы помочь 
горю, признавъ въ текстѣ пропускъ и вмѣсто <ис 

читать ^1, т. е. «скрывать грѣхъ другаго, несмотря на 

допросы о немъ» (съ тѣмъ, чтобы не брать на себя отвѣтственности въ 
случаѣ, если этого другаго постигнетъ наказаніе). Такое измѣненіе согласо¬ 
валось бы со смысломъ нашего разсказа, въ которомъ монахъ не хочетъ 
сказать, что строусъ проглотилъ камень, чтобы не сдѣлаться причиной смерти 
животнаго 3 ). Но нельзя отрицать, что такая конъектура будетъ нѣсколько 
насильственна по отношенію къ начертаніямъ текста. Есть еще другая воз- 


1) Или, если читать вм. «огонь желудка измѣнилъ огонь камня». 

2) II. ОЫепЪег^, ВисЫЬа, Вегііп, 1890 р. 376—377. 

3) Опять чисто буддійская черта. 


19 * 
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можность: вмѣсто читать <Цо. Тогда получится такой смыслъ: свя¬ 
тость состоитъ въ томъ, чтобы, не смотря на допросъ, скрывать свой дйн, 
т. е. свою вѣру, свою религію или свою религіозность. Это можно было бы 
толковать въ смыслѣ «скрывать достигнутую степень религіознаго совер¬ 
шенства, не хвастаться ей», что соотвѣтствовало бы четвертому «боль¬ 
шому запрещенію» буддійскихъ монаховъ 1 ). Если мы примемъ такое толко¬ 
ваніе, то, правда, самый разсказъ покажется какъ-то не подходящимъ по 
своей морали, но тутъ надо имѣть въ виду какъ характеръ сочиненія ал-Джа- 
хиза, такъ и связь, въ которой нашъ разсказъ стоитъ. Онъ приводится не 
для того, чтобы объяснить характеръ нищенствующихъ монаховъ, но чтобы 
показать удивительныя свойства строусова желудка. Недоговоренность и 
неясность замѣтокъ о нищенствующихъ монахахъ-зиндикахъ поэтому вполнѣ 
извинительны и подобными примѣрами полны всѣ сочиненія этого многоуче¬ 
наго и остроумнаго, но въ своихъ безчисленныхъ компиляціяхъ подчасъ 
весьма легкомысленнаго автора. — Окончательное рѣшеніе вопроса мы вполнѣ 
предоставляемъ знатокамъ буддизма. 

Бар. В. Розенъ. 


Къ статьѣ А. Гаркави (Зап. В. О. т. V, 179 — 210). 

Стр. 184, прим. 2. Мое объясненіе получило подтвержденіе находкой 
г-на А. Нейбауера въ недавно пріобрѣтенной въ Оксфордѣ руко¬ 
писи (еще не обозначенной номеромъ), гдѣ Саадія называется 
(Ад-Диласи). 

Тамъ же въ послѣд. строкѣ чит. X, 178. 

Стр. 192. Конецъ первой и начало второй стр. 1-го листа слѣдуетъ 
дополнить, по всей вѣроятности, такъ: ТОК ЧЭ] ТКЙ р Кв!) р 
ТК’УК^К, ибо споръ съ Ибнъ-Меиромъ, какъ я узналъ изъ упо¬ 
мянутой оксфордской рукописи, происходилъ по поводу календар¬ 
наго опредѣленія еврейскихъ праздниковъ въ 9212 году; ср. 
также ниже въ нашемъ отрывкѣ (л. 8 б , въ 11 — 12 строкахъ). 

Стр. 209, прим, с въ концѣ. Слѣд. прибавить: Сотшепіаг гит 8. Зе- 
гіга ѵ. Леііиба Ь. Вагзііаі, р. 21. 

А. Гаркави. 


1) Н. ОЫеиЪегд, 1. с. р. 377. 



КРИТИКА И БИБЛІОГРАФІЯ. 

141. Князь Л. Л. Голицынъ и С. С. Краснодубровскій. У кекъ. Доклады 
и изслѣдованія по археологіи и исторіи Укека. Саратовъ. 1891. 101-н 
XIV + 1+ II стр. 8°. 

Настоящее изслѣдованіе имѣетъ цѣлью обратить вниманіе на необхо¬ 
димость принятія мѣръ къ охраненію остатковъ древности въ Укекѣ и 
къ производству тамъ раскопокъ на правильныхъ основаніяхъ. Съ просьбою 
о содѣйствіи въ этомъ дѣлѣ Саратовская Архивная Коммисія обратилась 
въ Императорскую Археологическую Коммисію. Желательно, чтобы въ этой 
просьбѣ отказано не было; — въ разсматриваемой брошюрѣ собраны вѣскія 
данныя въ пользу ея удовлетворенія. 

Изслѣдованія князя Голицына и г. Краснодубровскаго раздѣлены 
на четыре главы. Въ первой изложены свѣдѣнія о древнѣйшихъ обитате¬ 
ляхъ Саратовскаго Поволжья; во второй — свѣдѣнія о буртасахъ, которые, 
по мнѣнію составителей доклада, уже имѣли городъ.на мѣстѣ Укека; въ 
третьей — свѣдѣнія объ У кекѣ при монголахъ и, наконецъ, въ четвертой — 
указанія путешественниковъ о развалинахъ Укека. 

Слѣдуетъ нрпзнать, что задуманный княземъ Голицынымъ и г. Кра- 
снодубровскнмъ трудъ исполненъ ими добросовѣстно. Литература пред¬ 
мета указана съ достаточною полнотою; историческія свѣдѣнія объ Укекѣ 
у восточныхъ писателей и въ русскихъ памятникахъ сгруппированы тща¬ 
тельно; нынѣшнее состояніе мѣстности Укека описано подробно, такъ что 
читатель имѣетъ йодъ рукою сводъ почти всѣхъ данныхъ объ этомъ городѣ 
и объ его остаткахъ. Составители доклада не забыли приложить къ нему и 
азбучный указатель личныхъ и географическихъ именъ. 



Не всѣ выводы доклада п въ особенности первой его главы кажутся 
намъ одинаково убѣдительными, но въ общемъ онъ представляетъ трудъ 
полезный. Безъ сомнѣнія, странно читать (стр. 86), что авторы изслѣдованія 
объ У кекѣ не воспользовались статьею объ этомъ городѣ Френа, ни въ 
нѣмецкомъ ея текстѣ, ни въ русскомъ переводѣ 1 ), тогда какъ эта статья 
знаменитаго востоковѣда составляетъ лучшее изъ всего, что было писано 
донынѣ объ этомъ городѣ, но этотъ пропускъ не зависѣлъ отъ воли авто¬ 
ровъ, а объясняется бѣдностью саратовскихъ библіотекъ; но кромѣ этого 
существеннаго пробѣла можно указать и еще кое-какіе пропуски. Такъ, 
напримѣръ, не приведено свѣдѣніе объ У кекѣ османскаго историка Аали- 
Эфенди, который, описывая владѣнія Крымскихъ хановъ и перечисляя 
города ханства, упоминаетъ, между прочимъ, «Укекъ, городъ между Сараемъ 
и Каларомъ, на берегу рѣки Итпля». Г. Смирновъ, указавъ это извѣстіе 
въ своемъ сочиненіи о Крымскомъ ханствѣ (стр. 54), выразилъ сомнѣніе 
въ правильности чтенія «Каларъ», сопроводивъ это слово вопросительнымъ 
знакомъ. Намъ кажется, что можно бы предложитъ, вмѣсто Каларъ, чтеніе 
«Баларъ» и видѣть въ немъ булгарскій городъ Бюларъ (Шпилевскій, 
Древніе города въ Казанской губ., 57 — 64). Далѣе, составители доклада 
приводятъ (стр. 84) выписку изъ описанія путешествія Лепехина, упоми¬ 
нающаго о томъ, что на мѣстѣ Укека находился, въ первой половинѣ про¬ 
шлаго столѣтія, селитреный заводъ. Фактъ этотъ требовалъ бы нѣсколько 
подробнѣйшихъ мѣстныхъ изслѣдованій, такъ какъ несомнѣнно, что разра¬ 
ботка селитреныхъ залежей способствовала уничтоженію остатковъ ста¬ 
рины въ Укекѣ и что одною изъ причинъ безслѣднаго почти исчезновенія 
остатковъ золотоордынскихъ волжскихъ поселеній, на которую до сихъ 
поръ не обращалось вниманія, было именно производство на Волгѣ сели- 
тренаго промысла. Извѣстно, что селитра — азотно-кислое кали — обра¬ 
зуется, если животныя вещества смѣшать съ известью или землею, облить 
водою и оставить на воздухѣ. По бытовымъ условіямъ кочевой жизни 
татаръ, скопленіе рогатаго скота, коней и верблюдовъ на татарскихъ зимо¬ 
вищахъ оставляло послѣ себя значительный зап съ органическихъ остат¬ 
ковъ, съ теченіемъ времени образовавшій матеріалъ для производства 
селитры. Когда въ концѣ XVII и въ теченіе XVIII вѣка оказалась нужда 
въ порохѣ для все возраставшей въ численности русской арміи, правитель¬ 
ство обратило вниманіе на разработку селитреныхъ залежей по теченію 


1) Русскій переводъ статьи Френа напечатанъ не въ Трудахъ Археологическаго 
Общества, какъ говорится въ докладѣ (стр. 80), а въ Трудахъ Россійской Академіи, 1840, 
III, 103—126. 
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Волги. Рядомъ указовъ*) селптреные заводы учреждены былп въ Болга¬ 
рахъ, У вѣкѣ (Укекъ), въ урочпіцѣ Жареный Бугоръ (развалины Сарая 
новаго, близъ Царева), въ Сараѣ (селигреный городокъ) и въ нѣкоторыхъ 
городищахъ Казанской и Симбирской губерній. Въ петровское время заводы 
эти носили даже общее названіе «Золотоордынскихъ» 11 ). При этомъ, очевидно, 
уничтожались остатки старинныхъ строеній, такъ какъ въ исключительныхъ 
только случаяхъ обращалось вниманіе на сохраненіе памятниковъ древности. 
Такъ, напримѣръ, селигреный заводъ Молоствова въ Болгарахъ, суще¬ 
ствовавшій въ началѣ XVIII вѣка, прекратилъ дѣйствіе въ 1748 году. 
Затѣмъ, когда въ 1776 году возникло вновь предположеніе объ устройствѣ 
тамъ селитренаго завода, то Сенатъ не рѣшился утвердить представленіе 
объ этомъ Казанскаго губернатора, «примѣчая, что на томъ мѣстѣ состоитъ 
древнее Болгарское, бывшее потомъ въ татарскомъ владѣніи, городище и 
земляной валъ, который, при произведеніи селитрепой выварки, отъ вре¬ 
мени, до времени разрушаясь, напослѣдокъ можетъ истребиться, не оставя 
тѣхъ знаковъ древности, кои теперь въ себѣ заключаетъ». Императрица 
Екатерина разрѣшила «отдать оную землю согласно губернаторскому пред¬ 
ставленію, сохраняя, сколько можно, старинное строеніе» 1 2 3 ). Далеко не всегда 
такъ заботливо относились къ остаткамъ старины и они погибали почти 
безслѣдно. 

Д. К. 

142, Жизнь Тимура. Соч. Л. Лянглэ. Перевелъ съ Французскаго 
Н. Суворовъ. Ташкентъ, 1890. V 72 -+- II стр. 16°. (Приложены: пор¬ 
третъ Тимура и изображеніе его гробницы съ Фотографическаго 4 ) снимка). 

Трудъ этотъ не имѣетъ, по нашему мнѣнію, того значенія, какое при¬ 
даетъ ему г. Суворовъ. Намѣреніе его — познакомить русскихъ читателей 
съ личностью Тимура — несомнѣнно доброе; но средство, для того имъ 
избранное, оказалось довольно-таки плохо. Лянглэ ничуть не объясняетъ 
личности Тимура, не рисуетъ его во весь ростъ. Да и требовать отъ него 
этого нельзя: дѣло это далеко не легкое и не всѣмъ сподручное. Ужъ на 


1) Указы 31 марта 1097 г. II. С. 3. III, Л» 1579, о. 35. 13 декабря 1730 г. ІЬ. IX, Л» 7118. 
1 сентября 1740 г. ІЬ. XI, № 8222. 16 Февраля 1741 г. ІЬ. Л» 8333. 5 іюня 1750 г. ІЬ. XIII, 
№ 9700. 11 октября 1776 г. ІЬ. XX, Л® 11517. 

2) Струковъ, Архивъ русской артиллеріи. СПБ. 1889, I, 234. 

3) П. С. 3., XX, № 14517. 

4) Замѣтимъ, что Фотографія снята не съ натуры, а съ акварельнаго рисунка одного 
художника (это не оговорено), а потому сходство ея съ дѣйствительностью очень и очень 
отдаленное. 



что профессоръ Вамбери, котораго въ Европѣ, да, пожалуй, и у насъ счи¬ 
таютъ великимъ знатокомъ Средней Азіи, а и тотъ съ Тимуромъ, какъ 
говорится, провалился. Лянглэ сдѣлалъ свою работу просто: онъ сильно 
сократилъ ШереФЪ-эд-Дииово Зеферъ-намэ по переводу Ііти де-ла-Круа , 
прибавилъ кое-что изъ другихъ доступныхъ ему источниковъ и для своего 
времени далъ, что могъ. Теперь такую работу можетъ сдѣлать любой гим¬ 
назистъ старшаго класса, да еще и лучше: не вставитъ для оживленія 
въ изложеніи патетическихъ разглагольствованій, которыя въ сущности 
ничего не говорятъ, но читать которыя какъ-то противно; не надѣлаетъ и 
грубыхъ ошибокъ, у Лянглэ весьма нерѣдкихъ, въ родѣ того, напримѣръ, 
что Тимуръ писалъ свои Тузукашы на монгольскомъ языкѣ 1 ), не надѣлаетъ 
потому, что не будетъ говорить наобумъ, а предварительно справится въ 
надежныхъ источникахъ. Позволительно думать, что за сто лѣтъ мы поря¬ 
дочно подвинулись въ изученіи Средней Азіи и лучше понимаемъ событія, 
въ ней совершившіяся, чѣмъ европейскіе ученые прошлаго столѣтія; а 
потому понятно, что трудъ Лянглэ никоимъ образомъ удовлетворить насъ 
не можетъ. 

Мы вовсе не стали бы говорить объ этой, выше названной книжкѣ 
молодого, начинающаго дѣятеля 2 ), еслибъ она не свидѣтельствовала объ 
одномъ чрезвычайно отрадномъ обстоятельствѣ; а свидѣтельствуетъ она 
о томъ, что среди пашей интеллигенціи въ Туркестанѣ существуетъ, и какъ 
видно, все болѣе и болѣе усиливается интересъ къ мѣстной исторіи и мѣст¬ 
ной старинѣ, а вмѣстѣ съ тѣмъ является и желаніе чѣмъ нибудь, по мѣрѣ 
силъ, удовлетворить потребности въ руководствахъ и пособіяхъ всякаго 
рода. Но чтобы такая дѣятельность была плодотворною, нужно выработать 
для нея нѣкоторыя принципіальныя положенія и установить правильное 
направленіе. Въ данномъ случаѣ дѣлу могли бы помочь мѣстные оріента¬ 
листы, которые указали бы что важно, а что нѣтъ, и которымъ самимъ 
открыто обширное поле для работы. Въ ихъ распоряженіи есть такія важ¬ 
ныя и въ то же время въ высшей степени заманчивыя задачи, которыя 
могутъ имѣть большое вліяніе на развитіе нашихъ историческихъ свѣдѣній 
о Средней Азіи. Мы укажемъ нѣкоторыя. 


1) Тимуръ по монгольски нс зналъ; недоразумѣніе же возникло оттого, что Персіяне 

джагатайскнхъ тюрковъ и языкъ ихъ называли Отсюда же и Бабуриды получили 

въ Персіи названіе Могулъ, т. е. Монголовъ; а европейскіе ученые, не разобравъ дѣла, 
сочинили Имперію Великихъ Моголовъ. 

2) Это видно изъ словъ самого переводчика, который называетъ себя уроженцемъ 
Туркестанскаго края. Въ виду такой молодости ему вполнѣ извинительно считать проФ. 
Грановскаго авторитетомъ въ области Исторіи Востока. Замѣчаніе СШашГа о портретѣ 
Тимура приписано Лянглэ, надо полагать, просто по недосмотру. 
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1. Переводъ Тузукатовъ («Приказовъ») Тимура. Эти «приказы» рисуютъ 
Тимура и говорятъ о немъ не въ примѣръ больше всѣхъ нашихъ разгла¬ 
гольствованій, пли, лучше сказать, онъ самъ говоритъ за себя. Существующіе 
переводы—Французскій Лянглэ, Іпзіііиііопз роіііідиез еі гаііііаігез бе Та- 
тегіап (Рагіз, 1787) п англійскій Стюарта (1830 г.) — не могутъ быть 
признаны удовлетворительными. Джагатайскій оригиналъ, вѣроятно, не встрѣ¬ 
тится; персидскіе же переводы обращаются въ Туркестанѣ въ очень хоро¬ 
шихъ спискахъ. Сюда же можно отнести п «Вступленіе» ( Мукаддамэ ) къ 
ЗеФеръ-намэ, не переведенное ни на одинъ изъ европейскихъ языковъ. 

2. Записки султана Бабура. Значеніе ихъ давно установлено, и въ виду 
европейскихъ переводовъ (англійскаго Ьеуйеп и Егзкіпе, 1826 и Француз¬ 
скаго Раѵеі сіе Соигіеіііе, 1871) стыдно намъ не имѣть своего, сдѣланнаго 
хорошимъ литературнымъ языкомъ. Кто не чувствуетъ въ себѣ этой лите¬ 
ратурной способности, пусть и не берется за такое дѣло, не портитъ его 
другимъ. Намъ извѣстна въ Туркестанѣ всего одна рукопись записокъ Ба¬ 
бура, принадлежащая Г. А. Арандаренко. Интересно было бы сличить 
ее съ текстомъ, изданнымъ Н. И. Ильминскимъ. Въ Публичной Библіо¬ 
текѣ имѣется другой списокъ. 

3. Переводъ Тарихи Сейидъ Ракимъ. По обилію біографическаго и исто¬ 
рическаго матеріала, тамъ заключающагося, трудъ этотъ долженъ служить 
настольною книгою всякаго, занимающагося новой исторіей Средней Азіи. 
Рукописи многочисленны и различаются, какъ въ полнотѣ текста, такъ и 
въ объемѣ описанныхъ событій. Сличеніе текстовъ и отмѣтка варіантовъ 
потребуютъ кропотливаго труда, которымъ поистинѣ можно и должно 
пожертвовать для успѣховъ нашего востоковѣдѣнія. 

4. Абдулла намэ. Это тоже крупное произведеніе среднеазіатской лите¬ 
ратуры, имѣющее не только историческое значеніе, по не менѣе того и лите¬ 
ратурное. Переводъ исторіи хана Абдуллы въ послѣднемъ отношеніи, г. е. 
въ дѣлѣ цвѣтистости слога, представляетъ не мало затрудненій, преодолѣть 
которыя доступно будетъ очень немногимъ. 

Такихъ задачъ найдется довольно и всѣ онѣ съ успѣхомъ могутъ быть 
разрѣшены мѣстными оріенталистами, которые имѣютъ передъ столичными 
то великое преимущество (въ знаніи туземной жизни, кореннаго жителя, 
мѣстной топографіи и всѣхъ мѣстныхъ обстоятельствъ), безъ котораго 
можно надѣлать не мало промаховъ и ошибокъ, работая издали. Не гово¬ 
римъ уже о полной для этихъ оріенталистовъ возможности въ каждомъ 
сомнительномъ случаѣ, относительно языка и малоизвѣстныхъ, не вошед¬ 
шихъ еще въ словари, словъ, находить разрѣшеніе въ живой, народиой 
рѣчи, справляться, какъ сами туземцы понимаютъ то или другое мѣсто 
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текста. Все это будутъ работы капитальныя, не старающіяся съ успѣхами 
востоковѣдѣнія, и пользованіе ими продлится долгое и долгое время. Это 
будутъ крупныя основы для нашего знанія, и вокругъ нихъ станутъ стройно 
развиваться другія, второстепенныя, болѣе легкія, но за то болѣе много¬ 
численныя. Первый, кто выступитъ на этотъ путь, заслужитъ особенную 
благодарность потомства. Затруднительнымъ представится на мѣстѣ сдѣ¬ 
лать, по недостатку пособій, обстоятельный комментарій; но этимъ зада¬ 
ваться и не слѣдуетъ. Надо ограничиваться въ предѣлахъ возможнаго и 
довольствоваться объясненіями явленій мѣстной жизни. Повторяемъ: намѣ¬ 
ченныя задачи въ высшей степени благодарныя, и объ этомъ стоитъ подумать. 


Н. В. 


143. Инн, Кузнецовъ. Древнія могилы Минусинскаго округа. Съ при¬ 
ложеніемъ 18 таблицъ рисунковъ. Томскъ, 1889. 2 -4- 36 и- XI -+- II 
стр. 4°. 

Главное достоинство этого труда составляютъ таблицы. Но нимъ мы 
можемъ видѣть расположеніе древнихъ могилъ, т. е. кургановъ, внѣшній 
ихъ видъ съ наружной обстановкой — каменными огражденіями, каменными 
бабами, и проч. Описательная же часть не обширна, всего 36 страницъ, 
изъ которыхъ 12 прямо къ дѣлу, пожалуй, и не относятся, да и намѣченные 
тамъ вопросы не разрѣшаются удовлетворительно. 

Прежде всего авторъ даетъ географическій очеркъ, или правильнѣе 
сказать—очеркъ исторической географіи южной части Енисейской губерніи. 
Здѣсь онъ высказываетъ свои мнѣнія и предположенія о прежнемъ видѣ 
мѣстности, особенно о высыханіи озеръ. Далѣе перечисляетъ главнѣйшіе 
типы кургановъ Минусинскаго округа. Въ томъ случаѣ, гдѣ авторъ только 
описываетъ, это сдѣлано хорошо; но гдѣ онъ переходитъ къ разсужденіямъ, 
разъясненіямъ, тамъ все представляется неосновательнымъ, мало убѣди¬ 
тельнымъ. И не потому это, что г. Кузнецовъ не способенъ произвести 
группировку Фактовъ или сдѣлать выводы изъ нихъ, а просто потому, что 
вещественные памятники еще не разработаны и для выводовъ не доста¬ 
точно многочисленны — да на одномъ Минусинскомъ округѣ далеко уйдти 
нельзя, — а письменныя свидѣтельства мало пригодны по своей отрывочности 
и неопредѣленности. Все это ясно сказалось и въ заключеніи автора. 

Въ этомъ заключеніи г. Кузнецовъ старается рѣшить вопросъ: къ 
какому времени надо отнести описанные имъ курганы или могилы? Попытка, 
при отсутствіи опредѣленныхъ археологическихъ и историческихъ данныхъ, 
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нѣсколько смѣлая, а потому и не удивительно, что изъ нея ничего не вышло, 
кромѣ ряда предположеній, которыя высказывать всегда очень легко, но 
защищать невозможно. Должно быть п самъ авторъ сознаетъ отсутствіе 
твердой опоры для своихъ взглядовъ, вслѣдствіе чего обнаруживаетъ замѣ¬ 
чательную осторожность, такъ что не знаешь — чему онъ болѣе сочув¬ 
ствуетъ и чему оказываетъ предпочтеніе. Допуская, напримѣръ, въ видѣ 
вопроса, предположеніе о самостоятельности выработки древнимъ обитате¬ 
лемъ Минусинскаго округа типовъ желѣзной культуры, г. Кузнецовъ не 
исключаетъ вѣроятности догадки, что желѣзо (въ издѣліяхъ или въ матеріалѣ?) 
могло быть занесено путемъ торговли, «существовавшей въ Азіи съ глу¬ 
бокой древности» (стр. 25). Положимъ, постановка вопросовъ дѣло полез¬ 
ное, но только при условіи серьезнаго изученія предмета, къ которому они 
относятся. Ничего подобнаго мы не видимъ у автора книги. Продолжая 
своп предположенія, онъ говоритъ: «Не можемъ ли мы наконецъ предпо¬ 
ложить, что древніе могильные памятники юга Енисейской губерніи слѣ¬ 
дуетъ отнести къ той отдаленной отъ насъ эпохѣ, когда Китай жилъ еще 
замкнутою жизнью, огородись своей знаменитой стѣной отъ сосѣднихъ азіат¬ 
скихъ кочевниковъ, когда монгольскія и тюркскія племена не представляли 
еще изъ себя, по своей малочисленности и разрозненности, какихъ либо 
сильныхъ народовъ, но бродили со своими -стадами по безконечнымъ пусты¬ 
нямъ средней Азіи, не помышляя ни о какихъ завоеваніяхъ, такъ просла¬ 
вившихъ ихъ впослѣдствіи» (стр. 25). Тутъ что ни слово, то непониманіе 
дѣла, и вообще все очень туманно, неопредѣленно. Жаль, что авторъ не ука¬ 
залъ приблизительно: когда же это было? за сколько столѣтій до Р. X., или 
быть можетъ послѣ Р. X.? Понятія автора о Великой стѣнѣ довольно смут¬ 
ныя. Описавъ набѣги жужаней и сяньби ’) (стр. 26), онъ говоритъ: «чтобы 
оградить государство отъ постоянныхъ набѣговъ и грабежей, китайскіе 
императоры вынуждены были выстроитъ такое грандіозное сооруженіе, 
какъ великая китайская стѣна». Очевидно, не зная, какъ и когда возникла 
стѣна, авторъ и выражается такъ осторожно и неопредѣленно, а читатель 
долженъ думать, что случилось это послѣ Р. X. Любопытно было бы знать, 
какіе императоры строили стѣну? Напрасно авторъ думаетъ, что Китай когда 
либо жилъ замкнутою жизнью, «огородясь своей знаменитой стѣной отъ со- 


1) Г. Кузнецовъ пишетъ: «племя сяньбп въ одно только лѣто (177 по Р. X. 
произвело болѣе тридцати опустошительныхъ набѣговъ па китайскую территорію » (стр. 26). 
У Іакиноа: «Сяньбіііцы съ начала весны до сего времени произвели болѣе тридцати набѣ¬ 
говъ на границы» (Собр. свѣд. I, 170). Тутъ маленькая разница. Авторъ очень ужъ любитъ 
неопредѣленность. Онъ употребляетъ выраженія: принято думать, по новѣйшимъ изслѣдо¬ 
ваніямъ нѣкоторыхъ нѣмецкихъ ученыхъ и т. п. 
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сѣднихъ азіатскихъ (а то еще были сосѣдніе европейскіе? реценз.) кочевни¬ 
ковъ»,— этого никогда не было. Начиная съ самаго темнаго періода китай¬ 
ской исторіи, такъ называемаго миѳическаго, сношенія кочевниковъ съ Ки¬ 
таемъ не прекращались никогда. Да, кажется, и самъ авторъ себѣ не 
вѣритъ, опровергая себя на слѣдующей страницѣ. Или это опять пріемы 
осторожности? но въ такомъ случаѣ читатель оказывается въ большомъ 
затрудненіи и не можетъ уяснить себѣ сущности дѣла. Что касается зна¬ 
ченія стѣны, то опа служила не замкнутости Китая, для этого она и не 
годилась, а дѣйствительно для преграды мелкимъ набѣгамъ кочевниковъ. 
Тугъ роль ея была очень существенной, такъ какъ представляла препят¬ 
ствіе для конницы, но всетакп въ извѣстныхъ предѣлахъ: крупныхъ пред¬ 
пріятій она задержать не могла. 

«Древній обитатель Минусинскаго округа, отрѣзанный разными есте¬ 
ственными преградами не только отъ одного изъ древнѣйшихъ очаговъ азіат¬ 
ской цивилизаціи — Китая, по также и отъ населявшихъ среднюю Азію 
монгольскихъ и тюркскихъ кочевниковъ, едвали находился въ древности 
подъ вліяніемъ китайской культуры» 1 ) (стр. 25). Мы почти ничего не 
знаемъ о взаимныхъ отношеніяхъ кочевниковъ между собою, а потому можно 
говорить на этотъ счетъ что угодно; но опять желательно было бы знать о 
какомъ времени говоритъ г. Кузнецовъ, и измѣнился ли впослѣдствіи этотъ 
порядокъ вещей? А то мы рѣшительно не понимаемъ, зачѣмъ авторъ счелъ 
необходимымъ (онъ такъ и говоритъ: «считаемъ необходимымъ») коснуться 
отношеній среднеазіатскихъ кочевниковъ къ Китаю, чтобы уяснить куль¬ 
туру этихъ кочевниковъ и вліяніе на нихъ Китая. Затѣмъ идутъ, почти на 
4 страницахъ, отрывочныя выписки изъ труда Іакпнѳа — Собраніе свѣд. о 
народ. Средней Азіи, труда весьма извѣстнаго, при чемъ авторъ нисколько 
не освѣщаетъ дѣла собственнымъ взглядомъ и предоставляетъ самимъ чита¬ 
телямъ отыскивать въ нихъ смыслъ. Здѣсь г. Кузнецовъ отступилъ отъ 
своей осторожности. Такъ, онъ прямо заявляетъ: монгольскій шапьюй 
Хуханьс, монгольскій ханъ Анахуань, жужаньцы — монгольское племя, слѣ¬ 
дуя въ этомъ случаѣ за о. Іакпнѳомъ; но о. Іакинѳъ вездѣ видѣлъ монго¬ 
ловъ и тѣмъ не мало ввелъ недоразумѣній въ наши свѣдѣнія о народахъ 
Средней Азіи. 

О китайскомъ вліяніи надо замѣтить, что оно было чисто внѣшнимъ, 
касалось, главнымъ образомъ, обрядовъ, церемоній, наружнаго блеска. 
Изучая исторію кочевниковъ, мы видимъ, какъ легко они окптаивались, но 


1) Какъ это согласуется съ торговлей, «существовавшей въ Азіи съ глубокой древ¬ 
ности»? 
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за то это наносное вліяніе скоро и пропадало, и вновь усилившемуся народу 
приходилось самостоятельно окитаиваться, и танъ повторялось до послѣд¬ 
няго времени. 

Какъ мало понимаетъ г. Кузнецовъ кочевую жизнь, всего лучше 
характеризуется его словами: «бродили со своими стадами по безконечнымъ 
пустынямъ Средней Азіи». Кочевники бродить не могутъ, они имѣютъ точно 
опредѣленныя мѣста, лѣтнія и зимнія, для передвиженій своихъ стадъ. Въ 
мирное время никто не рѣшится нарушить права собственности, а потому и 
«бродить» нѣтъ никакой надобности. 

Какіе перевороты происходили у кочевниковъ вслѣдствіе оттѣсненія 
однихъ другими или выселенія котораго нпбудь — объ этомъ ни слова. 

Съ такой подготовкой и съ такими понятіями, которыя обнаружены 
авторомъ въ этомъ отдѣлѣ, что путнаго могъ сказать онъ о Хагасахъ, 
народѣ, которому отведено много мѣста въ книгѣ? и могутъ ли быть убѣ¬ 
дительны и доказательны его выводы, что народъ этотъ не могъ обитать въ 
Минусинскомъ округѣ? На этомъ не будемъ останавливаться. 

н. В. 


144. В. Ѳ. Миллеръ и Ѳ. И. Кнауэръ. Руководство къ изученію Сан¬ 
скрита (Грамматика, тексты и словарь). Санктпетербургъ 1891. ѴІІІ-+- 
124 -I- 157 стр. 8°. Цѣна 1 р. 50 кон. 

Нельзя не привѣтствовать полезной и прекрасной книги гг. Миллера 
и Кнауэра, которая, мы увѣрены, окажетъ не малое содѣйствіе препода¬ 
ванію у насъ санскрита. Въ слѣдующихъ строкахъ мы позволимъ себѣ лишь 
указать на нѣкоторыя, весьма немногочисленныя, мѣста книги, гдѣ мы не 
вполнѣ сходимся съ ея почтенными составителями. 

§ 2. Произношеніе. Объясненія этого § намъ кажутся не вполнѣ точ¬ 
ными и не достаточно выясняющими, какое собственно произношеніе имѣ¬ 
лось въ виду; въ этомъ смыслѣ мы предпочитаемъ указанія Бюлера 1 ), 
который передаетъ произношеніе Маратскихъ брахмановъ, пользующееся 
извѣстнымъ авторитетомъ въ Индіи. Стр. 3. Транскрипцію Ц черезъ § мы 
предпочли бы замѣнить просто 8, какъ знакомъ болѣе точно соотвѣтствую¬ 
щимъ системѣ транскрипціи верхненёбныхъ. 

§ 93. Слова «по мѣстоименному склоненію» требуютъ нѣкотораго объ¬ 
ясненія для учащагося. 

1) Ѳ. ВііЫег, ЬеіШиЗеп Гиг (Іей Еіетспіагсигзиз (Іез Запзкгіі. ЛѴіеп 1883. ІНе Аиз- 
зргасЬе сіег ВисЬзІаЬеп. На оборотѣ ЗсЪгіГМаГеІ. 
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Стр. ПЗ —124. Упражненія въ грамматическихъ формахъ. При суще¬ 
ствованіи хрестоматіи подобныя упражненія намъ кажутся излишними и 
могутъ быть съ полнымъ успѣхомъ замѣнены подстрочными ссылками при 
текстахъ на соотвѣтствующіе §§ грамматики. О текстахъ замѣтимъ слѣ¬ 
дующее: Хаіа —намъ кажется излишнимъ и даже не вполнѣ полезнымъ для 
учащагося графическое разложеніе, особенно ввиду того, что часть текста 
была уже дана выше въ транскрипціи. Относительно Хитопадеши нельзя 
не пожалѣть, что въ основу не положенъ текстъ Питерсона 1 ), который, 
несмотря на свои недостатки, все же остается первымъ не эклектически 
изданнымъ; намъ кажется также, что настоящее мѣсто аг&итепіит раз¬ 
сказа въ началѣ, а не въ концѣ, гдѣ, какъ то и указываетъ обыкновен¬ 
ная Формула аіо’ѣаш Ъгаѵіті, оно является лишь повтореніемъ. Кромѣ того 
отдѣльно взятые разсказы безъ рамки, въ которую они вставлены, не дадутъ 
читателю достаточнаго понятія о выдающихся художественныхъ достоин¬ 
ствахъ Хитопадеши. Разсказы изъ Панчатантры, разъ уже есть тексты изъ 
Хитопадеши, мы предпочли бы замѣнить чѣмъ нпбудь другимъ, напр. какимъ 
нибудь эпизодомъ изъ Пураиъ. Прелестная легенда о добродѣтельной Ваѵіігі 
но разнообразію содержанія вполнѣ правильно занимаетъ выдающееся мѣсто 
въ хрестоматіи; столь же удаченъ выборъ изъ Законовъ Ману. Противъ 
помѣщенія послѣдняго текста—перваго дѣйствія Шакунталы, мы желали бы 
возразить: въ «Руководствѣ» нѣтъ даже самаго краткаго обозрѣнія Фоне¬ 
тики и морфологіи пракритовъ и потому пракритскіе тексты будутъ доступны 
читателю лишь черезъ санскритскій переводъ, что врядъ ли желательно. 
Если признать нужнымъ дать образецъ какого нпбудь пракритскаго текста, 
то несомнѣнно надо, давъ краткій грамматическій очеркъ употребительнѣй¬ 
шихъ пракритовъ 2 ), представить учащемуся самостоятельный пракритскій 
текстъ; если же, что можетъ быть и правильнѣе, не желать вводить прак¬ 
ритскаго элемента, то въ Медііасійіа можно найти прекрасный образецъ 
болѣе труднаго санскритскаго текста. 

Въ словарѣ отмѣтимъ, что въ объясненіи слова Ѵаікііапаза врядъ ли 
правильно сказано: «слѣдуя ученію Вайканасы»; нужно: «слѣдуя ученію 
УікЬапав’а». На этомъ мы и закончимъ свои замѣчанія пожеланіемъ, чтобы 
«Руководство» получило у насъ возможно широкое распространеніе. 


1) Нііорагіёза Ьу Кйг&уапа. Е(1. Ьу Реіег Реіегзон. ВотЪау 1887. (В. 8. 8. XXXIII). 

2) Можно было бы ири этомъ воспользоваться прекрасною книгою: Аизде\ѵаЫіе 
ЕгхаЫип^еп іи <1ег МаЬйгйзЬігі. 2иг ЕшГиЪгип^ іп баз Зішііит сіез Ргйкгіі. Огаш- 
таіік. Тех*. ЛѴбгІегЪисЬ. Негаи5&сееЪеп ѵоп II. ЛасоЬі. Ьеіргі^ 1880. 


С. 0. 
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145, ПОХОДЫ Надиръ-Шаха въ Гератъ, Кандагаръ, Индію и событія 
въ Персіи послѣ его смерти. Составилъ ген. -лейт. С. О. Кишмише въ. 
Издано Военно-историческимъ Отдѣломъ при штабѣ Кавк. военн. окр. Съ 
прилож. географ, картъ на пяти листахъ. Тифлисъ. 1889. И-*-303 стр. 8°. 

Книга, иаписанная, какъ указываетъ ея заглавіе, военнымъ человѣ¬ 
комъ, преслѣдовавшимъ главнымъ образомъ военныя соображенія и инте¬ 
ресы, можетъ во всякомъ разѣ имѣть и общее значеніе, если мы не забу¬ 
демъ, что вся жизнь Надира, этого послѣдняго великаго завоевателя и пол¬ 
ководца Востока, собственно говоря, есть непрерывный рядъ смѣлыхъ похо¬ 
довъ и войнъ: ими наполнены его исторіи, ими умалены другія событія цар¬ 
ствованія Надира. Трудно судить неспеціалисту, насколько точно соотвѣт¬ 
ствуетъ детальный техническій военный языкъ («боковой отрядъ, блокад¬ 
ный отрядъ, вылазки, верки, колонны, бастіонъ...»), языку персидскихъ 
исторій, на которыхъ главнымъ образомъ, можетъ быть и посредственно, 
основанъ трудъ г. Кишмиш ев а. Мы можемъ только замѣтить, что это 
посредство, т. е. иностранные переводы не только исторій Надира, вѣро¬ 
ятно, нужно считать причиною вообще неособенно удачной русской тран¬ 
скрипціи собственныхъ именъ и персидскихъ словъ, наир. Томазъ вм. Тах- 
маспъ, Алоярдъ вм. Аллахъ-яръ, Эздо вм. Ездъ, коломъ вм. гулямъ и пр. 
Автору можно поставить въ маленькій упрекъ, что онъ, ссылаясь весьма 
часто на «Мирза Мехти. Исторія Надира», нигдѣ не указываетъ въ точ¬ 
ности, какой онъ подъ этимъ разумѣетъ трудъ — оригинальный или пере¬ 
водный; если переводный, то именно какой, — и нигдѣ не дѣлаетъ ссылокъ 
на страницы этого сочиненія, въ чемъ однако онъ очень исправенъ при 
пользованіи другими источниками. Обстоятельство это невольно вызываетъ 
сомнѣніе, видѣлъ ли авторъ непосредственно самъ сочиненіе Мехти, какъ 
онъ его называетъ. Второй упрекъ—тотъ, что въ изложеніи имена геогра¬ 
фическія не всегда соотвѣтствуютъ таковымъ на приложенной каргѣ; про¬ 
изошло это, вѣроятно, потому, что къ исторіи событій первой половины 
XVIII в. приложена карта Воен. тоногр. отд. Кавказ, воен. окр., составлен¬ 
ная по новѣйшимъ свѣдѣніямъ (наир. Ферирудъ на картѣ Феррахъ-рудъ). 

В. Ж. 


146. Кн. Эсперъ Ухтомскій. Огъ Калмыцкой степи до Бухары. СПБ. 
1891. I н- 211 стр. 8°. 

Слѣд} г етъ быть очень признательнымъ автору за то, что онъ, точно 
объясняя цѣль и характеръ своей книги, не оставляетъ на этотъ счетъ въ 
рецензентѣ никакихъ сомнѣній. Ему въ 1889 г. «удалось побывать въ 
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нашихъ среднеазіатскихъ владѣніяхъ, съ цѣлью собрать нѣкоторый поэти¬ 
ческій матеріалъ. Единовременно онъ, по мѣрѣ возможности, занимался 
исторіей и этнографіей этихъ краевъ,... наконецъ помышлялъ приготовить 
для печати цѣлый большой трудъ чисто-литературнаго характера о мѣстно¬ 
стяхъ, пересѣкаемыхъ Закаспійскою желѣзною дорогою (стр. I)». «О нашей 
Средней Азіи», продолжаетъ авторъ (стр. 131),«—а теперь въ особенности 
о Закаспійской желѣзной дорогѣ—писалась необозримая масса замѣтокъ, 
очерковъ и цѣлыхъ книгъ. Добавить къ нимъ нѣчто вѣское (съ внѣшней, 
повѣствовательной стороны) почти невозможно. Повторять сказанное сто 
разъ предоставляю слѣдующимъ туристамъ. Обстоятельно вникать въ 
туземный строй — требуется болыиая подготовка и продолжительный 
опытъ. Ясно, почему всякій , кто имѣетъ нѣкоторыя свѣдѣнія объ этихъ 
странахъ , но оставался здѣсь лишь ограниченное число недѣль , и себѣ и 
другимъ долженъ все ]тсовать въ слета фантастическомъ освѣщеніи■. Иначе 
изложеніе неминуемо будетъ страдать отъ сухости и безсодержатель- 
ностиъ ... [Курсивъ рецензента]. 

Если бы кн. Ухтомскій, затруднявшійся безъ знанія мѣстнаго языка 
запасаться положительными свѣдѣніями (стр. 77), ограничился бы только 
Фантастическими разсказами, его и судить бы строго было нельзя: всякій 
читалъ бы его книгу, какъ сказки Гофмана. Но у него громаднѣйшая пре¬ 
тензія всѣхъ и каждаго учить (правда, тому, чему уже обучены), раскры¬ 
вать другимъ глаза, ставить якобы впервые вопросы первостепенной важ¬ 
ности. Чего только нѣтъ въ его книгѣ ?! И шелководство въ Астрахани, и 
обрусѣніе Калмыковъ, и «истинное призваніе Россіи придти къ возрождаю¬ 
щимся мірамъ и самоіі обновиться, самой помолодѣть среди очаговъ вѣко¬ 
вѣчной культуры» (стр. 37), и (болѣе всего) разъясненіе важности Закаспій¬ 
ской дороги (въ каковой никто не сомнѣвается), и необходимость изученія 
края во всевозможныхъ отношеніяхъ (что и дѣлается), и устройство этно¬ 
графическихъ музеевъ непремѣнно по образцу берлинскаго «Мизенш Гйг 
Ѵоікегкипсіе» (каковые имѣются, по о нихъ не знаютъ печать и общество, 
стр. 91), и статьи двухъ русскихъ очевидцевъ Мервскихъ развалинъ, которыя 
онъ посмотрѣлъ наугадъ (?) и въ которыхъ «оказалось отчасти ложь, отчасти 
книжная дребедень. Вѣроятно, оба издалека посмотрѣли, съ дороги, на поки¬ 
нутые города и затѣмъ уже сочли себя въ правѣ Фантазировать о состояніи 
древняго Мерва» (стр. 102). Довольно трудно спорить съ кн. Ухтомскимъ, 
какъ съ археологомъ-поэтомъ, которому положительно все открывается 
само собою (стр. 101): ему, человѣку очень мало знающему о прошломъ 
этой мѣстности, на каждомъ шагу подымались на встрѣчу давно угасшіе 
образы, вокругъ звучали таинственныя рѣчи и воскресала старина (стр. 100), 
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картины исчезнувшихъ временъ разгорались въ воображеніи 1 ) (стр. 203). 

Намъ кажется, что и Фантазія должна имѣть предѣлы, чтобы не уди¬ 
вляться, почему Антіохія, по свидѣтельству одного греческаго писателя, 
лишена воды (стр. 120), чтобы Обейдуллахъ-бнмг-Зіадъ не оказался сыномъ 
Реби-ибнъ-уль-Хариза (стр. 137), чтобы не раздавались въ лагерѣ зловѣ¬ 
щіе звуки потому, что барабаны были изъ собачьихъ кожъ (стр. 139), 
чтобы не считать мургабскпхъ волнъ «свѣтлозелеными», когда онѣ глинп- 
стожелтыя (стр. 150), чтобы не приводить въ Мервъ Александра Македон¬ 
скаго 2 ) для объясненія только названія Искендеръ-Кала (стр. 116), и пр., и пр. 

Можно было думать, что кн. Ухтомскій послѣ задорнаго и строгаго 
приговора «русскимъ очевидцамъ» будетъ самъ, по крайней мѣрѣ, безу¬ 
преченъ въ тѣхъ рѣдкихъ случаяхъ, когда, разставаясь съ преслѣдующими 
его призраками и тѣнями, реально вступаетъ въ городища, посмотрѣть, что 
въ нихъ осталось, какъ они называются: но однако и здѣсь не все благо¬ 
получно. Что касается археологически любопытныхъ пунктовъ, которые 
авторъ отмѣчаетъ на стр. 73 и 145, то ни въ одномъ изъ нихъ самъ онъ 
не былъ и названій ихъ на мѣстѣ не слышалъ: его перечисленіе 3 ) есть повто¬ 
реніе изъ сообщенія г. Комарова въ Арх. Общ., но не на основаніи рус¬ 
скаго отчета о немъ (Новости, № 62 и 65 за 1888 г.), а на основаніи пе¬ 
ревода его въ «Реіегшапп’з МіШіеіІип^еп» (за 1889, р. 158 — 63): опе¬ 
чатки въ собственныхъ именахъ, въ худшемъ еще видѣ перешедшія изъ 
русской газеты въ МіиЬеіІип^еп, перешли и къ кн. Ухтомскому: Талъ- 
Хананъ-баба превращено уже въ Таль-Лхананъ-Баба (стр. 145; у Реіегт., 
161: ТаІ-Ытпап ВаЬа), хотя правильно Талхатанъ-Баба (почтовая станція); 
далѣе у кн. Ухтомскаго Тшатша, Тшааръ Дегъ (потому что у Реіегш. 
160 ТзсЪ&ІзсІт, Тзсіі ааг Бе§) у Комарова правильно Чача, Чааръ-дегъ, и 
т. д.; перешли и нѣкоторыя неточности г. Комарова: въ Талхатанъ-баба 
надпись (на чемъ?) свидѣтельствуетъ о погребеніи здѣсь Спнджаровыхъ дѣ¬ 
тей (стр. 145). Это не совсѣмъ вѣрно: единственная тамъ надгробная над¬ 
пись ничего о Сапджаровыхъ дѣтяхъ не говоритъ, и покоится на могилѣ 
совсѣмъ другаго лица. 

Въ старомъ Мервѣ кн. Ухтомскій былъ несомнѣнно; гдѣ онъ нашелъ 
тамъ въ Гяуръ-Кала валъ, который тянулся па 15 верстъ (стр. 103—104)? 
(см. сообщ. Комарова). Гдѣ онъ видѣлъ «богатые изразцы» въ мавзолеѣ 

1) Нс всегда, впрочемъ, сами собою: картина созданія Найкенда и его разрушенія на¬ 
вѣяна, кажется, разсказомъ кн. У-му г. Клемма, на основаніи «Исторіи Наршахн» (стр. 203). 

2) Авторъ особенное вниманіе обращалъ на показанія писателен классической древ¬ 
ности (стр. I). 

3) Авторъ говоритъ, что они подобраны случайно; не споримъ, но указать должны, 
что только эти пункты упоминаются въ сообщеніи г. Комарова. 

Зшшскн Пост. Отд. Ими. Гусек. Арх. Общ. Т. VI. 
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Санджара (стр. 144)? Отъ кого онъ слышалъ «сахабабурпдалъ—обезглав¬ 
ленные»^!), названіе могилъ спутниковъ пророка, Бурейды и ГаФФари 
(стр. 154)? Что значитъ «Спнджаръ былъ погребенъ сокровеннѣе и бо¬ 
гаче... гробницу его отыскали и разграбили громившія Мервъ войска» 
(стр. 144), когда извѣстно, что всѣхъ мусульманъ хоронятъ одинаково, и 
въ могилы съ ними никакихъ цѣнностей никогда не кладутъ? 

Въ книгѣ кн. Ухтомскаго, написанной съ большой бойкостью и задо¬ 
ромъ и навязчиво-претенціозно, среди громкихъ фразъ, изъ которыхъ нѣко¬ 
торыя настойчиво повторяются черезъ нѣсколько страницъ, читатель не най¬ 
детъ ни дѣйствительно прошлаго Закаспійской области, хотя бы и въ лите¬ 
ратурной обработкѣ, ни настоящаго ея положенія, ея насущныхъ потреб¬ 
ностей, задачъ, успѣховъ русской гражданственности, производительности, 
дѣйствительныхъ богатствъ: для вѣскаго сужденія обо всемъ этомъ нужны 
не поэтическая душа, всѣмъ вдохновляющаяся, не Фантастическое освѣ¬ 
щеніе, а положительныя свѣдѣнія, дѣйствительное и серьезное изученіе 
края, хотя бы и продолжительное: не всегда и не все то хорошо, что скоро 
кончается. Думаемъ, что каждый не только долженъ желать, но и стре¬ 
миться къ тому, чтобы пробѣлъ въ нашей литературѣ Фантастическаго освѣ¬ 
щенія прежней пли настоящей жизни нашихъ окраинъ не только слабо, но 
совсѣмъ и никогда не заполнялся, а былъ бы вѣчно пробѣломъ (ср. стр. 132). 

В. Ж. 


147. Живая Старина. Періодическое изданіе Отдѣленія Этнографіи 
Имп. Р. Геогр. Общества. Подъ редакціею Предсѣдательствующаго въ 
Отдѣленіи Этнографіи В. И. Ламаискаго. Вып. I: ЪХІІ -+-130 -+- 34 -+- 
42-1-24 стр. 8°. СПБ. 1890. Вып. II: ІѴ-н236 -н2 стр. 8°. 1890. 
Вып. III: II ч- 271 стр. 8°. 1891. Вып. IV: II —230 стр. 8°. 1891. 

Мы въ другомъ мѣстѣ 1 ) имѣли уже случаи привѣтствовать изданіе 
перваго выпуска «Живой Старины». Пользуемся теперь выходомъ 4-го ея 
выпуска, завершающаго первый годъ изданія, чтобы обратить вниманіе 
тѣхъ читателей Записокъ Воет. Отд , которые по той или другой причинѣ 
еще не знакомы съ новымъ этнографическимъ журналомъ, на находящіяся 
въ немъ статьи и матеріалы, интересные для востоковѣдѣнія. Самая задача 
«Живой Старины», равно какъ и обиліе всякихъ другихъ матеріаловъ, 
конечно, не позволяютъ редакціи удѣлять очень много мѣста востоковѣдѣнію, 
но съ другой стороны тѣсная связь, соединяющая вообще западъ, а Россію 


1) Журналъ Мин. Нар. Проев. Январь 1891, стр. 159. 
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въ особенности съ востокомъ и восточными народностями, неизбѣжно при¬ 
водитъ къ тому, что ни одно этнографическое русское изданіе не можетъ 
обойтись безъ матеріаловъ и статей, такъ пли иначе затрогпвающпхъ восто¬ 
ковѣдѣніе. И если это вообще можно считать аксіомой, не требующей даль¬ 
нѣйшихъ доказательствъ, то ужъ конечно редакторъ «Живой Старины», въ 
вступительной статьѣ своей такъ краснорѣчиво заявившій о своихъ симпа¬ 
тіяхъ къ востоковѣдѣнію, меньше всѣхъ другихъ могъ игнорировать его въ 
своемъ изданіи. Въ 4-хъ лежащихъ предъ нами выпускахъ «Живой Ста¬ 
рины» мы поэтому дѣйствительно находимъ не мало такого, что заслужи¬ 
ваетъ полнаго вниманія оріенталистовъ. 

Особенно повезло на этотъ разъ якутской народности. Ей посвящены 
статьи «Три года въ Якутской области» (этнографическіе очерки) В. Л. При- 
клонскаго (Вып. I, Отд. I, стр. 63 — 83, Вып. И, стр. 24 — 54, Вып. III, 
стр. 48 — 84, Вып. IV, стр. 43 — 66) и Его-же «Якутскія загадки» 
(текстъ и переводъ, Вып. I, Отд. II, стр. 26 — 30), «Якутская пѣсня о 
водкѣ» (текстъ и переводъ, Вып. I, Отд. II, стр. 30 — 33), «Якутскія 
народныя повѣрья и сказки» (одинъ переводъ, Вып. II, стр. 169 — 176), 
«Якутскія народныя сказки» (одинъ переводъ, Вып. III, стр. 165 — 179 и 
Вып. IV, стр. 139— 148).— Весьма значительный интересъ для оріента¬ 
листа представляетъ талантливое и основанное невидимому на сравнительно 
богатомъ матеріалѣ изслѣдованіе С. К. Патканова «Стародавняя жизнь 
Остяковъ и ихъ богатыри по былинамъ и сказаніямъ» (Вып. III, стр. 85 — 
116 и Вып. IV, стр. 67 — 108). «Монгольскія легенды о монастырѣ 
Эрдени-Цзу» сообщаетъ Г. Н. Потанинъ (Выи. III, стр. 238 — 242); 
Онъ-же приводитъ «Отрывки изъ киргизскаго сказанія о Идыгѣ изъ запи¬ 
сей Ч. Валиханова» (Вып. IV, стр. 156 — 163). Съ особеннымъ удоволь¬ 
ствіемъ отмѣчаемъ, что и нѣкоторые сотрудники Записокъ Воет. Отд. 
внесли свои вклады въ «Живую Старину». С. Ѳ. Ольденбургъ, кромѣ 
некролога, посвященнаго памяти И. П. Минаева, изъ богатаго научнаго 
наслѣдства, оставленнаго покойнымъ, сообщаетъ «Пересказы нѣкоторыхъ 
неизданныхъ Джатакъ Палійскаго канона» (Вып. III, стр. 161 — 164, 
Вып. IV, стр. 118— 121) 1 ). При большомъ значеніи, которое этотъ сбор¬ 
никъ имѣетъ для изученія народныхъ литературныхъ созданій, остается 
только желать, чтобы работа, начатая И. П. Минаевымъ, была скорѣе 
доведена до конца въ той или другой Формѣ, что впрочемъ, если мы не оши- 


1) Въ послѣднемъ мѣстѣ приводится счетъ переведенныхъ п пересказанныхъ 
И. П. Минаевымъ джатакъ. Оказывается, что они составляютъ около половины всѣхъ 
джатакъ каноническаго сборника. 


23* 
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баемся, и имѣетъ въ виду С. Ѳ. Ольденбургъ. — В. А. Жуковскій въ 
статьѣ «Мусульманство Рустема Дастановича» (Вып. ІУ, стр. 109 — 117) 
даетъ переводъ весьма любопытной народной персидской книжки «Рустемъ- 
намё»*), въ которой неизвѣстный, но современный авторъ, въ стихахъ 
героическаго размѣра мутекйрибъ , воспѣваетъ не болѣе не менѣе какъ 
чудесную исторію объ обращеніи древнеиранскаго богатыря Рустема въ 
правовѣрнаго шіита. Этотъ разсказъ, какъ совершенно справедливо замѣ¬ 
чаетъ переводчикъ, «заслуживаетъ вниманія замысломъ, который анонимный 
авторъ объяснилъ въ предисловіи отчасти очень ясно. Замыселъ этотъ сви¬ 
дѣтельствуетъ, что въ современной Персіи существуютъ люди, религіозное 
чувство которыхъ никакъ не можетъ примириться съ Рустемомъ, какъ ге¬ 
роемъ вполнѣ народнымъ, потому, что онъ «огнепоклонникъ, многобож- 
никъ ... Другой, если не главный замыселъ автора — показать простому, 
полуграмотному люду, читающему лубочныя кнпженки, что какъ ни сла¬ 
венъ могучій богатырь Рустемъ Дастановичъ, онъ все-таки меркнетъ предъ 
«солнцемъ НеджеФа», Али, который въ глазахъ истинно вѣрующихъ шіи¬ 
товъ навсегда долженъ остаться ни для кого недосягаемымъ величіемъ». 
Появленіе подлиннаго текста въ болѣе доступномъ для оріенталистовъ изда¬ 
ніи весьма желательно. — Н. Я. Марръ, наконецъ («Лиса и волкъ въ 
западнѣ», Вып. IV, стр. 149 -— 155), сообщаетъ изъ армянской книотой 
сказочной литературы очень интересную и едва-лп не единственную въ своемъ 
родѣ сказку о лисѣ и волкѣ на извѣстную тему басни о волкѣ, ставшемъ 
жертвой коварства лисы. Н. Я. Марръ относитъ ее къ XV пли XVI вѣку 
и полагаетъ, (стр. 151) что она «безъ сомнѣнія, восходитъ къ какой-либо 
болѣе древней, пространной редакціи, писанной, по всей вѣроятности какъ и 
ея армянскій истокъ, въ прозѣ со стихами; и писана она была, можетъ 
быть, не на персидскомъ языкѣ, а на турецкомъ, ибо вмѣстѣ съ указан¬ 
ными заимствованными словами, въ сущности но происхожденію арабскими 
и настолько же употребительными въ персидскомъ, сколько и въ турецкомъ, 
попадаются чисто тюркскія слова въ родѣ агет, собств. ікід, герои и др. 
Кромѣ того въ именахъ дѣйствующихъ въ сказкѣ лицъ на ряду съ обще- 
мусульманскими Апла-Хасанъ, Ахматъ — есть п такія, въ составъ коихъ 
входятъ слова турецкія, пли звучащія по турецки, такъ Апу-Чахмахъ и 
Апу-Чахтай ». Вотъ противъ иослѣдпяго-то положенія намъ хочется воз¬ 
разить. «Слова звучащія по турецки» — выраженіе слишкомъ неопредѣ¬ 
ленное и субъективное и въ данномъ случаѣ въ добавокъ и несовсѣмъ пра¬ 
вильное. Два указанныя имени въ первой своей части безъ всякаго сомнѣнія 


1) 


Г у 


Тегеранъ 1298 г. 
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даютъ арабское абу, изъ чего слѣдуетъ, что мы имѣемъ дѣло съ арабскими 
прозвищами которыя, какъ извѣстно, въ вѣжливомъ разговорѣ пред¬ 
почитаются простому имени. Абу-Чахтай , какъ лиса называетъ волка, есть 

ничто иное какъ арабское Цл*. ^1, одно изъ прозвищъ волка 1 ). Другое, 
Апу-Чахмахъ , какъ лиса называетъ своего отца, я не могъ пока пріурочить, 
по не сомнѣваюсь, что оно представляетъ такую-же кунью, только въ испор¬ 
ченной Формѣ. Мнѣ кажется далѣе, что этотъ несомнѣнный, характерный 
арабскій элементъ можно едва-ли не съ большимъ правомъ выставить какъ 
аргументъ въ пользу новоарабскаго происхожденія сказки, чѣмъ отдѣльныя 
турецкія 2 3 * * * * ) слова какъ аргументъ въ пользу турецкаго. Мы желаемъ только 
обратить вниманіе Н. Я. Марра на то, что приводимыя имъ слова допу¬ 
скаютъ также другое толкованіе, но нисколько не отвергаемъ возможности 
турецкаго происхожденія сказки, если въ его пользу будутъ представлены 
еще другіе аргументы. 

Заканчивая обзоръ находящагося въ «Живой Старинѣ» матеріала 
по востоковѣдѣнію, не можемъ не выразить самыхъ горячихъ пожеланій 
успѣха новому этнографическому журналу, на пользу и на славу русской 
науки 8 ). 

В. Р. 


148 . о1/^<о.(чо-д290 (^Ь<^ог>2^о1/ ‘ 3 < ж > і!ѳаз оЬ > ''■дЭіьфоЬ 

<)дМ5^(Зо 5оЬдоог)6оІ(Ь), 3^03^°^ 

йоа> с)д$оЬ(^}>осп ^Ь(ч<Л5^оІ/ 1/ЪдЬ оэі- 

уЬоТ)^о2^оІГ <)о^(ч. ^сдо^оі/о 1890. одьѴо 1 

[Три Историческія Хроникп (Хроника Обращенія Грузіи въ христіан¬ 
ство, Хроника Сумбата о Багратіонахъ и Хроника Месхіпской Псалтыри). 
Изданіе Евѳпмія Такайшвпли, сличптельно съ Грузинскими Лѣтописями и 


1) Оно у Ьапе не упомянуто, но въ его источникахъ есть, сы. наар. Ілзап-аІ-агаЪ, 
Тад-аі-'агйз з. ѵ. 

2) Я долженъ сказать что я сильно сомнѣваюсь также и въ правильности сопостав¬ 

ленія слова агет съ тур. ікід (т. е. очевидно шит, джигит) герой. Мнѣ кажется, гораздо 
ближе подходитъ арабское акйд вождь, глава племени, отряда и пр. 

3) Къ послѣднему 4-ому выпуску не приложены ни общій заглавный листъ, ни общее 

оглавленіе. Изъ этого можно заключить, что редакція предполагаетъ не соединять 4-хъ 

выпусковъ въ одинъ томъ. Разъ каждый выпускъ имѣетъ особую пагинацію, дѣйстви¬ 

тельно въ библіографическомъ отношеніи гораздо удобнѣе держаться этой системы послѣ¬ 
довательно и выпускать и впредь отдѣльные выпуски самостоятельно, прилагая отъ вре¬ 

мени до времени, для рекапитуляціи, оглавленія предъидущихъ выпусковъ, какъ это сдѣ¬ 

лано въ концѣ третьяго. 
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прочими хрониками, и съ пространнымъ предисловіемъ. Тифлисъ 1890. 
СХЫХ-+- 118 стр. 8°. Цѣна 1 р.] 

Съ появленіемъ грузинской книги съ выписаннымъ выше заглавіемъ, 
работы кандидата-Филолога С.-Петербургскаго Университета, наши свѣдѣнія 
о прошлыхъ судьбахъ Грузіи получаютъ нѣкоторыя дополненія, раскры¬ 
ваются Факты, которые могутъ имѣть значеніе и для исторіи сосѣднихъ 
странъ, и главное — критика Грузинскихъ Лѣтописей становится на новую, 
прочную почву. Трудъ свой авторъ смѣло могъ бы наименовать «Источники 
Грузинскихъ Лѣтописей», понимая подъ послѣдними не одну древнѣйшую 
часть, такъ называемую ^оо^оі/ т. е. Жизнь Грузіи , но и про¬ 

долженіе ея. Правда, источники Грузинскихъ Лѣтописей, даже мѣстные, 
далеко не исчерпываются тремя Хрониками, впервые теперь являющимися 
въ печати, но онѣ, несомнѣнно, важнѣйшія какъ сами по себѣ, такъ и по 
свѣту, бросаемому ими на существованіе въ старину въ Грузіи другихъ 
однородныхъ памятниковъ. 

Каждой изъ выписанныхъ въ заглавіи Хроникъ въ изданіи Евѳ. Т. 
посвящено особое предисловіе, въ видѣ монографіи по вопросу. Въ преди¬ 
словіе къ Хроникѣ Обращенія Грузіи въ христіанство вошли нѣкоторыя 
замѣтки, касающіяся впрочемъ не столько Хроники, сколько собственно 
рукописи, въ которой она дошла до насъ, но тѣмъ не менѣе интересныя*). 

Послѣ подробнаго описанія рукописи (стр. I—ХТХ), авторъ при вопросѣ 
о времени ея написанія описываетъ древности грузинскихъ церквей — въ 
Итріи, въ двухъ верстахъ отъ Сурама (стр. XXI — XXVIII), и въ Земо- 
Чалѣ, въ верстѣ отъ того же города (стр. XXVIII — ХП), а равно четыре 
грузинскія рукописи, оказавшіяся въ домѣ Сухіева, священника въ Земо- 
Чалѣ (рр. ХЕ— ЬѴІІ): одна 1 2 3 ) изъ нихъ, заключающая Четвероевангеліе, 
написана для монастыря въ Пархалѣ, въ долинѣ Чороха, въ 973 году 
нѣкіимъ Іоанномъ Шатберд’скимъ, по прозванію Вера; это же лице есть 
переписчикъ рукописи, содержащей между прочимъ Хронику Обращенія 
Грузіи въ христіанство, и такимъ образомъ выясняется время написанія 
рукописи — десятый вѣкъ: время, вполнѣ подтверждаемое и другими дан¬ 
ными записей. Изысканія о монастыряхъ Пархала и Шатберда занимаютъ 
слѣдующія (ЬѴІІ—ЬХХІХ) страницы Предисловія. 


1) Въ русскомъ переводѣ, нредиолагаемомъ авторомъ (р. СХѴІІІ, і), но всем вѣроят¬ 
ности съ введеніемъ, было бы желательно придать Предисловіямъ больше единства, выдѣ¬ 
лить изъ текста матеріалы, не относящіеся прямо къ дѣлу, и снабдить все изданіе алфа¬ 
витнымъ указателемъ. 

2) Въ записяхъ этой рукописи 973 года въ числѣ прочихъ названъ и Мтистросъ 

Давидъ, болѣе извѣстный, какъ Давидъ Куротлатъ. 
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Я считаю излишнимъ указывать въ настоящей замѣткѣ болѣе обстоя¬ 
тельно всЬ интересные пункты труда Евѳ. Т., такъ какъ онъ всецѣло будетъ 
дост) пенъ въ рз т сскомъ переводѣ самого автора, и оставляя за собою слово 
на тотъ случай, между прочимъ, по поводу отожествленія Шатберда съ Хар- 
бердомъ 1 ), перехожу къ дальнѣйшимъ частямъ книги, посвященнымъ исклю¬ 
чительно тремъ Хроникамъ: 

I. Обращенію Грузіи въ христіанство въ Шатберд’ской рзжописп 
предпосланъ краткій историческій очеркъ, обнимающій время отъ Алек¬ 
сандра Македонскаго до куропалата Ашота и преемника его эрпстава Гва- 
рама (IV до Р. Хр. — IX по Р. Хр.): этотъ историческій очеркъ, въ нѣко¬ 
торыхъ мѣстахъ представляющій собою простой перечень именъ грузпн- 
скихъ царей и католикосовъ, и названъ издателемъ Историческою Хроникою 
Обращенія Грузіи въ христіанство; само Обращеніе Грузіи въ христіан¬ 
ство есть ничто иное, какъ Житіе ев. Нины, и оно, какъ отличающееся во 
многомъ отъ извѣстныхъ списковъ Житія Просвѣтительницы Грузіи, будетъ 
напечатано особо 2 ): памятникъ же, названный такимъ образомъ Историче¬ 
ской Хроникою Обращенія Грузіи въ христіанство по внѣшней совершенно 
причинѣ, помѣщенъ въ предлежащемъ изданіи (рр. 1 — 39). 

Издатель въ части своего предисловія, посвященной Хроникѣ (рр. 
ЬХХІХ — СП), указываетъ на важность разночтеній этого памятника для 
критики Грузинскихъ Лѣтописей, равно какъ на то подтвержденіе, которое 
Грузинскія Лѣтописи находятъ въ немъ; приведены главнѣйшіе (4) варіанты, 
дополняющіе или исправляющіе данныя Грузинскихъ Лѣтописей, которыя 
большею частью, какъ оказывается, буквально повторяютъ названнз г ю Хро¬ 
нику. Но этотъ источникъ Грузинскихъ Лѣтописей, дошедшій до пасъ въ 
рукописи десятаго столѣтія, но происхожденію восходитъ къ болѣе древ¬ 
нему времени. На основаніи самого памятника, равно сличенія его съ Хро¬ 
никою Сумбата (см. ниже), издателю удается придать большое правдопо¬ 
добіе мысли, что Хроника Обращенія Грузіи въ христіанство распадается 
на двѣ части, составленныя каждая по особому плану, и что редакція пер- 


1) До сихъ поръ не удается пріурочить Шатбердъ къ какому либо мѣсту; вмѣстѣ 
съ Шатбердомъ не опредѣлены Хандзоитъ и Калмахъ, извѣстные также по записямъ въ 
грузинскихъ рукописяхъ. Ево. Такаіішвили въ нихъ видитъ армянскіе города въ бассейнѣ 
Епфрата — Харбердъ, Хандзитъ и Камахъ, которые такимъ образомъ явились бы въ 
X—XI вѣкахъ центрами литературной дѣятельности и для пришлыхъ грузинъ, пріютив¬ 
шихся тамъ — въ монастыряхъ. 

2) Пока настоящая рецензія лежала въ портфелѣ редакціи, Евѳ. Т. успѣлъ сдѣлать 
(1891 г.) обѣщанный выпускъ Житія Просвѣтительницы Грузіи по новому списку; мы да¬ 
димъ отчетъ о немъ особо и тогда заодпо коснемся и вызванныхъ изданіями Евѳ. Т. кри¬ 
тическихъ работъ, которыя также заслуживаютъ вниманія. 
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вой изъ нихъ, обнимающей время отъ Александра М. до СтеФаноса II 
(639 — 663), принадлежитъ седьмому вѣку. Слѣдуетъ нѣсколько сообра¬ 
женій объ источникахъ Хроники, и глава заключается (рр. ХСІХ — СП) 
поправками нѣсколькихъ мѣстъ текста 1 ). 

II. Сумбатъ начинаетъ свою исторію о Багратіонахъ родословіемъ, 
почерпнутымъ изъ Библіи, причемъ куропалата Гварама (УІ в.) производитъ 
отъ пророка Давида 2 ): собственно исторія обнимаетъ эпоху Тао-Кларджій- 
скихъ Багратіоновъ и кончается временемъ Баграта IV (XI в.). 

Текстъ хроники, съ варіантами и примѣчаніями, занимаетъ 41 — 79 
страницъ изданія, предисловіе же къ ней стр. СШ — СХХѴІ. 

Оказывается, хронику Сумбага мы имѣли и до сихъ норъ цѣликомъ въ 
различныхъ спискахъ Грузинскихъ Лѣтописей (^ьбоо^оі; фЬео-^Ъь), но выдѣ¬ 
лить ее оттуда стало возможнымъ только по появленіи на свѣтъ рукопис¬ 
наго экземпляра Грузинскихъ Лѣтописей царицы Маріи (XVII в.), гдѣ хро¬ 
никѣ отведено отдѣльное мѣсто. Однако списокъ, писанный гражданскимъ 
письмомъ для царицы Маріи, сдѣланъ лицемъ, нехорошо разбиравшимъ 
церковныя буквы своего оригинала, и въ такихъ и другихъ сомнительныхъ 
случаяхъ къ возстановленію лучшаго чтенія много способствуетъ тексть 
той же Хроники, выдѣляемый изъ Грузинскихъ Лѣтописей. Всю эту работу 
продѣлалъ издатель, изслѣдующій далѣе личность Сумбата, несомнѣнно при¬ 
надлежавшаго къ роду тѣхъ же Багратіоновъ, исторію которыхъ онъ пишетъ, 
и источники Хроники — Библію и Фамильныя лѣтописи Багратидовъ. Руко¬ 
писный экземпляръ царицы Маріи, какъ писанный до изданія царемъ Вах- 


1) Позволю себѣ замѣтить неточность выраженія при исправленіи [!<-*Сл] въ 

«что въ древнихъ рукописяхъ вмѣсто «- а » употребляется «<■>.», на то у насъ есть 

много примѣровъ», сказано на СІ страницѣ. Можно подумать, что замѣна эта — Фонетиче¬ 
скаго происхожденія, между тѣмъ появленіе ««•».» вм. у въ древнихъ грузинскихъ рукопи¬ 
сяхъ объясняется просто палеографически, ибо ^ писалось двумя буквами изъ кото¬ 
рыхъ часто сохранялась только первая, особенно подъ титломъ, потому имѣемъ = 
<■>.[- о^]^, ]„Х. = |,і]Ц = въ виду этого мнѣ кажется и имя Мошалэ, 

стр. 45, слѣдуетъ исправить въ Мушалэ или Мушелъ, т. е. ІГ"*-*/'?., Мушегъ, какъ 

и читается въ одномъ изъ списковъ. Такая же неточность въ выраженіи вкралась на стр. СѴІ, 
примѣчаніе 1, гдѣ сказано: «Въ церковномъ письмѣ очень схожи буквы и н 3, а и а, к и ф, ,1 
и Л», но вѣдь церковное а, т. е. */?, нисколько не похоже на церковное а, т. е. О; слѣдовало 
сказать: «Въ церковномъ письмѣ очень схожи буквы Ь и "3, Ъ и 3 и съ другой стороны 
церковная буква а (О) почти тождественна съ гражданскою буквою а». 

2) «По нашему мнѣнію», говоритъ Ево. Т. по этому случаю, «Сумбатъ впервые, 
надо полагать, внесъ въ литературу то преданіе, по которому грузинскихъ Багратидовъ 
считаютъ потомками Давида пророка». Евѳ. Т., очевидно, имѣетъ въ виду грузинскую лите¬ 
ратуру и послѣднюю Форму преданія, ибо ему, конечно, хорошо извѣстны мнѣнія по тому 
же вопросу Константина Багрянороднаго (X) и армянскихъ историковъ, начиная съ Моисея 
X. (V), хотя бы по статьѣ М. Броссэ: Нізіоіге (Іез Ва^гаШез §ёог»іепз сі’аріёз Іез аиіеигз 
агтепіепз еі § г есз еіс , Асісі. еі Ёсіаігс., рр. 138 8^. 
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тангомъ VI Грузинскихъ Лѣтописей, даетъ Евѳпмію Т. случай посвятить 
прекрасныя страницы (СХІІ—СХХѴІ) вопросу, принадлежитъ плп не при¬ 
надлежитъ Вахтангу VI редакція Грузинскихъ Лѣтописей, который и рѣшаетъ 
онъ въ положительномъ смыслѣ, съ краснорѣчивыми Фактами въ рукахъ. 

III. Хроника Месхіиской Псалтыри есть лѣтопись въ буквальномъ зна¬ 
ченіи этого слова, обнимающая періодъ въ двадцать шесть лѣтъ (1561_ 

1687) изъ жизни Самцхэ-Саатабаго, т. е. Самцхіискаго атабегства, время 
ожесточенной борьбы персовъ съ турками изъ-за названнаго княжества, 
которая завершилась торжествомъ турокъ и послѣдовавшимъ обращеніемъ 
порабощеннаго христіанскаго населенія въ магометанство. Лѣтопись эта 
писалась хронологически въ разное время, смотря по ходу событій, на один¬ 
надцати свободныхъ листахъ старой рукописи изъ Месхетп, содержащей 
прежде всего Псалмы Давида, почему и лѣтопись называется Хроникою 
Месхіиской Псалтыри . Она сохранилась въ подлинникѣ, какъ своего рода 
автографъ, но, къ сожалѣнію, дефектна, и вмѣстѣ съ примѣчаніями въ трудѣ 
Евѳ. Т. занимаетъ страницы 81 — 115. 

Въ предисловіи, посвященномъ Хроникѣ М. Пс. (рр. СХХ VII—СХІЛХ), 
издатель знакомитъ съ ея происхожденіемъ и литературой о ней, доиски¬ 
вается автора, по всей вѣроятности одного (одного ли?) изъ членовъ семьи 
Атабеговъ, указываетъ на то, какъ ею пользовался царевичъ Вахуштъ при 
составленіи своей Исторіи, и вообще на цѣнность этого памятника при кри¬ 
тикѣ разныхъ грузинскихъ Хроникъ и говоритъ о возможности возстановить 
въ цѣлости Лѣтопись Месхіиской Псалтыри по другимъ историческимъ 
памятникамъ, главнымъ образомъ по изданію М. Броссэ (Рагіз, 1831) — 
Сіігопщие Сёог&іеппе, куда опа, очевидно, внесена, и внесена въ болѣе 
полномъ видѣ. При сличеніи Лѣтописи М. Пс. съ грузинскимъ текстомъ 
СЬгопіцие Оёог^іеппе и такъ называемаго Продолженія Грузинскихъ Лѣто¬ 
писей у издателя является мысль, что два послѣднихъ памятника составлены 
изъ лѣтописей, подобныхъ лѣтописанію Месхіиской Псалтыри, и онъ, дѣй¬ 
ствительно, приводитъ весьма вѣскій аргументъ (р. СХІЛІ и сл.) въ пользу 
того, что существовали Гелатскія Лѣтописи. Наконецъ, Евѳ. Т. высказы¬ 
ваетъ мнѣніе, подкрѣпляемое, какъ всегда, убѣдительными доводами, что 
авторъ, точнѣе редакторъ грузинскаго текста Сіігопщне Оёог^іеппе, для 
исторіи XVII вѣка пользовался письмами или дневникомъ Великаго Моурава 
Саакадзе. 

Сличеніе изданія Евѳ. Т. со спискомъ, сдѣланнымъ мною съ подлин¬ 
ной рукописи, обнаруживаетъ кое-какія, по преимуществу орѳографиче¬ 
скія, неточности въ печатномъ текстѣ, такъ 1,5 (ІІ/Цс'мЬбдбо вм. 31/^оо.сЬ^дСо, 

2, 3 вм. 3 } з '(ддоьбь вм. 4, 8 вм. и 
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т. п.; понятно, недосмотръ подобныхъ мелочей обусловливается новостью 
дѣла: передъ нами—первый опытъ, гдѣ авторъ-ФИЛологъ, пишущій на гру¬ 
зинскомъ яз., старается вести свою работу съ соблюденіемъ внѣшнихъ 
научныхъ пріемовъ какъ при обсужденіи спеціальныхъ вопросовъ, такъ 
при изданіи самаго текста; но что пріятно поражаетъ въ описанномъ нами 
трудѣ, такъ это обиліе новаго матеріала, матеріала непосредственно изъ 
рукописей, и трезвый взглядъ а втора-издателя на настоящія нужды грузин¬ 
ской исторіографіи,—взглядъ, выраженный имъ-же кратко и съ чувствомъ 
на послѣднихъ страницахъ Предисловія (СХЬУІІІ—СХЫХ), но еще болѣе 
существенно — Фактически, приведеніемъ въ извѣстность трехъ важнѣй¬ 
шихъ источниковъ Грузинскихъ Лѣтописей п цѣлаго ряда чрезвычайно 
интересныхъ, историческихъ данныхъ. 

Н. Марръ. 

Декабрь 1891. 


149. Сопгабу, А. Ейпіхеіт ВІШег еіпег пераіезізсііеп РаІтЫаК- 
НапбзсЬгШ без Хагаба. Еіпіеііипд, Техі, Аптегкип^еп. Ьеіргі^ 1891, 
26 стр. 8°. 

Текстъ, изданный г. Конради, касается т. н. Бооюьихъ Судовъ и при¬ 
надлежитъ одной изъ редакцій сборника законовъ Хагаба (Хагаба Вгагіі); 
главный интересъ его заключается въ тѣхъ частныхъ отступленіяхъ отъ 
нормъ, которыя приняты большинствомъ индійскихъ сборниковъ законовъ 
и представляютъ мѣстныя (непальскія) особенности. На стр. 10 г. Кон¬ 
ради обѣщаетъ намъ сравнительное изслѣдованіе института Божьихъ Судовъ 
у разныхъ народовъ. Изъ прежнихъ работъ о Божьихъ Судахъ въ Индіи 
напомнимъ о Зіепгіег, А. Біе іпбізсііеп ОоиезшѣЬеіІе. 2БМСѢ IX. 661 — 
682 (1855), и 8сЫа§іпІ\ѵеП, Е. Е)іе СгоЦезшѣЬеіІе бег Іпбег. Мііпсііеп 
1866; въ обѣихъ работахъ есть соотвѣтствующія библіографическія ука¬ 
занія. 

С. 0. 


150. Сопгабу. А, Баз НагідсапбгапгИуат. Еіп аііпераіезізсііез Тапг- 
зріеі. Беіргі^ 1891, 45 стр. 8°. 

Д-ръ Конради, который уже издалъ интересный грамматическій очеркъ 
Неварскаго языка *), въ этой новой своей работѣ продолжаетъ изз^ченіе 
сѣверныхъ индійскихъ народныхъ нарѣчій и даетъ во введеніи къ печатае¬ 
мому имъ тексту матеріалъ для грамматики двухъ нарѣчій, которыми напи- 


1) Баз ^лѵагі. Огаштаіік ітсі ЗргасЬргоЪеп. 2ШЮ. 45. 1—35 (1891). 
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сано драматическое изложеніе извѣстной древнеиндійской легенды о царѣ 
Нагідсапбга. Изданіе сдѣлано но рз’кописи Нѣмецкаго Восточнаго Обще¬ 
ства и является цѣннымъ вкладомъ въ крайне бѣдную европейскую литера¬ 
туру но индійскимъ нарѣчіямъ. 

С. 0. 


151. ЗтІНі, V. А. Сггаесо-Котап ІпЯиепсе оп 1Ье сіѵіііхаііоп оГАпсігпѣ 
Ішііа. <1. В. А. 8. 1889, стр. 107 — 198. Съ табл. 

152. Зепаг 1, Е. Коіез б’ері^гаріііе іпбіеппе, III. Бе цие^иез топц- 
шепіз Іпбо-Васігіепз. «I. А. 8. XV. 113 — 163, (1890). Съ табл. 

153. І-ёѵІ, 8. (іиісі бе Сгаесіз ѵеіегиш Іпбогит топитепіа Ігабібегіпі. 
Рагіз 1890, 67 стр. 8°. 

154. ѴѴеЬег, А. Віе Сгіесііеп іп Іпбіеп. 8. В. Вегі. А. 1890. XXXVI— 
XXXVII (17 <Іи1і), стр. 891 —933. 

155. ѣёѵі, 8 . Ье ВоибсШізте еі Іез Сгесз. К. НізГ Кеѣ XXIII. 36 — 
49 (1891). 

Всѣ работы, заглавія которыхъ мы только что выписали, посвящены 
весьма важному вопросу: о вліяніи Грековъ на Индію. 

Двѣ первыя посвящены главнымъ образомъ изслѣдованію греческаго 
вліянія въ области искусства и, опираясь на значительный Фактическій 
матеріалъ, представляютъ рядъ несомнѣнныхъ и важныхъ данныхъ въ 
пользу этого вліянія; приложенныя таблицы являются весьма цѣнными 
иллюстраціями къ тексту. Нельзя не замѣтить однако, что авторъ первой 
работы, г. Винцентъ Смитъ, перенесъ свои заключенія изъ области искус¬ 
ства на другія стороны индійской жизни и тамъ эти заключенія во многихъ 
случаяхъ представляются далеко не убѣдительными, особенно относительно 
драмы. 

Третья работа, принадлежащая г. Леви, является прекраснымъ и 
весьма полезнымъ сводомъ тѣхъ свѣдѣній о грекахъ (уаѵапа), какія можно 
найти въ индійской литературѣ. 

Такой же характеръ носитъ на себѣ работа проФ. Вебера, но въ ней 
авторъ, извѣстный какъ одинъ изъ первыхъ и наиболѣе убѣжденныхъ 
поборниковъ греческаго вліянія на Индію, на ряду съ Фактами несомнѣн¬ 
ными выставилъ рядъ предположеній, которыя врядъ-лп убѣдятъ не преду¬ 
бѣжденнаго читателя. 

Послѣдняя работа о Буддизмѣ и Грекахъ не даетъ новыхъ Фактовъ 
(кромѣ новаго чтенія надписи на монетѣ или медали Агаѳокла, которое 
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врядъ-ли однако можетъ быть принято: г. Леви читаетъ — АкаІЬикгеуаза 
Ііібіуаза те и переводитъ «Меня, Агаѳокла, индійца по рожденью»), и 
только представляетъ довольно полный сводъ того, что было извѣстно у 
Грековъ и Римлянъ о буддистахъ, и того, что буддисты знали о западѣ. 

Матеріалъ, которымъ въ данное время могутъ пользоваться ислѣдо- 
ватели взаимныхъ отношеній Греціи и Индіи, такъ не великъ, что постоянно 
встрѣчаешься во всѣхъ работахъ почти что всегда съ одними и тѣми же 
немногими Фактами; новое вносятъ только надписи и памятники искусства, 
изученіе которыхъ стало на твердую почву лишь въ самое послѣднее время 
и только когда сѣверо-западная Индія и сѣверный Афганистанъ откроютъ 
намъ сокровища, зарытыя въ нихъ въ нѣдрахъ земли, мы можемъ надѣяться 
на значительное выясненіе вопроса. Необходимо было бы поэтому, намъ 
кажется, пока обратиться къ источнику, который теперь же можетъ намъ 
разъяснить многое относительно сношеній Индіи съ западомъ, къ Персіи, 
которая съ древнѣйшихъ и до новѣйшихъ временъ находилась въ постоян¬ 
ной культурной связи съ Индіей. 


156. Еззаі сіе пишізшаіщие оНошапе. СаЫо&ие 

без топпаіез еі тёбаіііез бе Іа соііесііоп бе Гаиіеиг. Аѵес 12 РІапсЬез еп 
Ріюіоіуріе. Безсгірііоп, Нізіоіге, Мёігоіо^іе, еіс. Раг I. ОаІіЬ Ебііет, 
Сопзеіііег б’ЁШ. Сопзіапііпоріе. 1307 [1890]. ХХІІ-ь503н-VII стр. 8°.-ь 
12 Фототипическихъ таблицъ. 

Это первое турецкое сочиненіе по османской нумизматикѣ, написанное 
съ соблюденіемъ пріемовъ современной науки, принадлежитъ перу члена 
турецкаго Государственнаго Совѣта Талибъ-бея, сына Эдхемъ-паши, и 
представляетъ описаніе его собственной коллекціи, содержащей болѣе 1286 
нумеровъ монетъ, свинцовъ и медалей. Обнимаетъ оно весь періодъ осман¬ 
ской исторіи, начиная съ султана Османа I и кончая нынѣ царствующимъ 
султаномъ Абду-ль-Хамидомъ И. Коллекцій османскихъ монетъ, говоритъ 
авторъ въ предисловіи, немного въ Европѣ, особенно болѣе или менѣе пол¬ 
ныхъ; замѣчательною по полнотѣ считается коллекція Британскаго Музея 
въ Лондонѣ, но и она уступаетъ но полнотѣ, разнообразію и рѣдкости экзем¬ 
пляровъ его собственной, составленной имъ въ продолженіи 15 лѣтъ. И 
такъ мы видимъ, что авторъ считаетъ свой «Каталогъ» капитальнымъ сочи¬ 
неніемъ и «цѣннымъ вкладомъ въ османскую историческую науку, такъ 
широко развившуюся подъ Августѣйшею сѣнью гуманнаго и прогрессив¬ 
наго султана Абду-ль-Хампда II», и потому, особенно въ виду значенія его 
въ современномъ турецкомъ обществѣ, мы рѣшились разобрать его подробно, 
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тѣмъ болѣе, что авторъ любезно преподнесъ нѣсколько экземпляровъ его въ 
даръ нашему Учебному Отдѣленію Восточныхъ Языковъ при Азіатскомъ 
Департаментѣ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ. 

Вслѣдъ за предисловіемъ Каталогъ открывается хронологической табли¬ 
цей царствовавшихъ 34 султановъ; затѣмъ слѣдуетъ перечень встрѣчаю¬ 
щихся на монетахъ титуловъ султановъ и благочестивыхъ арабскихъ изре¬ 
ченій; далѣе идетъ подробный списокъ монетныхъ дворовъ каждаго цар¬ 
ствованія, на которыхъ чеканились монеты, съ объясненіемъ именъ мало¬ 
извѣстныхъ городовъ (какъ таковые встрѣчаются между прочими Ларанда 
въ Караманіи, Хайзанъ и Мекисъ въ Бптлисскомъ впллетѣ, Сидерокапса 
въ Салоникскомъ вил., Джанпча и Серебренича въ Босніи и т. д.), за нимъ 
помѣщенъ алфавитный указатель. Затѣмъ слѣдуетъ главная и существенная 
часть Каталога — описанія монетъ каждаго царствованія; въ нихъ помѣ¬ 
щены сначала, подъ нумерами, легенды каждой монеты, вмѣстѣ съ указа¬ 
ніемъ вѣса ея въ турецкихъ драхмахъ (1 драхмъ = 3,207 грамма) и кара¬ 
тахъ и размѣра ея въ миллиметрахъ, затѣмъ историческіе очерки монетнаго 
дѣла въ данное царствованіе вмѣстѣ съ критическими разсужденіями, почерп¬ 
нутыми изъ турецкихъ лѣтописей и сочиненій европейскихъ ученыхъ (Нат- 
тег: Нізіоіге бе ГЕтріге оііотап, Вёііп: Еззаі зиг 1’ііізіоіге ёсопошіцие 
бе Іа Тигциіе, Магсеі: ТаЫеаи дёпёгаі без топпаіез ауапі соигз еп А1§егіе 
еі Типізіе, Ваиѵаіге: Маіёгіаих роиг зегѵіг а ГЬізѣоіге бе Іа пишізта- 
Іі(]ие еі бе Іа тёігоіо^іе тизиітапез п др.). 

Остановимся на нѣкоторыхъ монетахъ, которыя, но нашему мнѣнію, 
особенно замѣчательны и въ первый разъ изданы. Подъ Л® 1 съ тожде¬ 
ственной на обѣихъ сторонахъ легендой «халляда Аллаху мюлькаху» (да 
увѣковѣчитъ Господь царство его!) значится небольшая (въ 22 миллим.) 
мѣдная монета, приписываемая авторомъ султану Осману I, родоначальнику 
династіи, на томъ основаніи, что въ первое время турецкаго государства 
въ Турціи, кромѣ серебряныхъ сельджужскихъ, обращались лишь мѣдныя 
турецкія монеты безъ имени султана и монетнаго двора. Па сколько это 
утвержденіе Галибъ-бея основательно, трудно рѣшить, такъ какъ до сихъ 
поръ не было извѣстно монетъ Османа 1. Намъ, правда, приходилось 
видѣть (и въ нашей коллекціи есть) турецкія мѣдныя монеты безъ имени 
султана, иногда даже совсѣмъ безъ всякой надписи, украшенныя съ двухъ 
сторонъ лишь арабесками. А извѣстно, что въ царствованіе каждаго изъ 
прежнихъ султановъ арабески на мѣдныхъ монетахъ были весьма разно¬ 
образны и имѣли въ каждое царствованіе своіі особый типъ. Къ сожа¬ 
лѣнію авторъ, какъ и его предшественники (Бане Рооіе и др.) не обратилъ 
достаточнаго вниманія на мѣдныя монеты (столь обильныя количествомъ и 
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разнообразіемъ въ турецкой нумизматикѣ, но почему-то не упоминаемыя 
даже турецкими историками) и не поднялъ вопроса о цѣнности ихъ и о зна¬ 
ченіи и характерѣ арабесокъ на нихъ. Въ числѣ монетъ султана Мурада Г 
(761 — 792 г. Г.) въ Каталогѣ не упомянута мѣдная монета, чеканенная 
очевидно по образцу сельджукскихъ, съ легендой на лицев. стор.: «ассул- 
тану-ль-адилю халляда-аллаху мюлькаху» (султанъ справедливый, да увѣко¬ 
вѣчитъ Господь царство его) и на оборотной стор.: «Мурадъ бенъ Орханъ; 
халляда и т. д.». Но за то въ немъ подробно описаны рѣдкія серебряныя 
монеты («акче») сыновей Баязида I: эмира Сулеймана Челеби (806 г. Г.), 
Мухаммеда Челеби (806 г. Г.) съ именемъ Тимура, какъ сюзерена, Мусы 
Челеби (813 г. Г.) и Муста<і>ы Челеби (822 г. Г.), а также Мухаммеда II (пер¬ 
ваго его царствованія 848 г. Г.). Затѣмъ мы позволимъ себѣ указать на двѣ 
крайне рѣдкія и до сихъ поръ неизданныя монеты Мухаммеда II (втораго 
его царствованія 855 — 886 г. Г.), одну крупную серебряную въ 10 акче и 
другую мѣдную съ греческой легендой (№№ 71 и 74, стр. 41 —42), кото¬ 
рыя Галибъ-бей описываетъ довольно подробно (стр. 57 — 60). Первая 
изъ нихъ «онлыкъ», вѣсомъ въ 2,60 драхма серебра, чеканена въ 875 г. Г. 
въ Константинополѣ; на лицевой сторонѣ ея помѣщена легенда: «сул¬ 
тану - ль - беррейнъ ве хакану - ль - бахрейнъ, ассултанъ бенъ ассултанъ», 
т. е. «султанъ двухъ материковъ (Европы и Азіи) и Государь двухъ 
морей (Чернаго и Средиземнаго) султанъ сынъ султана», одна изъ двухъ 
легендъ, встрѣчающихся на всѣхъ золотыхъ и крупныхъ серебряныхъ 
монетахъ послѣдующихъ султановъ; на оборотной сторонѣ ея стоитъ: «Му¬ 
хаммедъ бенъ Мурадъ-ханъ халляда аллаху сельтанатаху дарбу Костан- 
тиніе сэпэ 875», т. е. «Мухаммедъ сынъ Му радъ-хана, да увѣковѣчитъ 
Господь царство его, бита въ Константинополѣ въ 875 Г.». Найдена была 
эта монета, по словамъ Талибъ-бея, въ Кадикёѣ (близь Константино¬ 
поля) и была подарена ему покойнымъ Субхи-пашей, извѣстнымъ турец¬ 
кимъ собирателемъ - нумизматомъ 1 ). Цѣнность ея во время Мухаммеда II 
равнялась 10 акче. Другая упомянутая нами выше монета мѣдная, съ гре¬ 
ческими легендами не имѣетъ ни года ни мѣста чекана; аверсъ ея: «М. Мели- 
кисъ пасисъ Ромиліасъ» и реверсъ: «ке Анатолисъ Махаметисъ» въ рус¬ 
скомъ переводѣ значатъ: «Великій (М. сокращенное мегасъ) Государь всей 
Румиліи (Европы) и Анатоліи (Азіи) Мухаммедъ». Галибъ-бей довольно 
основательно предполагаетъ, что выбита была эта монета въ Константино¬ 
полѣ въ первое время по завоеваніи его для облегченія торговыхъ сно¬ 
шеній съ покоренными греками, хотя ни въ одной лѣтописи о таковой мѣрѣ 


1) Намъ пришлось на дняхъ видѣть три экземпляра этой монеты. 
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завоевателя не упоминается. Монета эта, чеканенная довольно грубо и по 
размѣру и по Формѣ напоминающая мѣдныя сельджукскія монеты, за 
послѣднее время стала попадаться на Константинопольскомъ рынкѣ, куда 
она, судя по разсказамъ, привозится изъ средины Малой Азіи. Третья 
замѣчательная монета, впервые изданная Талибъ - беемъ, это серебряное 
«акче» Джема сына Мухаммеда II, выбитая имъ въ Бруссѣ за время 
20-дневнаго правленія его въ 886 г. Г. (№ 126, стр. 61). Типъ, размѣръ и 
вѣсъ ея обычные: аверсъ — «Джемъ бенъ султанъ Мухаммедъ-ханъ», 
реверсъ: «Азза насруху дарбу Брусса сэнэ 886», т. е. «Джемъ сынъ сул¬ 
тана Мухаммедъ-хана —велика побѣда Его, бита въ Бруссѣ въ 886 году». 

Типы турецкихъ, т. е. османскихъ монетъ, по словамъ автора Ката¬ 
лога, установлены были въ разныя времена. Прежде всего былъ установ¬ 
ленъ типъ серебряной монеты «акче» (съ монгольскаго «бѣлое») или же 
полнѣе «акчеи османи», вѣсомъ отъ У 8 до У 4 драхма серебра, послужившаго 
. базой монетной системы турокъ до послѣдняго времени; въ царствованія 
султ. Орхана, Мурада I и Баязода I акче чеканилось по образцу сельджук¬ 
скихъ дирхемовъ и было крупнѣе и чпстопробпѣе, затѣмъ при послѣдую¬ 
щихъ султанахъ оно сообразно съ нуждами времени и войнами, станови¬ 
лось все меньше размѣромъ и вѣсомъ и ниже пробой, пока наконецъ во 
время султана Махмуда II (1223 г. Г.) оно обратилось въ тонкій малень¬ 
кій кружокъ металлическаго сплава; нынѣ оно совсѣмъ не существуетъ 
какъ монета и упоминается лишь въ счетахъ вакуФныхъ податей. При султ. 
Сулейманѣ I впервые была отчеканена серебряная монета «дирхемъ» болѣе 
крупнаго размѣра чѣмъ акче и спеціально для обращенія въ Аравіи и 
Сиріи; дирхемъ первоначально вѣсилъ 1,50 драхма и равнялся 5 — 6 акче, 
но впослѣдствіи онъ уменьшился и вѣсомъ и чпстопробностью. Затѣмъ вы¬ 
биты были: при султанѣ Османѣ II (1027 г. Г.) «онлыкъ», т. е. сереб¬ 
ряная монета въ 10 акче, и при султ. Мурадѣ III (1032 г. Г.) «пара», 
равнявшаяся первоначально 4 акче. Наконецъ при султ. Сулейманѣ II 
(1099 г. Г.), старавшемся положить конецъ мопетной неурядицѣ вслѣдствіе 
обезцѣненія п порчи акче и наплыва иностранныхъ серебряныхъ монетъ, 
была отчеканена впервые серебряная монета «гурушъ» 1 ) пли піастръ (по 
европейскому наименованію); первоначально она даже прямо чеканилась изъ 
реаловъ пли талеровъ иностранныхъ; вѣсъ ея былъ опредѣленъ въ 6 драх- 
мовъ и цѣнность въ 160 акче пли 40 пара. Впослѣдствіи гурушъ подвергся 
общей участи турецкихъ монетъ и въ царствованіе султ. Абду-ль-Меджида 
произведена была новая и окончательная реформа монетнаго дѣла: гурушъ 


1) Имя «гурушъ» взято турками съ нѣм. ОгозсЬеп или скорѣе со славянок, грошъ. 
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или піастръ былъ вычеканенъ въ 0,30 драхма серебра и приравненъ по 
цѣнѣ къ 40 мѣднымъ парй; кромѣ того были вычеканены болѣе крупныя 
серебряныя монеты: «черекъ», 5-піастровая монета въ 1,70 драхма, и 
«меджидіе», 20-піастровая монета въ 7,40 драхма. Эти послѣднія монеты 
обращаются и понынѣ въ Турціи. 

Золотая монета «алтунъ» (золотой) или полнѣе «алгуни османи» была 
вычеканена впервые при султ. Мухаммедѣ II въ 883 г. Г., уже послѣ взятія 
Константинополя, вѣсомъ въ 1,075 драхма, по вѣсу и по типу обращав¬ 
шихся дотолѣ въ Т} г рціи венеціанскихъ дукатовъ и венгерскихъ Флориновъ 
(по турецки: Фплури); она имѣла легенды, на лицевой сторонѣ: «султанъ 
Мухаммедъ бенъ Мурадъ ханъ азза насруху дуриба фи Костантиніе сэнэ 
883», т. е. «султ. Мухаммедъ, сынъ Мурадъ-хана, велика побѣда Его, бита 
въ Константинополѣ въ 883 году», а на оборотной сторонѣ: «дарибу-н-надръ 
сахибу-ль-иззъ ве-и-насръ Фи-ль-берръ ве-ль-бахръ», т. е. «чеканившій сію 
монету славный и побѣдоносный на сушѣ и на морѣ». Алтунъ, выбитый 
Мухаммедомъ II, послужилъ типомъ для золотыхъ монетъ послѣдующихъ 
султановъ до 1143 г. Г. На оборотной сторонѣ впослѣдствіи ставилась иногда 
иная легенда, а именно: «султану-ль-беррейиъ ве хакану-ль-бахрейнъ ассул- 
танъ бенъ ассултанъ». При султ. Мустафѣ II (1106) на золотыхъ моне¬ 
тахъ впервые стали выставлять тугру (султанскій шифръ) 1 ); она сохрани¬ 
лась на монетахъ до настоящаго времени и сдѣлалась нынѣ отличительнымъ 
признакомъ всѣхъ турецкихъ монетъ. Вѣсъ п сплавъ алтуиа не подвергались 
такимъ рѣзкимъ измѣненіямъ какъ вѣсъ и сплавъ серебрянаго акче. Начи¬ 
ная съ султ. Ахмеда III, начали чеканить золотыя монеты въ нѣсколько 
алтуновъ (10, 7, 5, 4, 3 и 2 алтуна), а также половины и четверти алгу- 
новъ, при чемъ въ каждое послѣдующее царствованіе являлись золотыя 
монеты съ новыми дробленіями и новыми наименованіями (фундукъ, зери- 
махбубъ, ирмиликъ и т. п.), пока наконецъ въ царствованіе султ. Абду-ль- 
Меджпда (1255 г. Г.) не была установлена новая золотая единица «лира» пли 
«лнраи осмаип», вѣсомъ въ 2,20 драхма и цѣнностью въ 100 серебр. піа¬ 
стровъ съ дѣленіями на половины и четверти; она существуетъ и понынѣ 


]) «Тугра» или султанскій шифръ, по объясненію Галнбъ-бея (стр. 19 — 20), ведетъ 
свое начало отъ султ. Мурада I, приложившаго къ заголовку трактата съ Рагузскоп рес¬ 
публикой пальцы своей руки (въ 767 г. Г.); на монетахъ тугра встрѣчается, начиная съ 
Мурада II 824 г. Г. (на серебряныхъ и мѣдныхъ), первоначально обозначая имя султана и 
его отца и въ весьма простомъ видѣ, затѣмъ она постепенно усложнялась каллиграфически, 
пока не пріобрѣла свой нынѣшній весьма кудрявый видъ; такъ тугра нынѣ царствующаго 
султана Абду-ль-Хамида II читается: «Абду-ль-Гампдъ ханъ бенъ Абду-ль-Меджидъ, аль- 
музаФФаръ дапманъ», т. е. Абду-ль-Хамндъ ханъ, сынъ Абду-ль-Меджида, всегда побѣдо¬ 
носный. 
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и объявлена турецкимъ правительствомъ за основную единицу турецкой 
монетной системы (въ 1300 г. Г.). 

Что же касается турецкихъ мѣдныхъ монетъ, то онѣ, какъ мы ска¬ 
зали выше, хотя и существовали съ самаго начала османскаго государства 
(подъ наименованіемъ «мангыръ»), по не имѣли опредѣленной, извѣстной 
намъ цѣнности, были разнообразныхъ типовъ и вѣса и лишь въ царство¬ 
ваніе султана Сулеймана II (1099 г. Г.) пріобрѣли опредѣленные типъ и 
стоимость; въ реформѣ султана Абду-ль-Меджида онѣ являются наимень¬ 
шей монетною единицей подъ именемъ «пар&» и въ нынѣшнее царствованіе 
султана Абду-ль-Хамида II онѣ подверглись полному изъятію изъ обра¬ 
щенія послѣ русско-турецкой войны въ 1300 г. Г. 

Кромѣ монетъ въ Турціи, какъ и въ древней Византіи, въ былое время 
существовали еще свинцы или, точнѣе, свинцовые оттиски султанскихъ 
печатей, накладывавшіеся на проволокѣ на мѣшки (кисэ) съ казенными 
деньгами. Галибъ-бей помѣстилъ въ концѣ Каталога (стр. 478 — 483) опи¬ 
санія 5 такихъ свішцовъ, оттиснутыхъ вполнѣ но тип)' монетъ временъ 
Баязида II, Сулеймана I, Селима II, Мурада III и Мухаммеда III. Свпицы 
эти, насколько намъ извѣстно, до сихъ поръ не были изданы п составляютъ 
большую рѣдкость (въ нашей коллекціи имѣется ихъ только два экземпляра). 

Вообще авторъ Каталога весьма практично поступилъ, сопроводивъ 
описаніе монетъ каждаго царствованія очеркомъ монетнаго дѣла въ данную 
эпоху, въ которомъ онъ подробно разбираетъ происхожденіе наименованій 
монетъ, вѣсъ ихъ и сравнительную стоимость (на основаніи указаній турец¬ 
кихъ историковъ), и въ этомъ отношеніи опъ, по нашему мнѣнію, оказалъ 
немаловажную услугу наукѣ, разобравшись въ той путаницѣ наименованій 
и дѣленій монетъ, которою искони отличалась османская нумизматика. 

Съ внѣшней стороны Каталогъ является удачно составленнымъ и 
весьма прилично изданнымъ вполнѣ по типу европейскихъ изданій этого 
рода: четкій шрифтъ, отсутствіе опечатокъ и, главное, хорошій незапутан¬ 
ный слогъ; приложенныя въ концѣ двѣнадцать таблицъ фототипій правда не 
совсѣмъ ясно отпечатаны и легенды монетъ на нихъ вышли слѣповаты, но, 
какъ самъ авторъ говоритъ, это былъ первый опытъ подобнаго воспроиз¬ 
веденія въ Турціи. 

Въ заключеніе намъ остается только пожелать, чтобы, йодъ впечатлѣ¬ 
ніемъ такихъ патріотическихъ трудовъ, какъ Каталогъ Галпбъ-бея, турец¬ 
кое правительство, столь заботящееся нынѣ о сохраненіи памятниковъ клас¬ 
сическаго искусства, положило наконецъ основаніе національному мусуль¬ 
манскому музею и тѣмъ спасло бы отъ окончательнаго исчезновенія мусуль¬ 
манскія древности, въ послѣднее время зря расхищаемыя и уничтожаемыя 

Записки Пост. Отд. Ими. І’усск. Лрх. Ойщ. 1. М. 



— 870 — 


въ Турціи, чтобы примѣръ собирателя-нумизмата Галибъ-бея нашелъ под¬ 
ражателей среди современныхъ ему патріотовъ-турокъ, обладающихъ и 
образованіемъ и средствами, и чтобы самъ Галибъ-бей въ недалекомъ буду¬ 
щемъ могъ исполнить свое обѣщаніе издать Каталогъ сельджукскихъ монетъ 
его коллекціи, но на этотъ разъ не съ фототипіями, исполненными въ Стам¬ 
булѣ, а съ гіалотипическими воспроизведеніями монетъ, изготовленными въ 
Европѣ. 

С. Чахотинъ. 

Константинополь. Январь 1891 *)• 

157. ТаЫе$ сіе сопсогбапсе без баіез без саіепбгіегз агаЬе, соріе, 
дгёдогіеп, ізгаёіііе, іиііеп, гёриЬІІсаіп, еіс., ёіаЫіез б’аргёз ипе поиѵеііе тё- 
ііюбе раг Ёшііе Ьасоіпе, 8оиз-НігесІеиг бе ГОЬзегѵаІоіге Ігарёгіаі бе 
Сопзіапііпоріе. Рагіз. 1891. ЫЬгаігіе Роіуіесііпіцие Ваибту еі С іо , Ёбі- 
іеигз. XVI -н 64 3 стр. 8°. 

Одно изъ препятствій, изобильно разсыпанныхъ по дорогѣ историка, 
состоитъ въ разнообразіи лѣтосчнсленій различныхъ народовъ. Нѣкогда 
требовалось не мало труда и большого напряженія вниманія, чтобы пере¬ 
вести дату, указанную по одной эрѣ, въ другую. Составленіе сравнитель¬ 
ныхъ таблицъ было большимъ шагомъ впередъ. Изслѣдователи исторіи 
востока могутъ засвидѣтельствовать сколько времени сберегла имъ тонень¬ 
кая, сухая, по драгоцѣнная по содержанію книжечка ВюстенФельда: Ѵег- 
§1еіс1шп^з-ТаЪе11еп бег Миііатшебапізсііеп ипб Сіігізііісііеп 2еі1гес1тип§\ 
Но, при всѣхъ своихъ достоинствахъ, таблицы ВюстенФельда страдаютъ 
нѣкоторыми недостатками. Рядомъ съ вертикальнымъ столбцомъ годовъ 
мусулі>манской эры у него отъ каждаго года тянется строчка, раздѣленная 
па 12 частей подъ названіями мусульм. мѣсяцевъ, причемъ указано: какого 
года, мѣсяца, числа и дня недѣли христ. эры было 1-ое число даннаго 
мѣсяца и года мусульм. эры. Если въ текстѣ читаемаго автора указанъ 
годъ, или годъ и мѣсяцъ мусульм. эры, то навести справку крайне легко. 
Но если въ данномъ авторѣ указано число мусульм. мѣсяца, то работа 
усложняется. Найдя сперва какому числу, мѣсяцу и году христ. эры соот¬ 
вѣтствуетъ 1-ое число даннаго мусульм. мѣсяца, надо прибавить къ найден¬ 
ному числу мѣсяца христ. эры число мѣсяца мусульм. эры и подобное же 
вычисленіе сдѣлать для дней недѣли. Въ этомъ случаѣ довѣрять умствен¬ 
ному вычисленію нѣсколько рисковано, и кто хочетъ быть увѣреннымъ, что 
не ошибется, лучше сдѣлаетъ, если возьметъ бумагу и карандашъ и соста- 


1) Напечатаніе этой рецензіи запоздало по редакціоннымъ соображеніямъ иРед.п. 
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витъ частную табличку для даннаго случая. Что касается провѣрки, то 
таковой является только повтореніе сдѣланнаго вычисленія. 

Эти неудобства устранены въ недавно вышедшихъ таблицахъ Ла¬ 
ку ана. 

Правда, при пользованіи ими дѣло не обходится безъ вычисленія, но 
оно ограничивается сложеніемъ и вычитаніемъ, причемъ не только воз¬ 
можна и легка провѣрка сдѣланнаго вычисленія, но и провѣрка самыхъ 
цифръ таблицы. 

Мы ограничимся указаніемъ на вычисленія по таблицамъ христ. и 
мусульм. эръ. 

І-ая таблица состоитъ изъ трехъ вертикальныхъ столбцовъ; въ пер¬ 
вомъ помѣщаются года мусульм. эры; во второмъ — рядъ цифръ, называе¬ 
мыхъ числителями (циапііётез); въ третьемъ — рядъ цифръ, называемыхъ 
показателями (іпбісез). 

111-ъя таблица подобна первой, но года мусульм. эры замѣнены годами 
христіанской. 

П-ая таблица состоитъ изъ столбцовъ подъ названіями мусульм. 
мѣсяцевъ. Каждый столбецъ состоитъ изъ ряда годовыхъ датъ (баіез 
ашшсііез) и показателей. По бокамъ таблицы вертикальный рядъ мѣсяч¬ 
ныхъ чиселъ. 

ІѴ-ая табліща подобна второй, только названія мусульм. мѣсяцевъ 
замѣнены названіями христіанскихъ, и кромѣ того подъ названіемъ каждаго 
мѣсяца 4 столбца: 2 для мѣсяцевъ годовъ високосныхъ, 2 для простыхъ. 

Бъ концѣ книги приложена таблица, гдѣ извѣстнымъ цифрамъ соот¬ 
вѣтствуютъ названія дней недѣли. 

Вычисленіе производится слѣдующимъ образомъ: положимъ, что тре¬ 
буется перевести на христ. лѣтосчисленіе середу 15-го Гамадана 328-го года 
хиджры. 

Въ таблицѣ I находимъ 328-й годъ, записываемъ его числитель и 
показатель: 115878 и 0. Въ таб. II находимъ 15-ое Рамадана и подписы¬ 
ваемъ его годовую дату и показатель (251 и С) подъ найденными выше. 
Складываемъ числитель съ годовой датой и показатель съ показателемъ. 
Получаемъ 110129 и 6. Въ концѣ книги находимъ, что 0 соотвѣтствуетъ 
середѣ. Въ III таб. ищемъ въ столбцѣ числителей число наиболѣе прибли¬ 
жающееся къ 116129, но меньшее. Находимъ 1 15953 и рядомъ: 940 г. 
христ. эры и показатель 5. Вычитаемъ 110129 — 115953 = 170. Въ 
IV таб. въ годовыхъ датахъ находимъ, что 170 соотвѣтствуетъ 24-му Іюня. 
Складывая 1 (показатель 176) съ 5 (показатель 115953-хъ), получаемъ 6, 
и въ концѣ книги 0 соотвѣтствуетъ середѣ. 


24* 
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328-й г. мусульм. эры . . . 115878 

15 Рамадана. 251 

116129 

940 г. хрпс. эры. 115953 

24 Іюня . 176 


0 

6 


5 

1 


6 = середа. 


| 6 = середа. 


При самомъ небольшомъ навыкѣ это вычисленіе производится очень 
быстро. Если въ сложеніи или вычитаніи была сдѣлана ошибка, то она тот¬ 
часъ обнаруживается: полученный вторично день недѣли не совпадетъ съ 
полученнымъ сначала. 

Если мусульманскій авторъ даетъ только число мѣсяца и годъ, то день 
недѣли опредѣляется самъ собой при переводѣ даты. 

Въ нѣкоторыхъ случаяхъ, если данъ день недѣли, годъ и число мѣсяца, 
но названіе мѣсяца пропущено, легко возстановить пропущенное названіе. 

Напримѣръ дано: пятница 15-го.420-го г. хиджры. Въ I таб. 

находимъ 420 годъ, числитель 148480 и показатель 3. Сумма этого пока¬ 
зателя и показателя годовой даты должна соотвѣтствовать цифрѣ пятницы. 
Цифра пятницы, въ концѣ книги, 8, слѣд. показатель годовой даты будетъ 5. 
Во II таб. беремъ 15-ое число и ищемъ въ какомъ мѣсяцѣ ему соотвѣт¬ 
ствуетъ 5. Оказывается только въ Ша'бйнѣ. Слѣд. надо читать 15-го 
Ш а'бана. 

Отсюда видно, что помимо перехода отъ одной эры къ другой, таб¬ 
лицы Лакуана даютъ возможность быстро рѣшать и другія хронологиче¬ 
скія задачи. На стр. XII — XIII авторъ приводитъ примѣры исправленія 
испорченной даты. Иногда по дню недѣли, числу и мѣсяцу можно опре¬ 
дѣлить годъ событія. Предположимъ, что извѣстное событіе случилось, по 
указанію читаемаго автора, въ четвергъ 5-го СаФара, причемъ, по нашимъ 
соображеніямъ оно не могло случиться ни ранѣе 275-го года хиджры, ни 
позже 286-го. Четвергъ соотвѣтствуетъ двумъ цифрамъ: 0 и 7. Во II таб. 
годовая дата 5-го СаФара = 35 и показатель 0. Сумма этого показателя и 
показателя искомаго года должна равняться циФрѣ четверга, т. е. О или 
7-ми. Поэтому надо въ I таб. между 275 и 286 годами найдтп годъ съ 
показателемъ 0 или 7. Такимъ годомъ оказывается 280-й, слѣд. событіе 
случилось въ 280-мъ году. 

Подобнымъ же образомъ производятся вычисленія по другимъ лѣто- 
счисленіямъ. 

Не малое преимущество таблицъ Лакуана состоитъ въ возможности 
провѣрять его цифры. На IV стр. предисловія онъ даетъ такія-правила: 
показатели числителей равны остатку дѣленія даннаго числителя на 7; въ 
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арабскомъ календарѣ разница между числителемъ, напечатаннымъ жирнымъ 
шрифтомъ, и слѣдующимъ должна быть 355, а между напечатанными обы¬ 
кновеннымъ шрифтомъ 354. Благодаря этимъ правиламъ намъ удалось 
обнаружить на стр. 3 опечатку. 

Годамъ 397, 398, 399 и 400 у Лакуана соотвѣтствуютъ числа 
140329, 140683, 141038 и 141392. Разница между числомъ, напечатан¬ 
нымъ жирнымъ шрифтомъ, и послѣдующимъ доляша равняться 355, а раз¬ 
ница менаду двумя числами, стоящими рядомъ и напечатанными обыкновен¬ 
нымъ шрифтомъ, доляша равняться 354. Менаду тѣмъ 140683— 140329= 
354, а 141038 — 140683 = 355. Кромѣ того показатель числа долишнъ 
равняться остатку дѣленія даннаго числа на 7; между тѣмъ 140683 : 7 = 
20097 и въ остаткѣ 4, а у Басоіпе показателемъ 140683 является 5. 
Вмѣсто 140683 надо читать 140684 и тогда 140684 — 140329 = 355, 
а 141038— 140684 = 354, какъ оно и слѣдуетъ; вѣренъ будетъ и пока¬ 
затель 5 числа 140684, ибо 140684 : 7 = 20097 и въ остаткѣ 5. 

На 64-хъ страницахъ кшшкп Лакуана помѣщены таблицы для слѣ¬ 
дующихъ календарей: 1) арабскаго, 2) юліанскаго, 3) григоріанскаго, 4) ста¬ 
ро-турецкаго, 5) ново-турецкаго, 6) еврейскаго, 7) коптскаго, 8) новаго 
календаря солнечно-мусульманскаго, сочиненнаго Гази Мухтаръ-пашой, 
9) Французско-республиканскаго. 

Мы полагаемъ, что таблицамъ Лакуана, на ряду съ таблицами Вюстен- 
Фельда, суждено сдѣлаться настольной книгой всѣхъ изслѣдователей исторіи 
мусульманскихъ странъ. Въ тѣхъ случаяхъ, когда требуется превратить 
цѣлый годъ или цѣлый мѣсяцъ мусульм. лѣтосчисленія въ годъ пли мѣсяцъ 
христ. эры, таблицы ВюстенФельда удобнѣе. Во всѣхъ другихъ случаяхъ 
таблицы Лакуана предпочтительнѣе. Онѣ необходимы, когда приходится 
имѣть дѣло съ календарями еврейскимъ, коптскпмъ и др. Остается только 
пожалѣть, что автору не пришла въ голову мысль замѣнить мало интерес¬ 
ные для большинства ученыхъ календари: ново-солнечно-мусульманскій и 
Французско-республиканскій календаремъ китайско-монгольскимъ, который 
до сихъ поръ въ ходу отъ береговъ китайскаго моря до самой Персіи. 

Н. Мѣдниковъ. 


158. СагІ Вгоскеітапп. Баз Ѵеіііаііпізз ѵоп ІЬп-еІ-Аіігз Кашіі йі- 
іа’гііі 2 іі ТаЬагіз АІіЬаг еітизиі \ѵа1 шиійк. ЗігаззЬигй'. К. 3. ТгііЪпег 
1890. І-+-58 стр. 8°. 

Еще недавно свѣдѣнія о первыхъ вѣкахъ мусульманства черпались 
преимущественно изъ позднѣйшихъ арабскихъ авторовъ, что весьма понятно: 
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ихъ сочиненія вытѣснили изъ обращенія груды болѣе раннихъ авторовъ, 
въ большемъ количествѣ экземпляровъ попадали въ Европу, гдѣ и издава¬ 
лись. Когда же въ послѣднее время было найдено и частью издано нѣсколько 
произведеніи болѣе древнихъ писателей, то къ нимъ стали обращаться, какъ 
къ первоисточникамъ болѣе полнымъ и болѣе достойнымъ довѣрія, а къ 
позднѣйшимъ трудамъ начали относиться съ пренебреженіемъ. Такой участи 
подвергся Ибн-ал-Асйръ. Его первоисточнику, ат-Табарію, стали отдавать 
рѣшительное предпочтеніе, не разсмотрѣвъ предварительно, дѣйствительно 
ли Ибн-ал-Асйръ только переписчикъ ат-Табарія, и нѣтъ ли у перваго остат¬ 
ковъ трудовъ другихъ древнихъ авторовъ? Вышеупомянутая брошюра Бро- 
кельма на даетъ намъ отвѣтъ на эти вопросы. 

Сличивъ текстъ обоихъ писателей, Брокельманъ приходитъ къ слѣ¬ 
дующимъ заключеніямъ. 

Планъ сочиненія у обоихъ авторовъ одинаковъ: событія расположены 
по годамъ. Въ распредѣленіи событій въ рамкѣ каждаго года Ибн-ал-Асйръ 
слѣдуетъ также ат-Табарію; уклоненія замѣчаются лишь тогда, когда этотъ 
послѣдній, рабски слѣдуя своей системѣ, отрываетъ конецъ разсказа объ 
извѣстномъ событіи и переноситъ его въ слѣдующій годъ. Ибн-ал-Асйръ 
частью исправляетъ этотъ недостатокъ. 

Излагая, гдѣ это возможно безъ ущерба для пониманія и легкаго 
чтенія, языкомъ своего источника, Ибн-ал-Асйръ производитъ при этомъ 
рядъ сокращеній. Онъ опускаетъ: иснады (списки именъ передатчиковъ) и 
мелкія, не идущія къ дѣлу, подробности о личности разсказчика; рѣчи, за 
исключеніемъ особо знаменательныхъ; письма , которыя нерѣдко имѣютъ 
значеніе лишь какъ образцы канцелярскаго слога, и упоминая о которыхъ 
Ибн-ал-Асйръ даетъ только краткій обзоръ ихъ содержанія; стихи , кото¬ 
рыми восточные авторы слишкомъ охотно уснащаютъ свои сочиненія. Ибн- 
ал-Асйръ вноситъ въ свою лѣтопись лишь тѣ стихотворенія, которыя осо¬ 
бенно славились, причемъ нерѣдко довольствуется начальными стихами. 
Кромѣ того опущена масса мелочей: имена собственныя лицъ, игравшихъ 
слишкомъ ничтожную роль, названія не имѣвшихъ особаго значенія мѣсте¬ 
чекъ, біографическія подробности о второстепенныхъ лицахъ, маловажныя 
событія, не оказавшія существеннаго вліянія на ходъ дѣлъ. 

Помимо этихъ пропусковъ, сокращеніе текста ат-Табарія достигается 
еще устраненіемъ излишнихъ повтореній, опущеніемъ синонимовъ, сокра¬ 
щеніемъ выраженій и замѣной именъ собственныхъ, уже разъ упомяну¬ 
тыхъ, мѣстоименными суффиксами. 

Если бы единственной задачей Иби-ал-Асйра было сокращеніе объ¬ 
емистой и неудобочитаемой компиляціи ат-Табарія, то такой трудъ имѣлъ бы 



— 375 — 


въ настоящее время лишь второстепенное значеніе. Но Ибн-ал-Асйръ не 
ограничился опущеніемъ того, что ему казалось несущественнымъ. Онъ 
понялъ, что задача историка не исчерпывается голымъ перечнемъ событій, 
что писатель долженъ отнестись къ своему матерьялу критически, и что 
нельзя взваливать на читателя грудъ разобраться въ хаосѣ противорѣчи¬ 
выхъ, отрывочныхъ данныхъ. Задача ат-Табарія была собрать о каждомъ 
событіи возможно большее количество преданій. Ибн-ал-Асйръ задался 
цѣлью составить о каждомъ событіи возможно полный разсказъ, кладя въ 
его основаніе преданіе, казавшееся ему наиболѣе правдоподобнымъ, допол¬ 
няя его данными изъ другихъ преданій и связывая избранное въ стройное 
и цѣльное повѣствованіе, элементы котораго взяты изъ отрывочныхъ и 
нерѣдко противорѣчивыхъ извѣстій, собранныхъ ат-Табаріемъ. Слѣдова¬ 
тельно Ибн-ал-Асйръ съумѣлъ стать выше своего матерьяла, критически 
отнестись къ нему. Такое критическое отношеніе замѣтно въ особенности, по 
словамъ Брокельмана, въ первой, относящейся къ до-историческому вре¬ 
мени, части труда, гдѣ нерѣдко встрѣчаются скептическія замѣчанія Ибн- 
ал-Асйра, мал» довѣрявшаго легендамъ объ этой сказочной эпохѣ. При 
всемъ томъ, вездѣ, гдѣ это возможно, авторъ придерживается буквально 
текста ат-Табарія. 

Такимъ образомъ выходитъ, что Ибп-ал-Асйръ далеко не просто спи¬ 
сывалъ; онъ не только сократилъ, но до извѣстной степени обработалъ 
текстъ ат-Табарія, превратилъ его въ книгу, отвѣчающую потребностямъ 
значительно большаго круга читателей, чѣмъ на какой могъ разсчитывать 
его предшественникъ. Этимъ однако не исчерпывается дѣятельность Ибн- 
ал-Асйра. Обработавъ матерьялъ и устранивъ все по его мнѣнію несуще¬ 
ственное, онъ прочиталъ рядъ другихъ сочиненій и съ ихъ помощью попол¬ 
нилъ замѣченные имъ въ лѣтописи ат-Табарія пробѣлы. Это обстоятельство 
придаетъ особенную цѣну труду Ибн-ал-Асйра. Къ сожалѣнію авторъ слиш¬ 
комъ рѣдко и случайно указываетъ на свои источники, такъ что надо много 
труда, чтобы изъ сличенія его текста съ текстомъ другихъ авторовъ уста¬ 
новить списокъ этихъ другихъ его источниковъ. Такому изслѣдованію посвя¬ 
щена вторая половина брошюры Брокельмана. 

Сличивъ текстъ Ибн-ал-Асйра съ текстомъ ат-Табарія и отмѣтивъ 
извѣстія, не заимствованныя у этого послѣдняго, Брокельманъ распредѣ¬ 
ляетъ ихъ по содержанію въ 25 отдѣлахъ (извѣстія о патріархахъ и про¬ 
рокахъ, о персахъ, о сабейцахъ, объ Александрѣ Великомъ, и т. д.). Каж¬ 
дый отдѣлъ состоитъ изъ списка извѣстій (указаны страницы и строчки), 
которыхъ либо вовсе нѣтъ у ат-Табарія, или которыя заимствованы не изъ 
его лѣтописи. Эти списки сопровождаются указаніями на параллельныя мѣста 
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другихъ авторовъ. Такъ какъ до насъ дошла только меньшая часть сочи¬ 
неніи, которыми могъ пользоваться Ибн-ал-Асйръ, и изъ нихъ изданы 
только нѣкоторыя, то, понятно, изслѣдователь лишь въ нѣсколькихъ слу¬ 
чаяхъ могъ твердо установить Фактъ заимствованія съ приложеніемъ дока¬ 
зательствъ. Вполнѣ доказанными можно считать заимствованія: свѣдѣній о 
жизни пророка Мухаммеда — изъ обработаннаго Ибн-Хишамомъ сочиненія 
Ибн-Исхака; свѣдѣній о завоеваніяхъ арабовъ — изъ Китаб-ал-Булдан’а 
Белазурія; свѣдѣній о внутренней исторіи халифата — изъ Китаб-ал- 
Ашраф’а того же автора ( Апопутс АгаЬ. Сіігопік еіс. изд. "\Ѵ. АІіБѵагсІІ). 
На зависимость Ибн-ал-Асйра отъ этого послѣдняго сочиненія было указано 
уже раньше издателемъ Китаб-а л - А шр йф ’а, па что Брокельманъ и ссы¬ 
лается, причемъ дополняетъ его списокъ параллельныхъ мѣстъ. Относи¬ 
тельно другихъ отдѣловъ изслѣдователь могъ указать только на большую 
пли меньшую вѣроятность заимствованія, ссылаясь на параллельныя мѣста 
другихъ авторовъ, по не рѣшая вопроса окончательно. Такихъ авторовъ, 
которыми вѣроятно пользовался Ибн-ал-Асйръ, насчитывается не мало: 
Вахб-ибн-Мунеббихъ, Замах шарп, Хамза Исфаханскій, ал-Бпрупій, Ма- 
судій, Ибн-Кутейба, ал-Мадаиній, Ибн-Мискавейхи и др. Въ иныхъ слу¬ 
чаяхъ удалось обнаружить общую зависимость Ибн-ал-Асііра и другого, 
позднѣйшаго, писателя отъ одного болѣе древняго источника (наир. стр. 51 — 
53, Ибн-ал-Асйръ и Нувейрій). Наконецъ составленъ списокъ тѣхъ не 
заимствованныхъ изъ лѣтописи ат-Табарія извѣстій, о происхожденіи кото¬ 
рыхъ пока еще ничего нельзя сказать. 

Такимъ образомъ изслѣдованіе Бро кельм а на даетъ намъ нѣсколько 
больше, чѣмъ сколько обѣщаетъ заглавіе. Выяснивъ отношеніе Ибн-ал- 
Асира къ ат-Табарію, выдѣливъ все независимое отъ этого послѣдняго, 
обративъ наше вниманіе на значеніе позднѣйшаго писателя, какъ хранителя 
отрывковъ другихъ древнихъ авторовъ, сочиненія которыхъ частью не 
дошли до пасъ, Брокельманъ даетъ намъ кромѣ того имена этихъ авто¬ 
ровъ и въ нѣкоторыхъ случаяхъ доказываетъ предположенную зависимость. 

Насколько было возможно въ короткое время провѣрить утвержденія 
и ссылки автора— онѣ оказались вѣрными. На стр. 38 къ списку свѣдѣній, 
заимствованныхъ не изъ ат-Табарія, надо прибавить ІА, VI, 86, 5 снизу — 
91, 17. На стр. 48 рѣчь Абу-Бекра къ вождямъ войска помѣщена въ число 
мѣстъ, неизвѣстно откуда взятыхъ; эта рѣчь очень схожа съ рѣчью, помѣ¬ 
щенной въ Ргаігіез (З’ѳг Масудія, т. IV, 186, хотя ближайшее сличеніе 
приводитъ къ убѣжденію, что оба автора независимы другъ отъ друга, и 
только черпали изъ одного источника; къ тому же заключенію склоняется 
и Брокельманъ па основаніи двухъ другихъ мѣстъ (см. 34 , 27 — 36). 

Н. Мѣдниковъ. 
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159. Ше Оепкѵѵіігсіідкеііеп ЗсНаН Тактазр’з сіез Егзіѳп ѵоп Регзіеп 

(1515 1576) аиз бет Огщіпаііехі гит егзіеп Маіе йЪегзеіг! ипб ті! 

Егіаиіегип&еп ѵегзеііеп ѵоп Раиі Нот. ВігаззЬиг^. К. б. ТгиЪпег. 1891. 
156 стр. 16°. 

160. Оіе Оепкѵѵіігсіідкеііеп сіез 8ак Тактазр I ѵоп Регзіеп. Ѵоп Раиі 
Нот. 2еі1зс1і. (1. БеиізсЬ. Мог^епі. Оезеіізсіі. Вб. ХЫѴ, рр. 563 — 649. 

Если мало издано и разработано текстовъ, относящихся до исторіи 
Персіи вообще, то еще менѣе сдѣлано этого для времени Се«і>евпдскоп династіи: 
здѣсь мы имѣемъ въ новѣйшее время только подготовительныя работы 
покойнаго ТеііФеля, говорившаго на страницахъ 2ПМ0, XXXVI, 89 и 
слѣд. объ источникахъ для исторіи СеФевпдовъ и въ XXXVII томѣ того же 
журнала, стр. 113 и слѣд. съ нѣкоторыми подробностями остановившагося 
на трудѣ шаха Тахмаспа I. Какъ бы исполняя завѣтъ этого ученаго, Нот 
выпустилъ книжку, заглавіе которой нами выписано. Легшій въ основаніе 
ея персидскій текстъ, изданный НопГомъ въ журналѣ Нѣмецкаго Восточ¬ 
наго Общества, былъ уже значительно ранѣе напечатанъ въ Персіи въ 
трудѣ, нами неоднократно указанномъ 1 ), правда, съ нѣкоторыми пропусками 
дефектной рукописи, бывшей у издателя. Переиздавать этотъ текстъ полно- 
стію положительно не стоило, хотя Нот и говоритъ, что «еіпе огіепіаіізсііе 
ИШю^гарЫе іштегЬіп еіпе кгіѣізсііе Аиз&аЪе пісііѣ иЬегШіззщ тасііі» 
(стр. 564 текста): можно было ограничиться сообщеніемъ пропусковъ, 
варіантовъ на основаніи трехъ рукописей, бывшихъ у Ногп’а; этого было бы 
вполнѣ достаточно для перевода и тѣхъ разсужденій, которыми Нот сопро¬ 
вождаетъ свое изданіе. Если же казалось ему столь необходимымъ крити¬ 
ческое изданіе текста цѣликомъ, то сдѣлать это нужно было совершенно 
иначе. При переизданіи нужно было обязательно имѣть йодъ руками самое 
тегеранское изданіе (которое вполнѣ доступно), писанное къ тому же круп¬ 
нымъ четкимъ насхомъ, а не выписывать изъ Персіи списокъ почерка 
съ литографіи: и скорѣе, и надежнѣе. При соблюденіи этого, 
Нот никогда бы въ данномъ случаѣ не сказалъ, что.... сііе Мо^ІісЬкеіі 
пісіі! аиз&еасЫоззеп зсііеіпі, базз еіп тобегпег регзізсііег НегаиздеЪег беп 
Тех! ііпбегі, \ѵо іііт бегзеІЪе зсіпѵегег ѵегзіапбііск бйпк! (стр. 565 текста). 
Во всякомъ случаѣ то, что теперь Нот въ своемъ трудѣ выдаетъ за теге¬ 
ранское изданіе, не есть таковое; и неизвѣстно, кого обвинять: перепеппс- 
чика ли Перса, который не умѣлъ читать крупнаго пасха, пли Ногп’а, кото¬ 
рый не умѣлъ читать н оправдалъ сказанное пмъ про современ¬ 

наго персидскаго издателя. Пріемъ въ ученой практикѣ немыслимый и неже- 

1) *іко соч. Саніэддоулэ, II, 105—213. 
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лательный: Ногп даетъ варіанты не тегеранскаго изданія и критическія 
замѣчанія не о немъ, а о томъ спискѣ, который былъ для него сдѣланъ. 
Разница между дѣйствительнымъ изданіемъ и спискомъ съ него въ чтеніи 
Ногп’а получилась очень большая: неправильныя чтенія отдѣльныхъ словъ, 
пропуски цѣлыхъ Фразъ; указывать эти варіанты всѣ, другими словами 
возстановлять тегеранское, всякому желающему доступное изданіе, нѣтъ 
нужды; по въ доказательство сказаннаго можно привести наиболѣе харак¬ 
терные промахи. 

Стр. 574 *): ^1 4^1 я.» ^ ІдаІЬ ^1, • • • 

и сообразно съ такимъ чтеніемъ мудреный переводъ 
(стр. 15): .. . біе Вееіеп ипб СешиіЬег бег Мепзсііеп ѵоп беп ДѴегкеп ѵег- 
тсегШсІіег Ьизі ипб Оехѵаіііііаѣ аЫтВеп капп. Въ Т. 3 ), 165: ^ 

ілуЗ 1 I ^ ^ ^ I^ I 

Стр. 583, 15—іо: ^ (невозможно!), Т., 171: 

Стр. 583, 18 : (невозможно!) ^ 0 =^у> Ііе Р* ^7 : • • • 

сіп Воібаі аиз бег ЬеіЬдагбе шіі ІІЬеіб Ііапбдетеіп \ѵигбе_Т., 171: 

Стр. 593, 4:. ^ I ^ ^ нер. 40:... 

1іез8 ісіі Реі.сііі Вед ипб біе ііЬгідеп Егеипбс пасіі бет ЕгиІідеЬеіе зісіі 
ѵегзаттеіп... Т., 175: ^ ^ ^уо ^ Л**. 

Стр. 603, пр. 2 сказано, что въ Т. джа.і, тогда какъ тамъ, стр. 183 
правильно ^\лі аяи-і. 

Стр. 608, пр. 7 говорится, что въ Т. недостаетъ .^^ліо, въ дѣй¬ 
ствительности оно есть, стр. 187. 

Въ мѣстахъ, подобныхъ приведеннымъ, всякій знающій персидскій яз. 
усмотритъ испорченность текста, и варіанты, устанавливающіе правильное 
чтеніе,только желательны; въ случаяхъ же, имѣющихъ историческое значеніе, 
каковы: годъ, имена собственныя и названія мѣстностей, они обязательны. 
А между тѣмъ у Ногп’а на стр. 580, 22-23: ^ 1 **^ 0 В'І въ 

Т., 169: ... • • • > 581, о: ^ Т., 170: ^ ^>1; 

603, з: Т., 183: ^ 604, іо: ^ Т., 183: 

з у 1>^5 22 :^іі Т., 188: и т. д. 


1) Это мѣсто основано только ни тегеранскомъ изданіи. 

2) Тегеран, изд. 
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На стр. 581, іі : (мер. 24 Воиц Ви)ац), а въ Т. совершенио 

правильно, стр. 171 — мѣсто извѣстное, до сихъ поръ суще¬ 

ствующее. 

Языкъ текста чрезвычайно простъ, ясенъ и понятенъ; прибѣгать къ 
поправкамъ, вродѣ стр. 609 пр. 4, и добавленіямъ, 644 пр. 1 , совершенно 
было ненужно. 

При простогѣ языка текста его пониманіе и нѣмецкій переводъ могли 
быть значительно лучше и правильнѣе: нѣкоторыя мѣста положительно пора¬ 
жаютъ безграмотностью. Напр. стр. 617,іо Ноги допускаетъ въ персидскомъ 
яз. возможность звательнаго падежа съ изафетомъ!! чго это не 

опечатка, видно изъ перевода, стр. 72: о Негг без Неібег. Стоитъ только 
прочесть ^ 5 ^, какъ и въ Т., стр. 190, и смыслъ и персидская грамма¬ 
тика спасены. 

Не менѣе поразительное чтеніе на стр. 612, 18 — ю: ^ ^ ^ ^ІіТ 

^ ^ ф ф ^ ^ пер. 65:... зо \ѵіігбе шеіп Негг, 

бег біе Тііііг бег Ое\ѵаШ1іаіі§кеі1 гегзібге, шіізеіпет зіагкеп Агт ііші беп 
Корѣ ѵош Кбгрег ігеппеп... Слово вмѣсто ^ само напрашивается на 
языкъ. 

На стр. 620, 16 — 18 : «иііуі о ^ 

^ ^ сгу 8 

пер. 76: ЛѴіг ЬеішЫеп баз Сеігеібе бег ^епаппіеп Ое^епбепіііеіізгиш еіепеп 
ВебагГ, ѣііеііз ѵегЬгаппІеп \ѵіг ез, ипб ѵегзсЬШеіеп біе ЛѴаззегкапаІе. Баз 
ізізоКгіе^зЬгаисІі. Бея Ѵег8Шібі§еп ипб ЕіпзісМзѵоІІеп \ѵігб сз кіаг зеіп, 
базз біе Епізсііеібипд бег Веііорѣег Ііаі. Здѣсь обязательно нужно читать 
вмѣсто ^1>— (нѣсколько ниже приводится арабское выраженіе 

и не такъ дѣлить предложенія: Хлѣбъ той мѣстности мы потра¬ 
вили и сожгли; водопроводы засыпали. Для людей разумныхъ со смысломъ 
и умомъ ясно, что война — игра. 

На стр. 621, ю: 1^1* <М> слѣ Луетъ съ Т.,стр. 192 читать 

.... 1^ іа у* . 

На стр. 629, 18 : въ стихѣ <?Ь <РуЬ 

^ік^о 0 и^ ся* 

слѣдуетъ читать: Ор ; съ предшествующимъ 

полустишіемъ эго составляетъ одно нредложеніе. Настоящій переводъ, 
стр. 88 (въ два предложенія) не имѣетъ никакого смысла: Е(іг беп ЛѴап- 
бегег іп біе ЛУеІѢ бег ЛѴаЬгЬеіѣ §аЬ ез кеіпеп ЛѴе^, оііпе Егбкизз іиіігі 
беіп ТЬог (б. і, би зеІЬзі) гит Ніттеі без ЕпѵаЫіеп. 
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Это должно, какъ намъ кажется, значить: для путниковъ міра истины 
не было пути на небо Избранника безъ лобзанія праха чертога твоего. 

На стр. 631, 13—14: Стихи * 0-1^ Ц'^ 

(Т., 201 ^о» о^_/1^ 

переданы во второй воловинѣ совсѣмъ невѣрно (стр. 90): Еіп \Ѵсгк оіше 
Соіі коішпі пісМ хит 2іе1, сіигсіі іііп лѵігсі ез ^еіогбегі, \ѵепп ез беззеп 
шігбі& ізі; они значатъ: дѣла разрѣшаются (устраиваются) только Богомъ, 
если со стороны раба бываютъ по отношенію къ Богу дѣла (добрыя). 

На стр. 637, 2 —з: ^ ^ ^ 

.Діа ^ иер. 98:... Пашне \ѵеіѣег, базз шіг 

теіиеВсііѵѵезіег іпТзсііеііаг ОепбзсЬ ТеррісЬ ипбБа^егзІаііе хигесЫ; §ешасМ 
Ьаі ипб аиі' Ьеібеп зііхеп геіхепбе "ѴѴ^еіЪег.... Зачѣмъ понадобилось изъ 

«четырехъ угловъ дома» <ьЦ> ^ дѣлать собственное (самому автору 
непонятное) имя (см. 155, указатель, вопросительный знакъ послѣ ТзсЬеЬаг 
ОепбзсЬ): вѣдь и женідииъ-то оказывается нѣсколькими строками ниже 
четыре !—Ноги говоритъ о двухъ редакціяхъ дневника Тахмасна: первая— 
всѣ его 3 отдѣльныя рукописи и тегеранское изданіе, вторая, вполнѣ само¬ 
стоятельная (стр. 567 текста), находится въ исторіи Мухаммеда Мехди 
Ширази, выдержки изъ которой для наглядности приведены въ этомъ же № 
2 еіНсЬгііѴа, а болѣе пространныя извлеченія въ слѣдующемъ №. Съ такимъ 
взглядомъ Ногп’а опять нельзя согласиться: передача однимъ историкомъ 
другаго, дословно или болѣе или менѣе близко, не есть вполнѣ самостоя¬ 
тельная редакція послѣдняго. Мирхоидъ иногда почти дословно повторяетъ 
Джувейип: это не значитъ, что въ трудѣ Мирхонда мы имѣемъ вполнѣ 
самостоятельную редакцію Джувейип. Точно также обстоитъ дѣло и съ 
дневникомъ Тахмасна: Мехди Ширази выбралъ изъ него, по приказу Гу- 
маюна, только кое-что для своей исторіи, другими словами, пользовался 
имъ какъ источникомъ, о чемъ самъ п говоритъ, стр. 568 текста: у>... 

^ С— ^ ^ СІіЬ ^ ^ 

.... ^ІіНе ясно ли изъ этихъ словъ, что о вполнѣ самостоятель¬ 
ной редакціи записокъ Тахмаспа въ исторіи Мехди Ширази и рѣчи быть 
не можетъ? 

Оканчивая па этомъ нашъ разборъ изданія и работы Ногп’а, кото¬ 
рыя совсѣмъ недостойны ихъ вдохновителя, покойнаго ТеЙФелл, не можемъ 
не сказать нѣсколько словъ о самомъ сочиненіи шаха Тахмаспа. ТеЙФель, 
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а за нимъ и Нот, назвали его «Бепклѵіігсіщкеііеп», персидскій издатель 
считаетъ его за <и>4лэ^ — дневникъ. При чтеніи самаго памятника всякій 
увидитъ, что это ни то, ни другое: въ немъ излагаются событія, только 
имѣющія близкую связь съ отношеніями Персіи къ Турціи, чаще воин¬ 
ственнаго, рѣже мирнаго характера; эти отношенія — трусливо оборони¬ 
тельная война, перебѣгъ мятежниковъ, выдача головою Баязпда съ семьею 
султану Сулейману — отнюдь нельзя считать для Персіи «подвигами»; 
равно, излагая только эти «подвиги», шахъ Тахмаснъ не писалъ «дневникъ». 

ТеЙФСль (20М(т, XXXVIГ, 118) выразилъ предположеніе, что трудъ 
Тахмасиа есть часть задуманной имъ, но неоконченной исторіи войны его съ 
Турціей; это всетаки вѣроятное предположеніе, до нѣкоторой степени отвѣ¬ 
чающее характеру и содержанію записокъ. 

Совершенно иной свѣтъ проливаетъ па это сочиненіе рукопись нашей 
Публичной Библіотеки за № 302 по каталогу Дорна. Она заглавія никакого 
не имѣетъ, и составитель каталога самъ назвалъ се 0 1і ^1^ 

I», основываясь на предисловіи рукописи, которое мы приводимъ 
цѣликомъ, Эта отличная рукопись написана въ 1010 году (черезъ 41 годъ 
послѣ послѣдняго изъ разсказанныхъ въ ней событій и черезъ 20 лѣтъ 
послѣ смерти Тахмаспа) п идетъ изъ сефсвидской ардсбилъской библіотеки; 
она на 202 года древнѣе доселѣ извѣстныхъ датированныхъ рукописей, 
бывшихъ у Ногп’а: эти качества придаютъ нашей рукописи первенствую¬ 
щее значеніе. 

Предисловіе въ ней таково: 0 ЬоЬ ^ ^ 

г 1 * 1 -» 

34 1 и** (Гоі. 2 а ) о,*** йГ оу л4 

яціі ^ ^ ^рД ^*Да с 

о 4 іУ 0^4 

^ІДи) Ь ^ ДДз? з ^ ^ 3 3 ѵ5» Оі^- 

^1*^ йіізги* ^=> <У сЛ<и іі4 ^ 

йХІЬ си^ <Ь1 3 а4 с «Ц|1 о^І>/ з 0^'©/Э 

Цр ^ ь “-О 1 Г 1 .? 0 -» 

іксі^ аХЯ"^ (Гоі. 2 ь ) ^ оЬЬэ «хи, Окл* аХЛ 

ѵу&л 3 «и— ои><- аХЛ ^ ^°\ 3 ь о* .> 4-ь* 
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<0)1 ^ ^еі 1 оі^і ^I ^і«ОуЗ ^ 4^->1>->) 

й& ) 1у Ос і~> I ^ <_^«С Б 5^л^і ~*Э~* ^ ^ С^Я^ ілл дХ^іл 

^_Л ^Хуі? ^^^у л ^ Цхіы» ^ . >ііхі (О 1 »ЯаЦ~> 2 ^_2** **' 3 &**+• У Б 

ьУл5у*^% діі^в о^О-в <Б^Б ^}_уБ.> [^ ^-«1 ] ^-Од 0^~ іЬиві^ С_Лд 0^0» Лл ^Хі1« 

й.5^ ДуО^-о ,^л йГ ^уХ*я^ о^*^ ^*іХіо _^.о Ь\^,.> I к>- )кР <ОІ<,ІХ О Б 

Со и ^-С-в ^Іло ^Ь^*" ^у^ л * з №- з а ) ^»А^*Акв ^^ІОЛд»' ^^Бі 

^БхБ| йГ ^.ІІкЛр ^Сіи) ^ 1#-Б Д _^1^>Лд 0/*Л=> <_Л^ю ^ С_-*<Д».С 

йГ ^д^б^,) ^«о ^ с« оСіі*" ^и <ь. ^^ічС-в (^рд 

,^ Б* <Б ^ О^<о лХ" *^1с Б Д^-ІЛ^ ^д I(^ .ііэЛ^ о^Др е--“Ц^ ^ 

^ді ^ дХ^ ^Со ^І^Д-Лд і^^ал I 4^Б дХ' ^Од ^Б>1д ДаѢа«Р 4^—1 

^1 _/*-* ^ {^У^у* Б - / л ^ Лв ^«о Ці ^1о дГ сЦІ ^і) ^у& ^Б I^ оБББ 

Б ОБІ^=> ^ДІ дХ" ,^І0^< _у<оБ. ^"Х~ ^ ^БдЛд 4^-даэ- (^Д-«"}ІЬ 


^~^у л ^1 С)-*-" _^ХІ ^^*Х" ^ЛаРі^л ^Б_дЛді ^ (161. 3 ) 0*° 

^уч^Хл ;>д ^ІДІ .? Ь>БіБ Д-» і^'я^ ^^оіди _^КдЛд _/] 2 і_^.яХ^ ,д)д Йу^Л 

^д** «^Б \у «оБББ ді дХ|д>, Сі/ё^ л5^ 

ДалЬе слѣдуютъ извѣстные ...Д-оі ч^° «ц^О* ^ 

пять разсказовз,, прячемъ наша рукопись даетъ очень много варіантовъ: 
она полнѣе. Такимъ образомъ «подвиги» и «дневникъ» Тахмаспа превра¬ 
щаются въ простую бесѣду его съ турецкими послами: это весьма возможно 
и вѣроятно. Тогда понятнымъ становится, почему Тахмаспъ относится изы¬ 
сканно вѣжливо къ султану, называя его не иначе какъ 0^>, что едва-ли 
имѣло бы себѣ мѣсто въ простомъ дневникѣ шаха; на эту мало понятную 
любезность невольно обратили вниманіе и ТейФель (Іос. сіЦ 121) и Ноги 
(стр. 3 перев.). 

Рѣчь шаха велась къ двумъ посламъ Сулеймана—вѣроятно—Али-Пашѣ 
и Хасанъ-Агѣ, которые вслѣдъ за Сипанъ-Бекомъ явились въ 909 году 
требовать Баязида въ силу договора; имъ Тахмаспъ его не выдалъ, а только 
вѣжливо выразилъ готовность исполнить требованіе султана (потому, какъ 
говоритъ авторъ ^ІілЛ Ц ; , что Тахмаспъ почелъ ихъ жестокими 

и небогобоязиениыми); Баязидъ былъ выданъ въ томъ же году послѣ боль¬ 
шихъ завѣреній султана новому посольству съ Хосровъ-Пашею во главѣ. 

Наша рукопись естественно вызываетъ вопросъ: писалъ ли когда 
пибудь шахъ Тахмаспъ самъ «подвиги» и «дневникъ»? Такой добросовѣст¬ 
ный историкъ литературы, какъ Рпза-Кулп-Хань, въ своемъ 1x^1 ^ ни 
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единымъ словомъ не упоминаетъ о шахѣ Тахмаспѣ, и это молчаніе въ связи 
съ нашей рукописью кажется намъ очень подозрительнымъ. 

В. Ж. 

161. Нізіоіге сіи зиііап ОіеІаІ есі-Оіп МапкоЬігіі, ргіпсе (Іи Кііагегт. 
Раг МоЬаттеб еп-Иезатсі. Техіе агаЬе риЫіё сі’аргёз 1е тапизсгіі сіе Іа 
ВіЫіоіЬёдие Иаііопаіе раг О. Ноисіаз, ргоіеззеиг а ГЁсоІе без Іап^иез 
огіепіаіез ѵіѵапіез. Рагіз. Е. Ьегоих. 1891. 256 стр. 8° (= РиЫісаііопз 
<іе ГЁсоІе без Іап^иез ог. ѵіѵ. III 0 зёгіе, ѵоі. IX). 

Нельзя не привѣтствовать этого новаго тома изданій парижской Школы 
Восточныхъ Языковъ. Едва-лп мы ошибемся, предположивъ, что починъ къ 
выбору именно этого текста принадлежитъ всецѣло заслуженному дирек¬ 
тору Школы, Ш. Шеферу, который такъ живо интересуется исторіей 
Средней Азіи и такъ много сдѣлалъ для ея изученія. Если это предполо¬ 
женіе вѣрно, то маститый Фрунцузскій ученый прибавилъ новую и крупную 
услугу нашей наукѣ къ тіГмъ, которыя оп ь раньше ей оказывалъ. Услуга 
эта должна быть названа крупной потому именно, что сочиненіе Мухаммеда 
Несавія есть настоящій первоисточникъ для того небольшаго, но важнаго 
по событіямъ періода, который оно обнимаетъ.—Происходя изъ знатнаго и 
богатаго древняго рода 1 ) хорасанскихъ помѣщиковъ, состоя на службѣ на 
высокомъ посту у Хорезмшаха Джелалуддпна, Мухаммедъ Несавій раз¬ 
сказываетъ о современныхъ ему событіяхъ пли какъ очевидецъ и дѣя¬ 
тель, принимавшій выдающееся участіе во многих!» изъ нихъ, или же 
со словъ очевидцевъ. Это придаетъ его разсказамъ особое значеніе и осо¬ 
бый интересъ, съ которымъ могутъ соперничать сообщенія лпшь немногих!» 
мусульманскихъ историковъ, а для данной эпохи Мухаммедъ Несавій даже 
единственный въ своемъ родѣ. Цѣнность его показаній давно признана: 
одной изъ крупныхъ заслугъ историка монголовъ Б’ОІіззоп’а является 
то, что онъ отвелъ Мухаммеду ГІесавію подобающее ему мѣсто среди 
источниковъ, на которыхъ онъ построилъ свою знаменитую книгу 2 ). Но отъ 
признанія значенія какого-нибудь источника еще далеко до критическаго, 
хорошаго его изданія. Самъ Н’ОІіззоп, вполнѣ понявшій важность запи¬ 
сокъ Несавія, пользуется ими конечно только спорадически, такъ какъ 
его главная цѣль ■— изложеніе исторіи монголовъ, а не исторіи спеціально 
послѣднихъ Хорезмшаховъ. И хотя надвигавшаяся монгольская гроза дѣй¬ 
ствительно является какъ бы центромъ и въ запискахъ Мухаммеда Неса- 


1) Ср. что онъ самъ говорит ь на стр. Г»3 паданія. 

2) См. Б’ОЬззоп, Нізіоіге <1оз Моп^оіз I, р. XII—ХУІ (Атзіегсіат 1852). 
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вія, но онѣ особенно важны не столько тѣми свѣдѣніями, которыя онѣ 
даютъ о самихъ монголахъ, сколько тѣмъ, что рисуютъ намъ весьма живую 
картину плачевнаго положенія мусульманской Азіи, которое и есть главная 
причина успѣховъ монгольскаго погрома. Крупнѣйшій интересъ представ¬ 
ляетъ затѣмъ еще и самая личность главнаго героя, т. е. послѣдняго Хорезм- 
шаха, для правильной оцѣнки и пониманія котораго записки его секретаря 
являются драгоцѣннѣйшимъ пособіемъ. Полная драматизма судьба и личныя 
качества этого среднеазіатскаго богатыря невольно приковываютъ къ себѣ 
вниманіе историка. Такимъ образомъ изданіе записокъ Мухаммеда ІТссавія 
является крайне цѣннымъ вкладомъ въ историческую литературу. 

Мы выше отдали должную дань благодарности предполагаемому нами 
иниціатору этого изданія, Ш. Ше<і»сру. Не забудемъ и заслугъ самого 
издателя, профессора арабскаго языка въ парижской Школѣ, О. Ноікіаз. 
Нужно имѣть много преданности паукѣ, даже нѣкоторую способность къ 
самопожертвованію, чтобы, послѣ многолѣтнихъ занятій, посвященныхъ 
совершенно другой отрасли арабской лптератдол, именно арабско-афри¬ 
канской, взяться за изданіе памятника но среднеазіатской исторіи. Труд- 
ность изданія спеціально Мухаммеда ІІесавія увеличивается тѣмъ, что 
его записки сохранились лишь въ одномъ экземплярѣ, въ Парижѣ въ На¬ 
ціональной Библіотекѣ. Не всякій рѣшится на изданіе, при такихъ усло¬ 
віяхъ, автора пеарабской національности, но пишущаго цвѣтистымъ язы¬ 
комъ арабскихъ стилпстовъ-риторовъ, представляющимъ нс мало затруд¬ 
неній для пониманія даже при хорошемъ состояніи рукописнаго текста! 
Но если кто рѣшается на такой подвигъ, то естественно ожидать отъ 
него, что онъ приметъ всѣ мѣры, могущія на сколько возможно облег¬ 
чить ему работу и обезпечить ея успѣшность въ научномъ отношеніи. Къ 
сожалѣнію мы должны сказать, что г. Ноибаз не вполнѣ оправдалъ на¬ 
шихъ ожиданій. Вотъ въ чемъ дѣло: единственный, парижскій экземпляръ 
записокъ Мухаммеда Несавія въ 1843 году по просьбѣ одного изъ 
здѣшнихъ оріенталистовъ, вѣроятно барона Демезона, былъ высланъ изъ 
Парижа въ Учебное Отдѣленіе Восточныхъ Языковъ при Азіатскомъ Де¬ 
партаментѣ и здѣсь его списалъ тогдашній преподаватель арабскаго языка 
при Уч. Отдѣленіи, шейхъ Таитавій. Этотъ списокъ сохраняется понынѣ 
въ библіотекѣ Уч. Отдѣленія и былъ вкратцѣ описанъ нами въ первомъ 
томѣ Соііесііопз зсіепііВцаез сіе І’Іпзіііиі без Іап^иез ог. сіс. 81.-Р. 1877, 
р. 19 1 ). Шейхъ Тантавій въ свое время славился, какъ извѣстно, какъ 


1) Полный экземпляръ «Соііесііопз зсіепШЦііез» находится пт. библіотекъ Париж 
скоп Школы Воет. Яз. и слѣдовательно был ь вполнѣ доступенъ г-ну Иоініаз’у. 
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одииъ пзъ ученѣйшихъ знатоковъ арабскаго языка. Списокъ сдѣланный 
такимъ ученымъ всегда представляетъ важное подспорье, хотя бы только 
потому, что показываетъ какъ читалъ данное мѣсто рукописи ученый арабъ, 
вполнѣ знакомый съ тонкостями арабскаго высокаго стиля и капризами 
арабскаго письма. Если издатель имѣетъ въ своемъ распоряженіи два, три 
хорошихъ, независимыхъ другъ отъ друга списка, то конечно списокъ съ 
одного изъ нихъ не имѣетъ большаго значенія, но въ нашемъ случаѣ дѣла 
стоитъ нѣсколько иначе. Парижскій списокъ не только единственный, но и 
весьма посредственный и сильно пострадавшій отъ времени. Діакритиче¬ 
скія точки весьма часто отсутствуютъ или разбросаны небрежно, самыя 
согласныя повпдимому тоже не всегда отчетливо прописаны. При такихъ 
условіяхъ всякій пойметъ, что списокъ, сдѣланный съ такого экземпляра 
50 лѣтъ тому назадъ арабомъ, отличнымъ знатокомъ своего роднаго языка, 
обязательно долженъ быть принятъ во вниманіе всякимъ издателемъ и 
непремѣнно значительно облегчитъ ему его задачу и спасетъ его отъ мно¬ 
гихъ ошибокъ. Нельзя сказать, чтобы шейхъ Тантавій особенно старался 
при списываніи парижскаго кодекса. Мы убѣждены, что онъ очень торо¬ 
пился, особенно въ послѣдней части своей работы, но тѣмъ не менѣе мы 
считаемъ его списокъ очень цѣннымъ. Доказательствомъ могутъ служить 
слѣдующія чтенія, которыя мы нашли при сличеніи, на удачу, нѣкоторыхъ 
страницъ подъ рядъ, изъ разныхъ мѣстъ парижскаго изданія, со спискомъ 
Тантавія. Мы должны прибавить, что нарочно даемъ только такія разно¬ 
чтенія, въ которыхъ преимущество или-же обязательность Тантавіевыхъ 
чтеній не могутъ подлежать ни малѣйшему сомнѣнію, оставляя въ сторонѣ 
многія другія, о которыхъ споръ по крайней мѣрѣ возможенъ, равно какъ и 
всѣ собственныя имена, для возстановленія которыхъ требуется спеціальное 
знакомство съ другими источниками среднеазіатской исторіи. Нѣкоторый, но 
небольшой, процентъ приводимыхъ ниже ошибочныхъ чтеній изданія можетъ 
быть отнесенъ къ небрежной корректурѣ: 


Изданіе Нои<іаз. 


Списокъ Тантавія. 
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1) Это очевидно опечатка, такъ какъ Форма совершенно немыслимая. 
Записки Воет. Отд. ІЬпт. Русск. Арх. Общ. Т. VI. 25 
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Изданіе Ноисіаз. Списокъ Тантйвія. 


Стр. 

2, 14 

& 

(іЬ) 1 ) 

» 

2, 15- 

-іб ^ 


» 

3, с 



і) 

38, 6 

ІіЬЛ 

и^і 

» 

38, 15 

У» 

Ыі 

)) 

38, іо 



» 

38, 16 

[* — Тантавій 

замѣчаетъ на поляхъ 1« ^^1 

» 

39, 9 



» 

39, ю 


іиІЛІ 

» 

39, іо 

1х0/м« 

ІЗй». 

» 

40, ю 



» 

40, 2і 

^1 


» 

41, і 



» 

44, і 

(опечатка) 

[>и? 


44, іо 

ЦхІ | 

йл-в іоіід 

» 

44, п 

№ 

[=4^] Ц,Ѵ 

» 

44, и 

1к~ 

и 

» 

44, 16 



)> 

45, 6 


[ = <0^] лХх 1 

» 

45, ю 

ЫІ, 

ыи 

» 

45, 12 

(опечатка) 


)> 

45, із 



)> 

45, із 

(ЗІДІ 


» 

46, з 

Ів^-в 

1^*0 

)> 

46, 15 

\\уД 1 


» 

47, 2 




1) При этомъ чтеніи отпадаетъ примѣчаніе 2 издателя само собой и Фраза становится 
вполнѣ правильной. 



Изданіе Ноисіаз. 


Списокъ Тантйвія. 


Стр. 

49, 

21 



» 

50, 

10 

Ая^ 


» 

136, 

2 

і»Ыі 

і»Ыі 

0 

138, 

4 



» 

141, 

4 

0^^Л9 

Ч ^^лэ 

» 

183, 

13 

УГЧз 

у^ч^ [_/л» = см. 





Ьізап-аІ-агаЪ. з. ѵ.] 

» 

184, 

5 


[=&&,] ѵікй. 

п 

184, 

14 

У 

[пли читай ^^1с] 

» 

184, 

14 

й.) 

Аи 

» 

185, 

4 

иУу 


» 

185, 

7 

(опечатка) 


» 

185, 

10 


іЛл-ЛС 

» 

186, 

6 



)) 

186, 

21 

Л^ЛІ 

[йЛкй] йі^ии 

» 

187, 

1 



» 

187, 

21 


с- 

.Г 

» 

188, 

4 



)) 

188, 

16 

-НУ 

-Ну 

)) 

189, 

2 

V —\ 

о ил 

» 

189, 

12 


егч 

» 

191, 

9 


сг*ЧЧ? 

» 

192, 

21 

(опечатка) ^ 


» 

193, 

5 


Т. на поляхъ поправляетъ 

)) 

193, 

10 


еі^и 

» 

193, 

14 



» 

193, 

22 


Т. на поляхъ поправляетъ 


1) Это безъ сомнѣнія арабск. множеств, отъ перс. саззгз, даіеа /еггеа. 

совершенно непонятно. 
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Изданіе Ноікіаз. Списокъ ТантЫя. 


Стр. 

196, з 

^Дхи-11 


» 

196, 4 



» 

198, 9 

<13 1 уі <!*_> 

<19 ) у) <1*0 із» Л 

» 

206, 7 

4 . Ь 


» 

222, иН. 

(опечатки) сііліі 

^И 1»Л 

» 

233, 4 

6 * 

сИ 

» 

233, 8 

и. 

і*ы 

» 

233, о 

На стр. 

3 вторая строка не есть стихъ, а риѳмованная проза, но за то 


на стр. 196, строка 3 есть стихъ размѣра басит , принадлежащій обяза¬ 
тельно къ строкѣ 4-й, которую издатель ошибочно считаетъ стихомъ раз¬ 
мѣра ѳйфир. Стихъ на стр. 237, есть восьмистопный но только 
надо читать не і^ІІ, а д**ІІ (пустыня). Не узнанъ стихъ также и на 
стр. 23, строка 17—18, гдѣ слова отъ Ыіі до ^ІХ составляютъ стихъ 
размѣра мутакйриб. Необыкновенно неудачна на той же страницѣ, строка 
17 «поправка» совершенно правильнаго, отмѣченнаго въ примѣчаніи 1, руко¬ 
писнаго чтенія ІіІ9 въ совершенно безсмысленное Іііі. Вся строка у г. Нои- 
баз’а гласитъ такъ ^Іі Ь У Іі, іс)Іііі. 

Правильное чтеніе у Тантавія: У [=Іі,] іі^ 1;^ [=иіі] Іііі 

с^Іі ^ — Мы надѣемся, что ученый издатель, предварительно 

выпускавъ свѣтъ перевода, — если таковой имѣется въ виду — восполь¬ 
зуется нашими указаніями на цѣнность Тантавіева списка и обратится 
куда слѣдуетъ съ просьбою о присылкѣ ему этого списка, въ чемъ ему по 
всей вѣроятности отказано не будетъ. 


В. Р. 



Мусульманскія печатныя изданія въ Россіи 
за 1890 годъ 1 ). 


ѵЛ^кс ^ I йУ ^^ / ^лкс^о 


оЫЦ. ^с^І ^эЫ) ^ ^іЛ Т. Унв. 39 — 8°. . . . 12.000 эк;і. 

Лі) ^ ѵ ікл^с ѵ кГ т. Чрк. 67 — 8°. 5.000 — 

^1^1 А.-Т. Чрк. 1 листъ. 14.400 — 


йу*^ ^ у Ь%1 ^ «ЬчЭІ^дА» і^лЛ ДлЭІуАл V_) к^іко I 

1 -Г°^ ^Дол»! ^ |^Я» ^^1 

Т. Унв. 74 — 8°. 

Т. Унв. 80 — 8°. ; - 

^ [> 0^3 ^ 0[/* *—*іХ? О^^ -0 ^ 

Іму і^коі) ^ I ^ІС 1я/»^1 ^ кд» ^ ^к») 

^-^у^кЛ ^к. О к ^1® О к* 0*»^к 

^^^<ик^ / і') Т. Унв. 15 — 8°. 

«ЛдІ^Лд о/^о ^ійлі^к ^к^ 3 <Ь^І 

х° сі-^ ЛР (л!^*) _? (ѵ““^ _/*) э і^) 


1.200 — 
12.000 — 


4.800 — 


1) См. Зап. В. О. Т. III, 97—114, 395—398; V, стр. 139—145. Система условныхъ 
сокращеній въ настоящій разъ соблюдена прежняя. 
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^1 ^ (О^Ьі) Т. Чрк. 154 — 8°. 

ІІІЬ о~* ^> ііЬ ^1 й%1 ^ Т. Унв. 76 — 8°. 

^уо ^[^ 49І ^ѵ** *—^ 1 ^і^ІлЛ (ЗІС) ^ДІ II.-Т. 

Унв. 58 — 8°. 


^^ і*уо у.^\уі}^ у йл^Д Іш Х і Iу*^ ІуАі *иьо < 1 лу « ^ ^> 1 ^ 5 ^ л > ц »^ 

оУ?**® .1^ ^ ^ Ѵ-^ 


ик>Л «X ^Ь-о ^ ^ ОІ^І |Х У“-> 

^ сЩІ уф *,Л^с А.-Т. 

Вчс. 424 іп-Гоііо. 


2.000 экз. 
4.800 — 


2.400 — 


3.000 — 


.ь 4и0^о і^ІЦи ^уй^уКНЛАІ уі 

йі <-)\у*о Ііх» Ч,_ >уі^9 ^Сх 40 "* ^|^1_>) ) іі^ЭІІэ ^,_^ли уД^З 

д^^ІііІЗ ^_^ 9І - /*" Ѵ_1 ріохи] йя^Ь 

А.-Т. Вчс. 536 — іп-іЫіо. 


3.000 — 


^^а.1*Л Ѵ^іД ОІ) ^ ‘Хіаіхи-с Ѵ*_-і1Х Т. ЧрК. 94 - 8° . 8.500 - 

ХЛі ^ А.-Т. Чрк. 16 — 16°. 7.000 — 

I ЛЯI — IЛЯ* ‘Ь-^'Х'С I А Х в *^ и ^ X*. 

<р)з Т. Тифлисъ., тип. Унси-заде. 32 —16°. 960 — 

^^^1] ріос ^^I,^^X^!^ <шУо^ ^у> I^^ <и«Х 

^иі 0^ іл»ЙІ 4 X? 

Т. Унв. 397 — 8°... 600 — 

о*^ 1 ^ г^ с *лУ■ 1 А - Унв - 289 — 8 °. 600 — 

и®4і <иіі ^уіуіі <иіІ» А. Унв. 173 — 8°. 600 — 

й.+*а& Ь^і ^ 1_ол1 I {у* 4ІІЛМ» (зІс) 4л^1> о*У® 

^1*: <иІ Ь*у «иД А . Вчс. 34 — 4°. 800 — 

^^уьоі {уУЧ^^ А. Вчс. 65 — 8°. 1.000 — 

^1*; <иЛ л~у ^1 рЬ») ^ сХкІ Т. Унв. 8 — 16°. 15.500 — 

о ИХ ^\ууГ^&> Т. Унв. 90 — 8°. 4.800 — 

Т. Вчс. 39 — 8° 


3.000 — 
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и& ^ 6'Х Ху ^ X оѴЬ-о ь1аМ> 

^Д^іЛо іу^у Т. Вчс. 31 — 8°. 

4111 ^ИлЛ ^^Ь , ^ ѵііГ Ця II. Чрк. 48 — 8°. . . . 
сЛ:> а^іі 1> А-Т. Чрк. 16—16°. 


ах^э рісі а^оЬ А-Т. Тип. Перова. 1 — 4°. 

иЪ аІс Г ,Т Ііі Т.-Л. 15—16°. 

А^^л №л а^ч) ^ Ао^и 

а|^і1| осі уіі\ ^ АаІідЛ ^п]ул]\ ^ АСдіДі «Л^оЛ^П ^ а^$і*Л 

дЛіаЛ XI А^о ^Л-» Ц® \я^Ь ^ іГ>Л ^ АІи^іЛ оЛ^І 

^ІЛв ^^оІ« АІЛ ^'АчС^ |0^1с ОІу 3 ОыЛ^ 

а^ьіс) ^лл**» оь^^/ів ^лл ^ «^л 

ЪУ о**" ^ 

А=*1 ^ аЛІ *Х-У О Л-* 0^3 дЛ-а/Алііі 

Ѵ^Л Ііхлдхіл <*—,ЛГ рЛ ^Лішіі Ао^Л I 

<У ■■■ ѵ^ 1 *>* иу)рХ^^Х и*" о^ЛХ* 

о^ с 4 Ли^с Ь»^> о,/" у ^ІіДД 

^у^Г* й ^*Лэ О^угіСі • • * Т.-А. Бчс. 268 - 8° . . 

ЛіЛ Дуоі іХу з <Х^- А^^ДалЛо ^Л*-о (^Л*-о А>1ді 

Ху* уХ уХ °^Ь -)0 У ц~У я 

алэь ^уХ} < И )-^ С Л~Л (< О^1/“* и 0.-Т. 


Бакчесарай, тип. Гаспринскаго. 7 5 -+- 5 -*- 6 табл. — 8°. . 

0 ^і] <ЦІ и Ху^- 1 ' ч Р к - 16—16°. 

^а^і ЛС ^ 0. Вяс. 32 — 8°. 

^Ло аііЬ ^ 2 ^Лс) ^-1 сіс:> А.-Т. Уев. 16 — 16°. . . 
Нет. Чрк. 16 — 16°. 


^ ріс^ А.-Т. Вчс. 16—8°. 

1 ^}АШЛІ ^ XI і X А.-Т. Тип. Коковиной. 16 — 16°. . 
^ у^І АвЛ СА^ ^Л-в & 1с^ А.-Т. Чрк. 8 — 16°. . . 

(зіс) й^*у аЛ д^в ^ Лі^і Т. Чрк. 68 — 4°. 


3.000 экз. 
3.000 — 
5.000 — 
50.000 — 
50.000 — 


2.400 — 


1.000 — 
6.000 — 
2.400 — 
50.000 — 
24.000 — 
10.000 — 
6.000 — 
5.000 — 
1.500 — 
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4»|^» ^1-0 ОІА^Дис ^1 !^ «^Цжіжил 

4^*йі1і ^і^а- Т. Унв. 81 - 8°. 6.( 

рЬ-о «лаі ^^-вЦіс &иіс о/л} ^у*>\^ 

ѵ ^...^мі аіі^цх* 4лІІ ^Іі^уХЛ 

А.-Т. Чрк. 468 — Іп-Гоііо. ( 

Ѵ^Ілл^дД „^ЩЦ^ ^«жІхСеио ^ІаС ^ІР -}* О^і^Ь \> 

и ^и Л ЗГ. Вчс. 28 — 8°. 3.1 

^ й^С^іліі іі і^иуі | ^мЫ й/» Лт I» ^в ^ і, -_>а ^ О іл) I <іі 1*ы^ 

чоѵ 4^ ^І^Л ^і^лЛ) иМ~І ^ ^ ^Л А Унв. 

199 — 8°. I 

^іяіоЬ о^>о^с ^ 1аС ^ ^ і-о ^^ о^ДаЯіо ^^1» йі 

Л^^/Л ІЛ'ІІ ^3 Л" СР ^?_/Л 

йАс ^Ділі <ЦІ <1^^> г цл г и^ о.-т. 

Уив. 32 — 8°. 4.) 

ЛЛі ^ ѵ 1к-. л I. Унв. 40 — 8°. 6.1 

У. сЛ-^^Ыу УУЗ^ о~*^ СгР' о* 

^Ііьо А^ХІуІуі |.и _ДлЗІ ^ІЙЙЛЛ ДлЛіа.. (Л (Лы^ 

^іу\уі '.УЛ 

^оЫі ЬУР ^алЛ 4-А^> ^'р лл 

^1 Г. Унв. 27 — 8°. 1.: 

^Д^адл ^ ^уллЛо ЛЛс Ч^І-^->^І_у9 4л 1^ ^-> 4л Іі _^А«ѵ 

уи» 3 ^■’У*^ С'^'-Л^аЗ 

оХЛ ^1? °^/Ь^0_У |‘ > ^ Ч) <-Ы ,* иХЛ ^1? °^і)Ц 3, 

^1 4ІЛ О *~РЗ^ сі- ^^ Л Ь ^ДІДс ^ ЫД ^ іуі ,рЬ*Л 

Т. Унв. 55 — 8°. 1.: 

й№о*^А- Чрк. 16-16°.35.' 

Мега. Унв. 16— 16°.100.' 

ОІЛ) Ц^ А.-Т. Чрк. 24—12°.60.' 


000 экз. 


000 — 


800 — 


.000 — 


Мет. Унв. 24 — 12°.100.000 — 


) кіі> (зіс) 


№т. Унв. 64— 16°_ 2. 
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^1 См. дальше: .... .... — 

Іфліс ^ ШI ц , Х 1 ьХ* 2 О I ^ Ал5і^ 

^ '-^ с ) ъ4^ ^ -* 

^ ^1^1 |<»ЬаС ^^1) ^Діз - ^Ці 

1_Лл<нЬ ^^1-11 ^^**Л У_*1 «Д 1 ^ ^оі^іі ^ I® Алі у ц і> 

^ (*^ ^ аС ) ьУ*& -? Сг* *~Г*іУ* Л е/4^ 

^ Д^іуЛ ^ А^)^-^^ <^1и> й|у| 1*аЛ АІ *1І ^) 1^1-1) 

^1 АІ*ІЭ іулЛ .*^* 4^*>1^_у і^іс іі ^ (^^іа-іі 

иІ^У* Ь^Х> ^ с^*^У с-^.ЛІэ ^ І^Л 

^1*9 Цх 0 оЦЬсЛс ^4. Чрк. 232 — 8°. 1.600 экз. 

^*=>Уі\ ^1с См. выше оу^І . 


'^сім і ) \х-> 2> 


^Ь® ^у-иу оЬ^с 


оЦ» т. 


^-ЭАІ^Ь Ахі^в ^1 ^ОАх 4 *^ ^ ^ЦІІ 

Унв. 48 —8°. 1.500 

ЛсЛ*Л ^ Ло ^ 41^ Л Л>» 1^5.5 ^ 

О^і} й X ^ цІ^Л 0*(Д ^^^ < Ц| - /* С _/»1 ^ 

Ѵ Ь"О. Вчс. 222 — 8°. 1.500 


ОІ^ ^ ^ ^э І}1^ Т.-А. Унв. 16 — 10°. 10.000 — 

^У^^^ Т. Чрк. 64 — 8°. ; . 8.500 — 

&І9 А. Унв. 16 — 16°... 10.000 — 

^[ь ^-.иг ^0^9 ^9 Т. Вчс. 63 — 8°. 2.400 — 

«іХ^ Іаз Т. Унв. 59 — 12°. 4.800 — 

й^у-^ и [ Ь>у Ь* т - УіІВ - 19 —8°. . . 4.800 — 

^ьіс <^^у <0^*аа А-оЭ ѵ иг Г. Чрк. 64 — 8°. Я. 500 — 

._.._^ ^ІС Ай. оілГ І^К® 

Г. Уив. 16 — 16°. 5.000 — 


кіг» .Іі Ъ* Т. Унв. 48 — 8°. 2.400 — 

^5^4 ^Ц» Іііі о/іі_/и 1*і Т. Унв. 48 — 8°. 4.800 — 

\&>/ ^ Т • У|ІВ - 18 — 8°. 2.400 — 
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^ ^ІЛ. ІСІ Т. Унв. 35 — 8°.. 

^ ^ит ь\іу 0^1 **» л т • Унв - 

24 — 12°. 

^ ^4 «= <іі оГ 1 ІЛ1* ^ _)С 0_,І) 

і<ь-^« Сі Г“Чо 

сИ» 1 _^Ы| ^ % р-ііі Т. Унв. 45 — 8°. 

^ ^ ^^4 о® и4 оТ* |Л< ** л4 й»4 

<чі/» й>^ 0^("Ч° <4; 0^ 

^\_,МІ ^%,^1 Т. Унв. 35 — 8°. 

V А. Унв. 1л. 

А. Унв. 551 — 4°. 

Мет. Чрк. 552 — 4°. 

Мет. Чрк. 423 — іп-:Го1іо. 

Мет. Унв. 422 — Іп-Гоііо. 

ВЫШе ^ Іуі ^ ^шл л 

(д*4 I ЛЯ I) Оу*}! ^иД-^-^о ^^ГІ-эд*-^ Д^Ь^ 0[)* ^ \лХ 

й>) ^ :> ^^оЦ^іло ^ 

^ ІГ*Ѵ й^іг^ Л ѴГЯА «Л>Л» А Л 

V—ііуІ.) ц)-» I* ІіоЬ ^ ^,^^^^^X^^ о«-Л 

(^уиі-л» сЦ|) »^ІЛ ^Ур ^»Л 

Вчс. 48 — 8°.'. 

кЛ^»І оЬГ 

Смертные грѣхи. Романъ изъ уголовной хроники. 
Сочиненія Магометъ-Загиръ Бигѣева Т. Вчс. 72 — 8°. . . 

ѵІ-~ГТ. Унв. 16 — 16°. 

^^уоі д>1^» Т. Унв. 31 —8°. 

^( іщ . у ОкМ*^^ ді іыи^ оЛ*****^ уі 

1 т.-л. Унв. 32 — 16°. 

Дс^э^іБі Іс:> ч^ІЛ^ ^ сііі^сЛ I 

^^оЛ*^ ^ _? ^ИІС-Э _^Лле ^ Т.~А. Унв. 

128 — 8°... 


4.800 экз. 

2.400 — 


480 — 


500 — 
15.000 — 
17.000 — 
7.400 — 
6.000 — 
12.000 — 


1.500 — 


3.000 — 
10.000 — 
2.400 — 

4.800 — 


2.400 — 

















1.500 экз. 
20.000 — 


ЧІ^ ^ 4хй угу\ 

^>7^1 ^ СІ^Ь т. Вчс. 110 — 8°. 

А.-Т. Чрк. 1л. 

^<о ^лу\ Ц>л1х» ^ О^Да^АлІэ ^9^1 (1аСІ у^\ ^ сі^іх^І йС^К*®) 

оХ?^ а*-*! у® ^-><ЦІІ Т.-А. Унв. 

72 — 8 ° . 

4<о^1*Л Ь^у® ; іжл^зча ус _^аГ”^!| йіііі ^С ^Ыі <^1 а5^ 

У^ ІТ-^ (ІР** 0^“*^ -г** ->У з іу*^^ <іА^~ \У&Л 

^І^уМ ^ у <уІ ііс А. Вчс. 182 — 8°. 

(зіс) АааЯ І ^ ) !^»*Ь йыКьиу^ ^ 1**^ ^Ам^і ^ д шй* 0 ^}ля й~) із^І | ^Ла!> 

^\у.у=> сД*Ц^ ѵІІ»о<и*Л^ уі Ь+у 

^ 1аЛ ^І^Лалі ^ I Х<1<| ^Рк* ^ ^ ^1 іСчЗум. Аліхиі 1 ^ ^ А^і^ Д^ЛмиА^і^ 

^ ^. Исторія Мюхтесарюль- 

Викаета или сокращеннаго курса мусульманскаго законо¬ 
вѣдѣнія. Переводъ чиновника Оренбургскаго Духовнаго 
Собранія Коллежскаго Секретаря Мухамметъ Салима Иш- 
мухаметевича Умитбаева Т. У Фа. Тип. Перова. 88-ь4—4°. 
<0)1 17.-А. Вчс. 144 — 4° .... 

Оі^ ^Ц>1 *3 ѵЗ^ с->иГЛ. Чрк. 445—8°. 

— .ллу&о аС Т. Лит. Перова. 1л. 

^Ьг 0 ^5-^1*^*'®-^ О к - ! -0 Ч-о'*-*^'® 4и^ І-ша 

с г ^І-*- в ІвлІ^I ^ Вчс. 18 — 4°. 

ѵ$3 іь^и^и ОІ_,^с О. Вчс. 118 — 8°. . . 

^аіі ^*® ^ Вчс. 98 — іп 161. тіп. 

^ 5уУ^ I ^$Ч> А.-Т. Унв. 1 листъ. 

4, ь»лід; «І іЬ ^ ^ІЬ^о г » ^ ^1 I ^ДаС ^ 1 4-*^-® 

^ Т. Вчс. 24 — 8°. 

*«-» о Ь« ѵ^^/С ѵ иг Г. Чрк. 56 — 8°. 

4>оіх^ ^ ^^лЛІ^С уЬ^у ^ 4^4->1^> о-^ I— 1 ^ і А 1 ^Ау 

у) I ^^® < ® (Д®ІС ^ 1 __^Х? 


5.000 — 


600 — 


1.200 — 

1.500 — 
1 200 — 
5.000 — 

2.400 — 
2.400 — 
1.200 — 
2^.000 — 

2.400 — 

8.500 — 













396 — 


і І —! ^ ^ ^ ^^лі) Т, Вчс. 

184 — 8°. ........ 2.400 экз. 

ОіА іі4^» А. Чрк. 176 — 12°. 32.000 — 

Мет. 175 — 12°.. 40.000 — 

0^,1 уЬІ д^Ь А.-Т. Унв. 1—4° . 25.000 — 

В. Смирновъ. 

СПБ. 2 Февраля 1892 года. 







новыя книги. 


Древности Восточныя. Труды Восточной Коммиссіи Ими. Московскаго 
Археол. Общества. Изданные подъ редакціей М. В. Никольскаго. 
Томъ первый. Выпускъ второй. Москва 1891. [Стр. 129—281. Съ 
[3 табл, и 20 рис. въ текстѣ]. 

Содержитъ: В. Ѳ. Миллеръ: О Сарматскомъ богѣ УатаФарнѣ 
стр. 130—134. — Бар. Р. Р. Штакельбергъ: Замѣтка о нѣкото¬ 
рыхъ персидскихъ словахъ въ осетинскомъ языкѣ, стр. 135 —142.— 
М. В. Никольскій: Вавилонскій контрактъ о продажѣ дома времени 
Шамашъ-Шумъ-Укпна, царя вавилонскаго, стр. 143—165. —М. В. 
Никольскій: По вопросу объ изображеніи женскаго божества на 
вавилонскихъ цилиндрахъ и статуеткахъ, стр. 166 —175. — С. С. 
Слуцкій: Къ семирѣченскпмъ несторіанскпмъ надписямъ, стр. 176— 
194. — В. К. Трутовскій: Текіе Афганъ-Мохаммедъ-Султана въ 
г. Касимовѣ и вновь открытыя въ ней могильныя плиты съ надписями, 
стр. 195—211.—Г. А.Муркосъ: О рукописномъ сборникѣ XVII в. 
на разныхъ восточныхъ языкахъ изъ собранія гр. А. С. Уварова, 
стр. 212 — 222. — С. Е. Церетели: Полное собраніе надписей на 
стѣнахъ и камняхъ и приписокъ къ рукописямъ Гелатскаго мона¬ 
стыря, стр. 223 — 281. 

Н. Ѳ. Натановъ. Поѣздка къ Карагасамъ. СПБ. 1891. Н-і-96 стр. 8°. 
[Отд. отт. II выи. XVII тома Записокъ Ими. Р. Г. Общ. по Отд. 
Этнографіи, изданнаго подъ редакціей д. ч. Н. И. Веселовскаго]. 
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Д. А. Пещуровъ. Китайско-Русскій словарь. (По графической системѣ). 
СПБ. X -+- 266 ч- 1 стр. 8°. Цѣна 2 р. 

Сборникъ Матеріаловъ для описанія мѣстностей и племенъ Кавказа. Изданіе 
Управленія Кавказскаго Учебнаго Округа. Выпускъ одиннадцатый. 
Тифлисъ 1891. У-*- 1 ч- 376 ч- 320 стр. 8°. [Отдѣлъ I: Промы¬ 
словыя занятія въ нѣкоторыхъ населенныхъ пунктахъ Закавказья, 
стр. 1 — 302; Общіе выводы относительно промысловыхъ занятій въ 
Закавказьи, А. Словинскаго, стр. 303 — 376. Отдѣлъ II: Описаніе 
кавказскаго шелководства, стр. 1 —155. Занятія шелководствомъ при 
учебныхъ заведеніяхъ Кавказскаго Учебнаго Округа, стр. 157—320]. 

— — . Выпускъ двѣнадцатый. Тифлисъ 1891. Пч-Нч- 144 ч- 106 ч- 
2 ч- VII ч- 299 стр. 8°. [Предисловіе Л. Г. Лопатинскаго. Замѣтки 
о народѣ адыге вообще и кабардинцахъ въ частности, стр. 1 —10. 

• Кабардинскія преданія, сказанія и сказки, записанныя по русски, 
стр. 11 — 144. Кабардинскіе тексты, стр. 1 — 91. Объяснительный 
словарь къ кабардинскимъ текстамъ, стр. 82 — 104. Замѣтка о кях- 
скомъ нарѣчіи адыгскаго языка собственно бжедухскомъ его говорѣ, 
на основаніи текста «Бзіекская битва», стр. 105 — 106. — Отд. II. 
Краткая кабардинская грамматика, стр. 1—46. Русско-кабардинскій 
словарь съ указателемъ, стр. 1 — 299]. 

В. Д. Смирновъ. Образцовыя произведенія османской литературы въ извле¬ 
ченіяхъ и отрывкахъ. Съ приложеніемъ Факсимиле офиціальныхъ доку¬ 
ментовъ разныхъ почерковъ. СПБ. 1891. ХІѴч-511ч-4 стр. больш. 
8°ч-7 табл. 

Черная Вѣра или Шаманство у Монголовъ и другія статьи Дорджи Бан- 
зарова. (Съ портретомъ и біографіей). Издано на средства частныхъ 
жертвователей въ пользу Восточно-Сибирск. Отд. Имп. Русск. Геогр. 
Общ. Подъ редакціею Г. Н. Потанина. СПБ. ХБч-128ч-1 стр. 8°. 

СоІІесііопз 8сіепШщие§ бе ГІпзШиІ без Іап&иез огіепіаіез би Міпізіёге 
без аіГаігез ёігап^ёгез. РиЫіёез раг огбге еі аих Ггаіз би Бёрагіе- 
тепі Азіаіщие VI. Без гаапизсгііз агаЬез (поп сотргіз бапз 1е Ля 1), 
кагсЬоипіз, §гесз, соріез, ёіігіоріепз, агтёпіепз, &ёог§іепз еі ЬаЪуз бе 
Ппзіііиі без 1ап§иез огіепіаіез бёсгііз раг ММ. Б. ОйпгЬиг^, 
V. Возеп, В. Бот, К. РаікапоГ, «I. ТсЬоиЬіпоР 8і.-РёіегзЬоиг&. 
1891. XI ч- 271 стр. 8° Ргіх 2 гоиЫез. 8е ѵепб сЬег Е^егз & С°, 
Хеѵзку, 11. 
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[ѴѴ. 6оІёпІ$СІіеЯ]. Егтііаде Ітрёгіаі. Іпѵепіаіге (іе Іа Соііесііоп Ё&урііеппе. 
81.-Р. 1891. VII н- 386 стр. 8°. 

[ — — ]. Ѵіп^і-диаіге ТаЫеііез Сарросіосіеппез (Іе Іа соііесііоп Оо- 
ІёпізсІіеіГ. 8і.-Р. 1891. 61 р. -4-ХХѴІІІ табл, литогр. 

ѴѴ. Міііег ипб В. ѴОП ЗІаскеІЬегд. Гйпі Оззеіізсііе ЕггаЫип&еп іп бі&огі- 

зсЬеш Біаіекі. Негаиз&е&еЬеп ѵоп-. Міі беиізсііег ЁеЪегзеігип^, 

Оіоззаг ипб АпЬап& ѵоп К. ѵоп 8іаске1Ъег§. 81.-Р. 1891. 2 
88ч-1 стр. б. 8°. Ргіх 60 сор. (Анад. Изд.). 



ТАБ. I. 



♦отогіалотипъ икспгдшии ЗАГОТОВЛВШЯ государственныхъ еумагъ. 



ТАБ. II. 



фотогіллотнііъ экспедиціи заготовленія государственныхъ бумагъ. 



ТАБ. III. 



«■отопллотит. экспедиціи элготоолвшя государственным. бумлп.. 


ТАБ. IV. 



♦отогіллотнпъ экспедиціи злготоплкшп государственныхъ бумагъ. 
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ТРУДЫ ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО 

ОБЩЕСТВА. 

Ч. IX. X. XI. XII, і. Изслѣдованія о Касимовскихъ царяхъ и царевичахъ 
В. В. Вельяминова-Зернова. Цѣна за четыре части 9 р. 25 к. 

Ч. XIII. Сборникъ лѣтописей, Исторія Монголовъ Рашидъ-Эддпна. 
Исторія Чингизъ-хана до восшествія его на престолъ. Персидск. текстъ 
съ предислов, и примѣч. И. Н. Березина. Цѣна 2 р. 50 к. 

Ч. ХІУ. Опытъ исторіи династіи Сасанидовъ но армянск. источникамъ. 
К. П. Патканіана; Объ языкѣ евреевъ, жившихъ въ древнее время на 
Руси и о славянскихъ словахъ, встрѣчаемыхъ у еврейскихъ писателей, А. 
Я. Гаркави; Описаніе рукописей изъ коллекціи Фпрковичей въ Ими. 
Публ. библ., I. Гурлянда; Хронографическая исторія о. Мехптара, ар¬ 
мянскій текстъ съ переводомъ К. П. Патканіана. Цѣна 3 р. 

Ч. ХУ. Сборникъ лѣтописей, Исторія Монголовъ Рашидъ-Эддина. 
Исторія Чингизъ-хана отъ восшествія его на престолъ до кончины. Пер¬ 
сидскій текстъ съ переводомъ и примѣчаніями И. Н. Березина. Цѣна 2 р. 
50 к. 

Ч. XVI. Грамоты вдовы Дарма-баловой и Буянту-хана, писанныя квад¬ 
ратнымъ письмомъ, А. А. Бобровникова, съ дополненіями В. В. Гри¬ 
горьева; О скиѳскомъ народѣ Сакахъ, В. В. Григорьева; О названіяхъ 
древнихъ армянскихъ мѣсяцевъ, К. П. Пат канова; О первоначальномъ 
обиталищѣ Семитовъ, Индоевропейцевъ п Хамитовъ, А. Я. Гаркави. 
Цѣна 2 р. 

Ч. XVII. Драгоцѣнные камни, ихъ названія и свойства по понятіямъ 
Армянъ въ XVII в., К. П. Патканова; Вах&ги— Вишапак&х’ армянской 
миѳологіи есть Индра — ѴгіІгаЬап Риг-Веды, Н. О. Эмина; Замѣчанія 
на эту статью, К. П. Патканова; Содержаніе магомет. сочиненіяЮй-лань- 
чжп-шенъ-ши-лу, Архим. Палладія Каѳарова; Караханпды въ Маве- 
раннагрѣ, осм. текстъ съ перев. и примѣч. В. В. Григорьева; Сказанія 
еврейскихъ ипсателей о Хазарахъ, А. Я. Гаркави. Цѣна 2 р. 

Ч. XX. Памятники дипломатическихъ и торговыхъ сношеній Москов¬ 
ской Руси съ Персіей. Изданы подъ редакціей Н. И. Веселовскаго. Т. I. 
Царствованіе Ѳеодора Іоанновича. Цѣна 3 р. 

Записки Восточнаго Отдѣлепія II. Р. А. 0. т. I (четыре выпуска 
съ 15 табл.). Цѣна 4 р. — Т. II (четыре выпуска съ 18 табл.). Цѣна 4 р.— 
Т. III (четыре выпуска съ 4 табл.). Цѣна 4 р. — Т. IV (четыре выпуска 
съ 2 табл.). Цѣна 4 р. — Т. V (четыре выпуска съ однимъ портретомъ и 
6 табл.). Цѣна 4 р. — Т. VI (четыре выпуска съ 10 табл.). Цѣна 4 р. 


Съ требованіями обращаться въ книжные магазины «Новаго Вре¬ 
мени» (Спб. Невскій проспектъ Хя 38) или К. Риккера (Спб. Невскій 
проспектъ Хя 14). 
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